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TKye.. 


Four Corners 17 Ekim 1946'dan beri doğru dürüst bir kasa- 
ba olamamıştı. Hazel Krueger'in babasının, Normandiya denen 
yerde gördüğü ve yaptığı her şey için bir çeşit özür dilercesine, 
Whitestone Kır Evini ateşe verdiği ve alevlerin karşısında çırılçıp- 
lak dans ettiği gündü bu. 

Kasaba ondan önce de öyle zengin bir merkez değildi gerçi. Da- 
ha çok, Wisconsin'in kuzeyindeki ormanın içinde bir noktaya bi- 
risinin yanlışlıkla bir göl kondurduğu küçük bir açıklık gibiydi. 
Ama kır evi ve birer ikişer de olsa her yaz uzun yollar kat ederek 
Milwaukee ve Madison'dan gelen balıkçılar olmayınca kasaba ken- 
di halinde bir yer olarak kalmış, yavaş yavaş kurumaya başlamıştı. 

Tommy Wittig doğduğunda, ilçe asfaltından kır evine sapan 
yol tekrar ormana karışıp gözden kaybolmuştu ve Tommy, ka- 
sabanın sadece iki köşesi varken ona neden Dört Köşe adının ve- 
rildiğini ancak geçen hafta merak etmişti - sekizinci doğum gü- 
nü yaklaşırken ve yalnız bir çocuğun tek başına düşüncelere dal- 
ma alışkanlığını artık edinmişken... 

Dale Dede, onunla birlikte Whitestone Cölü'ne yürürken, bir 
zamanlar eski kır evinin temelini oluşturmuş bir tuğla duvardan 
arta kalanları gösterip hikâyeyi anlatmıştı. 

Yaşlı adam burnunu motorların içinden pek çıkarmadığı için, 
kafasını uçurma korkusuyla otuz yıldır yakmayıp sadece ucu- 
nu çiğnediği piposunu elinde sallayarak, "Bu ormanda yürürken 
gözlerini açmalısın," demişti. “Evden ağaçlara sıçrayan alevlerin 
ormanda açtığı boşluğu hâlâ görebilirsin. Yağmur başlamamış ol- 


sa o alevlertüm lanet eyaleti yakardı belki de." 
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Tommy dedesinin bu sözlerine şaşırmış, Wisconsin o gün ta- 
mamen yanmış olsa acaba ben nerde doğardım diye düşünmüş ve 
bayrağın elli yerine kırk dokuz yıldızla komik görünüp görünme- 
yeceğini merak etmişti. 

"O gün yükseklerde uçan bir şahin olsaydın, yangının elli hek- 
tarlık ikinci bir çembere sıçradığını görürdün, hani lastik ayakka- 
bılarının bağcıklarına dikenlerini soktuğun fundalar var ya, onla- 
ra bile. O yangını dünmüş gibi hatırlıyorum. Bu eski kasabayı öl- 
dürdü o yangın. Koca çamlar doğum günü pastasının üstündeki 
mumlar gibi yandı." 

Tommy hikâyenin ona en ilginç gelen noktasına takılıp kala- 
rak, "Gerçekten çıplak mıydı o?" diye sormuştu. O zaman Dale 
Dede gülmüş ve "Evet," demişti, "Bay Everett Krueger doğduğu 
günkü gibi çırılçıplaktı." 

“Yaşlı Hazel onu gördü mü peki?" Hazel, Dale Dede'nin ben- 
zin istasyonunun yanındaki kahveyi, Four Gorners'da kalan tek 
diğer işyerini işletiyordu ve yaşlı kadın, Tommy'ye göre yüz yaşı- 
na yaklaşmıştı. 

O zaman Dale Dede, ciddi bir şey söyleyeceği ve onun dikkati- 
ni çekmek istediği zaman hep yaptığı gibi çömelmiş, Tommy'nin 
gözlerinin içine bakmıştı. 

“Hazel'in yanında o yangından söz etmeyiz biz, anladın mı 
Tommy? Babası o işi yaptığında Hazel senin yaşlarındaydı ve oda 
oradaydı. Olanları seyretti, tıpkı bir mazgaldan cehennemi seyre- 
den küçük bir kız gibi... Babasının cayır cayır yanıp simsiyah bir 
kütüğe dönüştüğünü gördü. Böyle bir şeyi düşünebiliyor musun?" 

Tommy bir haftadır bu manzarayı gözünün önüne getirmeye 
çalışmıştı. Ama Hazel'i, o trajediden geride kalmış tek kişiyi kü- 
çük bir kız çocuğu olarak düşünemiyordu bir türlü. 

Eski bisikletiyle kahvenin önünden geçerken camdan içeriyi 
gözledi. Hazel'in geniş sırtını, onun tezgâhın arkasında ızgarada 
bir şeyler yaptığını gördü. Gam tozlu olsa da, kadının kabarık si- 
yah saçlarını, dönüp tabağı tezgiâhtaki müşterinin önüne pat di- 
ye koyuşunu görebiliyordu. Kat kat çeneler gibi boynunun olma- 
sı gereken yere sarkmış gevşek derisini gördü. 


Tommy gözlerini kıstı ve Hazel'in parlak kırmızı dudakla- 
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rı bulanıklaşıncaya, kırışıkları kayboluncaya kadar baktı, yine de 
onca yılın altındaki küçük kızı görmeyi başaramadı. 

Hazel büyük camın arkasından başını kaldırıp bakınca onu 
gördü ve elini salladı, Tommy de ona el salladı, ama utanmış- 
t. Tommy yaşamı boyunca Hazel'i, koca kollarıyla insanı sıkıp 
bağırtabilecek yaşlı bir kadın olarak görmüştü hep. Çılgın saçları 
vardı kadının ve Tommyne zaman kahveye girse yaşlı kadın ona 
patates kızartması verirdi. 

Ama Dale Dede Four Gorners'ın iki köşeli hale gelme hi- 
kâyesini anlattıktan sonra Hazel farklı görünmeye başlamıştı 
Tommy'ye. Babasının yanmış kömüre dönüşünü seyretmiş tu- 
haf, ilginç bir yabancıydı o. 

Eski Ford pikabın sesini duyduğunda araba en az beş yüz met- 
re gerideydi ama Tommy bisikletinin pedallarına asıldı. Ağaçlara 
omzu sürtünecek kadar yakın geçiyor ve çılgın gibi etrafına bakı- 
nıyordu. “Hadi, gel yavrum! Gel buraya, nerdesin?" 

Yavru köpek ona erken bir doğum günü hediyesiydi. Siyah 
ve açık kahve yumak yumak tüyleri, upuzun kulakları, kocaman 
ayaklarıyla küçücük bir şeydi ve sağa sola kaçmaktan hoşlanıyor- 
du. Ama iş arabalara geldiğinde köpeğin hiçbir fikri yoktu. 

“Hey, Yavru!" Tommy bisikletini yolun kenarına çekip ye- 
re yatırdı ve çömelerek ağaçların arasını gözleriyle taramaya ko- 
yuldu. Ağaçlar kahveye ve benzin istasyonuna kadar gidiyordu. 
Bazı yerlerde yerden yükselen sis ağaç gövdelerini gizliyordu ve 
Tommy köpeğin kendiliğinden ortaya çıkması için dua etti, çün- 
kü onun arkasından ormana girmeyi hiç istemiyordu. Manzara 
cumartesi geceleri oynayan dizi film Yarak! hatırlatıyordu. 
Sanki burada da sis oradaki gibi çarpık mezar taşlarının arasına 
yayılacak ve kötü şeyler olacaktı. 

Köpek yavrusu aniden bir yerlerden çıkıp kollarına atılınca 
Tommyirkildi, hayvan sanki gülüyordu ona. Eski beyaz pikap yo- 
kuşun üstünde göründüğünde köpek dilini uzattı ve çocuğun ku- 
lağını yalamaya başladı. Tommy, "Uslu dur kıpırdak solucan," di- 
yerek onu göğsüne bastırdı. Pikap da o anda yanlarından yavaşça 
geçip sola, Dale Dede'nin benzin istasyonuna döndü. Tommy'nin 


annesi arabanın yolcu penceresinden eğilip parmağını salladı. 
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Tommy benzin istasyonuna doğru pedal çevirirken köpek de 
peşinden koşuyordu. İstasyonun yarı yolunda hayvanın ayakla- 
rı bir yere takıldı ve yere yuvarlandı, ama hemen doğruldu, başı- 
nı iki yana salladı, sonra birden kıçının üstüne oturdu ve şikâyet 
eder gibi havlamaya başladı. 

Jean VVittig pikabın penceresinden bakıp başını salladı. Sa- 
rışın, güzel bir kadındı, ama beyaz, teni bütün çiftçi eşlerinde ol- 
duğu gibi güneşin etkisini belli ediyordu. "Yolda o küçük köpeğe 
dikkat etmelisin, unutma." 

Tommy pikabın yanına geldiğinde fren yaptı, annesine bak- 
t ve sorumluluğunun ağırlığını bilen birinin ciddiliğiyle, “Unut- 
mam," dedi. 

"Biz gecikebiliriz, sen süt sağma işine yardım et ve dedenin de- 
diklerini yap. Ne sırıtıyorsun öyle?" 

Tommy, "Hiiç," dedi ve sırıtmaya devam etti. 

“Doğum günün için alışverişe gidiyoruz sanıyorsun, değil 
mi?" 

"Hı hı." 

Harold VVittig eğilip karısının üzerinden şaşırmış gibi oğluna 
baktı. "Birinin doğum günü mü geliyor?" 

Tommy'nin sırıtışı tüm yüzüne yayıldı. 

“Lanet olsun, biz sadece şu eski süt sağma makinesine parça 
almak için Fleet Farm'a gidiyoruz evlat." 

“Çocuğun önünde lanet okuma, Harold." 

Flarold gözlerini devirdi ve pikaptan inip depoya benzin dol- 
durmaya başladı. 

Annesi Tommy'ye bir dolarlık bir banknot uzatıp, “Tommy, 
koş Hazel'den bize iki tane çörek getir, yolda yeriz," dedi. "içi re- 
çellilerden olsun." 

"Hey anne, Hazel uzun zaman önce babasının bir yangında 
yandığını görmüş, biliyor muydun bunu?" 

“Aman Tanrım, Harold...?" 

“Ben söylemedim. Babanasor." 

O sırada Dale Dede dışarı çıktı ve Jean ona öyle bir baktı ki, 
bunu gören Tommy hemen çörekleri almaya gitmenin iyi olaca- 


ğını düşündü. 
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Kahve bu sabah kalabalıktı. Kenardaki masaların ve tezgâh ta- 
burelerinin yarısı doluydu. Hazel o koca vücudundan hiç beklen- 
meyecek bir çeviklikle, tezgâhla ızgara, masalar, tabureler ve buz- 
dolabı arasında koşuşturup duruyordu. 

Tommy başını okşayan ve yanağından makas alan Rahip 
Swenson'la karısına başıyla selam verdi, babası da çiftlikte araba- 
ya saman balyaları yüklerken kendisine yardım eden işçilere böy- 
le selam vermişti. Tommy başını çevirdi ve yan masalarda oturan 
iki aileyle tezgâh taburesinde yalnız başına oturan kadına baktı. 
Kasabayı kateden ve Çift-P İlçe Yolunu Çift-O İlçe yoluna bağ- 
layan bir buçuk kilometrelik asfaltta pek yabancı görülmezdi ve 
böyle bir kalabalık hiç olmamıştı kahvede. 

Hazel kürek gibi kollarına dizdiği beş tabağı kenardaki masa- 
lardan birine bıraktı, cebinden çıkardığı bir haritayı da tabaklar- 
dan birinin yanına koydu. “İşte buyrun. Dediğim gibi, Çift-P yo- 
lundan gidin, sonra sola sapıp devam edin. Eğer yine dalıp başka 
bir köy yoluna sapmazsanız bir saate kalmaz Beaver Gölü'ne va- 
rırsınız." 

Gözlerinde kaplan biçimli güneş gözlüğü olan yorgun görü- 
nüşlü kadın, “Bunu alalım da yine kaybolmayalım," diyerek ha- 
ritayı çantasına attı. 

Hazel koca yumruklarını kalçalarına dayayıp, "Nasıl isterse- 
niz," diyerek Tommy'ye baktı. “Hey, Tommy Vvittig, seni son 
gördüğümden bu yana epey büyümüşsün, evlat." 

Tommy'nin yüzü kıpkırmızı oldu, çünkü kahvedeki herkesin 
bildiği gibi Hazel her gün görüyordu onu. 

“Herhalde doğum günün yarın diye bu kadar hızlı büyüdün, 
ha?" Yaşlı kadın başını yana eğdi ve Tommy o korkunç anda si- 
yah saç yumağının ölü bir hayvan gibi ayaklarının dibine düşece- 
gini sandı. 

"Bana hemen iki çörek ver." 

Hazel bir erkek gibi kahkaha attı ve tezgâhın arkasına geçip 
kendi eliyle yaptığı çöreklerin durduğu camlı dolabı açtı. "Bugün 
hangilerinden istiyorsun tatlım?" 

Tommy onun geniş kırışık yüzüne, kırmızı rujlu dudakları - 


na, hep parlayan gözlerine baktı ve bir haftadır yaşlı Hazel'e kuş- 
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kuyla baktığı, onu bir yabancı olarak gördüğü için saçmaladığı- 
nı düşündü. 

"Hazel?" 

"Ne var, tatlım?" 

“Şey... ben... üzüldüm... yani babanın öldüğüne üzüldüm." 

Hazel'in yüzü birden değişti ve uzun uzun çocuğa baktı. Olgun 
bir kişinin bakışıydı bu ve tuhaf ama hoş bir biçimde Tommy'ye 
kendini büyümüş hissettiriyordu. Hazel sonunda, “Evet, teşekkür 
ederim Tommy, çok düşüncelisin," diyerek çörek dolabının üs- 
tündeki kesekâğıtlarından birini aldı ve sallayarak açtı. 

Tommy kahveden çıktığında yolun karşısındaki ormanda sis 
kalkmıştı. Dale Dede ellerini tulumunun ceplerine sokmuş, kam- 
yonun yanında babasıyla yan yana duruyordu. Annesi yangınla 
ve Hazel'in babasıyla ilgili hikâyeyi Tommy'ye anlattığı için de- 
deye kızdıysa bile şimdi üçü bir şeyler konuşup gülümsüyorlardı, 
aralarında bir sır varmış gibiydi. Tommy'yi görünce hemen sus- 
tular ve çocuk onların, doğum günü hediyesi konusunu konuş- 
tuklarını anladı. 

Tommy ağır adımlarla pikaba doğru yürürken hayran gözlerle 
babasına baktı. Bir an için, eğer Hazcel'in babası öldüyse herkesin 
babası ölebilir diye düşünerek rahatsız olduysa da bu düşünceyi 
hemen kafasından kovdu. Onun babası ölmeyecekti. Onun baba- 
sı dünyanın en güçlü, en uzun boylu babasıydı ve yangın bile za- 
rar veremezdi ona. Babası bazen sütünü sağdıktan sonra böğüren 
ve başıyla onu dürten ineklerden birine "Tanrı'nın cezası inek, fa- 
hişe!" diye bağırır, annesi de ona Tanrı'nın adını anarak küfret- 
memesini, cehennemde yanacağını söylerdi; ama babası güler ve 
çok sirke içtiği için yanmayacağını belirtirdi. 

Babası toprakla uğraşmaktan sertleşmiş kocaman elini 
Tommy'nin omzuna koyup, "Uslu dur, evlat," dedi. 

"Peki efendini." Babası elini çekip kamyonete binince Tommy 
omzunun üşüdüğünü ve hafiflediğini hissetti. 

Annesi, "Sağ ol hayatım," diyerek çörek paketini aldı ve pen- 
cereden eğilerek onun başını öptü. "Şimdi uslu bir çocuk ol, ak- 
şam yemeğinde görüşürüz." 


Dale Dede onu yolun ortasına götürdü ve Çift-O İlçe Yoluna 
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giden viraja doğru uzaklaşan kamyonetin arkasından bakarak el 
salladılar. Yavru köpek Tommy'nin bacağına dayanmış, pembe 
dilini dışarı çıkarıp sarkıtmıştı. 

Dale Dede elini Tommy'nin omzuna koydu. Babasının eli ka- 
dar büyük ve sıcakdeğildi onun eli. "Bu sabah kasabada çok yaban- 
cı var." Dedesi bunu söylerken, kahveyle benzin istasyonu arasın- 
daki yan sokağa park etmiş iki yabancı arabayı işaret etti başıyla. 

Tommy, "Yollarını şaşırıp kaybolmuşlar," dedi. 

“Anlamıştım zaten. Sırf şu ikisine otuz galona yakın benzin 
sattım." 

“Çokmuş." 

Dale Dede başını salladı. “Bugün defterleri büyükannen yazı- 
yor. Ama gerekirse benzin de verebilir arabalara, böylece belki biz 
de balığa gideriz ha, tabii istersek?" 

Tommy başını kaldırıp ona bakarak sırıttı ve dedesi onun ba- 
şını okşadı. 

Rahip Swenson'un on altı yaşındaki ikiz oğulları Mark'la 
Matthew, kasabanın yaklaşık dört yüz metre kuzeyinde 
Wittig'lerin yol kenarındaki merasında çalışıyorlardı. Ev ve yüz 
yılık ambar, onların arkasında, Harold Wittig'in mısır tarlasın- 
daki sıralar gibi dümdüz uzayan araba yolunun sonunda mas- 
mavi bir gökyüzünün karşısına inşa edilmişti. Ambarın arka- 
sında, sazlıklardan bir gerdanlık içinde dev bir mavi düzlük gibi 
Whitesrone Gölü uzanıyordu. 

“Parlak Tepeler Süt Çiftliği" yazılı tahta levhanın yakınında, 
beyaz tahta çiti onaran çocukların biraz ilerisinde semiz Holstein 
inekleri otluyordu. Bu levhayı Jean Wittig, kocasının John Deer 
traktörü boyamasından sonra artan yeşil boyayla yazmış ve onu 
gören herkes profesyonelce yazıldığını söylemişti. "Parlak" söz- 
cüğündeki P harfi sanki diğer harfleri yakalamak ister gibi biraz 
sağa meyilli olmuş, ama Harold bunun daha güzel olduğunu söy- 
leyerek karısının onu düzeltmesini istememişti. 

Mark'la Matthew kulaklıklarını takmış yüksek sesle müzik 
dinledikleri için kamyonun Çift-P yolundan döndüğünü duyma- 
dılar, ama duyup görselerdi bile pek aldırmazlardı. Bu tür araç- 


ların gelip geçmesi çok doğaldı buralarda - Wisconsin'in köy ve 
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çiftlik yollarında dolaşıp, işlenmek üzere süt toplayan tankerler- 
den biriydi bu da. Kamyonun tozlu beyaz bir sürücü mahalli, ar- 
kasında da dev bir termos gibi duran pırıl pırıl, paslanmaz çe- 
likten bir tank vardı. Tankın üstüne mavi renklerle “Sağlık Süt 
Fabrikası" yazılmıştı. 

Saatte yetmiş kilometre hızla giden kamyon Wittig çiftliğine 
giden yolun sonuna gelip asfalta çıkınca, bir gün önce öğle sıca- 
ğında eriyip dalgalanmış olan yolda sarsıldı. Sağ ön tekerlek ani 
frenle birden hopladı ve yol kenarındaki yumuşak toprağa çıktı. 
Yeni bir frenle tekerlekler gıcırdadı ama aniden duramayan kam- 
yon sağa kaçmaya başladı. Bir süre sol tekerlekler üstünde denge- 
sini bulmaya çalışarak şoförün kararını bekler gibi giden kamyon 
birden yan yattı ve asfaltın üstünde müthiş bir metal gürültüsü 
çıkararak kaymaya başladı. 

Dehşete kapılan şoför kapıya dayanıp kaldı. Kapı kolu ka- 
burgalarına batıyordu ve bembeyaz kesilen parmakları direksi- 
yona sıkı sıkı yapışmıştı. Kamyonun burnu uzakta görünen çift- 
lik binalarına dönüktü ve şoför parçalanan ön camdan, iki çocu- 
ğun tozlu yolda kaza yerine doğru koştuğunu gördü. Yan taraf- 
ta merada otlayan ineklerse paniğe kapılmış, aksi yöne doğru ka- 
çıyorlardı. 

Şoför titremesini kontrol altına almaya çalışırken, “Lanet ol- 
sun!" diye söylendi. Direksiyona sarılan parmaklarını, sonra da 
ayak parmaklarını oynattı ve derin bir nefes alıp güldü, hiçbir ye- 
ri kırılmamıştı. Ama şoför mahallinin arkasındaki kompresörün 
çalışmaya başladığını duyunca gülümsemesi yüzünde dondu ve 
kontrol panelinde süt tankı saatine bakınca seviyenin hızla düş- 
tüğünü gördü, ibre durmadan iniyordu. 

“Aman Tanrım!" diye mırıldandı ve çılgın gibi elini konsolda- 
ki küçük bilgisayara attı. Ortadaki büyük kırmızı düğmeye bastı 
ve gönder tuşuna vurdu. Küçük ekranda büyük mavi harflerle ya- 


zılmış bir mesaj belirdi: 


SÜT DÖKÜLÜYOR 
SÜT DÖKÜLÜYOR 
SÜT DÖKÜLÜYOR 
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Mart'la Matthew bütün güçlerini bacaklarına vererek kamyo- 
nun yakınına kadar koştular. Kaza yerine birkaç metre kala durup 
oldukları yere çöktüler, ikisinin de gözlerinde dehşet ifadesi vardı. 

Meranın diğer ucundaHaroldWittig'in besili Holstein inek- 
leri de birer birer dizleri üstüne çökmeye başladılar. 

Sekiz yüz metre kadar aşağıda, Four Corners'da ise metal tan- 
kın yolda çıkardığı müthiş gürültü, bin tane tırnağın bir kara tah- 
tada çıkaracağı muazzam gıcırtıya benziyordu ve sabah sessizli- 
ğini bozuvermişti. Yavru köpek inleyerek kulaklarını dikti, Dale 
Dedeyle Tommy ise elleriyle kulaklarını kapadılar. Dale biran 
için Svvenson'un çocuklarının Harold'un eski traktörünü alıp 
yolda devirdiklerini sandıysa da sonra bunun olamayacağını dü- 
şündü. Kaza yerinden gelen gürültü çok uzun sürmüştü, beyni 
zonkluyor, gözleri yanıyordu yaşlı adamın. 

Korkunç gürültü kesildiğinde Hazel'in kahvesindeki merak- 
lılar da dışarı çıkmaya başladılar, herkes sabahın parlak ışığın- 
da kamaşan gözlerini eliyle koruyarak VVittig çiftliğine doğru ba- 
kıyordu. Oğullarının orada çalıştığını düşünen rahiple karısı en- 
dişe içindeydiler. Korkunç gürültü kadar, şimdi devam eden ses- 
sizlik de ürkütücüydü ve karı koca kahvenin önüne bıraktıkları 
Chevy'ye koştular. Diğerleri yolun ortasına çıkmış, tepenin diğer 
yanında olan olayı sanki görebilirlermiş gibi bakıyorlardı. 


Hazel brinda pişmek üzere olan çörekleri bekliyor, onları bir 
an önce çıkarıp diğerlerinin yanına gitmek için sabırsızlanıyordu. 
Böyle heyecanlı bir olay kasabada her zaman yaşanmazdı ve bunu 
kaçırmamalıydı. Çörekleri çıkarıp yerlerine koyduktan sonra bü- 
yük camdan dışarı bakınca herkesin dua eder gibi diz çöktüğünü 
gördü. Bazıları yolun tam ortasında duruyordu. Hazel'in kırmızı 
rujlu dudakları şaşkınlıkla açıldı ve boğazı birden kuruyuverdi. 

Dale, meraklılardan birinin kaza yerine doğru yürüdüğünü 
görünce bir koluna Tommy'yi, diğerine de köpek yavrusunu aldı 
ve onu izlemek istedi, ama kalp atışları çok yavaşlamıştı. Köpek 
yavrusunun kolundan kayarak yere düştüğünü fark etmedi, yine 


de Tommy'yi bırakmadı ve sonunda kendisi düştü. 


Ricky Schwann çok üşüyordu, donacak gibiydi. Yaz ne kadar sı- 
cak geçerse geçsin, bu taş ocağındaki lanet su hiç ısınmazdı. Acele 
bira soğutmak gerektiğinde iyiydi elbette, ama doksan kiloluk 
vücudunuzla ve bir şortla buraya dalmak akıllı işi değildi. Ricky, 
Paper Valley lisesinin son sınıfında okurken vücut yağlarını yüz- 
de beşe indirmişti ama şimdi soğuğa dayanabilmek için keşke bir- 
kaç Big Mac hamburger yeseydim diye düşünüyordu. 

Siyah suyun altına üç metre kadar dalınca soğuktan ciğerle - 
ri ve gözleri yanmaya başladı. Gözlerini kapadı, zaten su öyle ka- 
ranlıktı ki birkaç santim önünü bile zor görebiliyordu. Bira kasa- 
sına bağlı olan ipi tekrar hızla çekti ama kasa yerinden oynama- 
dı. Dibe kadar bir ya da iki, belki de üç metre daha dalması gere- 
kecekti. 

Biraz daha inince ipin yana doğru gittiğini fark etti, ipi o ta- 
rafa çeken bir şey vardı, ipi hızla çekince kurtardı ve gözleri- 
ni açınca bir çift gözün kendisine yaklaştığını gördü. Bunlar da 
kendi gözleri gibi maviydi ama tamamen açıktı ve boş boş bakı- 


yordu. 


Şerif Yardımcısı Bonar Carlson devriye arabasının ön sağ koltu- 
gunda öne doğru eğilip tombul parmağını ön cama dayadı, son- 
ra, "Ben sana demedim mi?" dedi. “Şu ağaçların tepesine bak. 
Sararmaya başlamış bile, oysa daha Ağustos başındayız." 

Şerif Michael Halloran, Bonar'ın bakmasını istediği Norveç 
çamlarından birine bindirmemek için gözlerini dönemeçli yol- 


dan ayırmadı. Wisconsin'de bu kadar kuzeye çıktığınızda or- 
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manlar insan yapısı her şeyi örtüyordu ve buna yollar da dahildi. 
Araba sanki birtünelde gider gibiydi. “Kuraklık çekmiyoruz," de- 
di. "Yine saçmalamaya başladın sen." 

“Bu seferki kötü olacak. Belki de seksen yedideki kadar kö- 
tü olabilir." 

“Saçmalıyorsun yine. Haziranda neredeyse sellerde boğulu- 
yorduk. Bilinen yağmur rekorlarının hepsi kırıldı." 

Bonar anlaşılmaz bir şeyler homurdanarak arkasına yaslan- 
dı ve göbeğinin üstünden geçip onu sıkan emniyet kemerini bi- 
raz gevşetti. "O zaman öyleydi, biz bugünden söz ediyoruz. Kireç 
ocağına kadar bekle bakalım, oradaki su seviyesinin otuz santim 
indiğini göreceksin, belki de elli." 

“Mümkün değil." Halloran bir virajı yavaşça döndü ve ileride 
güneş ışınlarıyla aydınlanmış olan yola baktı. Bonar'ın söyledik- 
lerine itiraz etmek için deli olmak gerektiğini beşinci sınıftan beri 
biliyordu, ama kendini tutamamıştı işte. Bir gün onun da bir ko- 
nuda yanıldığını kanıtlayacaktı Bonar'a. Ortalamalar yasası ken- 
disinden yanaydı. “Dönüşü kaçırdım mı yoksa? Sanki saatlerdir 
araba kullanıyor gibiyim." 

“Yolda bir ayıya ya da geyiğe çarpmazsan ofisten kireç ocağına 
elli yetii dakikada gidersin. Sen en son ne zaman gittin oraya?" 

Halloran bir süre düşündü, sonra üzülmüş gibi bir tavırla, 
“Son sınıf partisinde," dedi. 

Bonar içini çekti. “Evet, ne zaman oradan geçsem içim ürpe- 
rir. O zamandan beri o suya ayağımı bile sokmadım." 

Eski kireç ocağı ilçenin kuzey sınırındaydı, eyaletin bu bölge- 
sinde yerleşim bölgelerinden epeyce uzaktı ve 40'lı yıllarda ka- 
panınca gençler için ideal bir parti ve eğlence mekânı olmuştu. 
Toprak seviyesinden yaklaşık on beş metre aşağıda olan ocak, ar- 
tık çıkaracak bir şey kalmayınca kapanmış ve makineyle kazılmış 
o koca çukur buz gibi suyla dolmuştu. Halloran bunu düşünmek- 
ten hep hoşlanmıştı - insanlar dünyanın bir parçasını çirkinleş- 
tirmek için onlarca yıl uğraşıyor, doğa ise, eğer işini yapması için 
rahat bırakılırsa, yaraları hemen sarıyordu. 

Tenhalığı ve su, ocağı gençler için bir çekim merkezi haline ge- 


tirmişti ama arada sırada kötü olaylar da yaşanırdı. Örneğin yirmi 


İK? 
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yıl kadar önce son sınıf partisinde Howie Dexheimer bu karanlık 
ve soğuk suya dalmış, bir daha da dışarı çıkamamıştı, kireç ocağı 
sanki yutmuştu onu. Bölgedeki tüm dalgıçlar derin suya haftalar- 
ca dalıp onu aramış, ama bulamamışlardı. Bazıları Howie'nin hâ- 
lâ orada olduğunu söylerdi. 

Bonar onun ne düşündüğünü tahmin etmiş gibi, “O olabilir 
mi acaba?" diye sordu. 

"Tanrını! Umarım değildir. Yirmi yıl suda kalmış bir Howie 
görmek istemem doğrusu." 

Bonar bir süre düşündü, sonra yüzünü buruşturdu. "O ka- 
dar da kötü durumda olmayabilir, su öyle soğuk ki içinde bakteri 
dahil hiçbir şey yaşayamaz. Alkali içeriği çok yüksek değilse ceset 
çok iyi korunmuş olabilir." 

Halloran irkildi. Howie nin bozulmamış cesedini bulma fik- 
ri daha da berbattı. Halloran on beş dakika sonra ormanın içi- 
ne doğru giden iki şeritli bir toprak yol buldu. Şerif Yardımcısı 
Walter Simons iki bacağını açıp kollarını göğsünde kavuşturmuş, 
tam ortasında durarak yolu kapamıştı, dövüşe hazır bir horoz gi- 
bi bekliyordu. 

Halloran ona yanaşıp arabanın camını açtı ve, "Bana bilmedi- 
gim bir şey söyle, Simons," dedi. 

Simons başının çevresinde uçuşup duran sinekleri kovmak 
için elini salladı ama boşuna uğraşıyordu. "Bu lanet sinekler insa- 
nı çok kötü ısırıyor, biliyor musun?" 

"Evet." 

"Pekâlâ! Ceset zavallı Howie Dexheimer'e ait değil. Onu su- 
dan çıkarırlarken gördüm, Howie hiçbir zaman saçlarını bu ka- 
dar uzatmazdı." 

Bonar, "Saçlar insan öldükten sonra da uzar," dedi. 

“Devanı et." 

“Bazıları öyle diyor." 

“Peki ceset uzun saçlarını lastik bantla at kuyruğu da yapabi- 
lir mi?" 

“Hiç sanmam." 

“Pekâlâ! Şuraya gidin. Ayrıca Doktor Hanson cesedin yir- 


mili yaşların ortasında birine ait olduğunu söyledi, Howie daha 
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genç öldü, hem bu ceset suda o kadar uzun kalmamış. Üstünden 
kimlik filan da çıkmadı. Çırılçıplak bir ceset. Cleaton'u buraya 
gönderir misin? Bu sineklerin arasında on dakika daha kalırsam 
mahvolacağım." 

Yaklaşık yüz elli metre daha yol aldılar ve bir sürü arabanın 
park ettiği açıklık bir yeşil alana geldiler. Doktor Hanson'ın es- 
ki mavi pikabıyla çağrıya cevap verip gelen üç devriye arabası- 
nın yanında yepyeni bir Ford pikap daha duruyordu. Cesedi bu- 
lup polis çağıran gence ait olmalıydı. Bugünlerde bölgedeki genç- 
lerin yaklaşık yarısı mezuniyet hediyesi olarak yeni kamyonet alı- 
yordu. 

Bu uydurma otoparkın biraz ilerisinde, ağır iş makineleriy- 
le doldurulmuş ve suya kadar uzayan bir rampa vardı. Eskiden 
buraya "kız yolu" derlerdi ama aklı başında hiçbir genç çıkmaz- 
dı oraya. Onlar için suya girmenin kabul edilebilir bir tek yolu 
vardı. 

Halloran başını çevirdi ve rampanın iki tarafına baktı, burada 
duvarlar siyah sudan beş metre kadar yüksekteydi. Yaşlı ağaçların 
dalları suya bakmak ister gibi aşağıya doğru eğilmiş ve kalın dal- 
lara bağlanmış halatlar yıpranmıştı. O ve Bonar da gençliklerinde 
bu halatlarda sallanmış, sonra kendilerini soğuk suya bırakmış- 
lardı. Halattan suya atlarken zamanlama çok önemliydi, erken 
atlarsanız kenardaki sivri kayaların üstüne düşerdiniz. Ama atla- 
manın heyecanı da buradaydı zaten. Halloran bazen, böyle aptal- 
lıklar yapıp sağ kalmalarına şaşardı. 

Şerif Halloran bir polis arabasının yanında birbirlerine so- 
kulmuş duran beş gence baktı, yaptıkları korkunç keşfe anlam 
vermeye çalışırken yüzlerinin ifadesi şok, dehşet, korku, şaşkın- 
lık gibi bütün insani duygular arasında sırayla gidip geliyordu. 
Diğerlerinden epey uzun boylu olan Ricky Schwann tanıdı, gen- 
cin yüzü hepsinden daha sarıydı. 

Halloran ve Bonar çocuklarla ilgilenmeyi bırakıp arabadan in- 
diler ve yokuş aşağı, suyun kenarına indiler. Dr. Hanson'un eğil- 
miş vücudu cesedi görmelerini engelliyordu. Halloran onun par- 
çalanmamış olmasını umdu. Önce cesedin başıyla bacaklarını 


gördü, teni o kadar beyazdı ki bunlar alçıdan yapılmış bir heykele 


20 PaT: TRAGY 


aitti sanki. Biraz daha yaklaşınca doktor ayağa kalkıp bir adım ge- 
ri çekildi ve cesedin tamamını görmelerini sağladı. 

Halloran cesedin göğsünde açılmış bir sıra kurşun yarasını gö- 
rünce, "Aman Tanrım," diye mırıldandı. “Biz bunun bir boğul - 
ma vakası olduğunu düşünmüştük." 

Dr. Hanson ellerini dalgınlıkla ceplerine sokmaktan korktuğu 
için kollarını iki yana açmıştı. "Onu sudan çıkarmalarından ön- 
ce ben de öyle sanıyordum." Eğildi ve cesedin açık, donuk gözle- 
rinin üstüne düşen bir tutam saçı yana çekti. "Onu tanıyor mu- 
sunuz?" 

Halloran'la Bonar donmuş yüze bir süre baktılar, sonra başla- 
rını iki yana salladılar. 

“Ben bu ilçedeki hemen hemen herkesi tanırım ama bunu ta- 
nıyamadım. Burada yaşayanların yaklaşık yarısının doğumunu 
ben yaptım. Ama bu çocuğu hiç görmedim." 

Halloran, “Kimlik belirleyecek bir şey yok mu?" diye sordu. 

Dr. Hanson başını iki yana salladı. “Çilli değil. Ben, ten leke- 
si, yara izi, dövme gibi kimlik belirleyebilecek hiçbir şeyi de yok. 
Arkasında belki bir şey olabilirdi ama sırtından geriye pek fazla 
bir şey kalmamış. Onu döndürmeme yardım eder misiniz?" 

Bonar, cesedi çıkaranların vücuda zarar vermiş olabilecekleri- 
ni düşünerek, “Tanrım, hayır," dedi. "Birisi sanki bu genci ikiye 
bölmek ister gibi kesmeye çalışmış." 

Doktor başını salladı. “Sekiz derin yara açılmış, tam dikey ola- 
rak. Biri de sol tarafını âdeta kazmış, görüyor musunuz?" Derisi 
soyulmuş bir şeridi gösterdi, buradaki dokular parçalanmak ye- 
rine yanmıştı. "Onu taramışlar, delinin biri ona sanki NATO 
mermileri kullanan bir otomatikle ateş etmiş, yani tamamen öl- 
dürmek amacıyla. Bu mermilerin şarapnel etkisi korkunçtur. 
Bunlardan sadece biri göğse isabet etse," -cesedi gösterdi- "iş bit- 
miş demektir." 

Halloran bu nazik adamın yılların etkisiyle yıpranmış yüzüne 
baktı; Dr. Hanson onun doğumunu yaptırmış, çocukluğunda aşı- 
larını yaparken ona şeker vermiş ve ikinci sınıfta bileği kırıldığın- 
da alçısı “erkekçe görünsün" diye alçısına çini mürekkebi karış- 


tırmıştı. Böyle bir adam otomatik silahlar konusunda ne bilebi- 
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lirdi ki? "NATO mermisi mi dedin Doktor?" diye sordu. “Bunları 
tp fakültesinde mi öğrendin sen?" 

Doktorun yumuşak yüz ifadesi biraz sertleşir gibi oldu. Kesin 
bir şey söylüyormuş gibi, "Yoo," gibi bir şey mırıldandı, sonra 
sustu. 

Halloran'la Bonar birbirlerine baktılar. İnsan birini hayatı bo- 
yunca tamsa bile önün tanımadığı yanları kalıyordu. O sırada bir 
su şırıltısı duydular ve dalgıç kıyafetiyle sudan çıkmakta olan bi- 
rini gördüler. Halloran korku filmlerini hatırladı ve o anda, keşke 
evde olup bir film izliyor olsaydım, diye düşündü. 

Dalgıç sudan çıkıp yanlarına gelince, "Birkaç ceset torbası da- 
ha gerekecek," dedi. 

Bir saat sonra kıyıda, biri çok genç, diğeri biraz daha yaşlı iki 
ceset daha yatıyordu, bunlar da birinci ceset gibi çıplaktı ve gö- 
güslerinde aynı yaralar vardı. Dr. Hanson yüzlerinden mutsuz- 
luk akan iki şerif yardımcısını çağırmış ve cesetleri istediği şekil- 
de yan yana dizmişti. 

Bir süre sonra, ortadaki cesedin ayak ucunda duran Dr. 
Hanson, tatmin olmuş gibi, “İşte, şu yaralara bakın," dedi. 
“Soldan sağa doğru taranmış bunlar, mermiler az daha onları iki- 
ye buluyormuş." 

Halloran sanki cesetleri değil de sadece kurşun yaralarını gör- 
mek istiyormuş gibi gözlerini kısarak baktı ve sakin bir ifadey- 
le, "“Vuruldukları zaman bu sırayla ayakta duruyorlarmış," dedi. 
Doktor başını salladı. 

“Katil sağ elini kullanıyor, soldan sağa doğru taramış." 

Bonar sanki kötü bir şey tatmış gibi dudaklarını öne çıkardı. 
"Solak bir katil sağdan sola doğru taramış olamaz mı yani?" 

Dr. Hanson cevabı bildiğini açıklamak istemiyormuş gibi bir 
süre düşündü, sonra, “Otomatik silahla ateş edersen mermiler 
birbiri ardına gider Bonar," dedi. "Tetiği çektiğinde mermiler o 
kadar hızlı boşalır ki, silaha çok alışkın değilsen, taramaya başla- 
madan önce bir mermi yığılması olur. Soldaki cesedi, yani ilk çı- 
karılanı görüyor musun? Dokuz isabet almış, demek ki sıradaki 
ilk hedefoydu. Ortadakine beş, sağdakine üç kurşun isabet etmiş. 


Olay şu: Biri bu adamları sıraya koydu ve kurşuna dizdi." 
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Doktorun garip bir ses tonu vardı ve Halloran ona bakama- 
dı. Gözü cesetlerin üstündeydi. "Daha önce böyle bir .şey gördün 
mü sen?" 

Dr. Hanson ellerini cebine soktu, sonra hemen çıkardı ve ca- 
nı sıkılmış gibi ellerine baktı, lastik eldivenleri kirletmişti. "Bu ül- 


kede görmedim." 


Grace Macbride, arkasında bir sürü bilgisayar çalışırken, üçüncü 
katın bölmeli açık pencerelerinden birinde durmuş, dışarıdaki ye- 
şilliklere bakıyordu. Sonunda yeni ofisine alışmıştı, Minneapolis 
silueti yerine penceresinin dışındaki ağaç tepelerine, depo semti- 
nin gürültüsü yerine Summit Caddesi'nin oldukça sakin ve ses- 
siz havasına... 

Maymuncuk ofisini Ifarley Davidson'un evine taşırken bu- 
ranın geçici bir çalışma yeri olacağını düşünmüşlerdi, ama şir- 
ketin on yıllık yeri olan o kanlı depodan buraya geleli bir yıl ol- 
duğu halde hiçbiri başka bir yer aramayı teklif etmemişti. Burası 
çok rahattı - Harley öyle olması için elinden geleni yapıyordu— ve 
toplumdan soyutlanmış, içlerinden herhangi biri için tüm aile- 
si diğer üç dostundan ibaret olan bir dörtlü için bir ev mükem- 


mel bir ortamdı. 


Ayrıca Gharlie de çok sevmişti burayı. Grace'in masasının ya- 
nındaki deri arkalıklı tahta sandalyede koca pençelerini küçücük 
yere sığdırıp bir insan gibi dimdik oturuyor ve güdük kuyruğunu 
sallıyordu. Köpeğin kahverengi gözleri Grace'in en küçük bir ha- 
reketini bile dikkatle izliyordu. Grace elini uzatıp onun başını ok- 
şayınca köpek gözlerini yumdu. Grace, "tki gün," dedi ve Charlie 
içini çekti. 

Grace seyahat kıyafetini giymişti, yani üstünde iki silah vardı 
şimdi - Sig, sol koltuk altı kılıfındaydı, küçük tabancasını da ev- 
den çıkarken her zaman giydiği ingiliz binici çizmelerinden biri- 
nin kenarına sokmuştu. Kot pantolonuyla tişörtü Ağustos sıcağı- 


na uygun olarak inceydi, ama renkleri yine siyahtı. Bu renk ona 
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güven veriyor, kendini güçlü hissettiriyordu ve çizmeleriyle silah- 
ları gibi ondan da bir türlü ayrılamıyordu. On bir yıl içinde bunu 
yalnızca bir kez denemiş, ama o gün de silahlı bir adam gelmiş ve 
ona bunun tehlikeli olacağını hatırlatmıştı. Hayat tehlikeliydi ve 
silahsız yaşamak çok riskliydi. 

Grace iki kat aşağıda halı kaplı merdivende önce boğuk ayak 
sesleri, sonra da asansörün gıcırtısını duyunca dönüp pencereye 
sırtını verdi. Merdivendekilerin Harley'yle Roadrunner, asansöre 
binenin de Annie olduğunu biliyordu, yine de irkilmişti ve elini 
Sig tabancasına attı. Harley bir kat aşağıdan, “Geliyoruz Grace!" 
diye bağırıncaya kadar da bırakmadı tabancayı. Harley onun ta- 
bancaya el attığını biliyordu. Grace bu huyu için seviyordu bu 
adamı. 

İçeri ilk giren, bir doksan beşlik boyu ve fidan gibi vücuduyla 
Roadrunner oldu, sırtında yine her zamanki tek parçalı likra bi- 
siklet kıyafeti vardı. Bugün arkasında kırmızı resim olan lacivert 
kıyafeti giymişti. Omzunun üzerinden Harley'e bakarak, "Ne ka- 
dar nadir bir bulunan bir şey olduğu ya da kaça mal olduğu umu- 
rumda değil," dedi. "Yine de çirkin işle." 

Harley koca vücuduyla onun arkasından içeri girdi. Kalın, 
dövmeli kollarının arasında büyük bir saksı, onun içinde de sö- 
zünü ettikleri şey vardı - yedi sekiz santimlik dikenleri olan bir 
tür kaktüs. "Mutfağını pembeye boyayan adamın söylediğine 
bak." 

"Bir kere o pembe değil kiraz kırmızısı, ayrıca boya dükkanın- 
daki genç de bunun en çok satan, en popülerrenk olduğunu söy- 
ledi." 

“Sen ne dersen de, bal gibi pembe işte Roadrunner. Hem 
dükkândaki o adamı da yalan söylediği için içeri tıkmak lazım." 
Harley kaktüsün koca saksısını köşeye bıraktı ve geri çekilip hay- 
ran gözlerle seyretti. " Sen ne diyorsun Gracie? Harika görünmü- 
yor'mu?" 

Harley garip tutkuları olan bir adamdı ve hoşuna giden ye- 
ni bir şey gördüğü zaman ona sahip olmadan rahat edemezdi. 
Adamın çeşitli markalardan oluşan bir eski model motosiklet ko- 


leksiyonu ve şarap uzmanlarını bile kıskandıracak bir şarap mah- 
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zeni vardı. Grace bunları anlıyordu, çünkü bunlar yararlı şeyler- 
di ve harcanan paralara değerdi. Fakat Maymuncuk ortaklarının 
bir süre önce yaptıkları Arizona seyahatinden sonra Harley kak- 
tüslere merak sarmış, aşağıdaki bir odayı onlarla doldurmuştu, 
işte bu da Grace'i şaşırtıyordu - çünkü bu bitkilerin hiçbir yara- 
rı yoktu. Grace biran düşündükten sonra, "Galiba bunu sulama- 
mız gerekmeyecek," dedi. 

Harley ona hayal kırıklığına uğramış gibi baktı. “Senden daha 
güzel bir söz beklerdim, Grace. Fğer bir kırılma sesi duyarsan al- 
dırma- bu benim kırılıp yere saçılan kalbimin sesidir." 

Grace kendini tutamayıp gülümsedi. “Özür dilerim Harley, 
ben bunlardan anlamıyorum." 

Annie Belinsky, "Al benden de o kadar," diyerek içeri daldı. 
Vücudunun her hareketinde bin tane ipek kelebek kımıldıyor- 
nuış gibi görünen bir elbise giyinişti. Genç kadının minik ayakla- 
rı ve küçücük bir ağzı vardı, ama geriye kalan her şeyi tam anla- 
mıyla Rönesans kokuyordu ve bu kıhğıyla Harley'nin önünde do- 
laşıp durması aç bir köpeğin önüne pirzola uzatıp geri çekmek gi- 
bi bir şeydi. Annie ellerini kalçalarına dayayıp kaktüsün önünde 
durdu ve hoşlanmamış gibi bir ifadeyle baktı. “Galiba seninle bir 
anlaşma yapmıştık, akupunktur deneylerini aşağıda tutacaktın." 

“Söyledim sana, bu özel bir kaktüs, yeni bir şey. İklime alışana 
kadar onu gözümün önünde tutmak istiyorum." 

Annie gözlerini devirerek baktı ona. "Sen aklını kaçırmak üze- 
resin Harley. Neden orkide gibi daha güzel bitkilere takılmadın 
ki?" 

Harley yüzünü buruşturarak, "Orkideler şık çiçekler," dedi. 
"Oysa kaktüs sert ve erkeksi bir bitki, hani adamın işini bitirir gi- 
bi bir hali var. Onları benim botanik eşitim olarak düşünmek ho- 
şuma gidiyor - tam anlamıyla erkeksi." 

"Evet — vede can sıkıcı." 

“Senin güzel, tombul vücudundaki şu ipek elbiseyi dişleriyle 
paralayarak çıkaracak kadar güçlü bir erkek." 

"Domuz!" 

"Hey, şu oynaşan şeylerin ipek olduğunu bildim, değil mi? 


Ama onların elbisenin üstünde nasıl durduğunu anlamıyo- 
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rum... “ Elini elbiseye uzatmaya kalkıştıysa da, Annie onun koca 
eline bir tokat atıp sinirli bir hareketle Grace'e döndü. 

“Taciz ediliyorum burada. Artık gidebilir miyiz Grace?" 

“Hemen hemen hazırım. Son diske bakıyordum." 

Maymuncuk ekibi, dedektif yazılımlarıyla dört aydır oradan 
oraya geziyor, zamanlarını ve ekipmanlarını seri cinayet olabi- 
lecek olaylardan sonuç alamayan yerel polis merkezlerine hedi- 
ye ediyorlardı. Son on yılda ürettikleri Maymuncuk yazılımla- 
rı, özellikle de bilgisayar oyunları sayesinde tüm ortaklar zengin- 
di artık. Ne var ki, ürettikleri son oyun bir dizi korkunç cinayete 
neden olmuştu ve onlar kurbanların adlarıyla yüzlerini hâlâ unu- 
tamıyorlardı. Şimdi bunun acısını da bildikleri tek yoldan çıkar- 
maya çalışıyor, bilgisayar dehaları sayesinde, bu tür cinayetler iş- 
leyenleri cezalandırmak için ellerinden geleni yapıyorlardı. Biri 
Arizona'da, diğeri de Teksas'ta olmak üzere iki katilin yakalan- 
masını sağlamışlardı. 

Grace, elimizden geleni yapıyoruz, diye düşündü, ama bu alan- 
da insancıl olmak yorucu ve sinir bozucu bir çaba. Dışarıda çok faz- 
la katil vardı ve pek çok polis departmanı araştırmaları için ge- 
reken bilgileri toplayamıyordu, çünkü ellerinde yeterli ekipman 
yoktu. Maymuncuk'un yazılımı çok etkiliydi, insan gücüyle aylar 
sürecek bağlantıları saniyeler içinde sağlıyordu, ne var ki dünya- 
daki tek örnekti ve yüzlerce olay içinden üzerinde çalışılacak tek 
bir vaka seçmek, gitgide ahlaki bir açmaz halini alıyordu. 

Grace'le Annie bugün bir olayın çözümüne yardımcı ol- 
mak üzere Green Bay'e gidiyorlardı. Bunu onlardan isteyen ki- 
şi Sharon Mueller olmasaydı olayı dikkate bile almazlardı. Daha 
önce Wisconsin'de Şerif Halloran'ın yardımcısı olarak görev yap- 
mış olan Sharon, şimdi Minneapolis FBI bürosunda geçici olarak 
profil uzmanı olarak çalışıyordu ve Green Bay bölgesinde bir se- 
ri katilin faaliyette olduğunu düşünüyordu, ama FBI'daki amiri 
onunla aynı fikirde değildi. Bölge şefi olan Özel Ajan Paul Shafer, 
büronun zamanını ve kaynaklarını birbirine hiç benzemeyen üç 
cinayet için harcamak istemiyordu. Dolayısıyla Sharon, bu hafta 
sonu gezisinde teknik olarak görevde sayılmıyordu. Gerçi Green 


Bay polisi cinayetler arasında bir bağlantı bulamamıştı, ama elle- 
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rinde çözümlenmemiş üç cinayet vakası vardı ve Maymuncuk'un 
ücretsiz olarak vereceği yardım hoşlarına gitmişti. Dosyayı ince- 
leyen Maymuncuk ekibi de bunların bir seri cinayet olduğundan 
pek emin değildi, ama Sharon bir yıl önce Grace'in hayatını kur- 
tarmak için az kalsın canından olacaktı ve onun her istediğini se- 
ve seve yaparlardı. 

Marley büyük deri koltuğuna oturup çizmeli ayaklarını masa- 
nın üstüne uzattı. "F,e, ne diyorsun? Sharon VvVisconsin'de kala- 
cak mı sence?" 

Annie masasındaki çekmecelerden birini açmış, manikürü- 
nü zedelemeden bir dudak cilası bulmaya çalışıyordu. “Kimbilir? 
İstese burada kalıp FBI'da çok daha iyi bir işte çalışabilir. Ama 
kırlarda onu bekleyen Bay Yakışıklı var, biliyorsun." 

Marley yüzünü buruşturdu. “Bay Yakışıklı aptalın teki, öyle 
olmasaydı onu uzun süre önce VVisconsin'e geri isterdi." 

“Şerif Malloran'ı sevdiğini sanıyordum." 

“Seviyorum elbette. Çok iyi bir şerif ve iyi bir insan. Ama bu 
onun pek akıllı olduğu anlamına gelmez. Eğer benden hoşlanan 
Sharon gibi bir kadın olsaydı, onun kendiliğinden gelip kapımı 
çalmasını beklemezdim doğrusu, İtalyan aygırı bile bundan iyisi- 
ni biliyor, değil mi Gracie?" 

Grace ona öyle bir baktı ki kendisini tanımayan yabancıları ve 
çocukları korkuturdu bu ifade, ama Marley'yi hiç etkilemedi. 

Marley, “Leo Magozzi parmaklarını üst üste koyup kolayca ya- 
lan söyleyecek tiplerden değil," diye devam etti. “Güneybatıdan 
geldiğimizden beri hemen her gece kapını aşındırdı, değil mi? 
Halloran ondan bir şeyler öğrenmeli." 

Annie rengârenk tırnaklarıyla masanın üstünde tempo tuta- 
rak Marley'nin dikkatini çekti. “Bakıyorum da, gözle görülebilir 
bir aşk hayatı olmayan bir adama göre akıllıca öğütler vermekte 
bayağı rahatsın." 

“Ne demek istiyorsun sen? Benim gözle görülür bir sürü aşk 
hayatım var." 

“Diğer kişinin adını bildiğin, onu tanıdığın normal ilişkiler- 
den söz ediyorum ben. Hadi Grace, Sharon'ı saat onda alacağız 
dedik, bekletmeyelim kadını." 
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Grace'in çalıştığı bilgisayarın zili öttü ve genç katlın üzerinde 
çalıştığı diski çekip aldı. “Tamam, bu sonuncuydu." 

Roadrunner'ın masasına doğru giderken Harley'nin başını 
okşadı. Roadrunner Grace'in monitördeki şifreleri görmemesi 
için ekranı hemen kapadı. 

Grace gülümseyerek, “Görmemi istemediğin bir şeyler mi 
var?" diye sordu. 

Roadrunner umursamaz bir ifadeyle omuz silkti. “Harley'yle 
birlikte bir sürpriz üzerinde çalışıyoruz." 

“Sahi mi?" 

Marley koşar adım onların yanına geldi. “Lanet olsun, ona 
göstermedin, değil mi?" 

“Hayır, göstermedim." 

"Neyi göstermedin?" 

Harley kollarını kavuşturup ona baktı ve sırıttı. "Boş ver. Hem 
sana söylersek sen de suç ortağı olursun, oysa bunun şimdiye ka- 
dar yaptığımız en yasadışı iş olması gerekiyor." 

“Bence hava hoş." 

“Ağır cezaya giriyor. Yakalanırsak elli altmış yıl yeriz." 

Annie kapının yanından, "Bence de hava hoş," dedi. 

Roadrunnear Grace'e, "Oraya vardığınızda arayın bizi, ta- 
mam mı?" dedi. 

“Elbette ararız." 

“Cep telefonlarınız çalışmayabilir. Kontrol ettim, kuzey 
VVisconsin'de çok az kule var." 

Annie, Noel Baba'nın gerçek olmadığını yeni öğrenen bir ço- 
cuk gibi, "Anlamadım?" dedi. 

Roadrunner içini çekti. "Cep telefonları için kule ve gerekli 
sistem ağı yok oralarda. Kuzey Wisconsin telekomünikasyon ko- 
nusunda çok ihmal edilmiş bir bölge. Green Bay'e yaklaşıncaya 
kadar cep telefonu kullanmak çok zor olabilir." 

Annie ona bir deliye bakar gibi baktı. "Buimkânsız. Geçen kış 
Aspen Dağının tepesinden, kayak asansöründen Paris'e telefon 
ettim. Üstelik Aspen uzak, âdeta terk edilmiş bir bölgedir." 

Harley onunla dalga geçer gibi, "Elbette," dedi. "Onun için de 


dünyanın ünlü modaevlerinin butikleri vardır orada. Bak, söylü- 
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yorum sana, kuzey Wisconsin'i görmeden, terk edilmiş bölgenin 
anlamını bilemezsin." 

“Sen böyle mi öğrendin?" 

“Ben bilirim. Bir zamanlar bir Ojibvva dostumu Bad River 
Kızılderili bölgesine götürmüştüm arabamla. Üç saatlik yol bo- 
yunca kara ayılardan başka bir şey görmedik, onların hiçbirinde 
de cep telefonu yoktu." 

Roadrunner kaşlarını kaldırıp Grace'e baktı. “Gördün mü? 
Uzunca bir süre telefon kullanamayacaksınız." 

Grace ona bakıp gülümsedi. Roadrunner Maymuncuk ortak- 
larının hem çocuğu hem de endişeli babası olmayı başarıyordu. 
Her zaman işin olumsuz yanını düşünürdü. "Sadece altı saatlik 
bir yol orası Roadrunner." 

“Evet ama altı saatte çok şey olabilir. Araba arıza yapabilir, bir 
geyiğe çarpabilirsiniz ya da lastiğiniz patlayabilir, yoldan çıkıp bir 
ağaca çarpabilir ve yolun kenarında kırık bacak ve kollarla baygın 
yatıp kalabilirsiniz. 

Harley elini uzatıp onun ensesini okşadı. 

On dakika sonra Harley, Roadrunner ve Charlie, araba yolu- 
nun sonunda terk edilen üç köpek yavrusu gibi durup Grace'le 
Annie'nin, Grace'in Range Rover'ıyla uzaklaşmalarını izlediler. 

Roadrunner, "Biz de onlarla gitmeliydik," dedi. 

Charlie onunla aynı fikirdeymiş gibi inledi. 

"O küçük SUV'da bizim gibi iki uzun adamla makyajlı üç ha- 
nım için yeterli yer yok. Annie topu topu bir hafta sonu kalacak- 
ları yer için koca bir sandık aldı yanına, düşünebiliyor musun? 
Herkesin eşofman giydiği Green Bay gibi bir yere koca bir kıya- 
fet sandığı götürdü." 

"Şu büyük otobüsü alabilirdik..." 

“Lanet olsun Roadrunner, sana kaç kere söyleyeceğim o ara- 
baya otobüs deme diye? Lüks ve kocaman bir araba 0." 

“Her neyse, onu alabilirdik. O arabada hepimize bol bol yer 
var. 

Harley arkası yenmiş topukları üstünde ileri geri sallanarak 
sokağın karşısındaki büyük huş ağacına bakıp, "Lanet Wisconsin' 


den nefret ediyorum," dedi. 
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“Harley Davidson fabrikası orada ama." 
Marley kocaman başını hafifçe öne arkaya salladı. “Evet, hak- 


lısın, fabrika orada." 


Birisi yüz yılı aşkın bir zaman önce "Rüzgârlı Şehir" adını taktığı 
için, herkes ülkedeki en rüzgârlı kentin Şikago olduğunu sanırdı. 
Aslında Şikago rüzgârlı kentler listesinde bile yoktu ve Minneapolis 
ondan çok daha rüzgârlı bir kentti. Büyük Ova'nın kuzey kenarın- 
da olan şehir yaz aylarında kıtanın ortalarından kopup gelen rüz- 
gârlara açıktı, ama bu rüzgârlar kış mevsiminde altı yedi ay par- 
ka giyen insanları yaz aylarında serinletirdi. Fakat Ağustos ayında 
rüzgâr kesilir, sıcaklar bir kâbus gibi çökerdi kentin üstüne. 

Grace sıcağı soğuğu pek umursamazdı. On bir yıldır aynı eya- 
lette yaşadığı için artık havasına alışmıştı. Fakat Annie hava duru- 
mundan çok etkileniyordu, pek çok insan gibi tüm televizyon ka- 
nallarındaki meteoroloji haberlerini dinler, meteoroloji memu- 
ru gibi istatistik tutardı. Arabaya binip yola çıkalı henüz iki da- 
kika olmuştu ki kontrol panelindeki dijital sıcaklık göstergesine 
dikti gözlerini. 

“Tanrım, şuna bak, daha sabahın onu olmadı sıcaklık otuz de- 
receye yaklaşıyor. Bir saat sonra tavadaki balıklar gibi yanmaya 
başlayacağız." 

“Klimayı açsana canım." 

“Hah, sanki klimanın bugün beklenen çiy noktasına bir fayda- 
sı olurmuş gibi. Sıcaklık kaç derece olacak haberin var mı?" 

"Çiy noktası da nedir?" 

“Şekerim, kimse bunun gerçek anlamını bilmiyor, ama du- 
rum kötü olacak demek. Tropikal sıcaklar. Ve şişko Annie mah- 
volacak. Sharon mu şu?" 

Sharon yarım blok ileride, yaşadığı apartmanın önündeki kal- 
dırımda onları bekliyordu, sırtında lacivert FBI takımı, ayakla- 
rında bağcıklı ve çirkin botları vardı. Saçlarını kısa kestirmişti ve 
yüzündeki sert ifade olmasa çok şirin bir genç kadın olacaktı. Bir 
omzunda büyük bir deri çanta vardı, ayaklarının dibinde de ça- 
dır bezinden bir spor torbası duruyordu. “Şu minik kadına bakar 


mısın? Geçen hafta da bu kadar kısa mıydı bu?" 
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"Daha kısaydı, çünkü oturuyordu." 

O gün Sharon'ın vakayla ilgili topladığı bilgilere göz atmak 
için kentin kenarındaki restoranlardan birinde buluşmuşlardı. 
Grace'le Annie geldiğinde Sharon arka masalardan birinde otur- 
muş, bakanları korkutan otopsi fotoğraflarını masaya sermişti. 
Grace, "Bunlar Green Bay vakasına mı ait?" diye sorunca Sharon 
resimleri hemen bir kenara itip, "Yok canım," demişti. "Dışarı 
yalnız çıktığımda bunları yanıma alıyorum, ölülere bakan bir ka- 
dına kimse bulaşmak istemez." 

Grace bunu hatırlayınca, o günkü gibi yine gülümsedi. Çoğu 
yalnız kadın erkekler tarafından rahatsız edilmemek için parma- 
ğına nişan ya da evlilik yüzüğü takardı, Sharon'sa kendini bu ce- 
set resimleriyle koruyordu, Grace'in hoşuna gitmişti bu. 

Araba kaldırıma yanaşınca Annie camını indirdi. “Sharon 
Mueller, bu sıcakta ne dikiliyorsun orada öyle, özellikle de sırtın- 
daki şu sentetik kıyafetle?" 

Sharon arabanın camına yaklaştı ve nane kokan nefesiyle şo- 
för mahallinin havasını tazeledi. “Ben Federal hükümetin bir 
temsilcisiyim ve sırtımdaki de bir Federal ajan kıyafeti. Arkaya mı 
oturuyorum?" Genç kadın bunu söyledikten sonra yerde duran 
spor torbasını kaldırdı. 

Grace başını salladı ve arabadan inerek bagajı açtı. Sharon tor- 
basını içeriye atarken kuşkulu gözlerle Annie'nin sandığına baktı. 
"Birisi oralarda uzunca bir süre kalmayı mı düşünüyor?" 

Annie arabadan inip Sharon'a kapıyı tutarken, "Sadece hafta 
sonu hayatım," dedi. “Daha uzun kalacağım yerlere en azından 
iki sandık götürürüm. Sen gel önde otur, ben bu kıyafetle ar- 
kada daha rahat ederim. Bu elbise buruşunca çok kötü oluyor, 
o zaman ben de kâğıt kıyma makinesinden geçmiş gibi oluyo- 
rum." 

Sharon ona bir süre bakıp, "Çok güzel bir elbise," dedi. 

“Sende bir şeyler olduğunu biliyordum şekerim. Çok zevkli- 
sin." 

Sharon yola çıkarlarken, "Bu bana garip geldi," dedi. 
"Ne, arabamı?" 


"Hayır, iki kadınla birlikte böyle bir yolculuğa çıkmak." 
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Annie arka koltuktan merakla öne eğilip, “Sen böyle yolculuk - 
lara erkeklerle de mi çıktın?" diye sordu. 

"Birkaç kez. Ama tavsiye etmem. Erkekler bir yere gitmek için 
çok aceleci oluyor, biran önce oraya varmak istiyorlar, başka yer- 
lere uğramazlar. Bir yerde durup bir şeylere bakmak istemezler. 
Tuvalete bile gitmezler." 

“Evet, evet, bilirim. Peki ama sen kiminle yolculuk yaptın? 
Şerif Halloran'la mı?" 

"Yok canım. Elias MeParressey'le. Adam akordeon da çaldı." 

Annie'nin ağzı şaşkınlıkla açıldı. “Sen akordeon çalan bir 
adamla mı çıktın yani?" 

“Orası VVisconsin'di. Orada olman gerekirdi." 

“Ben Lavvrence VVelk'le görüşüyorum." 

"O kadar da kötü değildi canım. Grace, nereye gittiğini bili- 
yor musun?" 

“Sen bana dön diyene katlar doğuya gitmeyi düşünüyor- 
dum." 

“Bu iyi. En azından VvVisconsin'de bir GPS cihazından daha 
iyiyimdir." 

“Güzel, çünkü bende GPS yok." 

"Bu tür lüks arabalarda GPS vardır sanıyordum." 

Annie, "Cirace istemedi," dedi. "GPS cihazın olduğu zaman is- 
teyen senin yerini kolayca bulabilir." 

Sharon basını çevirip Grace'e baktı. “Senin yerini bulmak is- 
teyenler kim peki?" 


Grace omuzlarını silkti. “Herkes olabilir." 


VWvittig'lerin çiftliğine giden uzun yolda, ambarın arkasında ve 
yoldan görünmeyen bir noktada, kabarık beyaz giysiler giymiş 
üç kişi, otlağı çeviren çitin yakınında, otların arasında hiç kı- 
mıldamadan duruyor, garip bir görüntü oluşturuyorlardı, her- 
halde ambar da ayın üstünde olsa ancak bu kadar garip görü- 
nürdü. 

Adamlar başlıklarındaki kalın şeffaf siperliklerden, büyük ye- 
şil traktörün hiç alışık olmadığı bir işi yapışını dikkatle izliyorlar- 
dı. Traktör otları ezip çamurlu bir yol açarak, acımasız bir şekilde, 
otlağın arkasındaki göle inen yokuşa doğru ilerliyordu. Kaza ya- 
pan süt tankeri de halkaları insan yumruğu kadar büyük bir zin- 
cirle traktörün arkasına bağlanmış olarak onun arkasından geli- 
yordu. 

Chuck Novak şeffaf siperliğin arkasında dudaklarını kıstı ve 
ağzında tuz tadı aldı. Korkudan olduğu kadar, sırtındaki ağır kı- 
yafeti saunaya çeviren sıcak hava yüzünden de ter içinde kalmış- 
tı, kızarmış yüzü sırılsıklamdı. Arkadaşları da terliyordu ama on- 
ların yüzünde Chuck'ın midesini kavuran endişe ifadesi yoktu. 
Onlar belki de korkmuyorlardı. Onlar belki, Chuck'ın lise eğiti- 
minin çok ötesine geçen ve ona Çince gibi gelen, vakumlar, ba- 
sınçlar ve molekül ağırlıklarıyla ilgili olarak aceleyle yapılan açık- 
lamayı anlamışlardı - onlar belki, Albayın anlattığı gibi, gazın 
süt tankerinden çoktan kaçtığından da Chuck'tan çok daha faz- 


la emindiler. 


Peki ama bu doğruysa -yani ölümcül gazdan eser kalmamışsa 


ve tehlike yoksa— o zaman bu koruyucu elbiseleri neden giymiş- 
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lerdi? Onlar kamyonla yapılan çalışmayı bitirinceye kadar neden 
diğerlerini geriye, menzil dışına çekmişlerdi? 

Chuck, çünkü birileri yüzde yüz emin değil, diye düşündü. 

Traktör yokuşun kenarında birden durup geriye kaydı ve zin- 
cir gevşerken Chuck terden kurtulmak için gözlerini kırpıştırdı. 
Üç adam bir süre kımıldamadılar, sonra biri traktörün arkasına 
geçip zinciri çıkarmaya gitti, İkinci adam kamyonun önüne geçti 
ve Chuck da derin bir nefes aldıktan sonra arka tarafa yürüdü. 

Koruyucu giysilerin kol uçlarındaki kalın ve kabarık eldiven- 
lerle çalışmak bayağı zordu ve kamyonun yağlı alt kısmından zin- 
ciri çözüp kurtarmaları epeyce zaman aldı. Zincir çıkarıldıktan 
sonra traktör kamyonun arkasına geçti ve önündeki koca kepçe- 
yi kaldırıp onu itmeye hazırlandı. Üç adam aceleyle kenara kaça- 
rak yokuşun başında durdular ve kamyonun aşağı uçuşunu gör- 
mek için beklemeye başladılar. 

Chuck önce tepeden aşağıya, göle, sonra da kamyonun ön ca- 
mında parlayan güneşe bakarak, biri çıkıp da birkaç kelime söy- 
lese bari, diye düşündü. Ne de olsa kamyonda bir adam vardı ve 
bu onun cenaze töreniydi. Alvin'in ölü bulunduğu şoför mahal- 
linin karmakarışık hali gözünün önüne gelince Chuck'ın mide- 
si bulanır gibi oldu. Birden doğruldu. Ölen şoförün görüntüsün - 
den çok, her yanı kapalı koruyucu elbise içinde kusma düşüncesi 
dehşet içinde bıraktı onu. 

Günah çıkarırken söylenen ilk cümleyi anarak, işlediği günah- 
lar için onu affet Tanrım, diye düşündü, o anda traktörün koca 
kepçesi kamyonun arka tamponuna dayandı, güçlü motor gürül- 
tüyle çalışıyordu. 

Kamyon yokuş aşağı göle doğru giderken biraz endişelenir gi- 
bi oldular, ama mesafe kısaydı, iniş açısı sabit ve oldukça dardı, 
böylece kamyon denizde ölmeye gönderilen eski, heybetli bir ge- 
mi gibi önce yavaş yavaş, sonra gitgide hızlanarak indi, kenarda- 
ki sazları parçalayarak suya gömüldü ve çok geçmeden çamurlu 
dibe oturdu. 

Dalgıçlar su derinliğinin on metre olduğunu söylemişti, su s0- 
guktu, bir kaynaktan besleniyordu ve görünüşe göre gölde akçıl 


gözlü balık yetişiyordu. Chuck, Alvin'in eskiden balıkçılık yap- 
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tığım hatırlayınca kendi kendine hafifçe gülümsedi. Şimdi şoför 
mahalline dolan sular ölen adamı yüzdürecek ve o, ön camdan 
ölü gözlerle görmeden balıklara bakacaktı. 

Chuck tepede uzun süre durup aşağıya, parlak çelik tankın üs- 
tüne dolan karanlık sulara baktı, sonra arkasında traktör motoru- 
nun gürültüsünü duydu. 

Dönüp bakınca traktörün koca kepçesinde siyah, beyaz ve kır- 
mızı renklerden oluşan bir yığın gördü. Traktör lastiğinin tırtılla- 
rı otlağın yumuşak, gübreli toprağında derin izler bırakarak iler- 
lerken kepçedeki yığın hareketlendi ve mide bulandırıcı bir bi- 
çimde düşmeye başladı. 

Chuck, lanet olsun, diye düşündü. İşte şimdi işin zor kısmı 
başlıyordu. Ölü inekler tepeden göle kamyon kadar kolay ve düz- 
gün yuvarlanmayacaktı. 

Holstein ineklerin tepenin dibinde, gölün kenarındaki sığ su- 
larda oluşturacağı yığılmayı düşünerek ürperdi ve başını başka 
tarafa çevirdi. Burada ellerle yapılması gereken zor bir iş vardı ve 
kendisi bunu dört gözle beklemiyordu. 


Green Bay'e doğru üç buçuk saat yol aldıktan sonra Grace bir çı- 
tırtı duyup sağına baktı, Sharon koltukta yayılarak oturmuş, em- 
niyet kemerinin omuz bağını yeniden ayarlamaya çalışıyordu. 
Kadınlar arabada emniyet kemeriyle böyle hep oynar, göğüsle- 
rinden birinin üzerinde geçip ezmesin diye omuz bağını sürek- 
li ayarlarlardı. 

Sbaron, "Lanet kemer," diye homurdandı. "Eğer bu kemer- 
ler erkeklerin bacakları arasından geçip onların hayalarını ezsey- 
di, bunun tasarımını yapan adamı asarlardı." 

Arka koltukta oturan Annie kıkırdadı ve Grace duymasın diye 
emniyet kemerini sessizce açtı. 

“Şekerim, kemer seni sıktı mı diyorsun? Bir de benim hali- 
mi gör. Yemin ederim o yemekte göğüslerim bir beden büyüdü 
ve ben hâlâ neler yediğimi düşünüyorum. Her şey beyazdı. Hey, 
Gracie, kaybolduk mu yoksa? Uzun zamandır etrafta ev ya da ara- 
ba göremedik." 

Grace kaybolmak kavramını hiç anlamamıştı. Zaman ve me- 
kân kavramı çocuklukta öğrenilen bir şeydi ve sadece bir ye- 
re aitseniz, bir yerde bekleniyorsanız anlamı vardı. Hiçbir yerde 
Grace'i bekleyen biri olmamıştı, onun için de o hiçbir zaman geç 
kalmamış, eksikliği hiç hissedilmemiş ve hiç kaybolmamıştı. 

Sadece birkere, çok gençken, adını unuttuğu bir şehirde -kent - 
ler aslında birbirine benzerdi ve onları adlarıyla ayırt etmek onun 
belleği için bir öncelik değildi- karanlık bir yan sokağa girmiş ve 
orada yaşı belirsiz perişan bir yaratığın koluna iğne yapışını seyret- 


mişti. Kadın, birisinin onu izlediğinden habersiz, o büyülü kendi- 
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ni mahvetme işini Grace'in meraklı çocuk bakışları altında gerçek- 
leştirmiş ve sonunda gitgide donuklaşan gözlerle, "Hey çocuk," 
demişti. "Bu lanet yerde ne arıyorsun sen? Yoksa kayboldun mu?" 

Grace o zaman bunun tuhaf bir soru olduğunu düşünmüştü. 
Nasıl kaybolmuş olabilirdi ki? Orada duruyordu işte. Adsız bir 
kentte ve berbat bir ara sokakta bile, başkalarının yabancı yerler- 
de ya da nerede olduklarını kesin olarak bilmedikleri zaman duy- 
duğu panik duygusunu hissetmemişti. İnsan her zaman bir yerde 
olurdu, değil mi? 

Onun için, Kuzey VVisconsin'in tenha kırsal kesim yolların- 
da bir labirente dalmış gibi giderlerken Annie'nin sesindeki endi- 
şe belirtisini anlamadı. “Kaybolmadık Annie, sadece bir yan yol- 
dan gidiyoruz." 

Annie, "Hansel de Gretel'e böyle demişti," diye söylendi. "Şu 
saçıma ambarı görmek için bir saat önce saptık yan yola. Gör- 
düğüm kadarıyla insan yaşayan son yerdi orası. Şu anda ilerde- 
yiz Tanrı bilir." 

Sharon, "Bu benim haramdı," diyerek utanmış bir tavırla 
omuz silkti. 

“Özür dileme şekerim. Roadrunner'ın gömleğini çıkardığı 
günden beri gördüğüm en tuhaf şeydi o ambar. Ama onun ce- 
henneme açılan kapı olduğunu bilmiyordum." 

Annie asfalt yolun kenarına tören izleyen sessiz bir kalaba- 
lık gibi dizilmiş yüksek akçamlara baktı. Ağaçların kalın gövdele- 
ri sanki ışığı emiyor, dalların arasından sadece arada bir gün ışığı 
sızıyordu. Annie o karanlık ormanda onları neyin, kimin bekle- 
diğini bilmiyordu, ama bunun hoş bir şey olmadığından emindi. 
“Burası hayatımda gördüğüm en ürkütücü yer. VvVisconsin'den 
çıkmış hiçbir ünlü duymadım, nedenini şimdi anlıyorum, çünkü 
burada kimse yaşamıyor." 

Sharon oturduğu ön koltukta arkasına döndü ve Annie'yi 
portakal rengi görmemek için güneş gözlüğünü alnına kaldırdı. 
“Ed Gein ünlüydü ve burada yaşadı." 

"Bu ismi hiç duymadım." 

“İnsanları öldürüp parçalıyor, sonra da yiyordu." 


"Haa, demek buralardaki herkesi yemiş." 
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Sharon ona bakıp gülümsedi ve boynundaki yuvarlak yara izi 
hafifçe kırıştı. Annie o yara izini her görüşte, Maymuncuk depo- 
sunda yerdeki kan gölünü ve Sharon'ın Grace'i kurtarmak için 
merdivenden kanlar içinde yüzüstü sürünerek üst kata tırmanı- 
şını hatırlıyordu. 

Sharon, "Buralarda fazla insan yaşamıyor," dedi. “Ormanlık 
bir bölge burası. Bu kadar kuzeyde ormanlar bitmek bilmiyor." 

“Ben de kontrol panelindeki şu küçük, eski pusulaya ba- 
kıp duruyorum, ibre uzun zamandır kuzeyi gösteriyor hep. 
Wisconsin eyaletinin kuzeye doğru bu katlar uzadığını sanmıyo- 
rum. Bana kalırsa kuzey kutbuna katlar çıkmadan önce bir sağa 
dönüş bulmalıyız." 

Grace, "Galiba bulduk bile," dedi ve ilerde yolun kenarındaki 
küçük bir levhayı gösterdi, tahtanın üstünde, "Four Corners —> 3 
kilometre" yazıyordu. 

Annie, "Tanrıya şükürler olsun," diyerek derin bir nefes aldı. 
“Sonunda uygarlığı gördük." Bir yıldan beri kısa kestirdiği saç- 
larını düzeltti, sonra çantasından bir pudriyerle bir dudak cilası 
çıkardı. Holy Cow adlı restoranda gördüğü kadarıyla Wisconsin 
kadınları tombullukta ondan pek aşağı sayılmazlardı ama kendi- 
lerini göstermesini bilmiyorlardı. Annie bir moda misyoneri ola- 
rak onlara yol göstermeliydi. 

Annie dudaklarını parlatma işinde kritik bir noktaya gelmişti 
ki Range Rover birden tekledi, sonra sarsılarak Annie'nin üst du- 
dağının bozulmasına neden oldu. “Lanet olsun Grace, ne yaptın? 
Bir geyiğe mi çarptın yoksa?" 

Grace ona cevap vermedi, Sharon da kontrol panelindeki sa- 
atlere bakıyordu ve arabanın içinde garip bir sessizlik oldu. Annie 
dışarı bakınca hızlarının düştüğünü anladı. “Tanrı aşkına, araba- 
da arıza mı var yani?" Hayret edilecek bir şeydi bu. Grace'in ara- 
bası asla arıza yapmazdı. Yapamazdı. 

Grace sakin bir ifadeyle, “Öyle görünüyor," derken sol eliyle 
kontrolü zorlaşan hidrolik direksiyona hâkim olmaya çalışıyor, di- 
ğer eliylede motoru yeniden çalıştırmak için uğraşıyordu. Ne var ki 
kontak anahtarını birkaç kez çevirmesine rağmen motor çalışma- 


dı, şimdi sadece lastiklerin asfaltta çıkardığı hışırtıyı duyuyorlardı. 
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Grace diğer insanlar gibi kaşlarını sık sık çatmazdı. Ama yü- 
zü ifadesiz olsa da gözlerinde garip bir bakış vardı, bu gözler san- 
ki içe dönmüş, başkalarının görmediği duyguları inceliyordu. 
Bilinçli olarak yaptığı bir şey değildi bu - sadece çok uzun Z7a- 
man önce öğrendiği bir dersti, eğer duygularını kendine saklar- 
san, kimse bunları sana karşı kullanamaz. Aslında Grace o anda 
öfkeliydi, özellikle arabasının bakımını yapan teknisyene, genel- 
likle de içten ateşlemeli motorlara kızıyordu. 

Her şeyi kontrol edemezsin. Bunu ona on yıl önce kendini be- 
genmiş, insana tepeden bakan ve aşikâr olanı söyleyerek ustalığını 
sergileyen bir psikiyatr söylemişti. İnsan elbette ki her şeyi kont- 
rol edemezdi. Grace bunu beş yaşındayken öğrenmişti. Ama bazı 
şeyleri önceden tahmin edebilir ve hayal gücünü her olasılığa ha- 
zırlayabilirdi. Grace bu konuda ustaydı. Kötü durum senaryoları 
onun uzmanlık alanına giriyordu. 

Range Rover'ın yeniden çalışacağını, ya da iyi birisinin ge- 
lip yardım edeceğini ve onları alıp götüreceğini hiç düşünmedi. 
Bunlar mükemmel, tahmin edilebilir bir dünyada olacak şeylerdi, 
ama Grace öyle bir dünyada hiç bulunmamıştı. Onun dünyasın- 
da, yürümek zorundaydılar ve o da buna hazırlanmıştı. 

Range Rover gitgide yavaşlarken yolun kenarına bakıp bir dö- 
nüş yeri aradı Cirace. Aracın hızı iyice düşmüştü ve artık durmak 
üzere oldukları bir anda, sağa dönerek ormana doğru giden top- 
rak bir yol gördü. “Araba yolu mu bu?" 

Sharon, "Belki de..." derken Grace direksiyonu aniden sağa 
kırdı ve araba aşağıya doğru hafifçe eğimli yolda biraz hızlana- 
rak yola devam etti. Range Rover keskin virajları alıp sarsılarak 
yola devam ederken çanı ağaçlarının dallan camlara vuruyordu. 
Araba tamamen durduğunda çam ormanının iyice içine girmiş- 
lerdi. Parlak arabanın yeşilliğin ortasında durduğu ilk anda, so- 
ğumakta olan motorun çıtırtısını duydular. 

Sharon, “Heyecanlı bir inişti," dedi. "Yokuş aşağı inerken bir 
ağaca vuracağız diye bayağı korktum. Bunun şehirde işe yarayıp 
yaramadığı bilmem ama bu gibi kırsal bölgelerde araban arıza 
yaptığı zaman en iyi hareket arabayı yolun kenarına çekmektir." 


Grace emniyet kemerini açıp kaput kilidini çekti. "Arabayı 
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terk edeceksek onun gözlerden uzak bir yerde kalmasını isterim. 
Bu arabanın içinde bir servet değerinde yazılım paketleri var, ço- 
gu da ilk örnek." 

Annie dışarı bakarken nefesi camı buğuladı. "Burası araba vo- 
lu değil." 

Sharon, "“Ormancıların kullandığı eski bir yol olabilir," de- 
di. "Bana öyle geliyor ki bu yol ormanın içinden geçip Four 
Corners'a kadar gidiyor. Sanırım oraya kadar yürüyerek kolay- 
ca gidebiliriz." 

Annie dehşete kapılmış gibi baktı ona. "Yani dışarıda mL yü- 
rüyeceğiz? Hem de bu sıcakta ve ormanın içinde ha? Benim ayak- 
kabılarımı gördün mü sen?" 

O sırada Grace'le Sharon arabanın iki ön kapısını da aynı an- 
da açınca içeri dolan sıcak hava klimanın verdiği serinliği bir an- 
da yok etti. Annie öğle sıcağının etkisini hemen hissetti ve on- 
ları izleyip arabadan inerken, “Ah, Tanrı aşkına!" diye söylendi. 
Elbisesini düzeltti ve sivri topukları ormanın zeminine batmasın 
diye dikkatle yürüyerek arabanın cin tarafına geçti. "Pekâlâ, aç şu- 
nun motorunu da onarıp yolumuza devam edelim." 

Grace, "Annie, sen motorlar hakkında ne biliyorsun ki?" de- 
di. 

"Motor arızalandığı zaman kaputu kaldırıp bakarlar ya, bunu 
biliyorum. Ayrıca ben akıllı bir kadınım, bu da bir motor, ne ol- 
duğunu anlamak zor olmasa gerek. Belki içine bir sincap girip öl- 
müştür." 

Grace motor kaputunu açıp kaldırdı ve Annie'nin merakla 
motora baktığını görünce güldü. 

"Ne kadar karmaşık bir şey bu. Böyle mi olması gerekiyor?" 

Sharon, "Herhalde," diyerek öne eğildi, sonra başını geri çeke- 
rek Grace'e baktı. "Ne diyorsun?" 

"Bir çekici gerek diyorum." 

Annie işe yaramayacağı açıkça görülen motora, halıyı ıslatmış 
bir köpek yavrusu gibi baktı, sonra arka koltuğa gidip cep telefo- 
nunu aldı. 

Sharon, "Telefon buralarda pek çalışmaz," dediyse de, Annie 


cep telefonunu sanki sihirli değnekmiş gibi havada yavaş hareket- 
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lerle sallayarak sinyal almaya çalıştı. Sonra, belki daha ileri tek- 
nolojiye sahiptir diye düşünerek Grace'in telefonunu da dene- 
di, ama sonunda elleri iki yanma düştü ve teslim olmuş gibi içini 
çekti. "Korkunç bir şey bu. Yirmi birinci yüzyılda, teknolojik ola- 
rak dünyanın en ileri ülkesinde yaşıyoruz ve ben telefon edemi- 
yorum. İnsanlar nasıl yaşar bu şekilde?" 

Üç kadın bir süre hiç seslerini çıkarmadan orada durup çevre- 
ye bakımlılar. Orman sanki gerçek değil de bir film setiydi ve her 
tarafta derin bir sessizlik hüküm sürüyordu. Sonunda Annie'nin 
en çok korktuğu sözü Grace söyledi. 

"Sanırım yürüyeceğiz." 

Annie güzel, ipek kıyafetine ve on santim yüksekliğindeki to- 
puklarına baktı. 

Sharon, "Torbamda yedek tenis ayakkabılarım var," dedi. 

Annie, "Teşekkür ederim," dedi, sonra biraz düşünerek, çok 
önemliymiş gibi, "Ne renk onlar?" diye sordu. 

Şansı vardı, spor ayakkabılar lavanta çiçeği rengiydi ve Annie 
altı kauçuk ayakkabılara bakar bakmaz sevdi onları. 

Grace, "Komik görünüyorsun," dedi. 

“Yüz tane siyah tişörtü olan bir katlının beni kıyafet konusun- 
da eleştirmesini reddediyorum. Ayrıca bunlara hafif birer topuk 
taksan çok da şık olabilirler." 

Ormancıların yolu dedikleri yol bir süre sonra daracık bir top- 
rak yol halini aldı, üstünde geyiklerin ayak izleri vardı, ama daha 
sonra zemindeki yapraklar ve çam iğneleri hayvanların ayak izle- 
rini bile örttü. Orman gittikçe daha karanlık oldu, ağaçlar sıklaştı 
ve eğrelti otlarıyla çalılar yollarını kapamaya başladı. 

Annie kuşkulu gözlerle çevresine bakmıyor, gördüklerini tarih 
öncesi bir manzaraya benzetiyordu. Ona Kayıplar Diyarı nı hatır- 
latan sadece etraftaki ağaçlar ve garip bitkiler değildi - gördüğü 
her şey onları sanki on bin yıl geriye götürüyor gibiydi. Annie bü- 
yük çantasını diğer omzuna geçirip, "Saçmalık bu," diye homur- 
dandı. Grace ona çantayı almamasını söylemişti ama Annie ancak 
ölüp gömülürken makyaj çantasını alamayacaktı yanına. "Bir sa- 
at önce, cep telefonları ve en yeni teknoloji ürünü bilgisayar ekip- 


manıyla dolu yetmiş bin dolarlık bir arabayla yolculuk yapan üç 
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akıllı ve başarılı kadındık, şimdiyse yüzyıllar öncesinden kalma 
bir ormanda kaybolmuş üç zavallıyız." 

Sharon güldü, "Doğa her şeyi dengeleyen bir güçtür," dedi. 

"Burada doğa çuvallamış. Sıcak, yapışkan bir hava ve her ta- 
raf pislik kokuyor. Siz ikiniz biraz yavaşlar mısınız acaba? Biraz 
iri bedenli, hayatında ilk kez topuksuz ayakkabı giyen bir kadınla 
berabersiniz ve bu yol da bir ölüm tuzağı. Topraktan fırlamış bir 
sürü kök var ortalıkta. Birileri düzeltmeli bu yolu." 

Otuz beş derece sıcaklık Annie'nin açık havayla ilgili uzun şi- 
kâyet listesini kısa kesmesine neden oldu ve küçük yürüyüşleri- 
ne sessizlik hâkim oldu. Ormanın içine girdikçe ağaçlar sıklaşı- 
yor, dev çamların dalları birbirine geçerek âdeta üzerlerine geli- 
yordu. Etrafta derin bir sessizlik vardı, yolun üstü çam iğneleriy- 
le örtülmüştü ve bu kadar derin bir sessizlikte hava sanki daha da 
ağırlaşmış gibiydi. 

Bir süre sonra ağaçlar seyreldi ve önlerine aniden bir boş- 
luk çıktı, aydınlık bir odanın kapısı önüne gelmiş gibi oldular. 
Ağaçların altından çıkıp önlerinde duran bozuk asfalt alana iler- 
lediler, bir çıkmazdı burası. Bu parçalanmış asfalt diğer uçta, otuz 
metre kadar ileride bir yolla birleşiyordu. 

Annie tombul eliyle ter içindeki yüzünü yelpazeleyerek, 
“Tanrı'ya şükürler olsun," diye mırıldandı. “Lanet orman tam bir 
sauna." Eliyle gözlerine siper yapıp etrafa bakındı. "Tanrı aşkına! 
Burası bir kasaba mı şimdi?" 

Sağ tarafta, ormanın hemen kenarında eski bir ahşap ev, her 
köşede de birkaç beton bina vardı ve hepsi bu kadardı. 

Sharon soldaki binanın arkasına yığılmış eski, paslı arabaları 
başıyla gösterdi. "En azından bir benzin istasyonu var." 

Annie korsajını çekiştirerek, "Pekâlâ, buranın Range Rover 
servis istasyonu burasıysa çok şanslı sayılırız," dedi. 

Sharon gülümsedi. “Bilsen şaşarsın. Bu küçük kasaba tamirci- 
lerinin bazıları her şeyi onarabilir." 

Grace hiç sesini çıkarmadan onları dinliyor, etrafı gözden ge- 
çiriyordu, sanki davetsiz olarak birinin kapısına gelmiş gibi bir 
his vardı içinde. Sonunda, "Bir telefona ihtiyacımız var," dedi ve 


benzin istasyonuna doğru yürüdü. 
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İki şeritli bomboş yola çıkınca biraz durup aşağı yukarı bak- 
tlar. Diğer yanda orman yemyeşil bir duvar gibi yükseliyor, in- 
san elinin yaptığı her şeyi yutacakmış gibi duruyordu. Yol sol ta- 
rafta, benzin istasyonundan sonra ormana doğru dönerek gözden 
kayboluyor, sağ tarafta da yine aynı şekilde küçük bir tepenin ar- 
dında görüş alanından çıkıyordu. Etrafta ne bir hareket ne bir ses 
vardı. Grace kendi nefes alışlarını bile duyabiliyordu. 

Annie sinirlenmişti, “Dört Köşe'ymiş! Kime yutturuyorlar!" 
diye söylendi. "Bu kasabada sadece iki köşe var. Büyüklük buda- 
laları!" Birden sustu ve etraftaki sessizliğe dikkat etti. "Bu lanet 
yerde tek ses yok." 

Sharon güldü. “Sen hiç kırsalda yaşamadın, değil mi?" 

Annie, "Elbette yaşadım," diye homurdandı. “Kentten kente 
taşınırken bir sürü köy, kasaba gördüm." 

“Buralarda arabadan indiğinde göreceğin şey budur işte. Böyle 
küçük bir köyde yaz aylarında cumartesi günleri böyle sıcak olur, 
insanlar tembeldir ve sessizliği bolca yaşarsın buralarda." 

Grace onun söylediklerini düşündü. Sharon da VVisconsin'in 
büyük bir kasabasında yaşıyordu, serif yardımcısıydı ve böyle bir 
sessizlik Grace'le Annie kadar ona da yabancı gelmeliydi, ama 
Sharon bunu doğal kabul ediyordu ve o bilirdi. Yine de Grace'in 
içi rahat değildi. 

Böyle küçücük, çok az nüfuslu bir yerde sokaklarda fazla in- 
san görülmemesi doğaldı ama etrafta hiç kimsenin olmaması ga- 
ripti. Çevrede ne bir radyo sesi, ne köpek havlaması, ne de uzak- 
lardan gelen çocuk sesleri duyuluyordu - derin bir sessizlik var- 
dı her yerde. 

Grace sağdaki binaya baktı, kapının önündeki dövme de- 
mir levhada, “Hazel'in Kahvesi" yazıyordu. Sol tarafta benzin is- 
tasyonu vardı ve onun yola bakan yüzü de en iyi tarafı olmalıy- 
dı. Binayla yolun arasında beton bir zemine oturtulmuş iki es- 
ki moda benzin pompasının metal kısımları tertemiz, pırıl pı- 
rıldı. Metal bir direğin ucundaki soluk mavi levhada, büyük be- 
yaz harflerle, “Dale'in Benzin İstasyonu" sözcükleri okunuyordu. 
Ofisin kapısı açıktı ve içerde hiç kuşkusuz sıcaktan kaçan biri ol- 


malıydı. 
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Grace ofis kapısına doğru yürürken çizmelerinin topukları be- 
ton zeminde ötüyordu. Yanında yürüyen Annie'nin yüksek to- 
puklarının sesini duymamak garip geldi Grace'e, Sharon ise bağ- 
lı botlarıyla yürürken derinin gıcırtısı bile duyuluyordu. Bu sesle- 
ri bu kadar net duymak rahatsız etti onu. 

Benzin istasyonu da köy kadar boş ve sessizdi. Grace içeri gir- 
di, birkaç saniye etrafı dinledi, sonra karanlık ve boş bir garaja 
açılan aralığı geçti. Burnuna keskin benzin, yağ ve çözücü kokula- 
rı geldi, buysa, gördüğü sahne kokularla bağdaşmasa da, buranın 
çalışan bir garaj olduğunu gösteriyordu. Loş garaja arka kapıdan 
gelen hafif ışıkta görebildiği kadarıyla, zeminde birikmiş pislik, 
bir ağacın halkaları gibi bu yerin yaşını ortaya koyabilirdi. Fakat 
istasyonun içi çok temizdi. Garajda yağlı ellerle çalışanlar herhal- 
de ofise hiç girmiyordu. Tezgâhta ya da yazar kasada hiçbir yağ 
lekesi görülmüyordu. Gamın bile kısa süre önce içerden silindiği 
belliydi, ama dışındaki yağmur izleri olduğu gibi duruyordu. 

Sharon duvara asılı Wisconsin haritasına bakarken Annie de 
ellerini kalçalarına koymuş, etrafı inceliyordu. "Tanrını, bu yerin 
bir sahibi yok mudur?" Parmağını tezgâhın üstüne sürüp baktı. 
“Harley'nin mutfağı da böyle temiz olmalı işte." 

Sharon birden, "Aman Tanrım," dedi. "Şu noktadayız ve be- 
nim sandığımdan daha fazla sapmışız yoldan." 

Grace onun omzu üzerinden bakarak yüzünü buruşturdu. 
"Bu durumda Green Bay'den hâlâ yüz altmış kilometre kadar 
uzaktayız." 

"Onlara telefon edip gecikeceğimizi söylemeliyim. Dedektiflere 
saat dörde kadar orada oluruz demiştim, ama o saate kadar oraya 
yetişmemiz imkânsız." Sharon tezgâhın üstünde duran telefona 
gitti, ahizeyi alıp kulağına götürdü, sonra kaşlarını çatarak ahize 
yuvasındaki düğmeye birkaç kez bastı. "Bozuk bu lanet şey." 

Annie üstündeki ipek elbiseyi hışırdatarak gözlerini devirdi ve 
karanlık çağlarda kalmış küçük köylere, arabalara, sıcağa, hava- 
nın nemine, genelde de telekomünikasyon dünyasına söylenme - 
ye başladı. Grace'le Sharon peşinden yürürlerken, Annie delik de- 
şik yan sokaktan kahvenin telli kapısı önündeki üç basamağa gi- 


dinceye kadar söylendi durdu. “Önce kendime bir buzlu çay 18- 
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marlayacağım, sonrada..." Kapıyı açıp içeriye bakınca birden içi- 
ni çekti ve sustu. "Pekâlâ hanımlar, bu iş iyice garipleşmeye baş- 
ladı." 

Grace telli kapıdan geçince kapı kendiliğinden kapandı ve üç 
kadın bir süre orada durup sessizce boş masalara, taburelere, tez- 
gâhın arkasındaki ızgara ve ocağa baktılar. Her şey tertemizdi. 
İçerideki kızartma ve fırında pişmiş çörek ve keklerin kokuları ol- 
masa, Grace bu kahvenin yıllardan beri kapalı durduğunu düşü- 
nebilirdi. 

Sharon tezgâha gitti ve yazar kasanın yanında duran telefona 
uzandı. Ama ahizeyi yine yerine bıraktı ve onlara baktı. "Bu köy- 
detüm telefonlar bozuk," diyerek omuzlarını silkti. “Telefon şir- 
ketinin bu küçük köye gelip telefonları onarması günler sürecek- 
tir." 

Annie bir kaşını kaldırarak, “Peki, ya insanlar?" diye sordu. 

“Kimbilir? Balığa, pikniğe gitmişlerdir, bir kısmı da evin- 
de yatmış kestiriyordur..." Sharon, Annie'yle Grace'in yüzleri- 
ne baktı, birinin yüzünde endişe, diğerinde gerginlik ifadesi var- 
dı ve ilk kez olarak onların değişik insanlar olduğunu düşündü. 
Grace'in neden paranoyak olduğunu biliyordu, kendisi de bir se- 
ri katilin gözlerini on yıl boyunca üzerinde hissetseydi herhalde 
onun gibi olurdu. Annie'yi hastanede gördüğü ilk günden beri, 
onun da kimseye güvenmemekte haklı olduğunu, bunu zor yol- 
dan öğrendiğini anlamıştı. Ama şimdi Sharon'ın da kendi hikâ- 
yesi vardı - Maymuncuk şirketinde bir kurşun yedikten sonra o 
da aylardan beri bir panik havası içinde yaşıyordu. Ama kurşunu 
boynuna yediği günden bu yana ilk kez olarak, diğer ikisini rahat- 
sız eden bu boşluk ve sessizlik ortamında kendini rahat ve güven- 


de hissediyordu. 


Sharon omzundaki torbayı yere bırakıp taburelerden biri- 
ne oturdu. "Pekâlâ, burayı garip bulmanızı anlıyorum, ama bu- 
nun normal olduğunu anlamalısınız. Hayatımın büyük bölümü- 
nü bundan pek fazla büyük olmayan bir kasabada geçirdim ve ka- 
pımı ilk kez ne zaman kilitledim, biliyor musunuz? Dokuz ay ön- 
ce hastaneden çıkıp da FBl'ın Minneapolis'te benim için tuttuğu 


o daireye taşındığım zaman." 
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Annie kaşlarını çatarak baktı ona. “Bunlar işyerleri. Nerede 
yaşarsan yaşa, bir cumartesi öğleden sonra işyerini terk edemez- 
sin, üstelik böyle kapını da açık bırakarak. Çılgınlık bu." 

Sharon içini çekti. "Söylüyorum size. Böyle bir yerde doğal 
bu. Hangi müşteriyi kaçıracaklar? Komşularını mı? Buraya gelen 
insanlar büyük olasılıkla istediklerini alıp parasını tezgâha bıra- 
kacaklardır. Hem böyle yerlerde komşular birbirlerinden bir şey 
çalmaz. Sen ne arıyorsun Grace?" 

Grace kahvenin içinde dolaşıp döşemeye, boş masalara, s0- 
nunda da pencereye baktı. “Elendim?" 

“Orada bir şey mi gördün?" 

“Dışarıda mı? Hayır. Ama biraz önce önünden geçtiğimiz şu 
eve bir bakacağım. Hemen dönerim." 

Grace kahvenin yanından geçip arkasındaki ahşap eve doğru 
yürüdü, o anda gözleri beton bloğa vidalanmış küçük metal ku- 
tuya takıldı. Kutunun altından çıkan kalın bir PVC izolasyon ye- 
re iniyordu. Grace bölge telefon şirketinin adını öğrenmek için, 
kutunun üstündeki isim ve adresi öğrenmek üzere kutuya yaklaş- 
tt ama birden adrenalin düzeyinin yükseldiğini hissetti. PVG kılıf 
ve içindeki kablolar kesilmişti. 

Donup kaldı, sadece gözleri hareketliydi ve işitme duygusu- 
nun güçlenir gibi olduğunu hissetti, bu garip ve sessiz yerde her- 
hangi bir ses duymak istiyordu sanki. 

Çocuklar, dedi içinden. Çakı taşıyan ve içlerinde kötülük yapma 
güdüsü olan yaramaz çocuklar. 

Tekrar yürüdü Grace, ağır adımlarla, dikkatli davranarak 
benzin istasyonunun çevresini dolaştı ve telefon kutusunu buldu, 
onun da kabloları kesilmişti ve uçları sallanıyordu. Şimdi üstün- 
deki gerginliği atmak ister gibi kafası son hızla çalışıyordu. 

Eve gitti ve onun dışarıdaki telefon kutusunu buldu, onun 
kabloları da kesilmişti, etrafa bakınarak ön kapıya gitti, açtı ve 
evin içine baktı. Hertarafyarı karanlıktı. Evin içini aramaya gerek 
yoktu. Evde hiç kimsenin olmadığı hemen belli oluyordu. 

Evin kapısını yavaşça kapadı, bir süre önünde durdu ve etrafı 
gözetleyip dinledi, içini ürperten, onu tehdit eden sessizliği boza- 


cak küçük bir ses duymak istiyordu. 
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Sharon'ın küçük kasabalar, böyle görüntülerin normalliği ve 
cumartesi günleri açık bırakılan kapılar konusunda söyledikleri 
umurunda bile değildi. Şimdi bunları düşünemezdi. Kafasının 
içinde bir ses ona, burada bulunmamaları gerektiğini söylüyordu 


ve Grace şimdi bu sesi dinliyordu. 


Şerif Michael Malloran Kingsford ilçesi Hükümet Konağı'nın 
ikinci katındaki bürosunda oturuyordu, koltuğu Helmut 
Krueger'in süt çiftliğine bakan büyük pencereye dönüktü. 

Hiç kimse Bonar Carlson'un parlak zekâlı bir adam olduğunu 
söyleyemezdi, ama adam pek çok kişinin göremediklerini görür ve 
onların dikkat etmediği ayrıntılara dikkat ederek onlardan anlam 
çıkarırdı. Onu iyi bir polis yapan da buydu işte. Halkının şimdi 
Bonar'ın uzun zaman önce dikkat ettiği şeyleri görüyor ve bütün 
yaz gözleri kapalı dolaşmış gibi aşağılık duygusu hissediyordu. 

Helmut Krueger'in merası gerektiği kadar verimli ve yeşil de- 
gildi; sonbaharda kurumaya, sararmaya başlamış bir otlak gö- 
rüntüsü vardı orada. Bonar'ın kuraklık konusundaki tahmini- 
ni onaylamak için bu yeterli değilse, o zaman Holstein sürüsü- 
ne bakmak gerekiyordu. Hayvanlar siyahlı beyazlı bir küme ha- 
linde bir araya toplanmış, birbirlerine kenetlenmiş futbolcular gi- 
bi boynuzlarını ileri uzatmış, birkaç gün içinde bir deveyi zayıfla- 
tabilecek sineklerden kurtulmak için kuyruklarını boş yere salla- 
yıp duruyorlardı. 

Wisconsin'de yaz aylarında çeşitli böcek ve sinekler hayvanla- 
rı hep rahatsız ederdi ama kuraklık tehdidi olduğunda sivrisinek- 
ler azalır, karasinek, atsineği ve çeçe sineği gibi diğer sinek türleri 
iyice artarak çiftlik hayvanlarını perişan ederdi. 

Bu belirtiler Halloran'ın hep önündeydi ama o görmemişti. 
Artık kendi gözlemciliğini sorgular olmuştu, başarının genellik- 
le başka insanların görmediklerini görmekle mümkün olduğu bir 


meslekte ne yaptığını merak ediyordu artık. 
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Örneğin bu vaka. Yıllardan beri ikinci cinayet vakasıydı bu 
onun, ondan önce on yıl süreyle bir bar kavgasını engellemenin 
mesleğinin zirvesi olacağını düşünmüştü. Kırsalda su dolu bir çu- 
kura atılmış ve savaşta ölmüş gibi görünen üç ceset bulmacasını 
çözmek için yeterli değildi onun mesleki geçmişi. 

Halloran masasının üstünde duran dosyaya baktı. Dosyadaki 
boş satırlar sanki onunla alay eder gibiydi. 

Bonar kapıyı bir kez tıklatarak içeri girdi ve doğruca gidip ma- 
sanın karşısındaki koltuğa oturarak altındaki plastik minderin ha- 
vasını boşalttı. Biran durdu, sonra damdan düşercesine, "Doğum 
belgemde bir başparmak izi var," dedi. “Senin de vardır elbette." 

“Öyle mi?" 

"Kingsford Devlet Hastanesinde doğmadın mı sen de?" 

"Evet." 

"O halde parmak izin vardır." 

Halloran kalemini kaldırıp, "Not almam gerekiyor mu?" di- 
ye şortlu. 

"Hastanelerin çoğu yeni doğan bebeklerin parmak izini hemen 
alır. Elden, ayaktan ya da başparmaktan. Bebeğin ailesini karıştır- 
mamak için. O yüzden düşündüm de, doğan her çocuğun parmak 
izlerini alarak bir bilgisayara yüklemek çok mu zor olur acaba?" 

"Tanrım, Bonar, bir diktatör gibi düşünüyorsun sen." 

"Her yıl kaç cesedin kimliği belirlenemiyor, biliyor musun? 
Pek çok aile bir bireyinin eve dönmesini beklerken onlar herhan- 
gi bir kimse olarak gömülüyor." 

Halloran içini çekti. "Bırak da tahmin edeyim, parmak izlerin- 
den bir şey çıkmadı, değil mi?" 

“Ne yazık ki çıkmadı. Üçünün de sabıkasının olmaması beni 
biraz şaşırttı, bunu rahatça söyleyebilirim sana. Hiç kuşkusuz dü- 
rüst bir ortamda yaşamıyorlardı ama hiçbiri polise bir kere olsun 
ifade vermemiş. Garip değil mi bu sence?" 

Halloran önündeki dosyanın kapağıyla oynamaya başladı. 
"Belki de iyi insanlardı ve tesadüfen yanlış zamanda yanlış yerde 
bulundular, olamaz mı yani?" 

“Üçünün de kötü bir şans sonucu olarak kurşuna dizildiğini 
söyleyip beni inandırman için iyi bir şeyler bulman gerekir dos- 
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tum." Bonar cebinden bir çikolata çıkardı, kâğıdını açtı ve büyük 
bir lokma ısırdı. "Kayıp Kişiler Bürosundan bir şey çıkmadı mı?" 

"Bölge ofisinde bir şey yok. Haggerty fotoğrafları ülkenin her 
yanına gönderecek, bakalım ne sonuç alacağız." 

Bonar dudağında kalan çikolata parçasını küçük parmağıyla 
çekip ağzına attı. "Bu çocuklar öleli pek uzun zaman olmamış. 
Belki de kayboldukları henüz anlaşılmadı." 

“Olabilir, otopsiler bize başlangıç için bir şeyler verebilir, 
ama bu da biraz zaman alacak elbette. Doktorun söylediğine gö- 
re VVausau'daki eyalet polisi 29 No.lu Otoyol bölgesinde çok yön- 
lü bir araştırma yapıyormuş." 

Bonar içini çekti, elindeki çikolata kâğıdını çöp kutusuna at- 
mak için kalktı. “Kurbanların kim olduğunu bilmeden üçlü bir 
cinayeti nasıl çözeceğiz, söyler misin bana?" 

Halloran eline aldığı kâğıt parçasını katlamaya başladı. "Bu 
ormanlık bölgede kaç tane otomatik tüfek olduğunu düşünüyor- 
sun sen Bonar?" 

"Fort Bragg'dakinden bir iki tane daha fazla olabilir." 

“Peki, kimler kullanıyor bunları?" 

Bonar bir süre düşündü, sonra, “Şey, geçen kasım ayında böy- 
le bir silahla ördekleri öldürdüğü için Karl VVildenauer'i içeri al- 
mıştık," diye cevap verdi. 

"Ondan başka?" 

“Green Bay geçen hafta kokain baskınında birkaç tane AK-47 
ele geçirdi." 

Halloran not defterine bir şeyler karaladı. "Pekâlâ, uyuşturu- 
cu kaçakçıları." 

Bonar yüzünü ekşitti. “Kingsford İlçesinde arada bir ailenin 
mısır tarlasında Hint keneviri yetiştirip esrar içen gençler bulu- 
nabilir, ama onların kiralık katil tutacağını sanmam. Ciddi uyuş- 
turucu kaçakçıları genellikle büyük şehirlerde çalışır." 

"Bu cinayetler de büyük şehir işi olabilir. Belki buraya daha ön- 
ce de ceset atmışlardır. Morgda çekilen birkaç fotoğrafı eyaletin 
her yanına, narkotik bürolara göndersek mi, hatta Şikago'ya bile 
gönderebiliriz, bakarsın onları tanıyan birileri çıkar." 

“Çok iyi fikir." 
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Teşekkür ederim. Şimdi söyle bana, otomatik silah kullanar 
başka kimler var bölgede?" 

Bonar gözlerini kaldırıp tavana baktı ve saymaya başladı:- 
“Silahlı kuvvetler, organize suçlar bölümü, milis çılgınları, tahs 
lat yapanlar... Ve Süt Eyaletinde bunlardan oldukça fazla var 

"Ben de senin gibi aynı listeyi çıkardım. Düşünüyorum da 
eğer bu üç cinayet kurbanı bu saydıklarımızdan birine bağlı çı- 
karsa Milwaukee kimlik konusunda bize yardımcı olabilir." 

"FBI mı?" 

"ATF de yardımcı olabilir. Bu iki teşkilatta da kimsenin bilme- 
diği listeler olduğuna eminim." 

“Sen galiba hafta sonunun geriye kalanını ateş çemberinden 
atlayarak geçirmek istiyorsun." 

“Pek sayılmaz. Sadece tekerleği biraz yağlayabiliriz diye dü- 
şündüm. Bir zamanlar poker oynadığın şu dostundan ne haber? 
Onun oğlu FBI'da çalışmıyor mu?" 

Bonar dilini damağına vurup şaklattı. "Artık çalışmıyor. 
Zavallı çocuk bir süre önce sinir krizleri geçirmeye başladı ve is- 
tifa etti. Sanırını şimdi Fon du Lac'da bir süt şirketinin müdürlü- 
günü yapıyor." 

"Buna üzüldüm." 

“işi o kadar da fena sayılmaz. O bölgeye gidersek bedava don- 
durma yiyebiliriz." 

“Harika. Pekâlâ, şimdi morg fotoğraflarını gereken her yere 
fakslayalım ve sonucu bekleyelim bakalım." 

“Elbette, başkayollardadeneyebiliriz istersen. Minneapolis'ten 
Sharon'ı çağırıp bize yardımcı olmasını isteyebilirsin, mesela." 

Halloran bunu duymamış gibi davrandı ve masasının üstün- 
deki kâğıtları karıştırmaya başladı. "SAC'daki isim neydi? Burt 
bir şeydi, değil mi?" 

"Eckman." 

"Evet, ben ona not yazarken sen de bir paket hazırlar mısın?" 

Bonar başını hafifçe yana eğdi ve meraklı bir ifadeyle ona bak- 
tu. "FBI'yla doğrudan bağlantın var ama onu kullanmayacaksın, 
çünkü...?" 


Halloran yine bakmadı ona, kâğıtları karıştırmaya devam etti 
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ve sonunda boş bir faks mesaj kâğıdı bularak büyük bir dikkatle 
doldurmaya başladı. Bonar'ı görmezden geliyordu ama Bonar so- 
nunda dayanamadı ve gelip onun masasının başına dikildi. 

"Ara onu Mike. Sadece iş konusu için ara." 

Halloran elindeki kalemi yavaşça masaya bırakıp, “Üzerime 
gelmekten vazgeç Bonar," dedi. “Artık Sharon'la konuşmuyoruz, 
sen de biliyorsun." 

“Evet, biliyorum, bana sorarsan hiç de hoş bir şey değil bu." 

"Sana sormadım." 

“Günün birinde onunla konuşmak zorunda kalacaksın. 
Teknik olarak o hâlâ Kingsford İlçesi Şerif Yardımcısı." 

“Pazartesiye kadar." 

"Nasıl yani?" 

“Geçici görev izni o gün bitiyor. Pazartesi sabah yoklamasın- 
da burada olmazsa gidiyor." 

Bonar koltuğa çöker gibi oturdu ve eski arkadaşının yüzüne 
baktı. “Tanrım, Sharon biliyor mu bunu peki?" 

Halloran başını salladı. "Resmi tebligat bir ay önce gitti. Ve o 
da bunu aldı." 

“Yani bunu ona yazıyla mı bildirdin? Mektupla mı?" 

“Bir ay önceden yazılı bildirim. Yasa böyle diyor." 

"Bir telefon etseydin çok daha şık olurdu." 

Halloran kalemi tekrar bıraktı ve onun gözlerinin içine bak- 
tı. "Bu işler böyle yürür, ben burada bir güvenlik işi yürütüyorum 
ve bir eleman eksiğim var, Sharon geçici görevle gittiğinden be- 
ri yani. Hem benim bir telefonum var, isteyen yardımcım istedi- 
ği zaman arayabilir. Onu kaç kez aradımsa görüşemedim, Sharon 
aylar önce vazgeçti beni aramaktan, ben de onun telesekreterine 
mesaj bırakmaktan bıktım. Şimdi. Bana durmadan Sharon'dan 
mı söz edeceksin, yoksa üç cinayet kurbanının kimliği konusun- 
daki diğer fikrimi mi dinleyeceksin?" 

Bonar arkasına yaslanıp kollarını göğsünde kavuşturdu. "Sana 
Sharon'dan yine söz etmek isterim ama önce şu fikrini bir dinle- 


yelim bakalım." 


Minneapolis polis departmanı krizdeki Gençler Programı için 
Eğlence Fuarını bu yıl üçüncü kez düzenliyor ve fuarın çok başa- 
rılı olacağı söyleniyordu. Saat dörde geliyordu ama park hâlâ ço- 
cuklar ve ebeveynlerle doluydu ve görevde olmayan polislerin ço- 
ğu ya eğlence kabinlerinden birinde görev almış, ya da kendi ço- 
cuklarıyla eğleniyordu. 

Dedektif Leo Magozzi yiyecek çadırında sosis satma nöbetin- 
den yeni çıkmıştı ve şimdi gerçek eğlence bekliyordu onu. Yeni 
polislerin birinden suya düşürme tankı için üç bilet aldı, onun 
“sarhoş tankı" esprisine güldü, sonra parlak Ağustos güneşi altın- 
da, içlerinde Şef Malcherson'un da bulunduğu yaklaşık yirmi ki- 
şiyle birlikte sıraya girip beklemeye başladı. Uzun boylu, seyrek 
saçlı ve buz gibi gözlü adam o kadar İskandinav görünümlüydü ki 
yazlık kıyafet üstünden düşüyordu. Onu her zaman pahalı takım 
elbiseler içinde görmeye alışık olan Magozzi bu kıyafetle görün- 
ce biraz şaşırdı. Şefin kendisi de yazlık gömlek ve pantolon için- 
de kendini tuhaf hissediyor olmalıydı, ara sıra elini boynuna kal- 
dırıp kravatını düzeltmek istiyor, ama kravatsız olduğunu hatır- 
layınca geri çekiyordu. 

Magozzi, “iyi günler efendim, bugün buraya geldiğinize se- 
vindim," diyerek selamladı onu. 

Malcherson hafifbir gülümsemeyle, “Geldiğime ben de sevin- 
dim, Dedektif," dedi. "Ama burada sıra beklerken, içimizden bi- 
rini rahatsız edeceğim için suçluluk duygusu içindeyim." 

"Burada dostlar arasındasınız efendim." 


“Görüyorum, hem bu yapılanlar da iyi amaçla yapılıyor." 
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“Evet, öyle efendim, Dedektif Rolseth de böyle bir organizas- 
yona elinden geldiğince katkıda bulunduğu için çok mutlu." 

Magozzi'nin bu söylediği tamamen yalandı elbette ve Şef 
Malcherson da dahil herkes biliyordu bunu. Magozzi'nin orta- 
ğı ve en iyi arkadaşı olan Gino Rolseth bugünkü gösterilerin baş 
rolünde olmasından dolayı çok öfkeliydi ama yapabileceği bir şey 
yoktu. Hafta başında adını vermeyen bir adam, bu yıl eğlence fu- 
arına büyük bağışta bulunacağını söylemişti, ama bir şartı vardı; 


Gino suya düşürme tankında hedefadam olacaktı. 


Gino önce bunu asla kabul etmemiş, müthiş öfkelenmişti, 
ama Cinayet Masası polisleri ve dedektifleri durumu öğrenince 
ona çok baskı yapmışlar, onun yüzünden fakir ve kimsesiz çocuk- 
ların tekrar sokaklara döküleceğini, yine aç ve evsiz kalacaklarını 
söyleyerek sonunda onu razı etmişlerdi. 

Bunu yapanın kim olduğunu hiç kimse bilmiyordu -herkes 
kendine göre bir şeyler söylüyordu- ama kesin olan bir şey var- 
dı; Gino o adamın kim olduğunu buluncaya kadar başka işe bak- 
mayacaktı. 

Maleherson'la Magozzi sıranın ön tarafından bağırışlar, kah- 
kahalar geldiğini duyunca yüzlerini buruşturdular. Birkaç dakika 
sonra kızıl saçlı sıska dedektif Johhny McLaren yanlarına geldi, 
gülümsemesi güneş yanığı yüzüne iyice yayılmıştı. 

"Tanrım, harikaydı! Top hedefe isabet edip onu suya dü- 
şürdüğünde yüzündeki ifadeyi görecektiniz. Gelecek hafta izin- 
de olacağım için çok mutlu olduğumu söyleyebilirim." Durdu ve 
Malcherson'un yüzüne baktı. "Hadi, Şef, bunun arkasında kim 
olduğunu siz biliyorsunuz. Onunla telefonda siz konuştunuz, de- 
gil mi?" 

Şef Malcherson'un yüzü tamamen ifadesizdi. "Gerçekten bil- 
miyorum, Dedektif. Adam adının açıklanmamasını istedi, ben de 
onun bu cömertçe bağışı yüzünden bunu yapacağıma söz ver- 
dim." 

McLaren topukları üstünde öne arkaya sallanırken yüzünü bu- 
ruşturdu, şefe inanmamış gibiydi. "Pekâlâ, Şef. Bu işin içinde bir iş 


var ama neyse. Şansınız açık olsun, ben bir bilet daha alacağım." 


DURMA KAÇI 55 


Gino güneş altında Magozzi'yle birlikte piknik masasında otur- 
muş, dondurmasını yemeye çalışırken, suratını asarak, "İna- 
namıyorum," diye homurdandı. "Tanrım, benim ortağım bile bu 
saçmalığa karıştı ha?" Sırılsıklam olan şortunu ve tişörtünü de- 
giştirmiş, bir kot pantolonla, Kore Savaşı zamanından kalmış gi- 
bi görünen eski bir bovling gömleği giymişti. 

Magozzi pişman görünmek için elinden geleni yapıyordu. 
“Aslında şefle ben orada seni görünce bu işten vazgeçmeyi dü- 
şündük, ama kendi kızın topu atıp seni suya düşürünce biz de he- 
veslendik ve attık topları." 

“O küçük vatan haininin dersini vereceğim, bunun cezasını 
çok acı çekecek, göstereceğim ona babayı suya atmanın ne demek 
olduğunu. Sürücü ehliyetini alabilmek için elli yaşına kadar bek- 
lesin de görsün gününü. Aslında onun spor dersinde top oyunu- 
na yazılmasını engellemem gerekirdi." 

“Şey, ben bunu yaptığım için gerçekten pişmanım, özür di- 
lerim dostum. Aslında topu oraya isabet ettireceğimden hiç de 
emin değildim." 

Gino öfkeli gözlerle baktı ona. “Elbette, şefde emin değildi za- 
ten. Oysa öğrendiğime göre üniversitede çok iyi bir beyzbol atıcı- 
sıymış. Bak ne diyeceğim sana — bana bu oyunu oynayan herifin 
kim olduğunu öğrenirsen affederim seni." 

"Onun kim olduğunu şef bile bilmiyor." 

Gino kaşlarını çattı ve ıslak sarı saçlarını eliyle düzeltti. "Evet, 
bilmez tabii. Ne düşünüyorum biliyor musun? Sanırım bu ba- 
na departmanın oynadığı bir oyun ve işin başında da o küçük 
İrlanda faresi McLaren var. İsimsiz bir bağışçı olmadığına emi- 
nim, hepiniz bu işin içindesiniz." 

“Hayır, geçen gün şefin masasında para transferinin numara- 
sını gördüm. Bana yasal gibi göründü." 

"Dalga geçmiyorsun, değil mi? Kontrol ettin mi peki?" 

“Hey, senin için her şeyi yaparım dostum, ama böyle saçma 
bir şey için işimi kaybetmek de istemem." Magozzi biraz durdu, 
sonra sırıttı. "Ama onu Grace'e verdim." 

Gino'nun yüzündeki sert ifade elindeki dondurma gibi hemen 


eriyiverdi. "Seni pislik listemden resmen siliyorum dostum." 
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“işte buna sevindim." 

“Pekâlâ, şimdi söyle bakalım - adalet bekliyor." 

“Henüz bir şey bilmiyorum, Grace, Green Bay'e gitmeden ön- 
ce onu araştıracak zaman bulamadı." 

“Kahretsin, onu unutmuşum. Nezaman dönüyor peki?" 

"Birkaç gün sonra." 

“Lanet olsun, ben o kadar bekleyemem dostum." Gino bir 
süre yüzünü buruşturup düşündü, sonra zafer kazanmış gi- 
bi Magozzi'ye baktı. “Hey, Harley'yle Roadrunner'a ne dersin? 
Onlar da bu bilgisayar işinde (irace katlar usta. Üstelik beraber 
çalıştıkları iki katim gidince canlan sıkılmıştır. Daha sonra yar- 
dımları için onlara bira ve hamburger ısmarlayabiliriz." 

“Bugün cumartesi ve vakit geç oklu. Karınla çocukların seni 
beklemiyor mu?" 

“Karımla çocuklarım Helen'in takımının pizza partisi için ek- 
tiler beni." 

“Yani sen pizza yemeğe gitmiyorsun, öyle mi?" 

“Gidecekleri restoran berbat bir yer. Bir sürü çocuk pizza- 
lı elleriyle etrafta koşuşturup bağırıp çağırıyor. Benim standart- 
larım var, biliyorsun. Sonra bu sadece katlın ve çocukların gitti- 
ği bir parti." 

"Peki ya kazayla gelen oğlun? Kızların partisine gidince erkek- 
lik gururu zedelenmeyecek mi onun?" 

“Cinsiyet ayırımı beş yaşından sonra başlar." 

Magozzi omzunu silkti. "Pekâlâ, Marley'ye bir telefon edelim 
bakalım." 

Gino gözleri ışıklayarak ona baktı. "Sen iyi dostsun Magozzi. 
Hey, bana bir sosisli ısmarlasana, açlıktan ölüyorum." 

Magozzi cüzdanını çıkarırken cep telefonu çaldı, Gino'ya 
bir yirmi dolar uzatıp, "(üt kendin al, telefona bakacağım," de- 
di. Grace'in kentlisini aramak istediğini düşünerek sevinmişti. 
Aslında Grace onu daha önce hiç aramamıştı ama umut etmek 
güzeldi. 

Magozzi telefonunu kaparken, Gino elinde üç koca sandviç, 
iki kutu çörek ve şişe geçirilip kızartılmış bir şeyle geri geldi. 


Gino artan iki doları ona uzatıp sırıttı. 
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“Bu kadar mi kaldı?" 

“Hey, para iyi bir amaç için harcandı, sen hep böyle demez 
misin? Arayan Grace miydi?" 

"Hayır, eski dostumuz Mike Halloran." 

Gino biran düşündü ve ismi hatırladı. “Ciddi misin? Oralarda 
hayat nasılmış peki?" 

"Bu sabah itibariyle oldukça ilginç." 

“Öyle mi? Ne olmuş?" 

“Herkesin yüzdüğü bir gölden üç ceset çıkarmışlar, boğulduk- 
larını sanmışlar önce. Ama cesetleri sudan çıkarınca vücutlarının 
delik deşik olduğunu görmüşler. Birisi onları otomatik silahla ta- 
ramış, adli tabip silahın M16 olabileceğini söylemiş." 

“işte bu her zaman görülen şeylerden biri değil." 

“En azından üçüncü dünya ülkeleri dışında pek görülmez. 
Tüm kurşunlar sırayla girmiş hedeflere, yani tanı bir kurşuna 
dizme olayı." 

Gino hardallı, soğanlı ve sosisli sandviçten koca bir lokma ı1sır- 
dı. "Tanrım, cumartesi günü olacak şey mi bu? Peki ama seni ne- 
den aramış? Bu işte bir Minneapolis bağlantısı olduğunu mu sa- 
nıyorlar yoksa?" 

Magozzi omuzlarını silkti. "işe nereden başlayacaklarını bile- 
miyorlarmış, çünkü cesetleri kimse teşhis edememiş — tamamen 
çıplakmış cesetler, üstlerinde hiçbir özel işaret yokmuş, parmak 
izlerinden de sonuç alamamışlar. Halloran morg fotoğraflarını 
Grace'in yüz-tanımlama yazılımıyla araştırmasını isteyecekmiş, 
belki oradan bir şey çıkabilir diye düşünmüşler." 

"O halde neden Sharon'ı aramamış? Kadınların arabası şu 
antla Halloran'ın çok yakınından geçiyor olmalı." Gino birinci 
sandviçi bitirip ikinciye başladı. 

“Çünkü Halloran, Sharon'ın Grace ve Annie'yle birlikte 
Green Bay'e gittiğini bilmiyormuş." 

Gino kaşlarını kaldırıp onun yüzüne baktı. "O ikisi birbirine 
çok yakın sanıyordum." 

“insanlar birbirinden üç yüz kilometre uzakta yaşadığı zaman 
yakın olmak zordur." 


“Telefonla sekse ne olmuş?" 
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"Orasını sormadım." 

“Tanrım, umarım kadın birtakım elbiseli için adamı sepetle- 
memiştir." 

“Özel konulara girmedik." 

“Grace'iaradınmı?" 

“Cep telefonu cevap vermedi, mesaj bıraktım." Gözü 
Gino'nun elindeki şişe geçirilmiş yiyeceğe takıldı. "Buda ne böy- 
le?" 

“Dereotlu hıyar turşusu." 

"Berbat bir şey." 


“Sen anlamazsın." 


Grace etraftaki tüm telefonları kontrol ettikten sonra tekrar kah- 
venin önüne gitti ve orada biraz durup çevreyi dinledi. Kulağına 
sadece içerde konuşan Annie'yle Sharon'ın boğuk sesleri geliyor- 
du ve başını çevirip içeri bakmak istediğinde büyük camdan yan- 
sıyan güneş ışığı gözlerini kamaştırdı. 

Grace kapıyı açınca diğer ikisi başlarını kaldırıp baktılar. 
Annie'yle Sharon tezgahın başına, taburelere oturmuş, önü camlı 
soğutucudan aldıkları sodaları içiyorlardı ve Annie hâlâ cep tele- 
fonunu havada sallayarak sinyal almaya çalışıyordu. "Bu lanet te- 
lefon ne içerde ne de dışarıda çalışıyor, hiç yararı yok... Birilerini 
buldun mu şekerim?" Grace'e bir şişe su uzattı ve telefonu çan- 
tasına attı. 

Grace başını iki yana salladı ve konuşmadan önce şişeyi açıp 
birkaç yudum su içti. "Birileri tüm telefon hatlarını kesmiş." 

"Nee?" 

"Kutuların dibinden kesmişler kabloları. Kahvede, benzinci- 
de, evde hep aynı şeyi gördüm." 

Üç kadın bir süre konuşmadılar, düşünüyorlardı. 

Sonunda Sharon, "Belki de çocuklar yapmıştır," dedi. 

“Belki." 

Annie arkadaşının yüzüne bakarak, "Ne düşünüyorsun 
Grace?" diye sordu. 

"Buradan gitmemiz gerektiğini düşünüyorum." 

Annie içini çekti, elindeki teneke kutudan bir yudum daha so- 
da içti ve oturduğu tabureden indi. Soğutucudan üç şişe su aldı ve 


birini Sharon'ın önüne, tezgâha bıraktı. 
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"Neden verdin bunu?" 

“Torbana atıver hayatım, baksana hava çok sıcak, öyle görü- 
nüyor ki biraz daha yürüyüş yapacağız." 

“Dalga geçiyorsun herhalde, değil mi? Benzincideki haritaya 
bakılırsa en yakın kasaba en az on beş kilometre uzakta. Sizin gibi 
iki bilgisayar uzmanı telefonları onaramıyor mu yani?" 

Grace, "Kutularda yirmi beş çift kablo var," dedi. “Hepsini bir 
araya getirip bağlamak hiç de kolay değil. Birkaç saat çalışmamız 
gerekebilir." 

“Çalışma bitene kadar da burada yaşayanlar gittikleri yerden 
geri döner ve bizi gideceğimiz yere kadar götürürler. O zamana 
katlar yiyeceğimiz, içeceğimiz ve güneşten korunacağımız kapa- 
lı bir yerimiz de var zaten..." 

Annie, Sharon sanki çıldırmış gibi baktı ona, çünkü Grace, 
“Buradan gitmemiz gerekiyor," dediği zaman bunu hemen yap- 
mak gerekirdi, ama onun bu kesin tavrını herkes bilemezdi elbet- 
te. "Hemen şimdi gitmeliyiz buradan." 

Sharon mantıklı olmaya çalışarak, "Pekâlâ," dedi. “Şuna ne 
dersiniz; sen ve Grace burada kalıp telefonları onarmaya başla- 
yın, ben de yürüyerek yola çıkayım, belki bir araç görür ve otos- 
top yaparım. Sakın kızmaama Annie, bu sıcakta yola çıkmak pek 
de akıllıca bir iş olmaz sanıyorum..." 

“Sessiz olun." Grace hiç ses çıkarmadan telli kapıya gitti, göz- 
lerini kapadı ve benzin istasyonunun ötesine kadar uzanan bir 
bölgeyi dinlemeye başladı. Duyduğu sesin ne olduğunu bilmiyor- 
du, tanımlanabilir bir şey değildi - sadece zayıf, boğuk bir kükre - 
meyi andırıyordu sanki. 


Sadece, "Bir şey geliyor," tüyebilecek kadar zaman buldu. 


Harold VWittig arabanın vites kolunu park durumuna getirdi ve 
direksiyonu sıkıca kavrayıp dudaklarım büzdü, cam sıkılıyordu. 
Bir elini kaldırıp ter içinde kalmış yüzünü sildi ve kendi kendine 
belki yüzüncü kez yemin etti, bu eski kamyoneti hurdaya çıkara- 
cak ve kliması olan yepyeni bir Ford alacaktı. Hava çok sıcaktı ve 
üstelik o gün bütün işleri ters gitmişti. 


Sabah Rockville'e giderlerken önce yolda lastik patlamıştı, 
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sonra Fleet Farm'ın Tommy'nin doğum günü hediyesi olan bisik- 
letin montajını yapmadığını öğrenmiş, atkım kırk sayfalık montaj 
kitabını karıştırıp işi bitirinceye kadar iki saat orada beklemişler- 
di, derken Jean'ın aybaşısı başlamış ve Harold bir kutu Tampax 
almak için markete koşmak zorunda kalmıştı, bunlar yetmiyor- 
muş gibi, kasadaki genç ve güzel kız onun yüzüne bakarak gül- 
müş ve, "Sadece Tanıpax mı aldınız?" diye sormuştu. Tanrım, ne 
gündü ama! 

Harold tozlu ön camdan, yolun kenarında terk edilmiş duran 
boş cipe ve her iki şeritli de kapamış olan, tepelerinde yanıp sönen 
sarı ışıklarıyla iki tane turunculu beyazlı sehpaya baktı. Yol bari- 
katının önünde, üstlerinde kamuflaj kıyafetleri ve savaş botları 
olan iki adam askercilik oynar gibi orada duruyorlardı. Harold, 
adamların omuzlarında asılı duran M16'ların gerçek mermiler- 
le dolu olmamasını umuyordu. Bütün gün ters giden şansı ay- 
nı şekilde devam ederse belki de adamlardan biri gelip vurabilir- 


di onu. 


jean ön cama doğru eğilmiş, yoldaki barikatın nedenini an- 
lamaya çalışır gibi dikkatle dışarı bakıyordu. Genç katlının yüzü 
terden sırılsıklamdı ve dudaklarını da, işler ters gittiği zaman hep 
yaptığı gibi iyice büzülüştü. "Nedir bunlar? Asker mi?" 

“-Öyle görünüyor, muhtemelen Ulusal Muhafızlardan." 

"Ne yapıyorlar burada? Yolu niye kapamışlar?" Genç kadın 
sinirlenmiş, yüksek sesle konuşmaya başlamıştı ve Harold onun 
hemen, muhtemel kasırga, sel, isyan ya da askerleri sivil bölgeye 
getiren başka tür felaket senaryoları yazmaya başlayacağını bili- 
yordu. 

Karısının dizini okşayıp, "Sakin ol hayatım," dedi. "Bunlar 
hafta sonu askerleri ve bazı yerlerde eğitim yapmak durumun- 
dalar elbette." Fakat askerlerden biri kamyonetin sürücü tarafına 
doğru yürümeye başlarken Harold da biraz endişelenmekten ala- 
madı kentlini. Gelen asker teni güneş yanığı çilli bir gençti, ama 
tam bir asker gibi dimdik, çenesi yukarda ve sert adımlarla yürü- 
yordu. “İyi günler. Bir şey mi oldu asker?" 

Asker gelip açık olan sürücü camının önünde durdu, tüfeği- 


ni yanına indirip dostça bir baş hareketiyle selamladı onları, "iyi 


62 P. J. TRACY 


günler beyefendi, hanımefendi. Korkarını ki yol geçici olarak ka- 
pandı. Trafiği yönlendiriyor ve sadece..." 

“Yol kapandı dane demek oluyor? Neden kapandı peki?" 

“Askeri manevra var efendim, hükümet vergiyle toplanan do- 
larları harcıyor." 

Jean derin bir nefes aldı, biraz rahatlamıştı ama bu kez de kor- 
ku ve endişenin yerini öfke almıştı. Herhangi bir felaketle belki 
başa çıkabilirdi ama tersliklere sinirleniyordu. Alnına düşen ter- 
li saçları yana itip Fleet Farm'dan aldıkları sinek kovucuyu salla- 
yarak yüzünü serinletmeye çalıştı. Sonra kaşlarını çatarak askere 
baktı ve sert bir sesle, "Askeri manevra da ne demek oluyor?" diye 
sordu. Genç asker şaşkın bir ifadeyle ona bakarken Harold kendi- 
ni tutamayıp gülümsedi, Jean'in âdetinin ilk gününde duş alma- 
sını engelleyen ve yolu barikatla kapatan askere acıdı, adam onun 
durumunu nereden bilecekti ki? "Biz bu yolun üstünde yaşıyo- 
ruz, bu sabah evimizden ayrılırken ortada manevra filan yoktu." 

Harold askerden özür diler gibi gülümsemek istediyse de gen- 
cin yüzündeki ifadeyi görünce vazgeçti. Genç asker biraz önce- 
ki o askerce davranışını birden kaybetmiş gibiydi, kafası karış- 
mış, hatta biraz da ürkmüş gibi görünüyordu ve onun bu hali 
Harold'u sinirlendirdi. Üniformalı erkeklerin ürkmemesi, kork- 
maması gerekirdi, onlar kafaları karışıp ürktükleri zaman kötü 
şeyler olurdu. “Şey... bu yol üzerinde yaşadığınızı mı söylediniz 
hanımefendi?" 

"Evet, Four Corners'ın sekiz yüz metre kadar diğer yanında. 
Soldaki büyük çiftlikte işte. Şimdi lütfen yoldaki şu barikatı kal- 
dırın da evde bizi bekleyen küçük oğlumuza gidelim." 

Asker biraz düşündü, sonra yine o sert ifade geldi yüzüne. 
“Özür dilerim efendim ama yapamam. Kimseyi bırakmayın di- 
ye emir verdiler bize." 

Jean oturduğu yerden askere doğru eğilip, "Benim evime git- 
memi engelleme emri mi aldınız siz yani?" diye sordu. "Hemen 
açın şu yolu, yoksa sizi de barikatınızı da ezer geçeriz." 

Harold, hah, işte hu harika, diye düşündü. Öfkeli bir kadın- 
la silahlı, genç ve hevesli bir askerin tam ortasında, ateş hattında 


kalmıştı. Karısına uyarır gibi baktı, sonra askere dönerek hafif- 
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çe gülümsedi ve mantıklı olmaya çalıştı, ama sabrı datükenmeye 
başlamıştı. “Dinle beni asker, biz sadece evimize, oğlumuza git- 
mek istiyoruz. Bunu anlayışla karşılayacağından eminim." 

“Sizi anlıyorum efendim, ama emir aldık." 

“Peki ne yapacağız biz? Siz şu savaş oyunlarınızı bitirinceye 
kadar ortalıkta dolaşıp duracak mıyız yani?" 

“Nasıl isterseniz öyle yapın efendim. Ben sadece görevimi ya- 
pıyorum." 

“Senin görevin bu değil. Hemen komutanınla görüşmek is- 
tiyorum. Eğer bunu yapamazsam hemen geri dönüp bir telefon 
bulacağım ve o zaman bunun açıklamasını Wissagua ilçesi Şerif 
Departmanına yaparsınız." 

Askerin canı sıkılmıştı, gözleri ikisi arasında dolaşıp duruyor- 
du ve Harold bu gözlerde bir pişmanlık ve suçluluk ifadesi gö- 
rür gibi oldu. "Bir dakika bekler misiniz beni burada efendim? Bu 
durumu telefonla komutanlığa iletmem gerekiyor." Genç asker 
topukları üstünde aniden geri döndü ve koşar adımlarla tezgâh- 
ların yanında duran arkadaşının yanına gitti. 

Harold onun aniden dönüp hızla oradan uzaklaştığını görün- 
ce içinde bir ürperti hissetti ve aynı anda Jane onun eline doku- 
nunca birden irkildi. 

Jane, "Bir şeyler oluyor," diye fısıldadı, sesi titriyordu ve 
Harold midesinde garip bir ağrı hisseder gibi oldu. "Bir şeyler ol- 
du ama bize söylemiyorlar..." 

Harold onun elini tutarak sıktı ve hafifçe gülümsedi. "Sakin ol 
hayatım. Bu çocuklar sadece verilen emirleri uygularlar. Yolu ka- 
pama emri aldılarsa annelerini bile geçirmezler buradan, ama bir 
komutan bir şeyler yapabilir belki." 

Harold ön camdan askerlere bakarken, çilli yüz cipe atladı ve 
telsizde biriyle konuşmaya başladı. Diğeri ise gözlerini pikaptan 
ayırmıyordu. 

Harold ensesinde biriken terleri sildi. Lanet pikap durduğu 
zaman daha da sıcak oluyordu içi ve burada çok fazla hareket- 
siz kalmışlardı. “Sen burada bekle, ben gidip neler olduğuna ba- 
kacağım." 

Çilli yüz, pikap kapısının paslı rezeleri üstünde gıcırdayarak 
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açıklığını duyup Harold'un araçtan indiğini gördüğünde telsiz- 
deki konuşmasını bitirmişti. Harold alnındaki bukleli siyah saçla- 
rı ve bir haltercininki gibi geniş omuzlarıyla, çocuk dergilerinde - 
ki Süpermen'e benziyordu. Ama çilli yüz hemen harekete geçti ve 
içgüdüsel bir hareketle olduğu yerde dönerek tüfeğini Harold'a 
doğrulttu, arkadaşı da aynı anda yere diz çökerek silahını kaldır- 
mış ve, "Olduğun yerde kal!" diye bağırmıştı. 

Harold olduğu yerde donup kaldı ve olanlara inanamıyormuş 
gibi tüfeklere baktı. Sonra yanan gözlerini kırpıştırdı. Ağzını ka- 
payarak zorlukla yutkundu ve, "Çıldırdınız mı siz çocuklar?" diye 
bağırdı. "Ne yaptığınızı sanıyorsunuz siz?" 

Askerin sesi hafifçe titriyordu ama tüfeğini indirmedi. "Biz 
görevimizi yapıyoruz elendim." 

Harold dehşet içindeydi, onlara bakakalımştı. "Görev mi ya- 
pıyorsunuz? Evlerine giden insanları engellemek mi sizin görevi- 
niz?" İleriye doğru bir adını attı. 

"Bayım ?" Asker bağırırken M16'nın kayışını düzeltip silahı di- 
zine dayadı. 

Harold donup kalmıştı. 

“Lütfen kımıldamayın efendim!" 

Harold, lanet hafta sonu askerleri, diye düşündü, çok öfkeliy- 
di, ayda bir kez eğitim alan bu yedek askerler, onların maaşlarını 
ödeyen vergi mükelleflerinden birine, dolu ya da boş, silah doğ- 
rultuyorlardı. Omuzlarını dikleştirip onlara baktı. "Bakın çocuk- 
lar, siz şu anda başınıza büyük bela almak üzeresiniz... " 

"Harold?" 

Karısının hiç beklenmeyen sesini duyan Harold kocaman ba- 
şını çevirip bakınca, Jane'in araçtan indiğini ve sağ çamurluğu si- 
per alarak korkulu gözlerle olanlara baktığını gördü. Şu kadınla- 
rı bir türlü anlamıyordu. Kalp damarlarını korumak için yumur- 
ta yemekten bile çekinen karısı, üstünde sanki çelik yelek varmış 
gibi iki M16'nın karşısına çıkabiliyordu. 

Sakin bir sesle, “Arabaya bin Jane," dedi. O silahların dolu ol- 
madığından emindi ama Jane'in ortaya çıkıp ortalığı daha fazla 
karıştırmasını istemiyordu. 


Jane bir an durup ona baktı, sonra dönüp kamyonete bindi. 
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Çilli yüz tüfeğiyle işaret ederek Halloran'a, "Siz de binin efen- 
dim," dedi. “Lütfen binin arabanıza, izin verilmek üzere, arama- 
larını bekliyorum. Bir iki dakika içinde çıkar." 

Harold ona öfkeli gözlerle baktı, sonra kamyonete bindi. 
Karısına dönünce onun ağladığını ve ellerinin titrediğini gördü, 
hayatında ilk kez olarak birinin canını yakmak istiyordu. Hatta 
iki kişinin. Ellerindeki silahlar boş bile olsa bu iki serseriye şu an- 
da bir şey yapamazdı, ama bir telefon bulur bulmaz her tarafa, ge- 
rekirse Washington'a bile telefonlar edecek ve bu serserilerin ce- 
zalandırılmasını isteyecekti... 

Bir dakika bekle, Harold. 

Cipin yanında duran iki askere bakarken öylesine öfkeliydi ki, 
onu görememişti, aklı yerinde olan herkesin hemen görebileceği 
bir şeyi görmemişti, ama şimdi midesinde sanki bir korku topu 
vardı ve kalbi sanki durmak üzereydi. 

Gözlerini ileri dikmiş bakarken, alnı sırılsıklam ter içindeydi, 
dudaklarını hafifçe oynatarak, "Jean," diye fısıldadı. “Oturduğun 
yerde iyice eğil ve öyle kal." 

İşin garibi, asla bildiğinden şaşmayan bir kadın olan Jean bu 
kez onun söylediğini hiç itiraz etmeden hemen yaptı, belki de ko- 
casının aklına sonradan gelen şeyi o daha önceden düşünmüştü. 
Sadece, “Tomımy'yi bulacak mıyız?" diye sordu. 

"Oraya gidiyoruz." 

Harold koltukta öne doğru iyice kayarak vites kolunu park 
durumundan yavaşça çıkardı ve ileriye aldı, sonra gazı aniden to- 
puklayıp eski Ford'u sanki şaha kaldırır gibi son hızla sürmeye 
başladı, yolu kapayan iki sehpa koca pikabın çarpmasıyla iki yana 
fırladı ve yol açıldı. Motor öyle gürültüyle çalışıyordu ki askerle- 


rin arkalarından açtığı ateşin sesini bile duymadılar. 


Uzaklardan gelen patlama sesi ve gelen aracın gürültüsü iyice an- 
laşıldığında, Annie'yle Sharon da kahvenin telli kapısı önünde 
duran Grace'in yanına gelmişlerdi. 

Annie çok heyecanlıydı. Motorun sesinden, gelen aracın bü- 
yük bir pikap olduğunu anlamıştı - Mississippi'de yaşadığı genç- 
lik yıllarında bu araçların içinde oturarak ya da sırt üstü yatarak 
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çok bulunmuştu- ve o anda gelen araç ne olursa olsun razıydı. Bu 
sıcakta on beş kilometre yürümemek ve yirmi beş telefon kablo- 
sunu onarmamak için her şeyi kabul etmeye hazırdı, fakat patla- 
ma sesleri biraz can sıkıcıydı. “Nedir bu? Çatapat mı patlatıyor- 
lar yoksa?" 

Sharon elini kılıfına atıp tabancasını çıkarırken, kendinden 
emin bir tavırla, “Otomatik tüfek ateşi bu," dedi ve Annie'nin 
güçlü bir köy çocuğu tarafından kurtarılma hayali hemen yok ol- 
du. 

Grace, Sig tabancasını hemen eline almıştı bile. Yıllardır kor- 
ku ve tehdit altında yaşadığı için her an tetikteydi. En küçük bir 
tehlike olasılığı onu hemen silahını çekmeye zorluyor, durum de- 
gerlendirmesi yapmıyordu, Grace bir tehlike hissetmişse silah he- 
men ortaya çıkıyordu, her şey bu kadar basitti. Ve otomatik si- 
lahlar Wisconsin kırsalında kullanılan şeyler değildi. 

Grace telli kapıdan dışarıya sola, yolun ormana girdiği tarata 
bakıyordu ve üçü de onu aynı zamanda duyup gördüler; eski, be- 
yaz renkli bir kamyonet büyük bir hızla köyün içine daldı, çılgın 
gibi zikzaklar çiziyor, su kaynatan motordan buharlar çıkıyordu, 
lastiklerden bazıları kurşunlanmıştı, parçalar asfalta vuruyor ve 
aracın altından etrafa kıvılcımlar saçılıyordu. 

Grace, kolunu uzatarak Annie'yle Sharon'ı kapıdan uzaklaş- 
tırdı ve, "Geri çekilin!" diye bağırdı, koca kamyonetin sürücü- 
sü bu hızla direksiyon hâkimiyetini yitirerek büyük camı parça- 
layabilir, kahveye dalabilirdi. Fakat kamyonet, motorunun bir- 
den susmasıyla birlikte yolun ortasında, kahvenin tam karşısın- 
da duruverdi, camları parçalanmıştı ve yan tarafında kurşun de- 
likleri vardı. 

Fakat kamyonetin hemen ardından bir cip çıktı virajdan ve 
gelip onun tam arkasında durdu, Grace'le Sharon silahlarını doğ- 
rulttular. Cipten atlayan yüzleri kıpkırmızı iki genç asker otoma- 
tik tüfeklerini kamyonete doğrultarak, “Çıkın dışarı! Çıkın dışa- 
rı!" diye bağırmaya başladılar. Grace, on yılı aşkın bir zaman- 
dan beri ilk kez olarak elindeki silahla ne yapacağını bilemedi. 
Otomatik silah seslerini duyduğunda silahını çekmesi doğaldı el- 


bette, ama silahları ateşleyenler üniformalı kişilerse durum biraz 
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farklı oluyordu. Sharon'a baktı ve onun da silahını hafifçe indir- 
miş olduğunu gördü. 

Askerler hâlâ bağırıyordu, kamyonetin kurşunlarla delik de- 
şik olmuş kapısı açılırken gıcırdadı, sonra öyle derin bir sessiz- 
lik oldu ki, Grace asfalta dökülen cam parçalarının sesini rahatça 
duydu. Sırtında basma bir elbise olan sarışın, güzel bir kadın in- 
di kamyonetten, arkasından inen adamın güçlü elleri tutmasaydı 
kadın yere düşecekti. Grace adamın sol elindeki altın nikâh yüzü- 
günü ve genç kadının kombinezon eteğini bir an için gördü ve o 
anda askerler ateş açtılar. 

Önce adam düştü yere, kot gömleği bir anda kırmızıya bu- 
yandı. Sonra kadının elbisesi kanlar içinde kaldı ve o da yavaş- 
ça düştü. 

Grace, Sharon ve Annie birden donup kaldılar. Nefes alamı- 
yorlardı, kahveye bakan biri onları kolayca görebilirdi, büyük 
pencerenin arkasında, üç metre geride hareketsiz duruyorlardı. 

Silahlar biraz daha ölüm kustu, sonra her yanı derin bir ses- 
sizlik kapladı. Üç kadın kendilerini aynı anda yere attılar, pence- 
re pervazının altına yattılar, sonra elleri ve dizleri üstünde kahve- 
nin arka kapısına doğru sürünmeye başladılar. Ama onlar dışarı 
süzülürken silah sesleri yine başladı. Kahveyle ahşap ev arasında- 
ki yeşil dar alanda, sonra yan tarafta ve ormanın içine girdiklerin- 
de de devam etti. 

Grace, işte kadınların iyi yanı budur, diye düşündü. Onların 
sonu gelmez spekülasyonlar ve tartışmalar yaptıkları şeklindeki 
ünlerini unutun - işler kötüye gittiğinde kadınlar analizle vakit 
kaybetmezdi. Ellerinde silah olan kadınlar bile kararlarını yüz- 
yıllar boyunca bilenmiş içgüdülere bırakırlardı. Uyarı. Tehlike. 
Kaç. Saklan. 


Ağaçların altında birkaç metre ilerleyince ormanın görece karan- 
lığı üç kadını sardı ve gerçekten öyle olmasa bile, güvende olduk- 
ları duygusunu verdi. 

Artık silah sesleri de kesilmişti. 

Etrafta yine derin bir sessizlik vardı. Aralarında binalar ve 
ağaçlar olmasına rağmen, sokaktaki, kahvenin önündeki asker- 
lerin boğuk seslerini duyabiliyorlardı, bu sessizlikte biraz gürültü 
yapsalar askerler de onları duyabilirdi. 

Üç kadın oldukları yerde kımıldamadan durdular ve ancak 
başka sesler duyunca harekete geçtiler. Kahvenin önüne bir başka 
araç geldi, sonra birileri kuduz köpekler gibi bağırmaya başladı. 

Grace, başka askerler de geldi, diye düşündü. İyi ama kaç asker 
vardı, nereden geliyordu bunlar ve o iki insanı neden vurmuşlardı ? 

Geçen ekim ayını hatırladı Grace, Minneapolis'te America ad- 
lı alışveriş merkezinde bir cinayet işleneceği bilindiği halde bir sü- 
rü insan korkmadan gitmişti oraya, çünkü insanlar kötü şeyle- 
rin kendilerinin değil, başkalarının başına geleceğini düşünürler- 
di, Grace ise hiçbirzaman böyle düşünmezdi. Yakınlarda kötü bir 
şey varsa, bir sonraki kurban ben olacağım diye düşünür ve he- 
men kaçardı oradan. 

Grace ağaçların arasında etrafa bakınırken eskiden orman- 
cıların kullandığı o daracık yolu gördü, oraya doğru yürürken 
Annie'yle Sharon da onu izlediler. Hiç kuşkusuz hepsi aynı şe- 
yi düşünüyorlardı; Range Rover'ın yanına varmak, geldikleri ana 
yola çıkmak ve bu köydeki kâbustan kaçmak. 


Otlarla kaplı eski ormancılar yolunda yürümek daha kolaydı. 
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Hızlı adımlarla, sessiz yürüyorlardı, bitki örtüsü oldukça sık ve 
yüksek olduğu için bazen elleriyle kendilerine yol açmak zorunda 
kalıyorlardı. Grace önde yürüyor ve arada sırada durup, kalıvenin 
önünden gelen sesler artık duyulmadığı halde etrafı dinliyordu. 

Yolun sola döndüğü bir noktaya geldiklerinde Grace tekrar 
durdu, ama bu kez öyle sessiz ve hareketsiz kaldı ki Annie'yle 
Sharon onun arkasında aniden durmak zorunda kaldılar, gözle- 
riyle loş ormanı taradılar ve sonunda Grace'in gördüğünü onlar 
da gördüler. Üçü de nefeslerini tutmuştu. 

Birkaç metre ilerde, büyük beyaz bir çamın yere eğilen dallan 
arasında bir asker ağacın gövdesine dayanmış, onlara bakıyordu. 

Sharon'ın parmak sinirleri çekilir gibi oldu. 

Davranma. Sakın silahına davranma. Onu elinde tutmalıydın 
zaten sersem, çünkü şimdi hiçbir hareket yapamazsın, kılıfın kopça- 
sını açamazsın bile, en küçük bir ses hepimizin ölümüne neden olur. 
Zaten silah çeksen ne yapacaksın ki? Vurman gereken bir zaman- 
da bile vuramadın bir insanı, şimdi üniformalı bir askeri mi vura- 
caksın yani? Tanrım, burada neler olduğunu bile bilmiyorsun, kö- 
tü adamların kimler olduğu belli değil, ya o kamyonetteki insanlar 
terörist idiyse ve ülkeyi mahvetmeye çalıştılarsa, o zaman bu ülkeyi 
savunmak için hayatını tehlikeye atan bir askeri sadece korktuğun 
için ve silahı seninkinden daha büyük diye öldürmüş olmayacak mı- 
sın ? Lanet olsun, iyi düşün. Bir kadın gibi değil, polis gibi düşün. 

Sharon bunları düşündükten sonra sessizce derin bir nefes al- 
dı, sonra verdi ve tekrar askere baktı, acaba asker gerçekten onla- 
ramı bakıyordu, yoksa o loş ağaç dibinde öyle mi görünüyordu? 

Hiç hareket etmeden orada bir süre sessizce durdular. Sonra 
asker başını yan tarafa çevirerek, "Pearson, sigaran var mı?" diye 
sordu. Üç kadın aynı anda, onun başını çevirdiği yöne baktılar ve 
daha önce göremedikleri şeyleri gördüler; ilk askerin birkaç metre 
sağında bir başka asker duruyor, bir silahın namlusu dalların ara- 
sından süzülen güneş ışığında parlıyordu, biraz daha ilerde başka 
askerler de vardı ve kaslarını açmak için idman yapıyorlardı. 

"Burada sigara içebileceğimizi söylemediler." 

"Evet, işeyebilirsiniz de demediler ama sen rahatça işedin 


ağaçların altına." 
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"Tamam, tamam, bekle biraz." 

iki asker sigaralarını aynı anda yakmak için başlarını birbiri- 
ne yaklaştırınca Grace sessizce yoldan ayrılarak ağaçların altına 
süzüldü ve dev eğrelti otlarının altına çömeldi. Annie'yle Sharon 
da yine hiç ses çıkarmadan gelip onun yanında yüzüstü yere ka- 
pandılar. Grace onların iyice gizlendiğinden emin olduktan son- 
ra kendisi de yere uzandı, gözlerini yumdu ve kalp atışlarını din- 
lemeye başladı. Kalbi sanki çok ses çıkarıyor gibi geldi ona, ama 
orman öyle sessizdi ki, askerlerin konuşmalarını rahatça duyabi- 
liyordu. 

"Burada birbirimize çok yakınız, Durham. Biraz daha dağıl- 
mamız gerekir." 

“Önemli noktalarda sıkıyız, Pearson. Çevre 101." 

“Bana sorarsan zaman kaybı bu. Çevredeki insanların hepsini 
halletseydik buradan çok daha çabuk gidebilirdik." 

“Eğer birisi daha geçerse ne kadar hızlı gittiğimizin anlamı 
kalmaz. Önleme eylemi bu. Hepsi bu işte." 

Uzunca bir sessizlik oldu, sonra birisi boğazını temizledi. 
"Böyle bitmesi gerekmezdi." 

"Hep böyle olur zaten. Sonra işler çığrından çıkıverir. Kafası 
biraz çalışan bir adam o barikatı parçalayıp geçmek yerine geri 
dönerdi." 

“Çocukları buradaymış, Durham. Ya dışarıda onlar gibi başka 
insanlar da varsa? Her taraf cehenneme döndüğünde burada ol- 
mayan ve evlerine dönecek olan insanlar varsa? ö zaman ne ola- 
cak peki?" 

"Ne olacağını çok iyi biliyorsun. Biz de Zacher ve Harris gi- 
bi emirlere göre hareket ediyoruz, olaya böyle bak, Pearson. 
Tanıdıkları herkes nasılsa öldü. Evine dönecek fazla insan kalma- 
dı. Yani bu kasabaya gelen bir daha dışarı çıkamaz, hepsi bu işte." 

Sharon şimdi her şeyi anlıyordu. Kamyonetteki erkekle kadın 
terörist, uyuşturucu kaçakçısı, casus ya da buna benzer şeyler de- 
ğildi, bunları boşuna düşünmüştü, Amerikan askerleri bu insan- 
ları vurup öldürmüştü. O insanlar sadece yanlış zamanda, yanlış 


yerde bulunmuşlardı, hepsi buydu işte. 
Tıpkı bizim gibi. 
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“Lanet olsun Durham, bu bir kâbus. Birileri bunu ortaya çı- 
karacaktır." 

"Biz işimizi yaparsak çıkaramazlar." 

Sharon yanında yatan Annie'nin derin bir nefes aldığını duy- 
du. Sonra yeşillikler arasından hafifçe çıkan gökkuşağı renklerin- 
de ojeli parmaklarıyla tombul birel onun eline dokundu. Sharon 
önce şaşırdı. Annie'nin başka birine dokunduğunu hiç görme- 
mişti. Neredeyse yirmi yıldır ilk kez olarak tuhaf bir duyguya ka- 
pıldı. Çok uzun zamandan beri yalnızdı. 

Sharon'ın diğer yanında Grace başını ellerinin üstüne koy- 
muş, gözlerini kapamıştı. Çok yakındalar, diye düşündü. Lanet 
olsun, çok yakındalar. Neredeyse askerlerin içine düşeceklerdi ve 
bu onun hatasıydı. Önde yürüyen oydu ve az kalsın herkesin ölü- 
müne neden olacaktı. Suçluluk duygusunu pek çok şey için so- 
rumluluğu üstlendiği o geride kalan yerlere bıraktı ve karnının 
üstünde sürünerek geri geri ormanın içlerine doğru girmeye baş- 
ladı, yoldan içeriye doğru çok yavaş süzülüyordu, çok dikkatli ol- 
ması gerektiğinin bilincindeydi, çünkü artık hataya yer yoktu. 
Yüzükoyun yatmış olarak karın üstü uzun süre geriye doğru sü- 
ründükten sonra, ormanın içine epeyce girdiklerini düşündüler 
ve elleriyle dizleri üstüne doğruldular, bu şekilde ilerleyerek as- 


kerlerden uzaklaşmaya başladılar, kasabaya doğru gidiyorlardı. 


Epeyce bir süre sonra Four Corners'ın arkasına, ormanın ke- 
narına vardılar ve ağaçların altında durup dinlendiler. 

Grace, Hazel'in kahvesinin arkasındaki ahşap evle kendileri 
arasında bulunan çimenliğe baktı, sonra her yönü iyice gözden 
geçirdi, ormandaki askerler çok iyi gizlenmişlerdi. Az kalsın on- 
ların içine düşüyorlardı. Etrafta göremedikleri başka askerler de 
olabilirdi. 

Grace gözlerini kapayıp derin bir nefes aldı. Kafasını toplama- 
lı, sadece o amın ihtiyaçlarını düşünmeliydi, şu anda gizlenecek bir 
yer gerekiyordu onlara, görece güvenli bir yer bulmalı ve görüp 
duyduklarını düşünerek ne yapacaklarına karar vermeliydiler. 

Etrafı gözden geçirirken, zeminden hafif bir eğimle ahşap evin 
subasman seviyesine yükselen bir fırtına sığınağı kapısı gördü. 


Önündeki küçük bir alanda çimler ezilip kurumuştu ve bu da ka- 
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pının sık sık kullanıldığını gösteriyordu, belki kasabadaki her ka- 
pı gibi bu da açıktı. 

Annie'yle Sharon'a parmağıyla orada kalmalarını işaret ede- 
rek çimenlerin üstünden koştu ve ağır tahta kapının kolunu tuta- 
rak yukarı kaldırdı. Kapı, yağlanmış rezeleri üstünde kolayca ha- 
reket edip açıldı. Grace kapıyı yan tarafta besbelli bu amaç için 
yapılmış beton bloğun üstüne bıraktı ve aşağıya inen beton basa- 
maklı dik, kısa merdivene baktı. Merdivenin dibinde bir tahta ka- 
pı daha vardı. O kapının arkasında birilerinin olabileceğini bir an 
bile düşünmeden aşağı indi ve kapının eski metal topuzunu çevi- 
rip kapıyı içeri itti. 

Kapının arkasından soğuk ve nemli bir hava çarptı yüzüne, 
kollarındaki tüylerin birden ürperdiğini hissetti, bunun nedeni 
sıcaklık değişikliğiydi belki, ama aynı zamanda içerde birinin ol- 
ması olasılığıydı. Gözlerinin içerdeki karanlığa alışmasını bekler- 
ken terli avucuyla Sig tabancasının kabzasını kavradı. Tavana ya- 
kın küçük pencerelerden hafif bir ışık geliyordu içeriye. Temelin 
üstünde rutubetten terlemiş taş duvarlar yükseliyordu ve bastırıl- 
mış toprak zeminde kaba yontulmuş taşlar döşeliydi. Yan taraf- 
ları rutubetten kabarıp kıvrılmış bir sürü karton kutu direklerin 
çevresine küflü piramitler gibi üst üste yığılmıştı. 

Grace yarı karanlıkta bu karmakarışık bodrumda dikkatle 
ilerledi, her köşeyi araştırdı, sonra merdivenden çıkıp Annie'yle 
Sharon'a gelmelerini işaret etti. İki kadının, gerçek yaşamdaki gi- 
bi değil, savaş filmlerindeki gibi, yeşil alanı korku içinde ve sinmiş 
durumda koşarak geçmelerini izledi. 

Üçü de bodruma girip kapıyı kapadılar, Annie biraz su içmek, 
ellerini yıkamak ve elbisesini ıslatmak için karşıda gördüğü çi- 
mento lavaboya doğru yürüdüyse de Grace onu kolundan tuttu 
ve sessizce tavanı gösterdi. Yukarıda birileri varsa musluk açmak 
bile tehlikeli olabilirdi. 

Bir süre sonra Grace birinci kata çıkan ahşap merdivene gitti, 
Sharon'la Annie de onu izlediler. Merdiven başında duran Grace 
kulağını kapıya dayayarak dinlerken nefesini bile tuttu, sonra ka- 
pı topuzunu çevirdi. 


Kapı açıldığında, evi önden arkaya kadar kesen bir holle kar- 
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sıkıştılar. Sağ tarafta, Grace'in daha önce küçük verandada durup 
da, bu küçük ve kimsesiz kasabada telefon kablolarını keseni me- 
rak ettiği ve deliğinden içeri baktığı ön kapı vardı. 

Evin içinde ayaklarının ucuna basarak, hiç ses çıkarmadan do- 
laştılar, salondaki açık pencerenin arkasında durup dışarıya bak- 
tılar ve etrafı dinlediler. Sokakta artık hiç ses duyulmuyor, bu da 
insanın içini ürpertiyordu. Grace, katliamdan sonra gürültü ol- 
malıydı, diye düşündü, siren sesleri duyulmalı, insanlar bir araya 
toplanmalıydı, ama burada hiçbir şey yoktu. 

En sonunda mutfakta, burada insan yaşadığını gösteren bir 
şey buldular - lavabodaki bir kâsede, içinde dört domuz pirzolası 
bulunan açılmamış bir paket vardı. Üç kadın lavabodan başları- 
nı kaldırarak her zamankinden daha ihtiyatlı bir tavırla etrafa ba- 
kındılar, anormal bir şekilde terk edilmiş bu kasaba da kısa bir sü- 
re öncesine kadar normaldi demek ki, burada da normal insanlar 
yaşıyor ve akşam yemeği için domuz pirzolası hazırlıyorlardı. 

Yatak odası ve banyo yaşlıca bir kadına aitmiş gibi görünü- 
yordu, etrafla yıllarca biriktirilmiş bir sürü ufak tefek eşya, dan- 
tel işlemeler görülüyordu ve tuhafama, yatağın üstündeki yastı- 
ğa eski bir dolgu oyuncak hayvan dayanmıştı. Grace, kadıncağız 
bunu belki de sevgilisiyle gittiği bir fuarda almıştı, diye düşündü. 
Odanın boğucu havasında, bir şişedeki ucuz parfümün pek de 
hoş olmayan kokusu duyuluyordu. 

Sharon yatağın kenarına oturdu ve isteksiz bir tavırla komo- 
dinin üstünde duran telefona uzandı. Telefonun çalışmayacağı- 
nı biliyordu. Sadece öylesine yapılan bir hareketti bu. İşe yaramaz 
ahizeyi yerine bırakırken, “Onları duydunuz," dedi. "Bu kasaba- 
da yaşayanların hepsi öldü, bu evdeki kadın da tabii." 

Grace'le Annie ters ters ona baktılar. Evet, bu söylediği muh - 
temelen doğruydu ama bunu böyle yüksek sesle haykırmanın an- 
lamı da yoktu. 

“Ayrıca bu adamlar asker değil. Bizim askerlerimiz halkı öl- 
dürmez. Sokaklarda insanları vurmazlar." 

Grace, böyle düşünülemeyecek olayların gerek bu ülkede ge- 
rekse de başka ülkelerde gerçekten olduğunu hatırlatmak gereği- 
ni duymadı. Sharon da herhangi bir Amerikalı gibi bilirdi bunu. 
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Ama iyi askerlerle iyi polislerin, Grace'in hiç yaşamadığı bir bağ- 
ları ve ortak amaçları vardı. Kendisi çok uzun zaman diğer yan- 
da kalmış, buna sadece Magozzi'nin gözüyle bakmıştı. Annie ise, 
Grace'in bildiği kadarıyla böyle şeylere kafa yormaz, üniformalı 
olsun olmasın erkeklere güvenmezdi. 

Annie nezakete hiç gerek görmeden, “Askerlerin böyle şeyler 
yapması ilk kez olmuyor ki," dedi. “Tabii bunlar asker olmaya- 
bilir de, kendilerine asker süsü veren bir grup özel amaçlı serse- 
ri de olabilir. Öyle ya da böyle, ne fark eder ki? İyi adamlar olma- 
dıkları belli işte." 

Sharon gözlerini kısarak ona baktı. "Tanıdığım komplo teo- 
risyenleri gibi konuştun şimdi. Askerlerin buraya gelip herkesi 
kurşuna dizdiğini mi sanıyorsun gerçekten?" 

Annie etrafı bakındı ve küçük bir sehpayla bir makyaj masası 
buldu. Masada bir sürü kozmetik tüpü, küçük kavanozlar ve çe- 
şitli renklerde oje şişeleri vardı. İçinde parlak, köpük gibi bir şey 
olan küçük bir kavanozu alıp camın önünde baktı. "Bakın ben 
ne düşünüyorum. Galiba burada hiç beklenmeyen bir şeyler ol- 
du -bir kaza da olabilir- ve asker olsun olmasın, kamuflaj ünifor - 
malı bu itler olanları örtbas etmek için insanları öldürdüler, öl- 
dürüyorlar; Ve biz de tesadüfen buraya düştüğümüz için bizi de 
öldürmek istiyorlar." 

Grace, Sharon'a baktı, bu olanları kabullenmek onun için da- 
ha da zordu, çünkü o da Magozzi gibi iyi bir polisti. Bir insa- 
nın, ideallerini paylaşan diğer insanların kötü olduklarını düşün- 
mesi hemen hemen imkânsızdı. “Annie bir konuda haklı," dedi. 
"Bu durumda onların ne ya da kim olduklarının hiç önemi yok. 
Buradan hemen kaçmamız gerekiyor. Bu adamlar ormana dağıl- 
mışlar, biraz sonra Range Rover'ı bulacaklar, işte o zaman hiçbir 
yerde gizlenenleyiz." 

Annie aynaya baktı ve orada gördüğü kişi sanki kendisi de- 
ğilmiş gibi, "Aman Tanrını!" diye mırıldandı. “Sadece arabamızı 
bulsalar iyi, çantalarımızı da kahvede bıraktık." 

Sharon gözlerini kapadı. "Kahretsin!" 

Grace içini çekerek pencereden dışarı baktı. "Hava ne zaman 


kararıyor?" 
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Annie, "Yedi buçuk, sekiz gibi," dedi ama Sharon başını iki 
yana salladı. 

“Minneapolis'te öyle. Ama bu kadar batıda olan bir yerde ya- 
rını saat erken kararır, ormanlık bölgede daha da erken kararır 
hatta." 

Grace hava kararıncaya kadar bir saat daha beklemek yerine, 
gündüz kaçmaya çalışmanın riskini düşünüyordu. Böyle bir ka- 
rar insanı ya kurtarır, ya da öldürürdü ve kararı diğerlerine bı- 
rakmak da istemiyordu. Sonunda, "Karanlığı bekleyeceğiz," de- 
di. “Ortalık güvenli olursa giderken kahvedeki çantalarımızı da 
alabiliriz." 

Sharon, “İyi ama nasıl gideceğiz buradan?" diye sordu. "Bu 
adamlar ormanın içinde kolayca görünmüyor. Yolda da rahatça 
yürüyenleyiz..." 

“Yoldan değil, hemen yanındaki hendekten gideceğiz, gerekir- 
se yüzüstü sürünerek. Ayrıca buraya geldiğimiz yöne değil elbet- 
te. Kasabanın o ucunda askerler olduğunu biliyoruz, onun için 
diğer tarafa gideceğiz. Yolda devriye olsa bile bunu ciple yaparlar 
ve motor sesini duyabiliriz." Sharon'a bakarak, "Ne diyorsun?" 
diye sordu. 

Sharon hafifçe gülümsedi, çünkü Grace istediğini yapan bir 
kadındı ve bunu ona sorması sadece nezaket gereğiydi. “Aslında 
yanlış bir düşünce bu. Benim bir silahım, iki de rozetim var, göre- 
vim kötü adamlardan kaçmak değil, onları yakalamak." 

Annie, "Şekerim, Rambo bile bu işi beceremez," dedi. Sharon, 
"Biliyorum," derken elini uzatarak hemen yanında, yatağın üs- 
tünde duran oyuncak köpeğin tüylerine dokundu. Ama birden 
kaşlarını çattı. Oyuncak köpeğin tüyleri... eline yapışır gibi ol- 
muştu. Sharon önce parmakları arasındaki tüylere baktı, sonra 
bakışlarını hayvanın cam gibi donuk gözlerine dikti, teriye cinsi 
ölü bir köpekti bu. Açık ağzından akan berbat sıvı Sharon'ın ok- 
şadığı göğüs tüylerini ıslatmış ve orada kuruyup kalmıştı. “Lanet 
olsun!" diye söylendi, elini hemen oradan çekip ileriye doğ- 
ru uzattı ve, "Lanet bir köpek bu," diye homurdanarak banyo- 
ya koştu. 


Grace'le Annie yatağın yanına gidip ölü hayvana baktılar. 
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Durdukları yerden bakınca, içi doldurulmuş bir oyuncak köpeğe 
benziyordu; Sharon'ı koşarak lavaboya gönderen durumu göre- 
bilmek için köpeğin üzerine biraz eğilmeleri gerekti. 

Annie gözlerini kaparken, Grace elini onun uzun tüyleri üze- 
rinde gezdirip bir şeyler aradı. Sonra doğrulup, "Bu köpeğin üs- 
tünde hiçbir işaret yok," diye mırıldandı. 

Annie yüzünü buruşturdu, ölüm konusunda Grace kadar 
tecrübeli değildi o. Aslında hayatında sadece bir kez ölü gör- 
müş, onu da kendisi öldürdüğü için pek etkilenmemişti. Ama bu 
manzara mide bulandırıcıydı. “Hayvan kusmuş gibi görünüyor. 
Zehirlendi mi acaba?" 

Grace omuzlarını silkti. "Olabilir, ama başka doğal nedenler- 
le de ölmüş olabilir. Ölüm hiçbir zaman güzel bir şey değildir." 
bilerine baktı ve banyoya gidip yıkamak için Sharon'ın çıkması- 
nı bekledi. 


10 


Roadrunner ofisin içinde bir aşağı bir yukarı dolanıp dururken, 
ayakkabıları her adımda ve dönüşte cilalı parkede gıcırdıyordu. 
Marley bilgisayarının üzerine kapanmış, Gino Rolseth'i suya dü- 
şürme oyununda hedef haline getiren banka hesabının izini bul- 
maya çalışarak onu umursamamaya çalışıyordu ama likralar giy- 
miş bu fasulye sırığını görmezden gelmek zordu. 

Sonunda dayanamayıp, "Lanet olsun Roadrunner!" diye pat- 
ladı. "Parkeleri bozacaksın." 

"Hayır bozmam, ayaklarımda spor ayakkabılar var." 

"Pekâlâ, o zaman şöyle söyleyeyim. Kahretsin, kafamı bo- 
zuyorsun, çılgına çeviriyorsun beni. Sen burada gıcırtılar için- 
de dolanıp dururken kafamı toplayıp çalışamıyorum ki. Hem 
Charlie'yi de rahatsız ediyorsun, hayvanın haline bak, kaşlarını 
çatmış." Harley bunu söylerken Grace'in asık suratlı koca köpe- 
ğini gösterdi, hayvan köşedeki küçük bir gece kulübü masasının 
önündeki bir sandalyeye-tırmanıp oturmuştu. 

“Kaşlarını çatmış elbette, çünkü ona çok fazla dondurma ye- 
dirdin. Fazla dondurma onun başını ağrıtıyor, biliyorsun." 

Charlie "dondurma" lafını duyunca başını kaldırdı ve güdük 
kuyruğunu salladı. 

“Dondurmadan başı ağrıyan bir hayvana benziyor mu bu sen- 
ce? Onatavuk yahnisini yedirdin mi sen?" 

Roadrunner birden durdu. “Tavuk yahnisi mi?" 

“Evet, şu kare şeklindeki plastik kaptaydı... Aman Tanrım, 
köpeğin yemeğini yediğini söyleme bana sakın." 

Roadrunner'ın yüzü bir anda kıpkırmızı kesildi. “Grace onu 


bizim için getirdi sandım." 
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Harley başını elleri arasına aldı. “Birgün şu senin küçük oyun- 
cak beynini gerçek bir insan beyniyle değiştireceğini ben." 

“Nerden bileyim? Köpek mamasına benzemiyordu, ayrıca fa- 
dı da köpek maması gibi değildi... " 

“Yine de şansın varmış. Aslında köpek bizden daha güzel şey- 
ler yiyor." Dönüp Charlie'ye baktı. “Evet dostum, öyle görünüyor 
ki seninle pizza yiyeceğiz galiba. Buna ne diyorsun peki?" 

Charlie başını eğip inledi. 

“Pizza istemez misin? Sen nasıl bir köpeksin böyle?" 

“Hayvan aç değil, endişeli... Sen de öyle olmalısın aslında. 
Saat beş oldu bile, dörtte Green Bay'de olmaları gerekiyordu." 

“Sana söyleyip duruyorum - bunlar kadın. Tanrı bilir yolda 
kaç kere durup bir şeyler yediler, dudaklarının rujunu tazeledi- 
ler ya da kadınların yollarda yaptığı başka şeyleri yaptılar, onlar- 
la yola çıkmak bunun için sıkıcıdır zaten. Ayrıca Annie de onlar- 
la beraber. Burayla Green Bay arasında kaç tane butik olduğunu 
biliyor musun sen?" 

Roadrunner kollarını dümdüz göğsünde kavuşturup, "Bunlar 
öyle kadınlar değil," dedi. "Bunu sen de biliyorsun. Grace bize te- 
lefon edeceğini söyledi ama etmedi. Annie de randevularına çok 
sadıktır, dakika sektirmez. İşin kötü yanı, cep telefonları da cevap 
vermiyor. Kötü bir şeyler oldu galiba." 

I larley kara sakalını sıvazladı, Roadrunner aslında doğru söy- 
lüyordu ama bunu kabul etmek işine gelmiyordu. "Belki oraya 
vardılar ama henüz telefon edecek zaman bulamadılar. Turistik 
bir gezi değil bu, biliyorsun, yapacak bir sürü işleri var." 

“Yani Grace'le Annie'nin telefon etmeyi unuttuklarını mı söy- 
lüyorsun sen şimdi?" 

Harley içini çekti. "Grace arayabileceğimiz numaraları bir kâ- 
gıda yazıp bıraktı, değil mi?" 

Roadrunner başını salladı. 

"Pekâlâ dâhi adam, neden Green Bay'i arayıp oraya varıp var- 
madıklarını öğrenmiyorsun o zaman?" 

Roadrunner adımlarını hızlandırırken, “Evet ama, ya hâlâ 
varmamışlarsa?" dedi. 


“Tanrım, hiçbir şey bilmeden onlar için endişeleniyorsun da, 
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telefon edip endişelenecek bir şey olup olmadığını öğrenmek bile 
istemiyorsun." Elini uzattı ve sabırsızlanıyormuş gibi salladı. "O 
lanet numarayı bana ver de gidip bir Valilim ya başka bir sakin- 


leştirici al bari." 


"Beni arabayla böyle dolaştırıp gezdirmen güzel bir şey dostum." 

Magozzi, "Sorun yok," derken Snelling'den döndü ve St. 
Paul'ün eski mahallelerinden birine yöneldi. “Grace burada ol- 
madığı için, buraya kadar gelmişken onun eski evine de bir göz 
atsak iyi olur. Bir anormallik olmadığını görmek isterim." 

Gin o gözlerini devirdi. "Elbette." 

“Ciddiyim ben. Bu semt öyle pek de rahat yaşanacak bir yer 
değildir." 

“Haklısın dostum. Bir semtin suç yatağı olup olmadığını ev- 
lerin bahçelerindeki üç tekerlekli bisikletlere bakarak anlayabilir- 
sin. Ya şu plastik küçük havuz içinde oynayan minikler? Baksana 
şunlara. Belki de şu anda bir soygun planı yapıyorlardır." 

“Bırak gevezeliği Gino. Ev birkaç blok ilerde, fazla vakit kay- 
betmeyeceğiz ki." 

“Tanı olarak yirmi iki blok ilerde. Ama asıl mesele dostum, 
sen bu işe fena kaptırdın kendini." 

Magozzi, "Ne demek istiyorsun sen?" derken arabayı kaldırı- 
ma yanaştırdı ve Grace'in küçük evine, kapalı duran pencereleri- 
ne baktı. 

"Ne demek mi istiyorum? Kız arkadaşın burada yaşıyor diye 
bomboş bir ev için boşuna endişeleniyorsun. Lanet olsun, ben li- 
seden beri böyle saçmalıklar yapmadım." 

“Ben bomboş bir ev için endişelenmiyorum. Sadece hırsızlar 
ve kundakçılar olup olmadığına bakıyorum." 

Gino, "Senin de bildiğin gibi Grace'in evine Özel Kuvvetler 
bile giremez," diye homurdandı. "Bu lanet ev belki de, gaze- 
te dağıtıcısının o paspasa basmasıyla kendini tahrip edecek şe- 
kilde ayarlanmıştır." Eğilip Magozzi'nin camından dışarı baktı. 
"Şuraya bak, şehirde seninkinden daha bakımsız bir bahçe varsa 
o da Grace'inkidir. İkiniz bahçe manzarası konusunda aynı fikir- 


de olmalısınız. Artık onu öldürecek kimse kalmadı ortalıkta, ne- 
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den bahçesine birkaç güzel bitki dikmiyor ki? Burada sanki nük- 
leer kış yaşanıyor." 

Magozzi içini çekti ve arabayı gazlayıp kaldırım kenarından 
ayrılırken, "O böyle seviyor işte," dedi. 

"Nedense bu da beni hiç şaşırtmadı." 

On dakika sonra Harley'in araba yoluna girdiler ve Gino et- 
raftaki güzel manzarayı göstermek için hiç zaman kaybetmedi. 
“İşte, bahçe diye buna derim ben. Bakımlı çimler, güzel ağaçlar 
ve üstlerinde bembeyaz şeyler olan şu büyük, harika fundalar." 

"O beyaz şeyler çiçek, ama sen neden birdenbire başkalarının 
bahçeleriyle ilgilenmeye başladın böyle?" 

“İlgilenmiyorum ki. Sadece insanın böyle şeylere sahip olmak - 
la gururlanabileceğim söylemek istiyorum." 

“Elbette. Angela üç yıldan beri söyleyip durduğu o çiçek tarhı- 
nı sana yaptırmayı sonunda başardı, değil mi?" 

"Mesele o değil." 

Magozzi gülümsedi. “Elbette, mesele sahiplenip gururlanmak, 
değil mi?" 

“Tastamam öyle. Haa, unutmadan söyleyeyim, tüm bitkile- 
rimi Uptown Nursery'den aldım ve Lily Gilbert bana yüzde yir- 
mi indirim yaptı. Kadın senin bahçenin halini bilse belki de orayı 
kendisi tanzim eder, cennet gibi yapar." 

"Bunu düşüneceğim." 

Arabadan inip kapıya doğru yürürlerken Gino her zaman- 
ki gibi yine arkadan geliyordu. Harley'nin kapısına yürürken ne- 
dense adımlarını ağırlaştırmıştı ve Magozzi onun bu evin büyük- 
lüğünden etkilendiğini düşündü. Ama Gino geriden gelerek bah- 
çede gördüklerini belleğine kaydediyor da olabilirdi, belki de bu- 
rada gördüklerini kendi bahçesinde uygulayacak ve Angela'yı et- 
kileyecekti. 

Gino kapının önünde ortağına yetişti ve büyük malikanenin 
kocaman kapılarının üstündeki şeytan başı tokmaklara bakarak, 
"“Harley'nin hiç beklemeden girin dediğinden emin misin?" di- 
ye sordu. 

“Evet, ön kapıdan girin, birer bira alın ve ondan sonrasını bi- 


ze bırakın dedi." 
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“Güzel. Frankeştayn şatosunda hazine avı." 

Ağır meşe kapılar kolayca açıldı ve geniş antreye girerlerken 
Gino, tıpkı korku filmlerindeki gibi, diye düşündü. İçerdeki dev 
boyutlu koyu renk ahşap antikalar, kapıdaki şeytan başı tokma- 
gın yarattığı tuhaf duyguyu daha da güçlendiriyor olsa da, Gino 
bu loş ve iç ürperten ortamda parlayan şeye baktı: Parke döşeme- 
nin ortasında duran oymalı mermer masanın üstünde, içi buzla 
ve bira şişeleriyle dolu bir şampanya kovası vardı. Kovanın yanın- 
daki aceleyle yazılmış notta, "Asansörle üçüncü kata çıkın, gelir- 
ken biraları da getirin," diyordu. 

Gino birden neşelendi ve buz dolu kovayı kucaklarken, 
“Bayılıyorum bu çocuğa," dedi. "Rolling Rock'lara yer açmak için 
antika vazosunu yerinden kaydırıyor. Peki ama nerde bu asansör? 
Burada içim ürperiyor benim." 

Daha önce ikisi de yanlarında yol gösterici olmadan antreden 
öteye geçmedikleri için, labirent gibi odaları, kapıları ve merdi- 
ven başlarını dolaştılar ve sonunda ileri teknoloji ürünü asansö- 
re açılan maun kapıları buldular. Üçüncü katta asansörden çık- 
tıklarında Harley'yi karşılarında buldular, adam onlara bakarak 
gülümsedi. "Süper polislerin aşağıda kaybolduklarını söyleme- 
yin bana sakın." 

Gino elindeki bira kovasını ona uzatıp, "Yok canım," eledi. 
"Aşağıda bizi karşılayan canavara bir şeyler söyledik. Bir dahaki 
sefere buraya rehbersiz tur için misafir davet edersen, yere karan- 
lıkta parlayan ayak izleri koyda kimse kaybolmasın." 

Harley bir kahkaha patlattı ve ikisinin de kollarına hafifçe vur- 
du. “Gelin, içecek bir şeyler alın ve rahatınıza bakın. Hâlâ senin 
küçük projen üzerinde çalışıyorum Rolseth, ama sonucu alma- 
mız uzun sürmez." 

Gino her zaman böyle duygulanmazdı ama bu adama minnet- 
tardı."Teşekkür ederim dostum, bu iyiliğini unutmayacağım." 

"Sorun değil. Aslında şeytanca ve dahiyane bir şey bu plan. 
İçtenlikle söylüyorum. Bunu düşünen adamı kıskandım doğru- 
su, keşke ben de böyle bir şey yapabilseydim." 

Roadrunner her zaman olduğu gibi biraz geriye çekilmiş, on- 


lara hoş geldin demek için bekliyordu. Konuşmaları bitince gü- 
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lümsedi ve elini sallayarak, "Hey, Magozzi, Gino, hoş geldiniz," 
dedi. 


Gino, "Roadrunner," dedi. “Spor falan mı yapıyorsun sen 
böyle?" 

Roadrunner birden kıpkırmızı oldu ve başını eğerek ayakları- 
na baktı. "Yok canım, biraz bisiklete biniyorum işte." 

"Öyle mi? Ama Arizona güneşi yaramış sana." 

Roadrunner başını kaldırıp ona baktı. "Demek orada rengim 
biraz esmerleşti ha?" 

Harley gözlerini devirerek Magozzi'ye baktı. "Pekâlâ, işimi- 
ze bakalım biz. Bana sorarsanız bu adam hâlâ soluk benizli bi- 
ri. Gel Magozzi, bu ikisi güneşten söz ederken biz de biraz dedi- 
kodu yapalım." 

Henüz iki adım atmışlardı ki tüylü bir roket aniden fırla- 
yıp geldi ve Magozzi'nin ayakları dibinde ani bir frenle dur- 
du. Gharlie birkaç saniye çenesinin kaşınmasına izin verdi ama 
son arzusunun bu olmadığı belliydi. Köpek uzun dilini çıkarıp 
Magozzi'nin elini özür diler gibi hızla yaladı, sonra Gino'ya koş- 
tu. Gino da hemen dizleri üstüne çöktü ve sanki kendi çocuğuyla 
konuşuyormuş gibi köpekle konuşmaya başladı. 

Magozzi başını iki yana sallayarak, "Bu köpek bazen beni aşa- 
ğılar gibi davranıyor," dedi. 

Harley, "Bir de bana bak," dedi. “Bütün gün ben besliyorum 
onu, ama bana nasıl davranıyor görüyorsun." Magozzi'yi alıp sa- 
lonun diğer ucundaki iki koltuğa götürdü, iki bira açtı ve diğer- 
lerinin duymaması için alçak sesle konuştu. "Grace'ten haber al- 
dın mı?" 

“Hayır... neden? Bir şey mi var?" 

“Hayır, sanmıyorum. Roadrunner siz gelmeden biraz önce 
meraklanıp endişe ediyordu, onun yine sızlanmasını duymak is- 
temiyorum. Vücudu daha fazla ısınırsa sırtındaki likralar eriye- 
cek. Hiçbirimiz onu çıplak görmek istemeyiz, değil mi?" 

"Şey... ne demek istediğini pek anlayamadım." 

“Ah, özür dilerim. Belki biliyorsun, belki de bilmiyorsun ama 
Grace, Annie ve Sharon'ın saat dörtte Green Bay'e varmaları ge- 


rekiyordu. Saat beşe geldi ama onlardan haber alamadık. Cep te- 
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lefonları da çalışmıyor, işte bizim Küçük Piliç bu nedenle endi- 
şelenmeye başladı, çünkü bu saate kadar üçünün Green Bay ya- 
kınlarında bir yerlerde olmaları gerekiyordu, o zaman da cep te- 
lefonları çalışır. Onu sakinleştirmeye çalıştım, bir saat daha bek- 
leyelim dedim ama adam çok sabırsız. Green Bay'i arayıp bulu- 
şacakları dedektiflerle konuştum ama onlar da bir şey bilmiyor. 
Telefon etmemişler, oraya gitmemişler, otellerinde yoklar ve cep 
telefonları da çalışmıyor. Konuştuğum adama onları merak etti- 
gimi söyledim, ama adam kabaca telefonu yüzüme kapadı. Şimdi 
ben de Roadrunner gibi endişeliyim. Böyle durumlarda hep tele- 
fon ederler. Edeceklerine söz verdiler zaten. Kötü bir şey olmasa 


mutlaka ararlardı bizi." 


Magozzi de birden endişelendi ama sonra kimden söz ettikle- 
rini hatırlayıp, "Yapma Harley," dedi. “Grace'le Annie başlarının 
çaresine bakarlar. Birisi onları rahatsız edecek bir şey yaptıysa bile 
onlar için değil, bunu yapan hergele için endişelenmelisin. Ayrıca 
Sharon da onlarla beraber. O üç kadın gerekirse küçük bir ülkeyi 
bile ele geçirebilirler." 

Harley karmakarışık saçlı koca başını iki yana salladı. “Tamam, 
cinayet masası polisleri işte böyledir. Birisi size bir sorundan söz 
eder etmez hemen kötü adamları düşünürsünüz. Roadrunner 
araba kazalarından söz ediyordu." 

Magozzi o anda beyninin durduğunu sandı, net olarak düşü- 
nemiyorclu, kafasının içi karmakarışıktı. Harley onun hep kötü 
adamları düşündüğünü söylerken haklıydı, ama bunun nedeni 
sadece polis olması değildi. Olağanüstü Grace'in bir araba kaza- 
sında yaralanmış olabileceği hiç gelmemişti aklına. Koltuğundan 
kalkarken, "Kahretsin!" diye mırıldandı. “Wisconsin Otoyol Poli- 
sini arayıp kaza raporlarını gözden geçirmelerini isteyeceğim..." 

“Hiç yorulma. Ben bunu zaten istedim ama konuştuğum tra- 
fik polisi pek de yardımcı olmadı, biz de eyalet çapında bilgisayar 
araştırması yaptık. Hiçbir şey çıkmadı. En azından raporlara gi- 
ren bir şey yok. Bir şey çıktığında haberimiz olsun diye web site- 
sinde alarm verdik, o açıdan rahatız." 

Magozzi tekrar yerine oturarak Harley'ye dikkatle baktı, ama 


endişesi gitgide artıyor gibiydi. 
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Gino geldi ve başlarına dikilip ellerini ceplerine soktu. "Ne fi- 
sıldaşıp duruyorsunuz siz öyle? Dedikodu yapan yaşlı kadınlara 
benziyorsunuz." 

Magozzi, Harley'ye baktı, sonra diğer uçta dolanıp duran 
Roadrunner'a döndü. "Roadrunner biraz endişeli gibi." 

Gino omuz silkti. “Elbette endişeli. Hanımlar kaybolmuş, an- 
lattı bana." 

“Kaybolma yok, sadece gecikme var." 

“Dalga mı geçiyorsun sen? O üçü mü gecikecek? Onlar bir ye- 
re on dakika gecikseler bunu anlayabilirim. Ama bu kadar uzun 


bir süre? Kayıp onlar." 
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Halloran, Grace Macbride'ın cep telefonunu tekrar aradığında 
saat altıyı geçiyordu ve ona yine mesaj bırakmasını söyleyen o 
metalik ses yanıt verdi. Halloran daha önce üç kez mesaj bıraktı- 
ğı için dördüncüsü biraz fazla kaçabilirdi - iyilik ve destek isteyen 
biri bu kadar da telaşlı olmamalıydı. 

Aceleci olma nedeninin tamamen işle ilgili olduğunu gün bo- 
yunca söyleyip durmuştu kendine. Kireç ocağında bulunan üç ce- 
sedin kimliğini bulmak için Grace'in yüz-tanımlama yazılımına 
ihtiyaçları vardı, bu bir gerçekti. Eğer morg fotoğraflarını bu ge- 
ce Green Bay'e götürmek istiyorsa hava kararmadan yola çıkma- 
lıydı. Ama içinden bir ses ona durmadan, bu acelenin sebebinin 
Sharon Mueller ve onu yalnız görmek olup olmadığını soruyor- 
du. Halloran bu tür içten gelen seslerden nefret ediyordu. 

Halloran telefonu kaparken Bonar girdi içeri. Kollarını yana 
açtı ve biraz dönerek, "Bana bir bakar mısın?" dedi. 

"Neyine bakacağım senin?" 

“Lütfen. Zayıfladığımı görebiliyorsun herhalde. Gözlerinin 
önünde eriyorum işte." 

“Gerçekten mi? Kutlarım o zaman. Sen hamilesin." 

Bonar başını eğerek göbeğine baktı. "Bu şişlik kötü beslen- 
me sonucu. Ayrıca restorana zamanında gitmezsek özel yemek- 
leri bitebilir." 

"Neymiş özel yemek peki?" 

“Sütlü sosta kızartılmış tavuk pirzolası." 

Halloran içini çekerek yerinden kalktı. “Tanrım, böyle yemek- 


lere bayılırım." 
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"Kim bayılmaz ki?" Bonar telefonu açtı ve yıllardır ezberin- 
de olan numarayı tuşladı. “Cheryl? Ben Bonar. Sizin o özeller- 
den birkaç tane ayır ve biz gelene kadar sakın kimseye verme, ta- 
mam mı?" Telefonu kapayıp kaşlarını çattı. "O kadar yaşlı bir ka- 
dının adının Cheryl olması garip gelmiyor mu sana? Onun adının 
Emma, Violet ya da bunlara benzer bir şey olması gerekirdi." 

Halloran silahına bir şarjör takıp kılıfına sokarken arkadaşı- 
nın ne dediğini döşündü. "Bunu hiç düşünmedim. O kadın kaç 
yaşında dersin?" 

“Yetmiş üç yaşında. Ayıp sana Mike, çocukluğundan beri he- 
men her gün görüyorsun onu. Nasıl bilmezsin kaç yaşında oldu- 
gunu?" 

“Çünkü hiçbir gün kabalık edip yaşını sormadım da ondan." 

“Böyle bir şeyi bir kadına pat diye soramazsın ki zaten. Sadece 
dikkatle dinleyerek öğrenirsin böyle şeyleri. Senin sorunun da bu 
işte. 

Halloran çekmecesinden sigara paketini aldı ve sinirlenmiş 
gibi biraz sertçe kapadı paketi. “Sence bir sorunum mu var be- 
nim?" 

“Senin bir sürü sorunun var aslında. Listenin başında da ka- 
dınlar geliyor. Grace MacBride'ın seni aramasını bile sağlayamı- 


yorsun, o da senden nefret edecek kadar yakından tanımıyor se- 


m. 

Halloran onu duymamış gibi yaptı. "Şu morg fotoğraflarını 
Green Bay'e kendim götürmeyi düşündüm, Grace gittiğinde ora- 
da hazır olur." 

"Neden faksla göndermiyorsun ki?" 

"“Magozzi programın orijinal fotoğraflarla çok daha iyi çalış- 
tığını söyledi, ben de en iyi sonucu almak istiyorum. VVausau'da 
henüz otopsi sonuçlarıyla ilgili bilgi olmadığını sanıyorum." 

"Bu konudan haberleri var ama sen bundan hoşlanmayacak- 
sın. Adli tıp yarım saat önce aradı. Bugün öğleden sonra üç cese- 
di alıp otopsiye hazırlamışlar, ama FBI ajanları baskın yaparcası- 
na gelmiş ve cesetleri kapıp götürmüşler." 

“Bizim cesetlerimizi mi almışlar?" 


Bonar başını salladı. "Evet." 
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“Ama alamazlar ki." 

“Alabilirler ve almışlar da." 

“Peki, sen bunu bana nezaman söyleyecektin?" 

Bonar omuz silkti. “Akşam yemeğinden sonra. Bir şey yapa- 
mayacağın bir konuda konuşup da neden canını sıkmak isteye- 
yim ki?" 

Halloran telefonu kaptı ve numaralan tuşlamaya başladı. “La- 
net olsun Bonar. Böyle bir şeye aldırmayacağımı mı düşünüyor- 
sun yoksa? Bu konuda hemen bir şeyler öğrenmek istiyorum..." 

“Ben daha önce aradım onları." 

“Kimiaradın?" 

“Senin aramaya çalıştıklarını işte. Senin soracağın tüm sorula- 
rı da sordum. Bana bunun için maaş veriyorsun, değil mi?" 

Ilalloran hâlâ öfkeliydi ama telefonu kapadı. “Pekâlâ, anlat 
bakalım. Bana önce, şu Federallerin Wisconsin Adli Tabipliğini 
basarak cesetleri almalarına kimin izin verdiğini söyle." 

Bonar içini çekti ve bir sandalye çekip oturdu. "Bu izni imza- 
layan kişi Federal Yargıç dostum. Galiba Milwaukee'ye gönderdi- 
ğimiz şu parmak izleri dikkat çekti." 

“Adli Tabibe ne söylemişler peki?" 

“Hiçbir şey. Yargıcın imzaladığı belgeyi gösterip bunun artık 
bir Federal vaka olduğunu ve sorumluluğu aldıklarını söylemiş- 
ler. Laboratuvar müdürü dahil hiç kimse böyle bir şey beklemi- 
yormuş Adli Tıpta." 

“Peki ama bu kadar hızlı davranmalarının nedeni neymiş 
ki?" 

"Ben de bunu öğrenmek istedim işte. Adli Tıpkı görüştükten 
sonra Milwaukee'yi aradım ve FBI bürosundakilerle konuşmaya 
çalıştım, ama kimse yardımcı olmadı, konuyu bilen ajan ya da 
ajanların hepsi görevde, ofis ya da kent dışındaydı. Bir sürü in- 
sanla konuşturdular beni, hâlâ başım dönüyor." 

"Polis güçleri arasındaki işbirliği bu kadar işte." 

Bonar suratını asarak başını salladı. "Pazartesi aramamı söy- 
lediler." 

"Evet, sanki hafta sonu geçince her şey düzelecek. Böyle şeyler 


hasta ediyor beni. İşin içinde Federal bir suç varsa tamam, bu on- 
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hırın sorumluğuna girer elbette, ama bize en azından nezaket ge- 
reği bir haber vermeleri gerekirdi." 

“Pekâlâ, .şimdi ne yapacaksın? Burada felç olmuş gibi kaldık." 

“Konunun tamamen dışında bırakıldık. Yine de ben neler 
döndüğünü bulmak ve FBI bağlantısını anlamak istiyorum, böy- 
lece pazartesi sabahı onların suratlarına bir şeyler söyleyebili- 
rım. 

“Seninle aynı fikirdeyim." Bonar düşünceli bir ifadeyle pence- 
reden dışarıya, ineklerin otladığı meraya baktı. “Aslında gururu- 
nu bir an için bir yana bırakıp ona bir telefon etsen, Sharon bize 
bunları beş dakika içinde öğrenebilirdi.. " 

Halloran'in yüzü tamamen ifadesizdi, ama Bonar ona öyle 
bakıyordu ki, Halloran sanki bir röntgen makinesine girmiş gi- 
bi hissetti kendini. 

Bonar birkaç saniye sonra sırıtarak, “Onu aramayı denedin 
demek, değil mi?" diye sordu. 

Halloran onun tavrını hiç umursamadan, "Evet, birkaç kez 
ona ulaşmaya çalıştım," dedi. "Grace'e ulaşamayınca onu Sharon 
kanalıyla bulabilirim belki diye düşündüm." 

“Bana açıklama yapmak zorunda değilsin." 

Halloran sinirli bir hareketle ahizeyi kaptı. "Artık benim üs- 
tüme gelmesen diyorum, aklımdan geçenleri okuyormuş gibi ko- 
nuşma." 

“Ben kimsenin aklından geçenleri okuyamam dostum, ama 
sen şeffaf bir adamsın. Kimi arıyorsun?" 

“Green Bay." 

Bonar kaşlarını kaldırarak ona baktı. “Sharon'ı toplantıdan 
mı çağıracaksın yani?" 

"Evet." 

"Sey, özür dilerim ama kadını önce işten atmakla tehdit ettin, 
şimdi de ondan yardım mı isteyeceksin?" 

“Evet, öyle yapacağım." 

“İlginç bir şey olacak bu. Biliyor musun, tavuk pirzolaları so- 
sun içinde fazla kalırsa gerektiği kadar lezzetli olmaz." 

Halloran sinirli bir gülümsemeyle başını salladı. “Biliyorum, 


biliyorum." 
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Green Bay'deki sorumlu dedektif kırık cam sesli ve hızlı konu- 
şan biriydi, polisi değil de bir romantik şarkıcıyı andırıyordu sesi. 
Halloran adamın konuşmasında hafifbir Doğu Sahili aksanı sez- 
di. Dedektif Yustin yeterince samimi davranıyordu ama fazla açık 
vermemeye çalıştığı da belliydi. 

“Hayır, Şerif Halloran, onlardan haber alamadık, cep tele- 
fonları da çalışmıyor, iki saat önce burada olmaları gerekiyor- 
du. Bayan Mueller saat dört gibi orada oluruz dedi ama saat altıyı 
geçti, hâlâ gelmediler. Beni yanlış anlamayın, bize ücretsiz olarak 
yardım ediyorlar, şikâyet etmiyorum, ama onlar için dört adamı- 
mı saat üçten beri burada tutuyorum ve onlara fazla mesai öde- 
yeceğim - bunun hesabını da yukarıya vermek durumundayım 
tabii." 

Halloran muhasebeyle pek uğraşmadığı için adamın söyledik- 
lerini öylece dinliyor, onu anlıyordu. “Ajan Mueller oraya gelir 
gelmez beni aramasını söylerseniz çok sevinirim. Onu fazla meş- 
gul etmeyeceğim ama mesele acil." 

“Bu hanımlar bugün çok önemli kişiler oldular." 

“Ne demek isliyorsunuz?" 

“Demek istediğim, onları arayan sadece siz ve ben değiliz. 
Daha önce de Minneapolis'ten aradılar." 

"Yaa! Arayanın adını aldınız mı peki?" 

“Elbette aldım, sert konuşan bir adam ve inanabiliyor musu- 
nuz, adı Marley Davidson. Hanımların hâlâ gelmediklerini söy- 
lediğimde biraz öfkelendi ve bana görevimi hatırlatmaya kalk- 
t. Arabayı aratmalıymışım, devriye çıkarmalıymışım gibi şeyler 
söyledi. Üstelik o sırada hanımlar henüz bir saat gecikmişlerdi. 
Bir saat geç kalan herkes için arama yaptırsam on dört yaşında- 
ki çocuğum arananlar listesinin başında olur. Benimle konuşan 
atkımın biraz fazla endişeli okluğunu anladım. Kıskanç bir sevgi- 
li olabilir diye düşündüm." 

Halloran gülümsedi, “Aslında Sharon Mueller'in getirdiği iki 
hanımın iş ortağı o adam," dedi. 

“Yani bize yardım etmek için zamanlarını ayıran ve bilgisayar 


yazılımlarını getiren şu iki hanımın mı?" 
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"Evet." 

"Vay canına. Galiba ondan özür dilemem gerekecek. Size bir 
soru sorabilir miyim?" 

"Elbette." 

“Şey, bu yazılımın değeri milyonlarca dolarla ölçülüyor ve 
onu bize verecekler, öyle mi? Belki bana öyle geliyor ama, bol sı- 
fırlı rakamlar söz konusu olduğunda insancıl yardımları pek an- 
lamıyorum." 

Halloran, “Bildiğim kadarıyla bu yazılım .şirketiyle tüm ortak- 
lar çok zengin oldular, ama bir bilgisayar oyunları yüzünden de 
birçok insan öldürüldü." 

Dedektif Yustin, “Geçen ekim ayında yaşanan Maymuncuk 
cinayetleri," dedi. 

"Doğru." 

“Yani şimdi bu iyiliği o kötü olayların bir bedeli olarak mı ya- 
pıyorlar?" 

“Olabilir, bilemiyorum. Belki de bu yazılımı zaten bir yere 
vermeyi düşünüyorlardı. Ortakların hepsi çok iyi insanlar." 

“Bunu öğrendiğime sevindim. Ajan Mueller gelir gelmez me- 
sajınızı ona ileteceğim, Şerif." 

Halloran telefonu kapadığında Bonar da başka bir hattaki 
konuşmasını bitiriyordu. Halloran'a ciddi bir ifadeyle bakarak, 
“Görev dağıtımla konuştum şimdi. Gretchen Vanderwhite kay- 
bolmuş." 

"Pastacı kadın mı?" 

"Evet, bu sabah Beaver Gölü yakınlarındaki bir düğüne pas- 
ta götürecekmiş; yolda eczaneye uğrayıp Ernie'nin ensülinini ala- 
cakmış. Enjeksiyon saatinden çok önce dönmesi gerekiyormuş. 
Hastanın ensülin zamanı bir saat gecikmiş bile." 

“Ernie hâlâ araba kullanıyor mu?" 

"Hayır, gözlerinin önünde uçan sineği bile göremiyor artık. 
Dr. Hanson şimdi ona iğne yapmaya gidiyor. Görev dağıtım bö- 
lümü gelinin ailesini aramış. Gretchen oraya hiç gitmemiş ve ai- 
le korkunç öfkeli. Gelinle damat fotoğraflar için marketten alı- 
nan bir keki kesmek zorunda kalmışlar. Gelin durmadan ağlıyor- 


muş. 
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Gretchen Vandervvhite opastacılığa, Green Bay'da ilk 
MeDonald'ın açıldığı dönemde başlamıştı. McDonald, sattığı 
hamburgerlerin sayısını gösteren büyük bir levhayı diktiğinde 
pastacı kadın da bundan hoşlanmış ve aynısını yaptırmıştı, ama 
komşuları buna gülmüşlerdi. Fakat rakamlar büyümeye başla- 
mış, Ernie de levhayı büyütmüştü. Halloran son kez oradan geç- 
tiğinde levhadaki rakam dört bini geçmişti ve bildiği kadarıyla, 
kadın şimdiye kadar hiçbir siparişini kaçırmamış, hep zamanında 
yetiştirmişti. Halloran, “Bu işin peşine düşelim, Bonar," dedi. 

Bonar, "Tamam," derken telefona sarılmıştı bile. "Cheryl'e 
tatlı dille söyleyeyim de yemeklerimizi buraya gönderiversin, he- 
men yiyelim ve sen Green Bay'e gitmeden önce biraz çalışalım." 

“Gidişim biraz gecikecek, kadınlar hâlâ varmamışlar oraya." 

Bonar meraklı bir ifadeyle baktı ona. "Ne demek istiyorsun?" 

“Daha varmamışlar oraya işte, telefon da etmemişler. İki sa- 
at gecikmişler." 

Bonar telefon başında donmuş gibi kaldı. “Sharon'ın yapacağı 
iş değil bu. O kadın kendi idamına bile on dakika erken gider." 

“Hiç kuşkusuz Grace'le Annie de yapmazlar böyle bir şeyi. 
Harley Davidson da Green Bay'e telefon ederek onları sormuş, 
çok endişeliymiş." 

Bonar ahizeyi yerine koydu ve dudaklarını büzüp kalın kaşla- 
rını çatarak bir süre biç konuşmadan durdu. Sonra, "Davidson'un 
numarası var mı sende?" diye sordu. "Belki Grace bu arada ara- 
mıştır onu. Ortaklar birbirine çok bağlı." 

“Hayır, ama Magozzi muhtemelen ulaşabilir ona." Halloran 
telefonu alırken Maymuncuk olayından beri dedektife pek fazla 


telefon etmediğini düşündü. Onu aramadığı için üzüldü. 


Magozzi kendisini arayan kişinin Wisconsin kod numarası kul- 
landığım telefon penceresinde görünce birden heyecanlandı. Hat- 
tn diğer ucunda Grace'in değil de Halloran'ın sesini duyunca ön- 
ce hayal kırıklığına uğrar gibi oldu, fakat nedense o da Halloran'ı 
aramayı düşünüyordu - şerif ondan önce davranmıştı. 
Dedektifon dakika sonra telefonu kapattığında, kendini kurt- 


ların arasına düşmüş yaralı bir geyik gibi aciz hissetti. Halloran'ın 
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onunla konuşmasını Roadrunner'la Marleyde kulaklarını telefo- 
na iyice yaklaştırıp dinlemişlerdi, Harley'nin bira kokan nefesiy- 
le Roadrunner'ın limon kokulu nefesi Magozzi'nin burnuna ka- 
dar geliyordu, tuhaftı ama süper bilgisayar beyinli ve çocuk tavırlı 
bu adamın hiçbir şeyi şaşırtmıyordu onu artık. Onun çok limon 
yiyerek rejim yaptığını öğrenmişti. Gino onun konuşmasını de- 
ri koltuğa oturmuş dinlerken Charlie de gelip ayaklarının dibine 
uzanmıştı. Zengin bir köylünün sadık köpeğiyle fotoğrafçıya poz 
verişine benziyordu manzara. 

“Pekâlâ, Halloran bana telefon açmadan hemen önce Green 
Bay'le konuşmuş. Hâlâ gitmemişler oraya. Ama siz herhalde daha 
önce düşündünüz bunu." 

Marley sabırsızca, "Evet, evet, evet," diye söylendi. "Ona bi- 
ze yardımcı olup olamayacağını sorduğunda uzun süre sessiz kal- 
dın, orasını anlat." 

“Elinden geleceğini yapacağını söyledi." 

Roadrunner, "Nasıl yani?" diye sordu. 

“Rover'ın aranması için eyalet çapında çağrı yapacak ve böl- 
gedeki tüm şeriflere telefon açarak yolların aranması konusunda 
onlardan destek isleyecek. Sanırım o bölgede şerifler arasında iyi 
bir dayanışma var. Malkıran ayrıca çoğunun kendisine borçlu ol- 
duğunu söyledi." Magozzi bunları söyledikten sonra, sanki ba- 
caklarının gücüne güvenemiyormuş gibi yavaşça yerinden kalktı 
ve Gino'ya baktı. "Geliyor musun?" 

"Bir saniye." Gino köpeğin başını okşadı ve cep telefonunda 
bir düğmeye bastı. “Hey, Angela... Tanrım, nedir bu gürültü? Ya, 
öyle mi? Tamam, buna şaşırmadım zaten. Ben o çocuğun şeytan 
gibi biri olacağını daha önce söyledim sana. Dinle, bu gece bel- 
ki eve gelemeyeceğim. Marshfield yakınlarında gitmeme izin ver- 
mediğin şu striptiz barı var ya? Lanet olsun, hayır, oraya baskın 
yapmayacağız, sadece gözetleyeceğiz, belki bir iki kucak dansı... 
elbette dikkatli olacağız, merak etme sen, Magozzi tüm kadınla- 
rın cam arkasında olduğunu söyledi bana." Gino telefonu kapadı, 
köpeğin başını bir kez daha okşadı, sonra yerinden kalktı. 

Roadrunner'la Marley soran gözlerle ona bakıyorlardı. Marley, 


"Marshfield'de striptiz kulübüne mi gideceksiniz?" diye sordu. 
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Gino gözlerini devirerek ona baktı. "Tanrım, elbette hayır. Şu 
hanımları bulmak için VYVisconsin'e gidiyoruz." 

“Böyle mi yani?" 

“Evet, böyle." 

Magozzi kapıya yaklaşırken Gino yetişti ona. "Silaha ihtiyacı- 
mız olabilir, Gino." 

"Olabilir." 

"Angela'yla daha önce de konuştun, değil mi?" 

"Evet. Roadrunner olanları anlatınca hemen ona telefon et- 
tim.. Oraya gitmek isteyebileceğini düşündüm." 

“Şimdi ne dedi peki?" 

“Hâlâ neden gitmediğimizi merak etti." 

Magozzi gülümsedi. “Angela'yı seviyorum." 

"Ben de." 


“Ama hangi yoldan gittiklerini bile bilmiyoruz." 

Gino omuz silkti. “Biz dedektifiz, bir şeyler buluruz." 

Onlar asansöre doğru yürürken Harley'yle Roadrunner peşle- 
rinden geldiler, Harley, “Biz de sizinle gelebiliriz," dedi. 

Gino, "Aslında sivil arabada bir telsize ihtiyacımız olacak..." 
diye başladı ama sözünü bitiremedi. 

Harley gülümseyerek onun omzuna vurdu ve Gino neredeyse 
yere yuvarlanacaktı. “Dostum, dört çekerimizde polis telsiz fre- 
kansı dahil bir sürü iletişim aracı var. İstersen uzay istasyonuyla 
bile konuşabilirsin." 

Gino kaşlarını kaldırdı. "Yok daha neler!" 

“Öyle işte. Ayrıca bilgisayarlar da işinize yarayabilir." 

Hepsi birden asansöre binince Gino endişelendi. "Bunun 
ağırlık limiti yok mu peki?" 

Marley, "Biliyorsam kahrolayım," dedi ve iniş düğmesine bas- 


ti. 
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Akşam karanlığı Four Corners kasabasını renklerden arındırmış- 
ti. Kasaba siyah-beyaz eski bir fotoğraf gibi, derinleşen gölgelerin 
içinde sessiz ve sakin duruyordu. Sokaklar bomboştu, evler kendi 
karanlıkları içinde kaybolmaya başlamıştı ve her tarafta derin bir 
sessizlik hüküm sürüyordu. 

Annie kahvenin arkasındaki küçük evde banyodaki muslu- 
ğu biraz açıp ellerini yıkadı, Grace dikkatli olmaları gerektiğini 
söylemişti. Ölü köpeğe dokunduktan sonra ellerini yıkarken su 
pompası bu sessizlikte patlamaya benzer bir ses çıkarmıştı. Annie, 
Grace'in uyarılarını düşünürken kaşlarını çattı - kendisine kalsa 
böyle şeyleri asla düşünemezdi. 

Başını lavabonun içine doğru uzatıp gözlerine biraz soğuk 
su vurdu. Lanet olsun. On yıldan fazla süren bir paranoyadan 
ve sürekli alarm durumunda yaşadıktan sonra Grace biraz iyi- 
leşmeye başlamıştı. Atlanta dehşeti defterinin kapanması kadar, 
Magozzi'nin arkadaşlığı da buna yardımcı olmuştu, ama şim- 
di tüm bu olumlu gelişmeler, sanki hiç olmamış gibi, birkaç saat 
içinde yok olup gitmişti. Eski paranoyak Grace geri dönmüştü ve 
kimbilir ne kadar süre yine böyle kalacaktı. 

Hava tamamen kararmış gibiydi -evden çıkma zamanı gel- 
mişti- içlerinden biri banyo ve tuvaleti kullanırken diğer ikisi ön 
ve arka pencerelerden dışarıyı gözetliyordu. Sakın sifonu çekme- 
yin. Ve tuvalet kâğıdını kullanmayın. Kâğıdın takılı olduğu makara 
tahta olduğu için gıcırdayabilir. Arkada duran kullanılmamış rulo- 
lardan koparın kâğıtları. 


Sharon bile bu kadar küçük ayrıntıların üzerinde durulması - 


DURMA KAÇI 95 


na şaşırmış, kaşlarını kaldırıp Grace'e bakmıştı. Ama Grace hiçbir 
şeyi şansa bırakmak istemiyordu. 

Annie ecza dolabının küçük aynasında kendisini istediği gibi 
göremiyordu, ama bunun pek de kötü bir şey olmadığını düşün- 
dü. Güneş ağaçların arasında kaybolmadan önce kendine aynada 
bakmış, gördüğü yüz hiç hoşuna gitmemişti. Onu rahatsız eden 
şey yüzündeki kir, akan maskara ya da dağılmış saçları değildi. 
Annie'nin içindeki parıltı yapay olan her şeyin üstüne çıkabilirdi 
— ama gözlerinde onu yabancı gibi gösteren bir ifade vardı, on ye- 
dinci doğum gününde, bıçakların neler yapabileceğini öğrendiği 
o geceden beri yüzünde görmediği bir ifadeydi bu. 

Banyodaki işi bitince mutfak penceresinde duran Sharon'ın 
yanına gitti. Eski moda gaz fırınının pilot lambalarından gelen 
çok hafif kokuyu duyunca yüzünü buruşturdu. "Sıra sende," di- 
ye mırıldandı. 

Sharon karanlık arka bahçeye ve onun ötesindeki ormana ba- 
karak başını salladı. Annie'ye bakarak, "Buraya gireli ne kadar ol- 
du?" diye sordu. 

“Yaklaşık kırk dakika. Grace'e bakarsan çok kaldık." 

“Kaklı. Dışarısı daha güvenli görünüyor şimdi." 

“Ama öyle değil. Kolayca tuzağa düşebiliriz." 

"Biliyorum." Sharon mutfak tezgâhından biraz geriye çekildi, 
sonra durdu ve ayaklarının altındaki dalgalanmış eski muşam- 
baya baktı. "Ben beş altı yaşlarındayken ağılımızda yangın çıktı, 
alevler öyle ani yükseldi ki inekleri kaçıracak zaman yoktu. Ama 
atların bulunduğu yerin bir arka kapısı vardı ve her zaman açık 
dururdu, atlar böceklerden kaçmak için oradan girip çıkarlardı. 
Ağılın tahtaları yanıp düşerken inekler böğürüp çırpınarak yan- 
maya başladılar, atlar da bir araya toplanmış, her zaman rahatça 
girip çıktıkları kapıya bakıyor, ama dumanlar ve alevler arasından 
oraya koşup dışarı kaçmıyorlardı, birbirlerini tekmeliyor, kişne- 
yip duruyorlardı." 

Annie olduğu yerde kımıldamadan dururken Sharon yürüdü, 
pencerenin önünden geçerken, kararan arka bahçedeki çamaşır 
ipini, sopaların çevresine dikilmiş zinya çiçeklerini görünce ken- 


disini öldürmeye gelecek askerleri gözlemenin biraz saçma oldu- 
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ğunu hissetti. Birden her şey tamamen gerçeküstü göründü, aklı- 
mn ona, bu gördüklerinin marnlamayacak kadar anlamsız oldu- 
gunu söylediğini hissedebiliyordu. Zinyaların ve çamaşır ipleri- 
nin bulunduğu bir bahçede askerler olamazdı, olsa bile kimseyi 
öldürmezlerdi. Bu evin içinde tamamen güvende olmalarına rağ- 
men Grace'in paranoyasını izliyor, paniğe kapılıyor, saçma sapan 
şeyler düşünüyorlardı. 

Sonra gözlerini kapadı, yanan bir ağıl gördü ve büyük bir 
umutsuzluk içinde bu evden çıkıp kaçmak istedi. Hemen şimdi. 

Üç dakika sonra ön kapının arkasında durdular ve üst taraf- 
taki camdan dışarıya baktılar. Sokakta kimsecikler yoktu, sadece 
kasabayı çeviren ağaçların tepelerinde hafif bir ışıltı vardı ki bu da 
ayın çıktığını gösteriyordu. Evle kahve arasındaki çimenliğe kah- 
venin gölgesi düştüğüne göre ay epeyce yükselmiş olmalıydı. 

Birden gölgenin bir bölümü hareket etti. 

Grace donup kaldı, başını çevirip başka tarafa bakmaya, göz- 
lerini kırpıştırmaya bile korkuyordu, ama her taraf sessiz ve sa- 
kindi. Belki gözleri yorulmuştu, ona oyun oynuyordu, ya da bel- 
ki bu hareketsiz havada çıkan hafif bir rüzgâr bir yaprağı çalıların 
üstüne uçurmuştu. Fakat Annie'yle Sharon da görmüşlerdi bu- 
nu. Hiç ses çıkarmadan bodrum kapısına gittiler ve merdivenden 
aşağı inmeye başladılar. Grace arkalarından gitti, üst basamakta 
durdu ve kapıyı kapamak istedi. Açarlarken kapı gıcırdamış mıy- 
dı acaba? Hatırlamıyordu. 

Evin dışında, iki gölge cin kapıya geldi ve hemen iki yana çeki- 
lip sırtlarını duvara verdiler. Duvardaki çatlamış boyalar çıtırda- 
yarak yere döküldü ve küçük verandada kaldı. 

Grace bodrum merdiveninin üst basamağında donmuş gibi 
kaldı, kapının kapanmasına üç santim kalmıştı. Mutlak sessizli- 
ğin sadece bazı durumlarda bozulduğu -silah sesleri, cip motor- 
larının ve gürültü yapmaktan çekinmeyen askerlerin sesleri- bu 
çok sessiz kasabada kapının dışından gelen hafif çıtırtının teh- 
dit edici bir anlamı vardı. Saniyeler, sonra bir dakika geçti, ama 
Grace başka ses duymadı. Nefesini verdi, bir basamak daha indi 
ve kapıyı yavaşça kapadı. Kapının mandalı hafif bir çıt sesiyle ye- 


rine oturdu. 
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On verandada bir insan başı hareket etti, kulağını kapıya ver- 
di. Yanındaki adam ona baktı ve kaşlarını kaldırıp işaretle sordu. 
Bir şey duydun mu? 

iki adam evin içini dinlediler, gözleri kısılmış, terli elleri tü- 
fek kabzalarını kavramıştı. Altmış saniye saydıktan sonra sessiz- 
ce eve girdiler ve tüfeklerinin namlusunu sağa sola çevirerek et- 
rafı araştırdılar. 

Sharon'la Annie bodrumda beton merdivene açılan kapının 
iki yanında Grace'i beklediler, merdivenden çıkıp diğer kapıdan 
arka bahçeye kaçabileceklerdi. Hiçbiri kapıyı açmak için davran- 
madı. Belki de bir ses çıkarma riskine girmeden önce son saniye - 
ye kadar beklemek istiyorlardı, ya da belki kapının diğer yanında 
kendilerini neyin beklediğini bilmedikleri için korkuyorlardı. 

Grace onların yanına gelip metal topuzu tuttu, ama üst katta 
bir tahta gıcırtısı duyunca olduğu yerde hareketsiz kaldı. 

Üç kadın hiç kımıldamadan bekliyorlardı, üçünün de gözleri 
bodrumun tavanına dikilmişti. Başlarının üstünden gelen gıcırtı - 
nın kaynağını hepsi çok iyi biliyordu. Daha sonra bir dakika ka- 
dar hiç ses çıkmamış olsa da biliyorlardı. Üst katta birisi vardı. 

Birkaç saniye sonra Grace yüzünde hafif bir hava hareketi his- 
setti, sanki bir bebek üflemişti yüzüne. Hava değişti! Hava değişti! 
Bu düşünce kafasının içinde sanki bağırıyordu. 

Birisi merdivenin üstündeki kapıyı açmıştı. Kadınlar tama- 
men hareketsiz kalarak derin sessizlikte beklemeye başladılar. 
Grace gözlerini merdiven tarafına dikmiş, dinliyor, bekliyordu. 
Sağ elindeki Sig gittikçe ağırlaşmaya başlamıştı. 

Adamlar yukarıda. Ellerinde benimkinden çok daha güçlü si- 
laklarla merdiven başında duruyor, basamakların gıcırdamasından 
çekiniyor, ilk adımı atmadan önce aşağıdan ses gelip gelmeyeceğini 
merak ederek bekliyorlar. 

Sonunda duydular -ilk basamağa basan kauçuk ayakkabı ta- 
banının çok zor duyulan, çok hafif sesiydi bu- ama o sessizlikte 
rahatça duyuldu. 

Birinci adım. 

Grace kapının topuzunu yavaşça çevirmeye başladı. 


Tak. ikinci adım. 
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.. -biraz daha sağa, mükemmel, harika bir sessizlik... 

Üçüncü basamak gıcırdarken mandal yuvasından çıktı, Grace 
kapıyı yavaşça araladı, çok değil, Sharon'ın sessizce, çok sessizce 
ancak süzülebileceği kadar... 

Grace merdivende bir sonraki adımın sesini duymadı, ama ne 
zaman atıldığını anladı, çünkü dördüncü basamağa basan botun 
ağırlığını sanki göğsünün üstünde hissetmişti... 

Sharon yüzen bir gölge gibi süzüldü kapıdan. Beton basamak- 
lardan birkaçını hafifçe eğilerek, sessizce çıktı, sonra kenara da- 
yandı. Başının üstündeki eğimli kapı büyük, görünmez bir ağır- 
lık gibi omuzlarına baskı yapıyordu sanki. Saçının birkaç teli tah- 
ta kapının iç kısmına değdi ve bir çatlağa takılıp koptu. 

Annie hayatının en zarif hareketini yaptı ve yukarı doğru akan 
su gibi onu izledi. Sharon'm yanına çıkmaya çalışırken vücudun- 
daki tüm kasların gerildiğini hissetti. 

Grace, Annie'nin arkasından merdiven boşluğuna çıkınca sı- 
kıştılar orada, ama (irace dönüp kapıyı çekti ve yavaşça kapadı. 
Adamlar şimdi kaçıncı basamaktaydılar? En dipte, kirli zeminde 
iniydiler? Artık kapıyı görebiliyorlar mıydı ? Dişlerini gıcırdattı ve 
topuzu milim milim çevirerek mandalı yerine oturttu. 

O sırada kapının diğer yanından gelen sesleri duydu. 

Sharon elini kaldırdı ve başının üstündeki eğimli kapıya ya- 
vaşça dayadı. Merdivenin dibindeki kapının diğer yanında birisi 
şimdi hiç çekinmeden konuşmaya başlamıştı. Evin boş olduğunu 
sanmışlardı herhalde, Grace sesleri duyuyor, ama kapı kalın ol- 
duğu için neler söylediklerini anlayamıyordu. Aptaldı bu adam- 
lar. İkinci kapının arkasına bakmayı akıl edememişlerdi. Henüz 
akıl edememişlerdi. Grace, Annie'yle Sharon'm yanına geldi ve 
başlarının üstündeki kapıyı itti. 

Akşamın serin havası merdiven boşluğuna dolarken Annie 
başını yavaşça dışarı çıkardı ve etrafa bakındı. Saçmalık bu, diye 
düşündü, dışarıda da birileri varsa ne yapacağız peki ? Geriye çeki- 
lip bizi önce kimin bulacağını mı bekleyeceğiz yani? İçerdekiler mi, 
yoksa dışardakiler mi? Ama daha fazla düşünmedi, dışarı çıkıp ka- 
pıyı tutarak Grace'leSharon'm da çıkmalarını bekledi. Kapıyı üçü 
birden tutup ağırlığını paylaşarak yavaşça tekrar kapadılar. O sı- 
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rada aşağıdan gelen sesleri duydular, adamlar aşağıdaki kapıyı aç- 
mışlardı ve aralarındaki mesafe şimdi yaklaşık bir metre kadardı. 

"Hadi gel, bu yoldan çıkalım..." 

Adamın cümlesi tamamlanmadan onlar bahçenin yarısı- 
nı geçmişler, sessizce koşarak evin yan tarafına yönelmişlerdi. 
Sığınak kapısı yukarı doğru kalkarak açılırken onlar evin köşesini 
döndüler ve sırtlarını duvara dayadılar. 

"Ee, şimdi nereyi arayalım? Benzinciyi mi?" Adamların mırıl- 
tısı sessizlikte kolayca duyuluyor, üç kadının duvara çakılmış gibi 
durduğu yere kadar geliyordu. 

“Sonra da kahveyi..." Adamlar dönüp evin arka bahçesinden 
ters yöne doğru yürüdüler. 

Üç kadın bir süre evin duvarına dayanmış olarak beklediler, 
etrafı gözetlediler, dinlediler ve kalp atışlarının normale dönmesi 
için sakinleşmeye çalıştılar. 

(irace gözlerini iyice açmıştı ama bir şey göremiyordu. Gök- 
yüzündeki ay, açık alanları soluk sarı ışığıyla aydınlatıyordu mut- 
laka, ama henüz ormanın içinde bir çukurda olan Four Gorners'ı 
aydınlatacak kadar yükselmemişti. Şehir ışıklarından bu kadar 
uzaktaki bir yer için böyle bir karanlık doğal sayılırdı belki, ama 
böyle derin bir sessizlik pek de doğal olmasa gerekti. 

Tanrı aşkına, ne kuş sesi, ne kurbağa vıraklamaları, ne de sivri- 
sinekler vardı burada. 

Grace'in gözleri gecenin karanlığına yavaş yavaş alışmaya ve 
gölgeler şekillenmeye başladı. Durdukları yerin tanı karşısında, 
ev boyunca uzanan, leylaklardan oluşan ve geçilmesi olanaksız bir 
bitki duvarı vardı, arkadaki kahveye, oradan da yola paralel giden 
ve pek derin olmayan hendeğe kadar uzanıyordu. Çimenlerin üs- 
tünde sessizce sürünerek leylak duvarının gölgesine kadar gitti- 
ler, sonra yine santim santim ilerleyerek asfalt yolun birkaç metre 
yakınına kadar geldiler. Sonra üçü birden aynı anda yüzüstü ye- 
re kapandılar. 

Önlerindeki iki şeritli asfalt yol ayın hafif ışığıyla biraz aydın- 
lanıyordu. Yol sol tarafta, kahve ve onun ötesindeki benzin istas- 
yonunun ilerisinde ormanın içine girip gözden kayboluyordu. 


Gidecekleri yön olarak seçtikleri sağ taraftaysa, karanlık as- 
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falt yolla daha da karanlık olan gökyüzünü birbirinden ayırmak 
olanaksız gibiydi ve yol hafif bir yokuştan sonra görünmüyordu. 
Etrafta hiçbir hareket yoktu, en küçük bir ses duyulmuyordu. 

Grace solunda duran Annie'ye baktı, yüzünü pek seçemiyor- 
du ama gözlerinin bulunduğu yeri biraz görebildi ve bir yılan gibi 
kıvrıla kıvrıla yavaşça ilermeye başladı, leylak duvarını geçip ot- 
larla kaplı hendeğe girdi. Şu anda kahveye girip çıkma riskini gö- 
ze alamazlardı - sadece adamların karanlıkta çantaları görmeme- 
sini umuyorlardı. 

Etrafı görebilmelerini sağlayacak tek ışık yoktu, ses de duyul- 
muyordu ama Grace diğer duyularının şimdi daha da güçlenmiş 
olduğunu hissediyordu. Silahındaki yağın, ileride bir yerlerde hı- 
şırdayan acı suyun kokusunu alıyordu ve burnundan nefes alır- 
ken ne olduğunu bilmediği bir otun tadını da aldı. 

Annie birkaç metre yüzüstü süründükten sonra iri göğüslü 
kadınların bu işi pek kolayca yapamayacağını anladı. Kendini ot- 
ların arasından iki iri kavunu iterek götürür gibi hissediyordu ve 
otlar bu kadar yüksek ve kaygan olduğu için de ayaklarının iç ta- 
rafından çekine gücünü alması iyice zorlaşıyordu. 

Yan taraftaki yol yokuş yukarı gittiği halde hendeğin hafif bir 
eğimle aşağı indiğini fark edince sevindi. Güzel, diye düşündü, 
hendek biraz daha derinleştiğinde elleri ve dizleri üstünde emek- 
leyerek ilerleyebileceklerdi. Bacaklı yılanlar da bacakları olmayan 
insanlar kadar engelli sayılırdı. Her şey buna alışmaya bağlıydı. 

Grace sürünerek ilerlerken kalın çimenliğin altındaki topra- 
ğın gitgide daha çok nemlendiğini hissetti. Sol elinin parmakları 
köklerin dibinde toplanmış sulara değince, silahı ıslanmasın di- 
ye sağ dirseğini biraz büktü. Birkaç metre daha ilerledikten sonra 
vücudunun bir kısmını kaplayacak kadar derin olan bir suya gir- 
diğini anladı. 

Hendek şimdi epeyce genişlemişti ve iki yan duvar başlarının 
bir metre kadar üstündeydi. Grace durdu ve arkadaşlarının yak- 
laşmasını bekledi. Sırtının rahatlaması için kıçının üstüne otu- 
runca ayaklarının suyun altındaki çamura gömüldüğünü hissetti. 
Yüzü ter içindeydi, elini kaldırıp terlerini sildi. 


Sesi duymadan önce bacaklarıyla hissetti - toprakta ha- 
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fif, zonklayan bir titreşim oluyordu. Usulca "Geliyorlar," dedi. 
“Yere yatın." 

Cip biraz yukardan ve soldan geçip giderken yoldaki küçük 
taşları onların üstüne fırlattı, üst taraftaki uzun otlar sallandı. 
Sonra her tarafı yine aynı mutlak sessizlik kapladı. 

Grace bir süre dinlenip kalp atışlarının normale döndüğünü 
anlayınca yine hareketlendi. Diğerleri de otların üstünde onu iz- 
lediler. Hendek bir süre sonra yine sığlaştı, Grace tepeye vardık- 
larını anlayıp durdu, başını kaldırıp ileriye baktı. Ama aynı anda 
başını geri çekti ve hızla gerileyip arkadaşlarının yanına gitti. 

Sesinin duyulmaması için başını öne eğdi ve fısıldayarak ko- 
nuştu. Annie'yle Sharon duyabilmek için başlarını hafifçe eğerek 
ona yaklaştılar. "Yolda barikat ve askerler var." 

Sharon, "Onları geçemez miyiz?" diye fısıldadı. 

“Epeyce uzaktalar, bilemiyorum." Sharon'in profilini görebi- 
liyordu şimdi. Gözlerini kaldırdı ve ormanın tepesinden yüksel- 
meye başlayan dolunayın kenarını gördü. “Etrafdaha da aydınla- 
nıyor. Yoldan uzaklaşmalıyız. Burada bizi kolayca görebilirler." 

Üç kadın başlarını biraz kaldırıp hendeğin kenarından etrafa 
baktılar. Tam karşılarında bir mısır tarlası, onun ötesinde de yol- 
dan epeyce uzakta, metal çatısı ay ışığında parlayan bir silo var- 
dı. 

O sırada onlardan yirmi metre kadar uzakta yolda aniden bir 
ışık belirdi. Karanlıkta bir adamın yüzü sanki boşlukta uçar gibi 
görünüyordu, sonra onun yanında ikinci bir yüz daha belirdi. Bir 
çakmağın kapandığını belirten bir çıtırtı duyuldu, sonra karan- 
lıkta iki sigaranın parlayan ateşleri göründü, adamlar sigaraların- 
dan birer nefes çekmişlerdi. 

Üç kadın sessizce hendeğin içine çömeldiler ve tekrar suyun 
içine girdiler. Adamların sesleri bulundukları yerden net olarak 
duyuluyordu. 

“Sevmedim bu işi. Biran önce gitsek buralardan." 

"Birisi barikatı atlayıp gelirse hiç iyi olmaz." 

“Lanet olsun, birisi buraya gelebilseydi şimdiye kadar çoktan 
bulurduk onu. Araba bölgenin dışındaydı. Belki de bir haftadır 


orada duruyordun" 
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“içinde bagaj vardı, kimse eşyasını bir hafta arabada bırak- 
m az. 

“Demek araba bozuldu, sürücü de otostop yaparak gitti bura- 
dan, onlar geri gelinceye kadar biz gitmiş oluruz, yoksa başımız 
yine derde girecek." 

"En azından çiftlik temizlendi." 

Diğeri arkadaşını onaylayan bir şeyler homurdandı ve seslerin 
bu kadar net duyulması Grace'i ürküttü. Adamlar bir süre son- 
ra yolun kenarındaki taşlık bölümden yürüyerek barikata doğru 
uzaklaştılar ve sesleri gittikçe zayıfladı. 

Birkaç dakika beklediler, bir süre sonra yolun üst tarafında bir 
arabanın vites gürültüsü, ardından motor sesi duyuldu, sonra yi- 
ne sessizlik başladı. 

Grace gözlerini kapadı. Durum korktuğu kadar kötü değildi. 
Demek askerler Range Rover'ı bulmuşlardı, ama burada birileri- 
nin olduğunu bilmiyorlardı. Peki, “çiftlik temizlendi" ne demek 
oluyordu? Belki de orayı arama işinin bittiğini anlatıyordu. 

Üç kadın kendilerini iyice güvende hissedip başlarını tek- 
rar hendekten çıkarıp baktılar. Ay şimdi ağaçların üzerinde iyi- 
ce yükselmiş, her yanı aydınlatmaya başlamıştı. Yolun karşı tara- 
fında mısırlar iyice olgunlaşmış, sapların boylan üç metreye yak- 
laşmıştı, toplanmayı bekliyorlardı. Grace, o yöne gitmeliyiz, diye 
düşündü. 

Dikkatle ileriye bakınca yoldaki barikatın yanıp sönen sarı 
ışıklarını gördüler, yol hâlâ kapalıydı. Adamlar arada sırada ışık- 
ların önünden geçerek onların görülmesini biran için engelliyor- 
du. 

Grace aşağıya doğru baktı, ay ışığı hendeğin ancak yarısını ay- 
dınlatıyordu, diğer yarısı karanlıkta kalmıştı. Yolun karşı tarafına 
geçmek istiyorlarsa bunu hemen, ay daha çok yükselmeden yap- 
malıydılar. 

Mısır tarlasına doğru sürünerek yolu aştılar. Karanlık bölgeye 
girince elleri ve dizleri üstünde emekleyerek tarlanın içine girdi- 
ler. Biraz ilerledikten sonra rahatladılar, tarladaki mısırlar ay ışı- 
ğını engelleyecek kadar sıktı ve boylan da onları mükemmel giz- 


leyecekti, artık ayağa kalkabilirlerdi. 
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Tarlanın içinde yürümeye başladıklarında Sharon, #omo erec- 
tus diye düşündü. Mısırların kokusunu ciğerlerine çekti ve sulu 
bir koçanı koparıp yemek istedi canı. Sonra, gelecek hafta, diye 
düşündü, belki iki hafta sonra. Tabii o kadar yaşarsak. 

Bir süre sonra tarla sağa doğru döndü. Siloya iyice yaklaşmış- 
lardı şimdi ve birkaç adım sonra yeni biçilmiş çimlerle onların 
arasında sadece bir tek sıra mısır kaldığını gördüler. 

iki katlı büyük çiftlik binası yaşlı ve kıpırtısız karaağaçlarla 
çevrilmişti. Arkadaki küçük verandanın çevresi gülhatmilerle do- 
luydu ve onlar kendi ormanlarını oluşturmuşlardı. Üç kadın mı- 
sır tarlasının kenarında bir süre durup etrafı gözetlediler ve din- 
lediler. 

Çiftlik evi karanlıkta sağlam bir yapıya benziyordu, kapısı 
penceresi yok gibiydi, sanki içerde yaşayanlar ışıktan kaçmak isti- 
yordu da binaya kapı pencere açmamışlardı. 

Sharon nefesini tuttu ve ampullerinin sık sık yanmasına, yaz 
sabahları yanmış pervaneleri temizlemek zorunda kalmasına 
rağmen gece lambasını hep açık bırakmasının nedenini anladı. 
Onun gibi bazı insanlar karanlığın kötülük getireceğini, aydınlı- 
ğın iyilik olduğunu düşünür, karanlıkta paniğe kapılırlardı. 

Burası kötü bir yerdi. 
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Gecenin dokuzunda Halloran'ın ofis ışıklarının hepsi yanıyor- 
du. Cheryl'in getirdiği soslu tavuk pirzolası çoktan yenmiş, koku- 
su bile kalmamıştı ve Bonar'ın seyrekleşen saçları darmadağınık- 
tı. Bonar ahizeyi öfkeyle yerine bıraktı ve elini saçlarının arasın- 
dan geçirerek onları iyice karıştırdı. “Sana yemin ederim ki ben- 
zin istasyonlarında çalışanların IQ seviyeleri hafta sonunda bir- 
den düşüyor." 

Masasında oturan Halloran, "Pastacı kadını gören yok mu?" 
diye sordu. Telefon ahizesini omzuna koymuş, masasına yaydığı 
eyalet haritası üstünde bazı yerlere kalemiyle işaretler koyuyordu. 

Bonar derin bir iç çekti. "Kimbilir nerelerden geçti? Kuzeye gi- 
den arka yollardaki benzincilere girmek bir kara deliğe atlamak gi- 
bi bir şeydir. Lanet olsun, kadın onların hepsine girse, oralarda çı- 
rılçıplak soyunup dans etse bile o salaklar onu yine hatırlamaz- 
kır. 

Halkının ahizeyi diğer omzuna aldı ve ensesini kaşıdı. İkisi de 
iki saatten beri telefon başındaydı, bulundukları yerden düğünün 
yapıldığı Beaver Gölü'ne kadar olan bölgede tüm kuzey ilçeleri- 
ne telefon ederek kadın hakkında bilgi almaya çalışıyor, aynı za- 
manda da Minnesota'yla Green Bay arasında Grace MacBride ve 
arkadaşlarını arıyorlardı. Halloran yakında kulağının düşeceğini 
sanıyordu. “Gretchen'i mutlaka hatırlarlardı. O kadın güneş 1şı- 
ğını bile engellerdi." 

“Sen öyle san." 

“Bütün istasyonları aradığından emin misin? Burayla orası 


arasında pek çok benzinci vardır." 
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"Tam olarak kırk iki istasyon var. Hepsinde de sabah çalışan- 
ları buldum, bu da ayrı bir sorundu ama neyse. Adamların yarısı - 
nı çeşitli barlarda yakaladım, ikinci, üçüncü ya da yedinci cumar- 
tesi gecesi biralarını içiyorlardı, hepsi de hayatlarından bezmiş gi- 
biydi. Bir genç adam kendisini tutuklayacağımı sandı, ona seksen 
kilometrelik mesafeden telefon ettiğimi söyleyince, 'Siz gelene ka- 
dar burada bekleyeyim mi?' diye sordu. Bu insanlara inanamıyo- 
rum, biz de arada bir içiyoruz ama bana sorarsan her yudumda 
daha da akıllanıyoruz." 

Halloran hafifçe gülümsedi. “Seninle aynı fikirdeyim dostum. 
Ama Gretchen hiçbir yerden benzin almamış da olabilir." 

“Almaması imkânsız. Ernie o yola çıkarken arabada ancak 
çeyrek depo benzin olduğunu söyledi. Üstelik o eski araba sekiz 
kilometrede nerdeyse bir galon yakıt tüketirmiş. Telefonda bek- 
lemede misin?" 

“Vaktimizin çoğu beklemede geçiyor zaten." 

Bonar gülerek kalkıp gerindi, her yanı tutulmuş gibiydi. "Peki 
şimdi kimi bekliyorsun?" 

“Ed Pitala." 

“Missagua'daki mi?" 

“Evet, adamı iki saattir arıyorum, ama görev dağıtım bölümü 
bizi bir türlü buluşturamadı." 

Bonar homurdandı. “-Şansın açık olsun. Orası geri kalmış bir 
bölgedir, belki telefonları bile manyetoludur hâlâ." 

“Biliyorum, ama Ed'e bir türlü ulaşamıyorum, endişeliyim. 
Eski, tecrübeli biridir ve arayana hemen cevap verir, böyle bir 
davranışını daha önce hiç görmedim." 

"Ben Gretchen'in Beaver Gölüne gitmek için o yolu kullandı- 
ğını hiç sanmıyorum. O yol çok dolambaçlıdır, elli kilometre faz- 
la yol yaparsın." 

“Ben tüm olasılıkları araştırıyorum. Kadın Missagua İlçe- 
sinden geçip bir arkadaşına uğramış da olabilir." 

“Sen çokiyi bir polissin dostum. Şu güzel Dorothy orada hâlâ 
gece nöbetçisi olarak çalışıyor mu acaba? O kadın Ed söylemeden 
de yardım eder bize ve Gretchen için arama emri çıkarabilir." 


“Mesele de bu ya, bunu normal olarak yapabilirmiş ama bu 
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gece yapamazmış. Nedenini sorduğum zaman söylemedi, belki 
de önemli bir konu vardır bilmediğimiz." 

Bonar bacaklarını gerdi ve eğilip botlarının aşınmış topukları- 
na baktı. Kuzey ilçeleri bazı kurallar konusunda rahat çalışırdı ve 
bir şerif kayıp bir kişi için yardım isterse, hepsi, saate ve emir ko- 
muta zincirine bakmadan yardıma koşardı. "Belki Ed onu bir ko- 
nuda biraz azarlamıştır. O kadın orada ondan daha çok emir ve- 
Triyor." 

"Olabilir." 

“Sharonn geçmiş olabileceği diğer ilçelerden ne haber? 
Onlarla temas kurdun mu?" 

Halloran başını salladı. Bu ilçeler Gretchen'in geçtiklerinin 
daha güneyinde kalıyordu. Şerif Bull Rupert sadece birkaç sa- 
at geç kalan kadınları aradığı için Halloran'la dalga geçmiş, kız- 
dırmıştı onu. Halloran daha sonra tüm diğer şerifleri aramış ve 
Yardımcısı Mueller'le acele temasa geçmek istediğini söyleyerek 
onu aramalarını istemişti, böylece Green Bayle Minnesota sınırı 
arasındaki tüm ilçelerin şerifleri Grace'in Range Rover'ını arama 
listesine koymuşlardı. 

Halloran birden ahizeyi kulağına bastırdı. “Evet, Dorothy, hâ- 
lâ bekliyorum, buldun mu onu? Hah... elbette, tamam." Telefonu 
kapadı ve omuz silkti. "Ed beni cep telefonundan arayacakmış." 

Bonar kaşlarını kaldırıp soran gözlerle baktı. “Yani Ed kendi 
telefonundan mı arayacak seni?" 

“Şaşılacak şey, değil mi?" 

“Âdeta mucize. Demek ki kısa bir konuşma olacak. Elemen 
geliyorum." Bonar döndü ve hızlı adımlarla tuvalete gitti. Aynada 
kendine bakınca âdeta ürktü, saçlarını ıslattı, güzelce taradı ve 
yüzüne tekrar baktı. Marjorie onu beklemekten sıkılıp yatmadan 
önce ona gitmek için sabırsızlanıyordu, hâlâ umutluydu. 

Ofise döndüğünde Halloran masasında oturup ellerini harita- 
nın üstüne koymuş, dalgın gözlerle karşı duvara bakıyordu. 

“Tanrım, kes şunu! Gözlerin açık uyuduğun zaman nefret edi- 
yorum bu halinden." 

Halloran onun yüzüne bakarak, “Ed'le konuştum," dedi. 


Bu sözde korkutucu bir anlam yoktu ama Halloran'ın konuş- 
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ma tarzını duyan Bonar nedense birden içinin ürperdiğini hisset- 
ti. Ee? 

"Cep telefonundan aramasının nedeni FBI'ymış, adamlar her 
şeye el koymuş, telsiz konuşmalarını kısıtlamışlar. Bunu kendi te- 
lefonundan söylerken bile çok sinirli gibiydi." 

Bonar derin bir nefes alınca kahverengi gömleğinin düğme- 
leri gerildi, sonra gelip masanın önündeki koltuğa oturdu. Alçak 
sesle, "FBI bugün her tarafı kontrol altına aldı, değil mi?" dedi. 
"“Missagua ilçesinde ne işleri var peki?" 

Halloran başını iki yana salladı. “Ed pek bir şey bilmiyor ama 
adamlar onun tüm devriyelerini geri çağırmışlar. Oradaki yollar- 
da fazla devriye yok zaten -o kadar insanla bin beşyüz kilometre - 
karelik bir bölgeyi denetliyorlar- yine de geri çekmişler onları. Bir 
şerif yardımcısı evine gidiyor, onun dışında ilçe yollarında tek bir 
araba kalmamış ve Ed sinir krizi geçiriyor." 

Bonar sinirlerinin gerildiğini hissetti. “Olamaz! Canları istedi 
diye bütün ilçenin polis korumasını kaldıramazlar ki!" 

“Demek ki belirli koşullarda kaldırabiliyorlar. Ed, başsavcıyı 
göldeki evinde bulmuş ve durumu anlatmış ona." 

“Hangi koşullarda?" 

“Sorun da bu işte, bir operasyon sırasında bilgi vermiyorlar- 
mış. Ortada bir şeyler döndüğü kesin. Devriye polisinin operas- 
yonun yapıldığı yerde ortaya çıkıp da sonucu olumsuz etkileme- 
sini istemiyorlarmış." 

Bonar'ın yüzüne bir an için iyimser bir durgunluk çöktü - ge- 
niş, akıllı yüzünde çok ender görülen bir ifadeydi bu. "Buna bir an- 
lam veremedim. Tüm ilçeyi kapsayan bir operasyon mu yani?" 

“Aynen öyle. Ed'in tahminine göre, yollarda görülmemesini 
istedikleri bir şeyler oluyor." 

Bonar koltukta arkasına yaslandı ve cebinden küçük bir nane 
şekeri paketi çıkardı. 

Halloran bir kaşını kaldırıp saatine baktı. "Senin bu iyimser- 
liğin şaşırtıcı." 

Bonar ağzına bir nane şekeri atıp, "Beş dakika içinde 
Gretecehen'ı ve Sharonn ekibini buluruz da Marjorie gece kremini 


sürmeden önce eve yetişirim diye düşünüyordum," dedi. 


108 P.I.TRACY 


O sırada Halloran'ın cep telefonu çaldı ve bu telefonu arayan 
çok az kişi olduğu için o da Bonar gibi iyi şeyler düşündü. Ama 
hattın diğer ucundaki sesi duyunca şaşırdı. 

“Simons? Beni neden cep telefonumdan arıvorsun ki? Telsize 
ne oldu?" Sustu ve karşıdakini dinledi bir süre. "Biraz dur da bu 
konuşmayı hoparlöre alayım, söylediklerini Bonar'in da duyma- 
sını istiyorum." 

“Cep telefonunda hoparlör sistemi mi var senin?" 

“Öyle dediler, yeni bir model bu, henüz tam öğrenemedim... 
hah, buldum düğmeyi." Minik bir düğmeye basınca Simons'ın sesi 
odayı doldurdu. Ses âdeta koşan bir sincabın sesine benziyordu. 

"“...adamlar her tarafta dolaşıyor, onun için..." 

"“Hoparlördesin Simons, söyle ne söyleyeceksen." 

Bonar masaya biraz daha yaklaştı ve hattın diğer ucunda 
Simons'un iç çektiğini duydu. 

“Pekâlâ. Yirmi üç numaralı yolda arabamla devriye geziyor- 
dum, güneye giderken kireç ocağının önünden geçtim, sarı polis 
şeridinin kesildiğini gördüm, ağaçların arasında da ışıklar görü- 
nüyordu, oraya gidip şeridi kesen veletlere bir ders vermeyi dü- 
şündüm, ama oraya gittiğimde arabanın etrafı bir düzine takım 
elbiseli adanı tarafından sarıldı, silahlarını çekip bana bağırma- 
ya başladılar, her taraf direkler üstünde yanan projektörlerle ay- 
dınlatılmıştı, bizim olay yerinde de bir sürü beyaz tulum giymiş 
adam dolaşıp duruyordu..." 

Halloran, "Dur biraz," dedi. “Sen şimdi FBI'dan mı söz edi- 
yorsun?" 

“Herifler bana hemen oradan defolup gitmemi söylediler 
Mike. Benimilçemde, benim devriye arabamın içinde vebenim ci- 
nayet mahallimde bana defol git dediler, elime telsizi almaya kalk- 
tığımda da hergelenin biri camdan içeri uzanıp onu elimden aldı 
ve onların orada olduğunu telsizle merkeze bildirirsem yaşam bo- 
yu içerde kalacağımı söyledi. Lanet olsun." Durdu ve derin bir ne- 
fes aldı, sesi titriyordu. "O zaman cep telefonumu çıkardım, ama 
yarım düzine tabanca namlusunu kafama doğrulttular..." 

Halloran, Bonar'ın faltaşı gibi açılan gözlerine baktı. 


"“...ben de o anda onlara, seninle daha önce konuştuğumu ve 


DURMA KAÇI 109 


benden cevap beklendiğini, eğer o anda konuşmazsam biraz son- 
ra yirmi devriye arabasının buraya dolacağını söyledim ve o za- 
man ne yapacaklarını sordum lanet heriflere." 

Bonar sırıttı. "Yani FBI'a yalan söyledin, öyle mi?" 

“Evet." 

“Simons, sen benim kahramanımsın." 

“Şey, aslına bakarsan şu anda kendimi hiç de kahraman gi- 
bi hissetmiyorum dostum. Bir an önce evime gidip şortumu de- 
giştirmek istiyorum... Ah, lanet olsun, işte büyük adam geliyor, 
onunla konuşmak zorunda kalacaksın Mike." 

Simons'un cep telefonu el değiştirirken hafif bir parazit oldu 
ve mikrofonda pes, tanımadıkları bir erkek sesi duyuldu. 

“Şerif Michael Halloran? Ben Sorumlu Özel Ajan Mark 
Vvvellspring. Beni dikkatle dinlemenizi istiyorum." 

Halloran birden dikleşti ve sanki adamla karşı karşıya gel- 
miş gibi omuzlarını kaldırdı. "Hayır." Hoparlörden gelen iç çeki- 
şi duydular. “Önce yardımcımdan sizin kimliğinizi kontrol edip 
etmediğini öğreneceğim, ben de araştıracağım ve kimliğiniz be- 
ni tatmin ederse ancak o zaman dinleyeceğini sizi bayım. Bunlar 
oluncaya kadar siz hepiniz benim için, suç mahallimi basan ve yar- 
dımcıma silah çeken zorbalarsınız ve bu haberi telsizle her tarafa 
vererek yollardaki tüm devriye arabalarını oraya göndereceğim." 

Karşı tarafta uzun bir sessizlik oldu ve Halloran'la Bonar bir- 
birlerine baktılar, sonra Simons'un sesi duyuldu. 

“Şerif Halloran? Ben Şerif Yardımcısı Simons, efendim." 

Halloran onun "efendim" sözcüğünü kullanmasına şaşırdı, 
aslında Simons unvanlara pek önem vermezdi -Halloran'ın em- 
rindeki herkes için aynı şey geçerliydi, hepsi samimi arkadaştı- 
lar-onun için Halloran yardımcısının korktuğunu anlayıp üzül- 
dü. Ufak tefek adamların çoğu gibi Simons da bazen caka satarak 
yürümekten hoşlanırdı ama şu anda sanki daha da küçülmüş, bü- 
zülmüş gibiydi. 

“Söyleyecek firsat bulamadım ama ben kimlik kontrolü yap- 
tım ve yasal olduğunu gördüm, Şerif. Yetki Belgesine de baktım, 
Milvvaukee'den Federal Yargıç Peakons tarafından imzalanmış, 


mühürlenmiş, bilgisayarda numarası da var." 
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“Pekâlâ Simons, veronubana." 

“Tatmin oklunuz mu, Şerif Halloran?" 

“Söyleyeceklerinizi dinleyecek kadar tatmin oldum, Ajan 
WVellspring, daha sonra ben de araştırmamı yapacağım burada." 

"Nasıl isterseniz, her şeyden önce burası artık sizin suç ma- 
halliniz değil. Artık bize ait bir yer burası ve onu her koşulda ko- 
rumaya hazırız. Bu iyice anlaşıldı mı acaba?" 

Adam ondan cevap bekleyerek susunca llalloran, "Anlaşıldı," 
dedi. 

“İkincisi, bu bir ulusal güvenlik operasyonu ve bizim burada 
bulunmamız..." 

Bonar kendini tutamayıp, "Gerekmiyor," deyiverdi. 

Ajan VVellspring boğazını temizledi ama sinirlerine hâkim ol- 
du. "Adamınız buraya girmiş olabilir, Şerif-bu bizim hatamızdı- 
ama umarım onun henüz buradan çıkmadığını anlamışsınızdır." 

Halloran'ın yüzü kıpkırmızı olurken Bonar'ın alnındaki kırı- 
şıklıklar da iyice derinleşti. 

“Dediğim gibi, bizim burada bulunmamız görevimiz gereği. 
Burası koruma altında ve operasyonumuz bitene kadar da öyle 
kalacak. Operasyonumuz bittiğinde suç mahallinden aldığımız 
bilgileri sizinle gerektiği kadar paylaşabiliriz. O zamana kadar 
tüm telsiz konuşmalarınız izlenecek. Ayrıca Bayım, tüm depart- 
manınız şu anda mikroskop altında. Duydunuz mu beni?" 

Halkının patlamamak için derin bir nefes aldı. “Açıkça duy- 
dum, Ajan. Adamımı kırk dakika içinde buraya istiyorum. Eğer 
altmış saniye içinde oradan ayrılırsa ancak kırk dakikada bura- 
da olabilir." 

“O zaman dua edin de dönerken bir geyiğe çarpmasın. Onun 
telsizini bozuyoruz, ayrica cep telefonuna da el koyuyoruz." 

Telefon birden kesildi ve derin bir sessizlik oldu. 

Bir süre sonra Bonar, “Tanrım, nedir bu Mike?" diye mırıl- 
dandı. “Sanki bir toprak kaymasının altında duruyormuşuz gibi 


hissediyorum." 
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Harley koca karavanı evinin otomobil yolundan pek de ge- 
niş olmayan dolambaçlı köy yollarında sürerken, Gino da 
Maymuncuk'un otobüsünün modern ve rahat sürücü mahal- 
linde rahatça oturmuş, etrafı seyrediyordu. Otoyoldan yarım sa- 
at önce ayrılmışlardı, ama boş köy yolunda karanlığın üzerleri- 
ne çökmesi bu kadar sürmemişti. Etrafta ne bir uygarlık belirtisi, 
ne de yeşil yol işaretleri vardı ve Gino endişelenmeye başlamıştı. 


“Benzinciye ne kadar kaldı?" 


Ilarley kontrol panelinin üstündeki GPS konsoluna uzanarak 
bir düğmeye bastı. "Dokuz kilometre bir şey kaldı." 

Gino biraz rahatladı ve geniş deri koltukta arkasına yaslana- 
rak elini kolluğa sürttü. “Güzel. Yoksa endişelenmeye başlaya- 
caktım." 

Harley kontrol panelinden gelen ışıklarla parlayan yüzünü 
ona çevirip başını salladı. “Böyle bir yolda ne arıyorlardı çok me- 
rak ediyorum. Bu yol kuzeye, Kanada'ya kadar gidiyor. Onların 
yirmi dokuz üstünden doğuya gitmeleri gerekirdi." 

Gino, Sharon'ıN Badger State Feed and Fuel'da kullandığı kre- 
di kartının izini bulan Roadrunner'ın yazıcıda bastığı haritaya 
baktı, kırmızı ve mavi hatları inceledi. "Evet, haklısın. Yirmi do- 
kuz üstünde kalmaları gerekirdi, ama tecrübelerime dayanarak 
söylüyorum, bir kere arabaya bindiler mi kadınların ne yapacak- 
ları hiç belli olmaz. Civarda ünlü bir modaevinin butiği ya da bi- 
ra şişesi kapaklarından yapılmış bir ev varsa mutlaka onları gör- 
meye gitmişlerdir." 

“Ama o üç kadın turistik seyahat yapan tipler değil." 
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“Yine de kadın onlar, değil mi? Bak, Angela da mantıklı kadın- 
dır. Bir keresinde uzun bir yola gidiyorduk, Kettle Moraine'deki 
mağarayı görmek için beni yolumdan saptırıp yüz kilometre' yol 
yaptırdı." 

Marley ona boş gözlerle bakınca Gino omuz silkti. "Boş ver. 
Bunu hâlâ anlamam." 

Yolculuğun çoğunu arkada ofis olarak kullanılan bölüm- 
de Roadrunner'la birlikte geçiren Magozzi ön tarafa geldi ve 
Marley'yle Gino'nun arasında, konsola diz çöktü. "Benzin istas- 
yonunda gündüz vardiyasında çalışan adam şimdi oraya gelmek 
üzere, bizimle konuşacak. Onları hatırladığını söyledi." 

Harley, “Umarım ona yol konusunda bir şeyler sormuşlardır, 
yoksa nereye gideceğimizi bilemeyeceğiz," dedi. Buradan (ireen 
Bay'e giden en azından elli tane kestirme yol olmalı, kimbilir han- 
gisinden gittiler?" 

Magozzi, "Roadrunner şimdi bunun üzerinde çalışıyor," dedi. 
“Ben buraya gelirken bazı olasılık hesaplarıyla uğraşıyordu." 

Biraz sonra yolun ilerisinde Badger State Feed and Fuel ad- 
lı benzin istasyonu ve restoranın floresan lambalarının parıltısını 
gördüler. Harley karavanı büyük araçların yakıt ikmaline ayrılmış 
geniş alana çekerek motoru durdurdu. Merdiveni indirmek üze- 
reyken, başında kamyoncu kasketi olan, yaşlı, güneş yanığı tenli, 
sırım gibi bir adam meraklı gözlerle karavana baktı. 

Yaşlı adam her biri farklı tipler olan Magozzi, Gino, Marley 
ve Roadrunner'ın koca araçtan inişlerini seyrettiyse de merakı- 
nı belli etmedi. 

Magozzi'yle yanındakiler istasyonu teftişe gelmiş önemli gö- 
revliler gibi araçtan inince, yaşlı adam, "Ben Dutch MacFlroy," 
diyerek hepsiyle ayrı ayrı tokalaştı. 

Magozzi, "Bu gece bizimle konuşmak için buraya geldiniz, 
çok teşekkür ederiz," dedi. 

“Hiç önemli değil. Benim gibi yaşlı bir adama cumartesi gece- 
si yapacak bir iş çıktı işte." Hayran gözlerle tekrar karavana baktı. 
“Harika bir karavan bu. Depoyu doldurmak ister misiniz?" 

Harley omuz silkti. “Elbette, neden olmasın?" 


Dutch ona göz kırptı ve benzin pompalarından birini çe- 
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kip aldı. “Deponuzu doldurmanız iyi, çünkü bu tip araçlar 
İrlandalıların viski çektiği gibi benzin çeker." 

Magozzi adamın kırmızı burnuna bakınca onun da iyi içiciler- 
den olduğunu hemen anladı. 

“Demek bugün buraya gelen hanımları arıyorsunuz, öyle mi?" 

Magozzi, "Evet," dedi. "Range Rover'la gelen üç kadın. Tele- 
fonda bana onları hatırladığını söyledin." 

"Nasıl unuturum. Yaşlıyım ama henüz ölmedim, onlar gibi 
üç güzel kadın böyle küçük ve 1ssız bir yere geldiklerinde herkesin 
dikkatini çeker, ne demek istediğimi anlıyorsunuz, değil mi?" 

Magozzi onun bu sözüne hiç aldırmadı ve yaşlı adamın yüzü- 
ne baktı. "Onlarla konuştun mu peki?" 

“Sadece biriyle konuştum - iri bir hanımdı, güzel ve gerçekten 
insana dostça davranan biriydi. İçeri girip birkaç şişe suyla piyan- 
go bileti aldı, biraz sohbet ettik, havadan sudan konuştuk işte." 

"Nereye gittiklerinden, ne yapmak istediklerinden söz et- 
ti mi?" 

Dutclı omuz silkti. "Hemen söylemedi, ama sırtındaki elbise 
bir vahşi kedinin saldırısına uğramış gibiydi - böyle bir yolculuk 
için uygun kıyafet değildi, onun için merak ettim ve nereye gittik- 
lerini sordum. Ama Green Bay'e gittiklerini söyleyince şaşırdım 
ve ona bir harita verdim. Ama almadı haritayı." Yaşlı adam hayal 
kırıklığına uğramış gibiydi. 

"Neden almadı?" 

“Kaybolmadıklarını söyledi. Arkadaşlarından biri buralıymış 
ve yolları iyi biliyormuş." 

Cino, “Green Bay'e gidiyorlarsa bu yola neden girdiklerini 
söyledi mi?" diye sordu. 

“Hayır, bunu ben de merak ettim ama kimsenin işine burnu- 
mu sokmak istemem." 

Magozzi bu adamdan fazla bir şey öğrenemeyeceklerini an- 
ladı. Saf, dürüst insanlar birine nereye gittiğini rahatça sorabilir, 
ama daha fazla ileriye gitmek de istemezlerdi. 

Dutch, “Peki, tehlikeli mi bu kadınlar?" diye sordu. 

Magozzi, sen hiçbir şey bilmiyorsun ihtiyar, diye düşündü ve- 
basını iki yana salladı. "Hayır, ama kayboldular." 


DK $ 
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"Buna üzüldüm. Keşke yardım edebilseydim." Adam depoyu 
doldurdu ve pompayı yuvasına koyarken Marley cebinden birkaç 
yirmilik çıkarıp ona uzattı. 

Magozzi, "Buradan ayrılırken hangi yöne gittiklerine dikkat 
ettin mi?" diye sordu. 

“Elbette, kuzeye doğru gittiler. Onların yanında buranın yer- 
lilerinden biri olsaydı doğudan Green Bay'e giden sadece bir iki 
iyi yol olduğunu bilir, o yöne giderlerdi. İçeri gelin de size harita- 
da göstereyim." 

Dördü de Dutch'ı izleyip benzincinin ofisine girdiler. Yaşlı 
adam raftan bir harita alarak tezgâhın üstünde onların önüne aç- 
ti. "Bu haritalar eskiden benzin alan müşterilere bedava verilir- 
di, ama şimdi parayla satılıyor. Ama ben bunu size bedava veri- 
yorum. Anlamsız, değil mi? Eskiden benzin ucuzdu ve müşteriye 
gerçek hizmet verilirdi - deponuzu doldurur, ön camınızı siler, 
lastiklerinizin havasını kontrol ederdik... üstüne de bedava hari- 
ta. Şimdi benzin pahalı, kimse hizmeti düşünmüyor, paranızı alı- 
yor ve size harita bile vermiyorlar." 

Duteh onlara keçe kalemle yolları işaret ederken Magozzi'nin 
cep telefonu çaldı. Telefonu açtığında hattın diğer ucundan, eski 
moda bir telefonun deliğine atılan bozuk paraların sesi, birbirine 
vuran camların şıngırtısı, konuşmalar ve köy müziği geldi kulağı- 
na. "Ben Malloran, hâlâ Marley Davidson'un yerinde misin?" 

“Şu anda hepimiz Medford denen bir yerde bir benzin istas- 
yonundayız. Ben, Gino, Marleyve Roadrunner, hepimiz berabe- 
Tiz. 

"Medford, Wisconsin mi? O lanet yerde ne arıyorsunuz siz?" 

Magozzi hafifçe kızardı, işi bitireceğini umarak belki de bi- 
raz aceleci davranmıştı. Grace'in başı dertte değildi, onun başı- 
na bir şey gelmiş olamazdı, başı dertte olsa bile Magozzi'ye ya da 
başkalarına ihtiyacı yoktu. Grace başının çaresine bakabilirdi. O 
her zaman sorunlarını çözmüştü ve bundan sonra da çözecekti. 
Halloran'a, "Galiba biraz aptallık ettim," dedi. 

"Kadınların peşinde misiniz?" 

“Evet. Roadrunner Sharonn kredi kartını buraya kadar izle- 


di. Son kez burada kullanmış." 
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"“Medford'da mı? Ama orası yollarının çok dışında... lanet ol- 
sun. Bu iş gittikçe garipleşiyor." 

“Sen nerdesin Tanrı aşkına? Sesler bir bardan geliyor gibi." 

“Evet, bir bardayım. FBI her yeri dinliyor buralarda. Sen beni 
arar mısın? Sadece dört tane çeyreğim kaldı bozuk para olarak." 
Telefonun numarasını Magozzi'ye verdi. 

Magozzi, “Elbette ararım," dedi ve diğerlerini eliyle karava- 
na çağırdı. 

Magozzi arkadaşlarına FBI'dan söz edince Marleykonuşmala- 
rının dinlenmemesi için Malloran'ı uydu telefonuyla aramalarını 
önerdi. "Bu telefon şifreli, onu asla dinleyemezler." 

“FBI bizi değil, Malloran'ı dinliyor." 

“O sinsi orospu çocuklarının kimi dinlediği hiç belli olmaz. 
Ayrıca Roadrunner uydu telefonunu sesli sisteme bağlar ve he- 
pimiz onu rahatça duyabiliriz. Sanki konuşurken bizim yanımız- 
daymış gibi olur." 

Karavana bindiler ve Roadrunner arka ofisteki yerine otu- 
rarak uydu telefonu bağlantısını yapmak üzere çalışmaya başla- 
dı. Parmakları tuşların üzerinde hızla gezinirken Magozzi onun 
yamru yumru, kıvrılmış parmaklarına bakmamaya çalıştı. 

Birden Halloran'ın sesi bir tiyatroda yayılan ses gibi otobüsün 
içine doldurdu. "Orada mısın Magozzi?" 

"Hepimiz buradayız." 

“Pekâlâ... bu iş beni sinirlendiriyor dostum. Hattaki bu ga- 
rip gecikmeyi..." 

“Seni uydu telefonuyla arıyoruz. Bunu dinlemelerine olanak 
yok, onun için endişelenme, rahatça konuşabilirsin." 

“Tanrım! Büyük şehirlerde artık polislere uydu telefonu mu 
veriyorlar?" 

“Hayır, Maymuncuk'un özel donanımlı karavanındayız. Bu 
aracın içinde Kennedy Uzay Merkezi'nden daha çok elektronik 
cihaz var." 

“Vay canına! Ben de bugün yeni cep telefonumda hoparlör 
sistemi var diye şaşırıyordum. Sizde de böyle bir seçenek olması 
iyi oldu elbette. Ama biraz daha kuzeye çıkarsanız cep telefonla- 


rınız işe yaramayacak." 
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Magozzi, "Roadrunner da öyle söyledi," dedi. 

Halloran, "Pekâlâ," diye devam etti. "Hikâye şu. Bu sabah bu- 
rada gençlerin yüzdüğü bir sudan üç ceset çıkardık, kimlikleri yok. 
Adli tabip otomatik tüfekle öldürüldüklerini söyledi. Parmak izle- 
rini araştırdık, yine bir şey bulamadık. Ama çok geçmeden FBI ola- 
ya el koydu ve cesetleri elimizden aldı, bize bir şey söylemiyorlar." 

Magozzi şaşkın bir ifadeyle, “Cesetleri mi aldılar?" diye sordu. 

“Evet, adli tabip onların laboratuvara geldiklerini ve cesetleri 
alıp gittiklerini söyledi." 

Marley kütük gibi kollarını göğsünde kavuşturdu. “Bu iş il- 
ginçleşmeye başladı." 

Halloran, “Henüz bitmedi," diye devam etti. "Bu olaydan bir- 
kaç saat sonra pastacı kadın kayboldu ortalıktan." 

“Pastacı kadın da kim?" 

"Gretchen Vandervvhite, altmışlı yaşlarında bir kadın, düğün- 
ler için pasta yapar. Bu sabah Missagua ilçesine, Beaver Gölü ya- 
kınındaki bir düğüne pasta götürmek için çıkmış ama oraya va- 
ramamış." 

Magozzi bir şeyler homurdandı. “Adamlarını yolladın mı et- 
rafa?" 

Halloran'ın nefes alışı hoparlörlerden fırtına sesi gibi gel- 
di, "tş burada daha da çatallaşıyor işte. Birkaç saat önce FBI 
Missagua'daki devriye arabalarının hepsini geri çekmiş, cadde- 
lerde bir tek polis arabası bırakmadı." 

Gino birden doğruldu. "Nedir bu lanet olası şey? Bu yasal bi- 
le değil, öyle değil mi?" 

“Bize bunun özel bir durum ve yasal olduğunu söylediler, ama 
dahası var. Biraz önce yardımcılarımdan biri aradı ve bizim cina- 
yet mahallinde bir sürü FBI ajanının çalıştığını söyledi. Bizi dev- 
reden çıkardılar, tehditler savurdular, şimdi de telsizlerimizi ve 
her şeyimizi dinliyorlar. Tanrım! Eğer bu konuşmayı dinliyorlar- 
sa işim bitti demektir!" 

Harley, “Telaşlanma dostum," dedi. "Bizi dinlemeleri müm- 
kün değil, koruma altındasın." 

“Umarım öyledir. Şimdi de siz bana Sharon ve yamndakile- 


rin Medford'dan geçtiğini söylüyorsunuz, o kadar kuzeye çıktı- 
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kırsa Green Bay'e giden hemen hemen tüm yollar zorunlu olarak 
Missagua İlçesinden geçer." 

Roadrunner bir yandan onu dinlerken bir yandan da tuşlarla 
oynayıp duruyordu. Büyük monitörün sağ tarafında, bazı bölge- 
leri ayrıntılı olarak işaretlenmiş bir Wisconsin haritası duruyordu. 
Başka ekranda da Magozzi nin anlamadığı bir sürü yazı ve rakam- 
lar akıyordu. Roadrunner birden durup, "Yani olaylar siz üç cese- 
din parmak izlerini aldıktan sonra başladı, öyle mi?" diye sordu. 

Halloran bir an düşündükten sonra, "Evet," diye cevap verdi. 
“FBI o zaman gelip her şeye el koydu." 

“O parmak izlerini bir bilgisayar dosyasına aldınız mı peki?" 

“Elbette aldık." 

“Onları bana gönderebilir misin? Belki burada onlardan daha 
ayrıntılı bilgiler çıkarabiliriz." 

“Hiçbir şey beni bu kadar sevindiremez dostum. Ya sizin şu 
yüz-tanımlama yazılımınız? Onu da kullanabilir misiniz o kara- 
vanda?" 

Harley, "Elbette," dedi. "Ama sizinle aramızdaki mesafe ne- 
dir?" 

Halloran, “Arabayla yaklaşık iki saatlik yol." 

“Ama o zaman faksla çalışmamız gerekecek ki bu da ideal bir 
şey olmaz. Hem o program çok yavaştır. Önce şu parmak izlerin- 
den başlayayım." 

Gino kısa saçlarını ovarak dolaşıyordu. “Şu işi iyi anlayabil- 
mem için bir anlığına şu hanımlar konusuna dönebilir miyiz arka- 
daşlar? Grace, Annie ve Sharon kayıp, onlardan sonra birde pasta- 
cı kadın kaybolmuş, bu kadınların hepsi Missagua ilçesinde değil- 
lerse, hiç kuşkusuz en azından oraya doğru gitmiş olmalılar." 

“Doğru." 

“Ve o somurtkan serseriler takımı da tüm lanet ilçeyi abluka 
altına almış." 

"Bu da doğru." 

Gino olduğu yerele durup Magozzi'ye baktı. "O zaman oraya 


gitmemiz gerekiyor." 


15 


Grace, Annie ve Sharon, çiftlik evinin arka duvarını kaplamış 
olan çalıların dibindeki gölgeye çömeldiler. Mısır tarlasının kena- 
rından koşarak geçmişler ve nefes nefese kalmışlardı. 

Ortabatıdaki tüm çiftliklerde olduğu gibi, burada da yüksek 
bir direk üstünde ağılları aydınlatan koca bir lamba vardı, ama 
neyse ki yanmıyordu. Sharon, iyi ki yanmıyor, ama yanmama- 
sı da garip, diye düşündü. Bu tür ışıklandırmalar normal olarak 
karanlık basınca, hatta kara bulutlar güneşi örttüğünde otomatik 
olarak yanacak şekilde ayarlanırdı. Acaba lambası mı yanmıştı? 
Bu kadar bakımlı, düzenli bir çiftlikte böyle bir şey olamazdı. 

Birisi ışığı kapadı. 

Üç kadın uzun zamandır konuşmuyor, işaretlerle anlaşıyor- 
lardı. Şimdi de çiftlik evini geçip araba yolunun karşı tarafında- 
ki, gökyüzünün bir kısmını kaplayan eski, muazzam ambara git- 
meye karar verdiler. 

Annie perişandı, dinlenebileceği bir yer arıyordu. Ayaklarını 
sıkan pembe ayakkabılar yüzünden ayakları su toplamıştı ve hiç 
alışık olmadığı bu zorlanmadan dolayı tüm kasları acıyordu. Tüm 
istediği birkaç dakika güvenli bir yerde kalıp dinlenebilmekti ve 
bu ağıl ya da ambar da onlara bu olanağı sağlayacak bir yer gibi 
görünüyordu. Askerler buraya tekrar gelseler bile bu kadar büyük 
bir çiftliği yeniden aramaları çok uzun zaman alırdı. 

Kasabada hiç araba görmedikleri için Sharon bu büyük trak- 
tör kapılarının arkasında motoru çalışabilen bir araba bulacakla- 
rını umut ediyordu. Şimdiye kadar girdiği her ambarda, yıllarca 


toz altında kalmış eski bir araba, ya da muşambayla örtülüp ko- 
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ruma altına alınmış antika bir araç görmüştü. Burası bir bekâr evi 
değil, bir aile çiftliğiydi ve bu tür çiftliklerde en bol şey de çeşit- 
li araçlardı. Çiftlik araçları normal olarak açık alanlarda bırakılır, 
binaların arkasındaki yüksek yeşilliklerin üstüne konur, açık bir 
sundurma altına park edilirdi, ama hepsi de araba yoluna yakın 
olurdu tabii. Ne var ki bu çiftlikte etrafta hiçbir araç görünmü- 
yordu ki bu da çok garipti. Burada yaşayanlar hiç kuşkusuz tüm 
araçlarını alıp buradan götürmüş olamazlardı. 

Grace gözlerini ağıl ya da ambar olarak kullanılan yapıya dik- 
mişti. Çok büyük, diye düşündü. Ambarın boyu en azından yir- 
mi beş metreye yakındı ve böyle bir yer için biraz fazla genişti. 
Ama ambarın içi güvenliyse oradan geçip arka tarafa çıkabilir ve 
bu Tanrı nın cezası yerden kurtulabilirlerdi. Derin bir nefes aldı, 
arkadaşlarına baktı ve yürüdü. 

Gölgeden gölgeye atlayıp ay ışığının aydınlattığı büyük avluyu 
geçerek ambara doğru ilerlediler. Geçtikleri meşale elli metreden 
az olduğu halde ambarın yanına geldiklerinde soluk soluğa kal- 
mışlardı. Burada da gülhatmiler çoktu ve kaim gövdeleri sanki çi- 
çeklerini taşıyamıyormuş gibi ambarın duvarına yaslanmıştı. 

Sharon çiçeklerin burnuna gelen kokusunu içine çekti ve an- 
nesinin sundurmasının yakınında büyüyen gülhatmileri hatırla- 
dı. 

Onun arkasından gelmekte olan Annie birden, “Lanet olsun!" 
diye fısıldadı. 

“Ne var?" 

“Lanet olsun işte!" Annie yüzünü buruşturdu ve ayakkabısı- 
nın tabanını otlara sürdü. 

Sharon başını iki yana sallamak üzereydi ki birden durdu. 
Ambarın duvarına dayandı, iyice doğruldu ve başını uzatıp hiç 
konuşmadan etrafa bakındı. 

Grace, "Bir şey mi duydun?" diye sordu. 

Sharon başını çevirip ona baktı. "Hayır, hiçbir şey duymuyo- 
rum. Sorun da bu ya." Tekrar etrafa bakındı. "Etrafına bir baksa- 
na. Çitle çevrilmiş bir otlak, ambarın önüne dizilmiş saman bal- 
yaları, şuradaki treylerin üstündeki yem torbaları, şimdi de güb- 


Te. 
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Annie hafif sesle, "Burası bir çiftlik hayatını," dedi. "Ne bek- 
liyordun ki?" 

Grace birden ensesinde bir ürperti hissetti. 

Üçü de bir süre hiç konuşmadan dikkatle etrafı dinlediler, 
sonra Annie, "Belki de ambarın içindeler," diye fısıldadı. 

Grace gözlerini kıstı ve ambarın duvarı dibinden emekleye- 
rek büyük bir dikkatle kapıya doğru ilerlemeye başladı, insan bo- 
yunda olan kapı, ray üstünde açılıp kapanan büyük traktör kapı- 
sının içine açılmıştı. Grace kulağını kapıya dayayıp bir süre din- 
ledi, sonra doğruldu ve kapının paslı koluna uzandı. Kapı sessiz- 
ce açıldı ve Grace içerden gelen inek gübresi kokusunu duydu. 
Kapıda kalp atışlarının sesini duyarak birkaç saniye bekledi, son- 
ra içeri girdi. 

Yukarda çatı kirişlerine kadar yeşil otlarla dolu büyük bir sa- 
manlık vardı. Sağ tarafta zeminlerine yeni saman atıldığı belli 
olan açık ağılla hayvan odaları görülüyordu. Sol taraftaki kenarı 
oluklu ve arkasında metal direkler olan beton kaldırım, ambarın 
uzak ucundaki kapalı bir kapıya kadar gidiyordu. 

Ama ambarın içinde bir tek hayvan yoktu, yukarıdaki tavuk 
kümesleri bile bomboştu. Onların içeri girişinden ürkerek telaşla 
havalanan bir kırlangıç bile göremediler. 

Sharon kenarında direkler olan kaldırıma baktı. Betonun üs- 
tünde yer yer hayvan pislikleri görülüyor ve bunlar diğer uçtaki 
kapıya kadar uzanıyordu. "Sığırlar burada kalıyordu demek, am- 
barın arkasında muazzam bir mera olmalı." 

Annie, "Belki oradan kaçabiliriz," diye fısıldadı, “ineklerin 
arasına dalar, meradan çıkıp kaçabiliriz." 

Onlar direkleri izleyerek yavaşça ilerlerken ambarın bazı çat- 
laklarından giren ay ışığı içeriyi biraz aydınlatıyordu. Yapının so- 
nundaki çift kapı basit iki çengelle kapanmıştı. Annie ve Sharon 
iki yanına geçerken, Grace çengeli kaldırıp kapıyı yavaşça itti. 

Üç kadın, etrafı üç paralel parmaklıklı sağlam bir çitle çevrili 
muazzam otlağa baktılar. Zemin patinaj sahası kadar dümdüz ve 
çıplaktı. Annie, "Lanet olsun, burada hiç inek yok," diye fısıldadı. 

Sharon hiç bozulmamış zemine bakarak, "inek pisliği bile 


yok," diye ekledi. 
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Grace kapının alt kısmına dayanıp gözlerini kısmış, uzaklara 
bakıyordu. Ay ışığı çitin bazı yerlerini aydınlatıyordu ama önle- 
rinde geniş bir karanlık alan vardı. "Şurada açık bir kapı var gali- 
ba. Muhtemelen onun ötesinde de mera vardır, Hazır mısınız?" 

Annie sağa sola, sonra önlerindeki dikdörtgen şeklindeki top- 
rak zemine ve yeşilliğe baktı. Otlar yüksekti ama ayakta duran, 
hatta eğilmiş bir insanı gizleyecek kadar uzun da değildi. "Durum 
fena görünmüyor." 

Fakat Sharon ifadesiz gözlerle uzaklara bakarken endişeli gi- 
biydi. Burada normal olmayan bir şeyler vardı. Avludaki ışığın 
yanmaması ve ortalıkta araç olmaması gibi burada da bir anor- 
mallik vardı. Yerde sığırların ayak izleri bile görülmüyordu, çok 
garipti bu. 

Grace kapıyı iyice açınca ayaklarını dışarıya attılar ama bastık- 
ları toprak zemin âdeta çimento gibi sertti. "Bu da ne böyle?" 

Sharon onun baktığı yere, meranın diğer ucuna baktı. Büyük 
bir şeydi bu. Ve... yeşil mi? Gözlerini kısarak ve tüm dikkatiyle 
bakarak bu gördüklerinin ne olduğunu anlamaya çalıştı. Sonra, 
“Bu bir traktör," diye fısıldadı. “Şu büyük traktörlerden biri. Bir 
John Deere." 

Annie kaşlarını çattı, birkaç adım ilerledi ve boynunu bir kap- 
lumbağa gibi uzatarak baktı. Büyük traktör otlağın arka çitinin 
gerisindeydi ve ay ışığı kirli yeşilinin üzerinde parlıyordu. Birkaç 
adım daha attı Annie. 

Anne, yapabilir miyim? İki dev adım atabilir miyim, anne? 
Annesiyle çocuk bahçesinde her zaman, "Anne, yapabilir mi- 
yim?" oyunu oynarlardı -kaç yaşındaydı o zaman? Sekiz mi? 
Dokuz mu?- kimse tombul Annie nin dev adını atmasına izin 
vermezdi, sanki şişmanlık bulaşıcı bir hastalıkmış da Annie'den 
onlara geçecekmiş gibi kendi taraflarında istemezlerdi onu. Ama 
şimdi istediği kadar büyük adım atabilirdi ve attı da; sağ adımını 
mümkün olduğunca ileri uzattı ve yere bastı, ama ayağı yumuşak 
toprağa gömüldü. Ses çıkarmadan söylendi, dengesini buldu ve 
bu kez sol adımını attı. O da bileğine kadar toprağa gömüldü ve 
Annie birden yüzüstü yere kapaklandı, kollarını yana açtı, ağzına 


burnuna gübre kokulu toprak doldu, göğsü acıyordu. 
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Başını kaldırdı, ağzını burnunu temizleyerek küfretti, denge- 
sini kaybedip düştüğü için kendine kızıyordu. Bir dizini karnına 
doğru çekmek istedi ama dizi de toprağa gömülünce birden pa- 
niğe kapılır gibi oldu. Bulunduğu yer bir bataklığa benziyordu. 
Tanrım! Belki burası da Florida'da evleri yutan şu bataklıklar gi- 
bi bir alandı, belki sığırlar da bu bataklığa gömülmüştü ve onla- 
rın başına da aynı şey gelecekti. 

Korkarak biraz kımıldadı, fazla hareket etmekten çekiniyor- 
du, bir ayağı toprağa tamamen gömülmüştü şimdi. Doğrulmak 
isteyince kollan da dirseklerine kadar toprağa gömüldü, ama O 
sırada iki yanında beliren Grace'le Sharon onu koltuk altlarından 
tutup yere oturttular. 

Annie, "Lanet olsun!" diye homurdanarak üstünü başını te- 
mizlemeye koyuldu. 

O sırada Grace de eğilerek toprağa gömülen kendi ayağına 
baktı. "Bu dane böyle?" 

“Herhalde yeni sürdüler bu toprağı." 

Annie toprağa gömülen ayağını temizlemek için elini bir ma- 
la gibi kullandı. 

Grace ilerdeki dümdüz toprağa baktı, orada toprak sanki ütü- 
lenmiş gibiydi, hiçbir kırışıklık yoktu üstünde. Bu toprağın sürül - 
müşe benzemediğini söyleyecekti ki Annie garip bir ses çıkarınca 
aşağı baktı. "Ne var yine?" 

Annie toprağın üstünde oturmuş, ileriye bakıyordu. Grace de 
onun baktığı yöne baktı ama bir şey göremedi. "Ne var, Annie?" 

Annie hâlâ sesini çıkarmıyordu. Sanki nefesini bile tutmuştu. 

Grace onun önüne diz çöktü ve yüzüne bakarak, "Ne var, 
Annie?" diye tekrar sordu. 

Annie biran için ona baktı, sonra gözlerini yumuşak toprak- 
tan çıkardığı ve elinde tuttuğu şeye çevirdi. Kafasının içinde san- 
ki küçük bir patlama olmuştu, minik ve hassas bir şey çatırdamış 
gibiydi. 

Annie'nin parmaklarının arasında, yarısı toprağa gömülü, 
dirsekten kesilmiş bir insan kolu vardı. Kesik kol garip bir gri 
renk almıştı ve üstündeki kılların arasında toprak parçaları gö- 


rülüyordu. 
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Annie gırtlağından çıkan ama duyulmayan çığlıkların farkın- 
daydı, sonra Grace'leSharon daonun tuttuğu şeyi görünce onlarda 
çığlıklarını tutmak için ne yapacaklarını şaşırdılar. Şimdi hepsinin 
ağzından boğuk sesler çıkıyordu, Annie sanki kıyıda oturmuş da 
okyanusta, uzaklarda boğulan birinin bağırışlarını duyar gibiydi. 

Sharon iki elini birden ağzına götürüp dudaklarını öylesine 
sıktı ki elleri bembeyaz oldu. 

(irace şimdi gözlerini kesik kola dikmiş, hiç kımıldamadan, 
gözlerini kırpmadan ve sesini çıkarmadan ona bakıyordu. Sonra 
gözlerini yavaş yavaş kaldırdı, meranın ötesine, uzaklara baktı ve 
uzun zaman öyle hareketsiz kaldı. 

Annie'nin boğazından yükselen sessiz çığlıklar sonunda al- 
çak sesle söylenen sözcüklere dönüştü: "Gitmeliyim, gitmeliyim, 
gitmeliyim..." Birden harekete geçti ve pembe spor ayakkabıla- 
rı yumuşak topraktan çekip çıkararak, doğrulup kalkmaya çalış- 
t. "Hadi, hadi." Sesi fısıldayarak bağıran küçük bir kız gibi çıkı- 
yordu, birden hareketlendi ve sendeleyerek otlağın ortasına doğ- 
ru yürümeye başladı. 

Annie'nin arkasında olan Grace'le Sharon, onun yürüme- 
ye başlarken ayağıyla topraktan çıkardığı boru şekilli ve yine gri 
renkli başka bir cisme baktılar, ama bu daha kalın, adaleli, kıllı bir 
koldu ve birinci kolun sahibine ait değildi, başkasının koluydu. 
Tanrım! Kaç insan yatıyordu burada? Onlar burada! Hepsi bura- 
dalar! Four Cornersa hoş geldiniz! 

Annie'yi durdurmak için ikisi aynı anda seslendiler, ama 
Annie artık kimseyi dinleyecek halde değildi. 

Annie şimdi ayaklarındaki tenis ayakkabılarıydı etrafa toprak- 
lar sıçratarak hızlı adımlarla yürüyordu. Bazen yere düşmeden üç 
dört adım ilerliyor, sonra bir çukura basıp tekrar dizlerinin üs- 
tüne çöküyordu. Durmadan düşüyor, ama hemen kalkıp yoluna 
devam ediyor ve eline gelen cisimlere de hiç bakmıyordu. Ama 
otlağın sonuna gelirken fena düştü. Ciğerlerindeki havanın sanki 
boşalır gibi olduğunu hissetti ve sağ yanağı toprağın üstünde du- 
rurken güçlükle solumaya başladı. 

Kollarımı bacaklarımı oynalırsam toprakta bir melek yapabili- 
rim. Onun bir başı, uzun bir eteği, kanatları ve iri memeleri olur- 
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du. Onun için sen karda yüzüstü yatarak asla melekler yapamazsın, 
çünkü o zaman meleklerde olmaması gereken vücut parçalarına sa- 
hip olur. 

Annie bunları düşünürken arkasından koşar adım gelen 
Grace'le Sharonn seslerini duydu. Çıkardıkları seslerden, onla- 
rın da bir şey gördüğü, hissettiği, bir şeyin üzerine bastıkları bel- 
li oluyordu... 

Annie başını kaldırdı ve birkaç metre ilerisinde duran traktö- 
rün büyük kepçesine baktı. Kepçenin içinde bir toprak yığını var- 
dı ve onun arkasında koca traktörün sürücü yeri ay ışığı altında 
parlıyordu. 

Grace'le Sharon onun iki yanına gelip yere diz çöktüler, Annie 
doğrulup oturdu ve onlara baktı. 'Toprakla sıvanmış yüzünü avu- 
cunun içiyle silerek orada beyaz bir iz bıraktı. Sonra aniden avı- 
nın üzerine atılacakmış gibi duran koca traktörü gösterip, “Onları 
bununla gömmüşler," dedi. 

Grace derin nefesler alıp veriyordu. İpinin bir ucu bir çocu- 
ğun terli elinde olan, içi hava dolu bir balon gibi hissediyordu 
kendini. Başını çevirip arkalarında kalan ve çiçek hastalığı kabar- 
cıkları gibi duran tümseklere baktı ve onların altında yatanları 
düşününce titredi. 

Annie ele oturduğu yerden ambara doğru, oradaki ölüler diya- 
rına, kazılmış ve yumuşatılmış topraklara bakıyordu. Gözünü bir 
metre kadar sağa çevirdi ve orada hayalet gibi duran cisme bak- 
tı. İçi boşalmış, her tarafı uyuşmuş gibiydi ve bir çocuğa ait oldu- 
ğu belli olan blucin pantolonlu küçük insan bacağına bakıyordu. 
Onun çok yakınında gördüğü uzun, ipek gibi, kahverengili siyah- 
lı kulak kimindi acaba? 

Orada ne kadar durup düşündüğünü bilmiyordu Annie, ama 
sonunda derin bir nefes aldı ve elleriyle dizleri üstünde ilerleme- 
ye başladı. İki adım daha attı. Yumuşak toprakta dizleriyle iki kü- 
çük çukur daha açtı ve oraya ulaştı. Topuklarının üstüne çöme- 
lip ona baktı, titreyen elini uzattı, kendini zorlayarak hayatında 
ilk kez bir yılana dokunmak isteyen bir çocuğa benziyordu tıpkı. 
Nemli değil, gerçekten kuru, diye düşündü ve parmak uçlarıyla kü- 


çük bacağa dokunduktan sonra ağlamaya başladı. 
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Grace uzun yıllardan beri tanıdığı Annie'nin ağladığını hiç 
görmemişti ve bu onu, o gün yaşadıkları her şeyden daha çok ür- 
küttü. 

Bacak buz gibiydi. Annie, yaşayan bir insandı bu, dedi içinden, 
bir insandı. Bir korku filmi değil bu, bir canavar ya da hayalet de 
değil, sadece küçük bir insanın bir parçası. Ve korkutucu bir şey de 
değil. Ama çok, çok üzücü. 

Sharon gelip onun yanına diz çöktü, ellerini ağzından çek- 
ti ve onlarla gözlerini kapadı. Kötülük görme, kötülük görme; ey 
merhametli Meryem Ana, Tanrı seninle, sen kadınların en kutsal- 
sın... Nerdesin Meryem Ana? Bu insanlar ölürken neredeydin sen ? 
Tombul küçük ellerini uçuşan mavi elbisenin önünde kavuşturup 
cennetteki yerinden olanları mı izledin, ölenlerin üzerine toprak ati- 
lirken o Mona Lisa gülümsemen biraz olsun söndü mü? Ya benim 
annem ağzına bir tabanca namlusu sokarken ne yaptin? O zaman 
neredeydin? 


Arkasında Grace'in Annie'yi teselli eden mırıltılarının bel- 
li belirsiz farkındaydı Sharon, ama bu teselli sözleri olan bite- 
nin yanında hiç kuşkusuz çok kuru ve yetersiz kalıyordu. Sessiz ol 
Annie. Sakın sesini çıkarma. Her şey yoluna girecek... ve bu tesel- 
li sözlerinin hepsi yalandı. Sharon ellerini gözlerinden çekti, am- 
barın ötesine, çiftlik binasına baktı ama iyi göremiyordu, gözle- 
ri bulanmıştı. Gözlerini kırpıştırınca birkaç damla yaş FBI kıyafe- 
tinin göğsüne damladı ve şimdi çiftlik evinin pencerelerinden bi- 
ri ona göz kırpmış gibi oldu. Tekrar gözlerini kırpıştırdı ve başı- 
nı yana eğdi, meraklanmıştı şimdi. Pencere ona tekrar göz kırp- 
tı, sonra onun yanındaki pencere de... Güneşi yansıtan büyük bir 
göz gibi sırayla göz kırpıyordu pencereler. 

Sharon birden başını silkeledi ve kendini toparlamaya çalış- 
t. Gözlerini sol tarafa çevirdi ve ambarın köşesinden öteye, uzun 
araba yolunun aşağısına baktı. "Aman Tanrım!" 

Sharon ellerini sallayıp, ayaklarıyla toprağı âdeta kazarak 
Grace'le Annie'nin yanına geldi ve çılgın gibi, "Çabuk olun! 
Çabuk olun!" diye fısıldadı. “Çiftliğin araba yolunda farlar var, 
geliyorlar... çabuk olun..." 

Üçü birden yumuşak toprak zeminde koşmaya başladılar, çi- 
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ti aşıp sert toprağa çıktılar ve diğer yandaki uzun otların arası- 
na daldılar. 

Sharon âdeta uçuyordu, kamburunu çıkarıp öne doğru eğil- 
miş, diğer iki kamburun önünde koşuyordu, ambardan müm- 
kün olduğunca uzaklaşmalıydılar, traktörün yanından geçtiler, 
sonra yokuş aşağı koşmaya başladılar. Sharon hemen arkasındaki 
Graee'le Annie'nin nefeslerini duyabiliyordu. Önlerinde ay ışığı- 
nın aydınlattığı çalılar ve yüksek otlar tepenin altında sazlığa ka- 
dar gidiyordu. 

Başlarının üstünde araba farları gecenin karanlığını delerken, 
içlerinden biri, “Yere yatın!" diye fısıldadı. Üçü birden aynı anda 
yüzükoyun yere, yüksek otların arasına yattılar, yüzleri alçak te- 
peye dönüktü ve burunlarına bir Ortabatı gölünün yaz ortasında 
yaydığı keskin koku geliyordu. 

Sessiz gecede cip kapılarının açılıp kapandığını duydular, 
adamlar ambarın yakınlarında bir yerdeydiler. 

Adamlardan birinin, "Tanrım!" diye söylendiğini net olarak 
duyabildiler. “Şu pisliğe bak. Sanki birisi gelip onları topraktan 
çıkarmaya çalışmış gibi." 

Kadınlar kendilerini iyice yapıştırdılar yere ve yüzlerini otla- 
rın arasına gömdüler. 

Adamlardan biri, “Telsizi al," dedi. “Albayın hemen bura- 
ya gelmesi gerektiğini söyle." Sol yanağı ezilmiş otların üstünde 
olan Grace sağında yatan Annie'yle Sharon'a baktı. Şimdi gelecek- 
ler. Hepsi gelecek. 

Kollarını başının ön tarafına uzatmış, ellerini birbirine kenet- 
lemişti. Sharon'ın gözlerine bakarken sağ baş parmağını uzattı ve 


Sig'in emniyet mandalını açtı. 
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Meradaki mezarlarda bozulma olduğunu bildiren telsiz mesajın- 
dan 0 1 1 dakika sonra alan sarı far ışıklarıyla aydınlanmıştı. Yarım 
düzine cip mera çitine yanaşmış, motorlar rölantide çalışırken, 
şoförleri de meraklı gözlerle farların aydınlattığı bozulmuş birkaç 
mezara bakıyorlardı. 

Bir düzine adam koku arayan av köpekleri gibi çiftlik arazisi- 
ne yayılmıştı. Hepsinin elinde güçlü el fenerleri vardı ve hareket 
ederken çıkardıkları küçük gürültüler gecenin sessizliğinde çok 
uzaklardan duyulabiliyordu. 

Otlak çitinin hemen dışında duran Albay Hemmer, çite yakla- 
şan beş kişilik time baktı, adamların bellerindeki mühimmat cep- 
leri ve mataraları tabanca kemerine çarpıp hafifçe ses çıkarıyor- 
du. Albay, projektör ışıkları altında rahatsız olup gözlerini kıs- 
t ve hayaleti andıran yüzünü onlara çevirdi. "Bir şey buldunuz 
mu asker?" 

“Hayır komutanım, evde ya da ambarda hiçbir şey yok." 

"Peki ya samanlık?" 

“Samanlık mı komutanım? Samanlık boş, efendim." 

"O samanlık ot dolu. Çocukken hiç samanlıkta oynamadın mı 
sen asker?" 

“Şey... oynadım komutanım." 

“Adamlarını alıp oraya tekrar git ve yeniden bak. Her balya- 
nın altına bakın." 

Hemmer döndü ve Acker'in el feneriyle taradığı yere baktı. 
Otlağın büyük bölümü dümdüzdü ama bazı yerlerinde ayakla- 
rın çiğnediği yerler bir yüzdeki lekeler gibi belli oluyordu. Birkaç 
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noktada birinin düştüğü belliydi, paniğe kapılan biri etrafa top- 
rak sıçratmıştı. Belirli noktalarda, sanki Four Corners halkı me- 
zarlarından çıkmak istemiş gibi, kimi cesetlerin bazı parçaları 
toprağın dışına çıkmıştı. 

Acker düşünceli bir ifadeyle, “Buralara birinin geldiği kesin, 
komutanım," dedi. 

Albay gözlerini kısarak ona baktı. Tanrım! Bu lanet kadınlar 
çantalarını unutacak kadar aptal olmalılar, birde bu lanet kasaba- 
nın sahipleriymiş gibi ortalıkta dolanıp durmuşlar... 

“Meranın sonuna, traktörün yanma kadar gitmişler herhalde 
komutanım, ama buradan geri dönmüş olabilirler. Toprak öyle 
karışmış ki ayak izleri belli olmuyor." 

Daha önce korkup kaçmadılarsa bile şimdi mutlaka çok kork- 
muşlardır. Acker elindeki güçlü fenerle etrafı tarayarak ayak izi 
ararken Hemmer yüzünü buruşturdu. "Bu ayak izleri ne zaman 
açılmıştır dersin?" 

“Adamlar Rover'i bulduğumuzdan beri etrafı arıyorlar komu- 
tanım, ama en son arama ay çıkmadan önce yapıldı. O zaman ışık 
kullanmamıştık ve onları görmemiş olabiliriz." 

Albay dişlerini sıktı. Yani izler bir saatten önce açılmış olabi- 
lirdi. Lanet kadınlar! Peki ama şimdi nerdeler? Nerde bu lanet ka- 
dınlar? 

“Komutanım?" 

Albay irkilip gözlerini kırpıştırdı. Son cümlesini yüksek sesle 
mi söylemişti yoksa? Birden rölantide çalışan ciplerin farkına var- 
dı, şoförler hiçbir iş yapmadan farların ışığında korkunç manza- 


raya bakıyorlardı. "Şu adamları da diğerleri gibi boş alanlara da- 
ğıt Acker." 


“Emredersiniz efendim." 

Acker şoförlerin yanına giderken, albay da otlakta traktöre 
doğru yürüdü. Koca makinenin yanında durdu, elini lastikteki 
tırtıllardan birinin üstüne koydu ve gözlerini kapayarak düşün- 
dü. Traktör kadınların nereye gittiğini biliyordu, onları görmüş- 
tü. Ama bu Tanrı'nın cezası lanet traktör konuşamıyordu ki. 

Havayı dişlerinin arasından içine çekti ve yokuşun sonuna, te- 


peye çıktı. Fenerin ışığında, sağ tarafta zavallı kamyonun göle uç- 
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tuğu noktada tekerlek izleri görülüyordu. Tam önünde de otlar 
iyice ezilmişti, burası da ineklerin atıldığı yerdi. Yakında suyun 
yüzüne çıkarlar, diye düşündü. 

Gözleriyle biçimsiz bir daire şeklindeki gölün çevresini taradı, 
gölün etrafında arama yapan askerlerin fener ışıkları hemen gö- 
rülüyordu. 

Üç yıl, diye düşündü. Salak bir kadının arabası arıza yapıp yol- 
da kaldı diye üç yıllık mükemmel bir planlama, eğitim ve hazırlık 
dönemi boşa gidecek. “Bir çivi eksik diye,“ mırıldandı. 

“Komutanım?" 

Aniden sol tarafında Acker'in sesini duyunca irkildi albay. 
Tanrım. Bu çocuk gölge gibi izliyordu onu. Ama dikkatsiz dav- 
ranıyordu, eğer Körfez. Savaşı'nda böyle yapsaydı şimdiye kadar 
çoktan ölmüştü. 

Albay derin düşüncelere dalmış gibiydi ve kalp atışları nor- 
male dönerken gecenin karanlığında uzaklara baktı. Bir süre son- 
ra yokuş aşağı inmeye başladı. Acker yine peşinden geliyordu. 
Botları göl kıyısındaki çamurlara batınca durdu ve elindeki fe- 
nerle etrafı inceledi. 

Sonra başını kaldırıp, yararı yok, diye düşündü. Göle atılan sı- 
ğırlar ve onları göle atan adamların ayak izleri yüzünden etraf sa- 
vaş alanına dönmüştü. 

Buradaki kamışlar insan boyunu geçiyordu. Onlara baktı ve 
keşke elimde bir pala olsaydı, diye düşündü, o zaman kamışları 
yeterince kısaltabilirdi. “Burası lanet bir orman," diye söylendi. 

Acker aniden, "Evet efendim," diyerek onun tekrar irkilmesi- 
ne neden oldu. 

Feneri Acker'il yüzüne tutarak onun gözlerini kısmasını sey- 
retti. Güçlü fenerin ışığını onun yüzünde bir süre tutarak, buruş- 
turduğu bebek yüzüne baktı. Sonra sakin bir sesle, "Onları şimdi- 
ye kadar bulmalıydık," dedi. 

Acker başını yana eğerek ışıktan kurtulmaya çalıştı. "Buradan 
çıkamazlar efendim. Çantaları ve cep telefonları da bizde, tele- 
fonlar çalışacak olsa bile kimseyi arayamazlar artık. Yakında bu- 
luruz onları, bundan eminim." 


“Demek eminsin, ha?" 
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“Evet efendim, elbette efendim." 

"O halde sen bir aptalsın." Albay suratını astı ve uzaklara bak- 
tı, çenesini öyle sıkmıştı ki dişleri acıdı. Kendi kendine, sakin ol, 
diye emretti. Öfkelenmek kontrolü kaybetmenin ilk belirtisidir. 
Sakin ol. Derin bir nefes al. Önce kendini, sonra da askerlerini kont- 
rol altına al. Sakin bir sesle, “Onları bulmak zorundayız," dedi. 
"Çok şey gördüler." 

“Evet efendim." 

Albay dönüp Acker'in genç, yumuşak ve masum yüzüne bak- 
t. "Bu kadınlar düşman değil. Buradaki insanlar da bizim düş- 
manımız değildi. Sadece yanlış zamanda yanlış yerde bulunan 
talihsiz insanlardı." Durup Acker'in gözlerine baktı. “Biz bura- 
ya geldiğimizde hepsi ölmüştü. Yapabileceğimiz hiçbir şey yoktu. 
Ama bu durum farklı, bunu bilerek yapacağız. Sen yapabilir miy- 
din bunu, Acker? Kadınları sen bulsan görevi kurtarmak için vu- 
rur musun onları?" 

Acker'in yüzü albaya, sırtı göle dönüktü. Onun sorduğu bu 
soruya gücenmiş gibi, "Elbette vururum efendim," diye cevap 
verdi. 

Acker'in arkasında, yaklaşık üç metre geride, gölün durgun 
sularının kıyısında, kamışların arasından korkuyla açılmış bir çift 


mavi göz onlara bakıyordu. 


Grace kamışların dibinde, çamurun içinde diz çökmüş, tanı 
önünde duran iki gölgeye bakıyordu. Kamışların arasından bak- 
tığı için onları parça parça, sanki gerçekte insan değillermiş gibi 
görüyordu - parçalara ayrılmış insanlardı bunlar ve konuşmaları 
da yüzleri gibi gerçeküstüydü. 

Kımıldama, nefes bile alma. Hiç ses çıkarma, çünkü şurada du- 
ran genç asker seni görür görmez vurmaya hazır ve seni vurup öldü- 
rür, .işte, çocukları oyuncak askerlerle oynatırsan olacağı budur. 

Grace'in sadece başı ve sağ eli suyun dışındaydı. Sig tabancayı 
kavramış olan sağ elini kulağına dayamıştı. Namlu saçlarının ara- 
sında, gökyüzüne dönüktü ve hâlâ kuruydu. 

Grace'in hemen yanındaki Sharon ayaklarını hissetmiyordu 


artık, ayakkabılarından ve elbisesinden içeri girip vücuduna ya- 
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pışan çamurun da farkında değilmiş gibiydi. Korku onun duygu- 
larını uzun zaman önce uyuşturmuştu, o şimdi sadece verdiği ya- 
şam mücadelesini biliyordu. 

Kamışların arası bu karanlık gecede her yerden daha karanlık- 
t ve kimse bulamazdı onu burada, güvenli bir yerdi burası. Hiç 
kımıldamadan durduğu takdirde dışarıdaki kötülükler ulaşamaz- 
dı ona. Dümdüz önüne bakıyor, hiçbir şey görmemiş, duymamış 
gibi yapıyordu, sanki yaşamıyordu... 

"Hadi hayatım, çıkmak zorundasın. Gel babana. Sorun yok, 
ben buradayım. Bak, baban burada işte..." Fakat baba tüm kötü- 
lüklerin yaşadığı yerdeydi. Buradaysa kötü bir şey yoktu. Sadece ag- 
nesinin parfüm kokusundan biraz kalmıştı, ipek elbiseler başına de- 
giyordu, yukarıdaki metal rafta annesinin ayakkabıları vardı ve gi- 
yilmeyi bekliyorlardı. Elbiseler, ayakkabılar, şapka kutuları, askı- 
daki şu havlu elbise, bilmiyorlardı - hiçbiri orada neler olduğunu 
bilmiyordu. Bu küçük ve kokulu dolapta annesi halâ yaşıyordu ve 
Sharon ömür boyu orada kalmak istiyordu... 

Annie, Sharon'm hemen yanındaydı ve suyun birkaç santim 
üstünde olan minik ağzı gözlerinden pek az büyüktü. Paniğe ka- 
pılmış kalbinin hızlı atışlarını rahatça duyabiliyordu ve bir ara, 
vurulduğu zaman canının yanıp yanmayacağını düşündü. 

Gölün sığ kıyısında çamura saplanmış olan katılaşmış sığır 
ölüsü hâlâ sırtına değiyordu. Saklanmak için kamışların arasına 
girdiklerinde Annie inek ölüsüne çarpmış, ama kendini tutarak 
bağırmamıştı. Bu yüzden kendisiyle gurur duyuyordu. Bu kor- 
kunç, ölmüş ve mide bulandırıcı hayvan leşine çarpmış, ama ba- 
gırmamıştı. 

tki adamı gözetleyip konuşmalarını dinlerken, gergin yüzün- 
de gözleri korkuyla açılmış parlıyordu. Vücudundaki tüm kas- 
lar hareketsiz kalmış, kilitlenmiş gibiydi. Geyik, farların ışığında o 
yüzden donup kaldı. Onların neden korkup zıplayarak kaçmadığı- 
nı ve ormanın güvenliğine sığınmadığını düşünürdüm hep. Demek 
böyle oluyormuş. Nedeni bu işte. Tehlike çok yakınlaştığı zaman ya- 
şamı devam ettirme içgüdüsü yok oluyor. İnsan bir yere kadar hare- 
ket edebiliyor, sonra donup kalıyor. 


Annie düşüncelerini bir noktaya yoğunlaştırdı, felç olma duy- 
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gusunu üzerinden atıp suya bıraktı ve sonunda rahatlayıp gözle- 


rini kırpıştırdı. 


Albay Hemmer hafifçe gülümsedi. Acker iyi bir askerdi. Emrindeki 
bütün adamları iyi askerlerdi. Ama yüzü birden ciddileşti. Eğer 
tüm askerleri iyiyse bu kadınlar nasıl olmuş da ellerinden kaçmış- 
t? Ellerini arkasında kenetledi ve göl kıyısının üç metrelik bir düz- 
lüğünde, çamurun içinde bir aşağı, bir yukarı dolaşmaya başladı. 
“Acaba gölün karşı kıyısına kadar kaçmış olabilirler mi?" 

“Kesinlikle hayır, efendim. Göl çevresini sıkıca sarmıştık. Bu 
bölgeden çıkmış olamazlar." 

Hemmer böyle bir soruya hiç gerek olmadığını ve böyle bir 
cevap alacağını biliyordu. Kadınların buralarda bir yerde oldu- 
gundan o da emindi. Boğazındaki soğuk algınlığını hissettiği gibi 
hissediyordu bunu da. Bir insanın ülkesi için ölmesi ya da öldür- 
mesi kavramını anlayamayacak kadar yumuşak, saçma olan ka- 
dınlar o kadar dar görüşlü oluyorlardı ki, 'kabul edilebilir kayıp- 
lar' deyimi onları dehşete düşürüyordu. Dünyayı bu kadar tehli- 
keli bir yer haline getirenler de bu tür insanlardı işte. "Saat on si- 
fır sıfırda o iki kamyon patlayacak, bin kişi ölecek ve dünya değiş- 
meye başlayacak. Bu kadınlar kaçmazsa tabii." 

"“Kaçamayacaklar efendim." 

Albay Hemmer durdu ve tepedeki insan siluetlerine baktı. Bir 
düzine asker aşağıya, ona bakıyordu. Tanrım. Eski bir kovboy fil- 
minde bir vadinin kenarına dizilmiş, saldırmak için bekleyen la- 
net olası Kızılderililere benziyorlardı. "Ne var asker?" 

Askerlerden biri, "Gitmişler komutanım. Binaları, çiftliğin 
her karış toprağını aradık, göl kenarında da aranmadık yer kal- 
madı. Aynı aramayı tekrarlayalım mı komutanım?" 


"Hayır." Albay mavi gözlerini kaldırıp tepeye baktı. "Onları 
bu gece karanlığında bulmamız zor. Ama onlar hâlâ burada ve 
burada kalmalarını sağlamalıyız. Bölgedeki tüm askerlerin çevre- 
yi kuşatmasını istiyorum. Şafak sökünceye kadar çevrede kalacak, 
sonra da çemberi daraltarak aramaya başlayacağız." 

Yukarıdaki askerler onu selamladılar, sonra hep birlikte geri 


dönüp koşar adım uzaklaştılar oradan. 


DURMA KAÇI 133 


Acker yukarıdaki askerlerin ayak sesleri kayboluncaya ka- 
dar bekledi, sonra çekingen bir tavırla, "Bu riskli değil mi, efen- 
dim?" diye sordu. "Yani kasabayı şafak vaktine kadar kapalı tut- 
mak riskli olmaz mı?" 

Hemmer yavaşça dönerek onun yüzüne baktı ve şaşırtıcı bir 
kontrolle konuştu: “Evet, Acker. Sanırım riskli bir iş. Ama asker- 
lerimiz karanlıkta o kadınları ararken açık verir, çevrede geçitler 
bırakırlarsa daha çok riske girmiş oluruz. Eğer o kadınlar bura- 
dan kaçarsa başkaları da gelecektir. Burayı görenler de neler olup 
bittiğini hemen anlayacaktır. Birkaç saat içinde diğer iki kamyon 
için ülke çapında alarm verilecektir. Onları patlamadan önce kay- 
bederiz o zaman. Gazı da kaybederiz. Sürpriz unsurunu da kay- 


bederiz. O zaman savaşı kaybederiz, Acker.” 


Acker gözlerini kapadı ve canı sıkılmış gibi başını öne eğdi. 
“Evet efendim. Bu soruyu sorduğum için özür dilerim efendim." 

Albay onun özür dilediğini duyunca çok mutlu oldu ve baba- 
can bir ifadeyle konuştu, "Pekâlâ, Acker. Hiçbirimiz böyle bir gö- 
rev beklemiyorduk. Burada hepimiz sinirliyiz." 

Acker çekingen bir tavırla, "Bir saatlik devriyeler ne olacak 
efendim?" diye sordu. 

“Devriyeleri iptal et. Hepsini. Bırak tüm kasaba kadınların ol- 


sun. En azından birkaç saat için tabii." 


17 


Şerif yardımcısı Douglas Lee Archer belinde aniden bir ağrı his- 
setti ve sırtını koltuktan çekip hafifçe doğruldu. Bel ağrısı gayet 
doğal, diye düşündü. Bu gece boş kuzey bölgesinde devriye göre- 
vi yapmıştı ve bu görevde insan direksiyon başından sadece işe- 
mek için kalkabilirdi. 

Sekiz saat içinde sadece iki arabaya ceza yazmıştı, bunlardan 
biri stop lambası yanmayan 56 model bir pikap, diğeri de Gill 
Gölü'nün otuz beş kilometrelik hız bölgesinde yetmiş kilomet- 
re yapan paslı bir Grand Prix'ti. Wisconsin polislerinin çok ceza 
yazmalarına şaşmamak gerekirdi. Eğer eyaletlerarası yollarda gö- 
rev yapmıyorsanız yapılacak fazla bir iş olmuyordu. Tanrıya sü- 
kür. 

Alt kayışın midesini sıkıştırdığını fark edince kendini biraz ge- 
riye çekti. Bir yıl önce Cheryl'le evlendiğinden beri yavaş yavaş şi- 
şen göbeğini okşayarak, hiç bu kadar çıkmamıştı, diye düşündü, 
tyice göbeklenip üniforma ölçüsünü büyütmeden önce biraz eg- 
zersiz yapıp kilo vermeliydi. 

Cheryl'in geç akşam yemeği için kendisine ne hazırladığı- 
nı merak ederek hafifçe uzamış sakalını sıvazladı. Tıp fakültesi- 
ni bitirmiş böyle bir kadının günün birinde usta bir aşçı olacağı- 
nı kim bilebilirdi ki? O bir yana, onun gibi güzel bir kadının her 
şeyi bir yana bırakıp iriyarı bir polisin evde oturan karısı olmayı 
kabul edeceğine kim inanırdı? Lee düşününce, dünyanın en şans- 
lı adamlarından biri olduğuna inandı. 

Devriye arabasını Çift-P kavşağında yavaşlattı ve son anda gü- 


neye dönmeye karar verdi. Bu bölgede trafik çok az olmasına rağ- 


DURMA KAÇI 135 


men her iki yola da iyice baktı ve hiçbir şey göremedi. Bu yol eya- 
let ormanlarının içine girip çıkıyordu ve aslında o yönde hiçbir 
yere gidemezdiniz. Her devriye görevinde sadece dört araba var- 
dı ve kontrol edilecek yüzlerce kilometrelik yol olduğu için bu- 
nun gibi trafiği az yollarda pek polis arabası görülmezdi. Ama Lee 
bu gece trafiği az bir yol arıyordu zaten. Devriye görevi yedi daki- 
ka önce resmen sona ermişti ve yolda trafiği ihlal eden bir sürücü 
görüp de evine geç kalmak istemiyordu. 

Kendi kendine gülümsedi ve otuz beş kilometre sonra Cheryl'i 
kollarıma alacağım, diye düşündü. Fazla hız yapmamak ve farla- 
rın ışığında yolu iyi görmek için dikkatli olması gerekiyordu. Bu 
kadar kuzeyde insanın önüne her an bir geyik çıkabilirdi ve bu 
hayvanlar yolların sahipleri olduklarını sanırlardı. 

Range Rover'ı bulamamıştı. Ama bu zaten resmi bir arama 
emri değildi, telaşçı Dorothy'nin polis radyosundan duyup ya- 
yınladığı bir arama talebiydi, bu arabada üç zengin kadın ol- 
duğu sanılıyordu - mutlaka zengin kadınlardı, çünkü Rover 
Minneapolis dışından gelmişti, yeni ve pahalı bir arabaydı. Lee, 
Minneapolis'ten gelen sürücüleri durdurmaktan hoşlanırdı, on- 
ların altlarında pahalı arabalar olur ve şehirli tavırlarıyla can si- 
karlardı. Zengin bir yaşamı olmayan bir ilçe şerif yardımcısıydı 
belki, ama yetkisi vardı, hak edene hemen ceza yazardı ve bu ha- 
linden de memnundu. 

Bir süre sonra hızını düşürdü ve kaşlarını çattı. İleride solda 
ağaçların arasından birtakım sarı ışıklar görünüyordu ve orada 
böyle bir şey olması için hiçbir neden yoktu ona göre. 

Farların ışığında, sarı bir kavşak işareti üzerinde siyah bir haç 
gördü ve sol taraftaki dar asfalt yolu kapayan barikatı görecek ka- 
dar yaklaşınca şaşkınlığı daha da arttı. 

Bu ormanlık bölgede karayolları onarım ekipleri nadiren gö- 
rülürdü -bu yollarda olsa olsa, yolun karşı tarafına geçen geyikler 
olurdu- ama gece vakti bir yolun barikatla kapatılması inanıla- 
cak şey değildi, özellikle de Four Corners'dan geçen böyle bir köy 
yolunun kapatılması. Kısacık bir yoldu bu, bunu kendisi bile bir 
günde tek başına asfaltlayabilirdi. 


Kavşağa yaklaşırken hızını iyice düşürdü ve gözlerini kısarak 
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şaşkın bir ifadeyle dışarı baktı. Yolda, alternatif yolu gösteren bir 
trafik levhası olmalıydı ve bölge trafik polisleri bunu iyi bilirdi. 
Başını iki yana salladı, dilini damağında şaklatarak direksiyonu 
sola kırdı. Farlar barikatın üstündeki yansıtıcı boyayı aydınlattı 
ve gözlerini kamaştırdı, bee birkaç metre mesafede durdu ve ya- 
nıp sönen sarı ışıklara baktı. 

Vitesi park durumuna getirdi, motoru rölantide bıraktı ve 
gözlerini kısarak ileriye baktı. İlerde hiçbir karayolu ekibi yoktu 
ve barikatın neden konduğu belli değildi. Ayrıca ilçenin kullan- 
dığı çit benzeri bariyerlerden biri de değildi bu; yolun bir kena- 
rından diğerine kadar boyanmış testere talaşları dökülmüş, üstle- 
rine de pilli, yanar döner trafik lambaları dizilmişti, yolun iki ya- 
nından da geçit yoktu. 

Lee bileklerini direksiyonun üstüne dayadı ve arkasına yas- 
lanıp bu bulmacayı çözmeye çalıştı. Sonunda küçük tahtaya 
tutturulmuş not defterini önüne çekti ve not aldı, eve gidince 
Dorothy'yi arar, buralarda neler olduğunu ona sorardı... 

"Efendim?" 

Lee, "Tanrını!" diyerek içini çekti ve elindeki not defterini bı- 
rakarak pencereye döndü. Kalp atışları bir anda hızlanıvermişti. 
Arabanın yanında bir adam duruyordu ve asfaltta onun ayak se- 
sini bile duymamıştı Lee. 

“Özür dilerim efendim. Sizi korkutmak istememiştim. Şerif 
Yardımcısı...?" 

“Şerif Yardımcısı Lee ben, lanet olsun! Sen de nerden çıktın 
böyle?" Lee iyice kızmıştı adama. On bir yaşındayken ağabeyinin 
dolaptan aniden fırlayıp onu iyice korkuttuğu günden beri böy- 
le ürkmem işti. 

“Sizi gördüğüme sevindim, Şerif Yardımcısı Lee. Mesajımıza 
cevap verip vermeyeceğinizi merak etmeye başlamıştık..." 

"Ne mesajı? Neden söz ediyorsun sen be adanı? Ben mesaj fi- 
lan almadım." Lee bunu söyledikten sonra hafifçe kızardı, Gül 
Gölünü terk ederek bölgenin ölü bölgelerinden birinde dolaştı- 
ğını hatırladı, buralarda, özellikle de kuzey tepelerinde telsiz ko- 
nuşması yapmak imkânsızdı. “Lanet olsun!" diye mırıldandı ve 


kontrol panelinin ışığında adamın yüzünü görebilmek için göz- 
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lerini kıstı. Adamın sırtında bir kamuflaj üniforması, başında da 
saha kepi vardı... Tanrım, bir Mlö mı bu? Neler oluyor burada? 

“Anlamadım efendim. Sizi görev dağıtım bölümünüz gönder- 
medi mi buraya?" 

Lee yavaşça emniyet kemerini çözüp, "Hayır, onlar gönder- 
medi," diye cevap verdi. "Ben görevimi bitirdim evime gidiyor- 
dum, bu barikatı görünce merak edip bakmaya geldim. Söyler 
misin bana, neler oluyor burada ve sen kimsin?" 

Adamın yüzü kırıştı. “Anlamıyorum. Biz bir süre önce kara- 
yolları polisini aradık..." 

“Buralarda Şerif Bürosu ve devriyeler yapılan çağrıları bazen 
almayabiliyor. Zaten ben de yarım saattir telsiz menzili dışında- 
yım." 

Asker, “Şey, o zaman durum anlaşılıyor," diyerek başını salla- 
dı. "Ama geldiğinize yine de sevindim. Biz buralarda bir hafta so- 
nu karartma tatbikatı yapıyoruz..." 

“Siz dediğin kim?" 

“Milli Muhafızlar, efendim." 

Şerif Yardımcısı Lee derin bir nefes aldı ve biraz rahatladı. 

“Yaklaşık kırk dakika önce lacivert bir Dodge Ram kamyonet 
saatte yüz otuz kilometre hızla gelip barikatımızı geçti, arkadaş- 
lardan biri uyarı ateşi açınca adam da bize ateş etti. Pompalı tü- 
fekti sanıyoruz." 

Lee gözlerini kapadı ve başını iki yana salladı. Avlanma yasa- 
ğı olmasına rağmen birayı fazla kaçıran, mermisi de fazla olan bir 
avcı Ulusal Muhafızlar askerlerine ateş açmıştı demek. "Plakasını 
aldınız mı peki?" 

“Hayır efendim. Çok hızlı gidiyordu ve doğrusunu isterseniz 
oldukça korktuk, çünkü gerçek mermi attığını tahmin ettik." 

Lee onun silahına bakıp, "Adamda pompalı tüfek olsa bile si- 
zin silahınız onunkinden çok üstün," dedi. 

Asker silahına bakıp başını iki yana salladı. "Biz kurusıkı tat- 
bikat mermisi kullanıyoruz efendim. Hafta sonu tatbikatlarında 
gerçek mermi kullanılmıyor." 

Lee rahat bir nefes aldı. “Düşünemedim." 


Asker Lee'nin gittiği güney yönünü göstererek, “Adam büyük 
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bir hızla şu yöne gitti," diye devanı etti. "Albay, askerlerine ateş 
eden kişinin yakalanmasını istiyor doğal olarak." 

Lee not defterinin olduğu küçük yazı tahtasını aldı, emniyet 
kemerini üstünden sıyırdı ve hızla kapıyı açıp arabadan inerken 
askerin ani bir hareketle yana çekildiğini görerek sevindi. Asker 
bir adım daha geri çekilip onun yüzüne baktı. Pek çok kişi gibi, 
bu asker de bir doksan boyunda, iriyarı-bir polis olan Lee'nin ya- 
nında çocuk gibi kalmıştı. Lee onu daha da etkilemek için elini ta- 
bancasının üstüne koydu ve orada tuttu. 

“Şey... onun peşinden gitmeyecek misiniz efendim?" 

“Biraz sonra. Kuralları bilirsin. Mademki tekrar görev başın- 
dayım, o zaman bu ihbarı yapmadan önce bazı bilgilere ihtiyacım 
var. Kamyoneti gördün mü sen?" 

"Evet." 

“Güzel. Bu arada komutanınıza haber versen iyi olur - albay 
mı demiştin?" 

“Evet efendim." 

“Pekâlâ, onu buraya çağır da olayı doğrulasm bana." 

Asker sesini çıkarmadan onun yüzüne baktı, gençti ve korktu- 
ğu belliydi. Belki de VVausau'da çalışan ve hayatında asla vurul- 
mayacağını düşünen, ama yedek asker olarak buraya gelmiş bir 
muhasebeciydi. "Peki efendim, teşekkür ederim." 

Lee dönüp elini camdan içeri uzattı ve motoru susturmak için 
kontak anahtarını tuttu. Başını arabanın camından içeri soktu- 
ğunda, torpido gözündeki nane şekerinin ve arabadaki yerinde 
duran pompalı tüfeğin namlusundaki yağın kokusunu aldığına 
yemin edebilirdi. Arkasında duran genç askerin derin nefesler al- 
dığını duydu... 


Kontak anahtarını çevirip motoru susturmak üzereydi ki... 
bir şey gördü. Arabanın kapalı olan sağ ön camında bir hareket 
oldu, asker çok ağır hareketlerle, sinsice ona doğru yaklaşıyor gi- 
biydi, ama ne yapmak isteyebilirdi ki? Polis akademisindeki eği- 
timlerde karanlık odalarda üzerine gelen, karanlık köşelerden çı- 
kan, tavanlardan halatla sarkan saldırganlara karşı önlem alması- 
nı öğrenmişti Lee... 


Kafası ve elleri, o günleri yeni yaşamış gibi birden hatırladı ve 
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buna kendisi de şaşırdı. Lee aniden döndü, sırtını arabaya daya- 
yıp yana sıçrarken asker M16'yı ateşledi, mermiler kulağını sıyır- 
dı. Lee 9 mm lik tabancasını hiç düşünmeden çekmişti, genç as- 
kerin elindeki otomatik tüfeğin namlusunu kafasına doğrulttu- 
gunu gördüğünde parmağı tetikteydi ve onun ateşinin hemen ar- 
kasından o da tetiğe bastı. 

Sonsuzluğa benzer bir an için, genç askerle Lee, olanlara ina- 
namıyormuş gibi birbirlerine baktılar. Sonra Lee dehşet içinde, 
askerin, göğsündeki koyu kırmızı lekeyle yavaşça yere düştüğünü 
gördü. Askerin elindeki M16 asfaltın üstüne düştü. 

Lee gözlerini ondan ayıramıyordu, "Tanrını!" diye mırıldan- 
dı. "Tanrım!" Elindeki tabancanın namlusu şimdi asfaltı gösteri- 
yordu. 

"Becker!" 

Ses yolun sol tarafındaki ağaçların altından gelmişti ve Lee, 
aniden dönerek genç askerin göğsüne ateş ettiğinde yaptığı gibi, 
yine içgüdüyle fırladı ve kendini arabanın arkasına attı. Bir kur- 
şun arkasındaki yola vurdu ve etrafa taş parçaları saçlı, ikincisi sol 
kulağının dibinden vınlayarak geçti. Mermiler arkasındaki yola 
vurup sekerken arabanın yanında diz çöktü ve kapı koluna uzan- 
dı. Askerlerin silahlarında kurusıkı mermi okluğuna hiç inanma- 
ınıştı zaten. 

Yolun kenarındaki toprak kısımdan ormana doğru koşarken, 
başının yan tarafı, genç askerin ilk kurşunuyla sıyırdığı yer kanı- 


yordu. 
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Bonar, Hunter's Inn denen, avcıların uğrak yeri birahaneye gir- 
di ve arka masalardan birinde oturan Halloran'ı görüp ona doğ- 
ru yürüdü. Masadaki sandalyelerden birine otururken içini çek- 
ti, bitkin görünüyordu, o gün çok çalışmış, iyice yorulmuşlardı. 
“Bizim cesetlerin parmak izlerini şu Roadrunner denen tipe gön- 
derdim ve istediğin her şeyi arabaya koydum, ama 69 Camaro 
arabayla kuzey ormanlarına gitmek istemeni de anlamış deği- 
lim." 

Halloran elinde tuttuğu kalemin dibindeki silgiyle önünde in- 
celediği haritaya vurdu. "Magozzi ve diğerleriyle Hamilton'da 
buluşacağız, değil mi?" 

“Evet. Eyalet karayoluna çıkıp biraz hız yaparız diye düşünü- 
yordum, ama çok iyi biliyorsun ki Camaro'yla bunu yapmak teh- 
likeli olabilir.Oysa ilçe SUV arabasıyla bizi hiç kimse durdura- 
mazdı. Arabanın ışıklarını yaktık mı yolumuz hep açık olacaktı." 

Halloran arkasına yaslanıp gözlerini ovaladı. "Magozzi'nin 
ekibinden yarım saat kadar ilerde sayılırız. Kuzey yolundan git- 
memizin daha iyi olacağını düşündüm." 

Bonar kaim kaşlarını iyice yukarı kaldırıp onun yüzüne baktı. 
“Missagua İlçesinden mi geçeceğiz yani?" 

"O taraflara giderken etrafa da bir göz atsak iyi olur dedim. 
Eğer Federaller Ed Pitala'nın devriyelerini geri çekecek kadar ileri 
gittilerse, başka polisleri durdurmak için de bazı yerlere barikat- 
lar kurmuşlardır sanıyorum. Sivil trafik başka bir şey elbette, onu 
durduramazlar. Bir Camaro 69 da tam anlamıyla sivil bir araba." 


Bonar içini çekerek yanaklarını şişirip puf dedi, sonra bardaki 
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Joe'ya eliyle işaret etti. "Missagua sınırında takım elbiseli centil- 
menler tarafından durdurulursak üniformalarımız bizi elbette ele 
verecektir. Ama arka koltuğa yerleştirmemi söylediğin silahlarla 
onları biçmeyeceksen tabii." 

Halloran Kingsford İlçesinin en iyi kahvesinden bir yudum al- 
dı. "Bugün bizi epey uğraştırdılar, onun için bu şekilde cumartesi 
gecemizi eğlenceli geçirebiliriz diye düşündüm." 

Bonar arkalarındaki duvarda asılı duran geyik başına bakıp 
yüzünü buruşturdu. "Biz ne arıyoruz burada dostum? Bu biraha- 
neden nefret ettiğimi biliyorsun." 

“Bu bölgenin en iyi yemekleri buradadır ve yola çıkmadan 
önce bir şeyler yemek istersin diye düşündüm. Restoran kapalı. 
Gideceğimiz yolda da yemek yiyebileceğimiz bir yer yok. Bol so- 
ganlı çizburger iyidir ve bizim yaşlı Joe da bunu çok iyi yapar." 

Bonar hafifçe gülümsedi. "Birlikte yolculuk yapacağımız hal- 
de bana soğan mı yedireceksin yani?" 

“Soğan yersen yolda kibar davranıp ağzını fazla açmaz, konuş- 
mazsın herhalde." 

“Neyse ki içi doldurulmuş kedi leşinin altındaki masaya otur- 
mamışsın." 

“Ona ben bile dayanamıyorum. Eskiden buraya geldiğimde, o 
zamanlar yaşayan bu kediyi severdim." 

Bonar loş salonda etrafına bakındı, yüzünü buruşturdu ve 
bir şey görmemiş gibi davrandı. Bu birahane yüz yıl kadar ön- 
ce Joe'nun dedesi tarafından, kesilmiş çanı kütükleriyle inşa edil- 
mişti ve duvarlarda her birkaç metrede bir, ölü bir hayvanın cam 
gözleri size bakardı. Bonar'ın içe ürperiyordu burada. 

Duvarın bir yerinde, 70'li yıllardan birinde Güernseys'in 
Barkley Widen ödülünü kazandığı buzağı başı, bir başka yerin- 
de koca boynuzlarıyla bir geyik başı, çeşitli yerlerde de değişik 
orman hayvanlarının başları ya da kendileri asılıydı, üstünde- 
ki yosunlar dökülen bir plakaya çakılmış bir sincap ailesi de da- 
hil. Bonar'ın bildiği kadarıyla bunların hiçbirini Joe öldürmemiş- 
ti. Adam yaşayan bir canlıyı öldürmenin düşüncesine bile katla- 
namazdı, ama içleri doldurulmuş bu hayvanlar dedesinin zama- 


nından beri oradaydı ve onları atmaya kıyamıyordu. 
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Bu dehşet verici manzaraya Joe'nun eklediği tek şey, yine içi 
doldurulmuş kediydi. Tanrım, bu kediyi ne kadar çok severdi Joe, 
hayvan yirmi üç yıl boyunca birahanenin içinde dolanıp durmuş, 
arada sırada bazı müşterilere uzun, sivri tırnaklı pençelerini kal- 
dırmış ve yere dökülen biraları yalayarak sakinleşmişti. Bonar'a 
göre böyle dost bir hayvanın anısını anmak için garip bir yoldu bu 
-- ölüsünün içini doldurup duvara koymak güzel bir hareket de- 
ğildi. 

Bonar yüzünü buruşturup, "Burada yemek yiyebileceğimi san- 
mıyorum," dedi. 

Halloran güldü ve onun yüzüne bakarak, “Yemeğini başkası- 
nın tabutunda yemek gibi bir şey, değil mi?" dedi. 

Bu düşünce Halloran'ın da iştahını kesmişti, çizburgeri on, kı- 
zarmış patateslerle soğan dilimlerini de ancak beş dakikada biti- 
rebildi. 

Bonar sonunda karnını doyurmaya karar verdi ve Halloran 
yolda uyumamak için bir kahve daha içerken onu seyretti. Bonar 
yemeğini bitirince Halloran masanın üstüne birkaç banknot bıra- 
kıp kalktı. "Gitme zamanı." 

Bonar başını salladı ama gitmek için hiç de gönüllü görün- 
müyordu. "Çok yorgunum dostum. Yola çıkmadan önce Green 
Bay'le tekrar konuşacak mısın?" 

"Buraya gelmeden önce aradım. Sharon ve diğerleri hâlâ orta- 
da yok. Daha önce konuştuğum dedektif bir saat önce evine git- 
miş ama polis Rover'i aramaya devam ediyor." 

Bonar ayağa kalkarken kılıfındaki tabancasını sıkıca tuttu. 
"Kısa bir süre önce, gideceği yere birkaç saat geç kalmış ve sana 
zor anlar yaşatan bir kadın için telaşlanan yaşlı kocakarılara ben- 
ziyorduk. Ama arabayı yüklerken, geçen zamanın epey uzun ol- 
duğunu düşündüm." 

Halloran onun yüzüne bakıp başını salladı. 


“Lanet olsun Mike! Bu iş beni çok korkutuyor." 


Camaro'nun iyi tarafı -büyük 427 Chevy'nin yanı sıra- Bonar'ın 
geçen yıl arabaya yeni polis telsizlerinden birini takmış olmasıydı. 


Telsizden Kingsford'da hafta sonları duyulan patırtılar, olay- 
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kır duyuluyordu -birkaç sarhoş ortalığı dağıtmış, bir barda çıkan 
kavgada hafif yaralananlar olmuş, yaşlı Ron Rolmer hercumarte- 
si günü olduğu gibi yine arka bahçesine uzaylı yaratıkların indiği- 
ni görmüştü-ama Bonar telsizi Missagua frekansına ayarlayınca 
sesler kesildi, hiçbir şey duyulmaz oldu. 

Bonar, "Hah, işte," dedi. "FBI'ın sakinleştirici sesleri." 

“Kireç ocağındaki VVellspring denen salağı arayıp biraz dalga 
geçsene onunla. Bu arabada bizi asla yakalayamazlar." 

“Sen kullanırken elbette yakalayamazlar." 

“Yetmiş bile yapmıyorum, zaten bu arabayla çok zor." 

“Bana daha hızlı gidiyormuşsun gibi geliyor." 

Halloran, Camaro'nun 450 beygirlik motorunu biraz daha ya- 
vaşlattı ama buna gerek yoktu aslında, çünkü eyalette Missagua 
İlçesi denen bu bölgede yollarda bir tek devriye arabası olma- 
dığını ikisi de biliyordu. Yolda giderken sağda solda Gretchen 
VWandervvhite'ın arabasıyla Grace'in Range Rover'ını da arıyorlar- 
dı ama telsiz gibi yollar da boş ve sessizdi. 

Missagua İlçesi sınırından gireli henüz iki dakika olmuştu ki 
Bonar uykuya daldı ve horlamasının düzeyine bakılırsa uzun süre 
uykuda kalacaktı. llalloran Magozzi'yle buluşacakları benzin is- 
tasyonuna girdi, arabadan inerek kapıyı hızla kapadı ama Bonar 
gözünü açmadı bile. llalloran benzincinin telefonundan birkaç 
yere telefon ettikten sonra geriye döndüğünde, kamyonların gir- 
diği bölüme park etmiş büyük ve gümüş renkli bir karavan gör- 
dü. Bonar ellerini ceplerine sokmuş, başını kaldırıp ağzını açmış, 
onun çevresinde dolanıyordu. Sakallı, dövmeli ve sırtındaki de- 
ri kıyafetle motosikletli asi gençlere benzeyen dev gibi Marley de 
onun yanındaydı. Magozzi'yle ortağı Gino uyuşan bacaklarını aç- 
maya çalışıyor, onlar başlarını birbirlerine yaklaştırmış konuşur- 
ken, Roadrunner benzin istasyonunun lambalarından birinin al- 
tında hafifçe eğilmiş olarak duruyordu. 

Benzin istasyonunun bir köşesine çekildiler ve daha önce ta- 
nışmamış olanlar birbirleriyle tanışıp tokalaştılar. llalloran, 
"Biraz önce Ed Pitala'yla konuştum," dedi. "Bu arkadaş PBI'ın 
ablukaya aldığı Missagua İlçesinin şerifidir. Bana yardımcıla- 


rından birinin bir buçuk saatten beri kayıp olduğunu söyledi. 
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Yardımcısı görevini bitirmiş evine gidiyormuş ve birden ortadan 
kaybolmuş." 

Bonar suratını buruşturdu. "Hangisi?" 

“Doug Lee. Tanır mısın?" 

“Elbette tanırım. Bu delikanlı geçen seneki birlik yemeğinde 
bana masanın altından dünyanın en lezzetli cinini tattırmıştı. O 
yolda ne işi varmış ki onun? Federallerin tüm devriyeleri geri çek- 
tišini sanıyordum." 

Halloran asfaltın üstündeki bir taş parçasına baktı. "F.vine gi- 
diyormuş ve emir yayınlandığında telsizin çalışmadığı bölgeler- 
den birindeymiş. Ed'in dediğine göre Lee uyarı mesajını duyma- 
mış bile. Yarım saat önce Lee'nin karısı panik içinde telefon et- 
miş. Fd'in bürosunda duran FBI ajanıysa onun yardımcılarını 
aramaya göndermesini engellemeye kalkmış, Fd de onu duvara 
dayayıp gözünü morartmış." 

Bonar bunu duyunca güldü. "Yaşa be Ed! Nerdeyse altmış be- 
şinde ama yirmi yıl hapsi göze alıyor ve FBI ajanlarını nezaretha- 
ne duvarına dayayıp pataklıyor. Artık böyle adamlar pek bulun- 
muyor." 

Magozzi, "Aynen öyle," diye ekledi. 

Ilalloran, "FBI ajanı bunun üzerine tüm şerif yardımcılarının 
aramaya gitmesine razı olmuş ama herkesin kendi özel arabasını 
kullanmasını istemiş," diye devam etti. "Devriye arabası alınma- 
yacak, telsiz kullanılmayacak demiş. Şimdi tüm şerif yardımcıla- 
rı yollarda arama yapıyor, Rover'ı ve pastacı kadının arabasını da 
biliyorlar ama onlar için arkadaşları öncelik taşıyor elbette." 

Gino ellerini havaya kaldırıp, "Aman Tanrım!" diye homur- 
dandı. "Dört kadın ve bir polis kayboldu, bölgede bir şeyler olu- 
yor ama kimse de çıkıp bize neler olduğunu söylemiyor." 

Ilalloran başını iki yana sallarken birden durdu. “Kireç oca- 
gındaki cinayet mahalline el koyan ajan bunun bir ulusal güven- 
lik meselesi olduğunu söyledi. Ama ben ona inanmadım, çün- 
kü beş sene önce VVisconsin'de yasadışı köpek dövüşü yaptıran 
bir çeteye baskın yapmak istediklerinde de böyle söylemişlerdi. O 
günlerde Federaller ne zaman yerel polisi devreden çıkarmak is- 


teseler olayı ulusal güvenlik meselesi olarak gösteriyorlardı. Bir 
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süre sonra kimse inanmamaya başladı onlara. Ama bu kez belki 
de gerçeği söylüyorlar. Belki de bu olayda kayıp insanlardan daha 
önemli bir şey var ve biz de onun üstüne gitmek üzereyiz." Durdu 
ve ayrı ayrı hepsinin yüzlerine baktı. "Buna itirazı olan var mı?" 

Harley hepsi adına konuştu: "Lanet olsun, yok! Bana sorarsanız 
Grace, Annie ve Sharon'ın kaybolmaları başlı başına büyük bir olay 
zaten. Ulusal güvenlik ya da değil, Federallerin nasıl bir operasyon 
yürüttükleri umurumda bile değil. Ama eğer o kadınlar bu operas- 
yonun ortasında kaldılarsa ve neler olduğunu anlamak onları bul- 
mamıza yardım edecekse, o zaman gerekeni yapalım derim." 

Magozzi, “Sen ve Roadrunner Missagua şerifinin bürosunda 
yapılan konuşmaları dinleyebilirsiniz, değil mi?" diye sordu. 

Roadrunner hevesliymiş gibi bir ifadeyle başını salladı. “Sorun 
değil." 

“Pekâlâ, Ed'in arama için gönderdiği tüm yardımcılarından 
gelen raporları öğrenmek istiyorum." 

“Gelen ya da giden tüm konuşmaları dinleyecek ve kayda ala- 
cağız." 

Harley, Halloran'a bakarak, "“Federaller tüm bölgede cirit atı- 
yorlar, değil mi?" diye sordu. 

Ilalloran başını salladı. “Fd öyle söyledi." 

“Evet, böyle büyük bir operasyonda mutlaka birbirleriyle ile 
konuşacaklar tabii. Hangi iletişim ağını ve frekansı kullandıkları- 
nı öğrenmeliyiz ki nerede neler olduğunu öğrenelim." 

“Bunları bu karavandan yapabilir misiniz peki?" 

“Elbette yaparız." 

Magozzi, "O halde hemen çalışmaya başlayalım," dedi. "Bu 
araçla Missagua ilçe merkezine gidelim ve bir yol kenarına park 
edelim. Alacağımız bilgilere göre yönümüzü belirler, yola çıkarız." 

Ilalloran, "Biz sizi kendi arabamızla izleyeceğiz," dedi. "Bir 
yere acele gitmemiz gerekebilir." 

Llarley ona bakıp gülümsedi ve parmağıyla karavanı gösterdi. 
"Bu araç bir fil gibi gözükebilir ama bir çita gibi hızlıdır," dedi. 
Arabanıza ihtiyacınız olmaz." 

Bonar başını salladı ve arabaya doğru yürüdü. "Eşyalarımızı 


alıp karavana koyalım bari." 
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Diğerleri karavana binerken Marley yardım etmek için 
Bonar'la gitti. "Bizde ihtiyacınız olan her şey var zaten." 

Ama Bonar yürümeye devam ederek, “Arabada birkaç tür si- 
lahımız var, onları almam gerek," dedi. 

"Pekâlâ. Nerde arabanız?" 

Bonar arabayı gösterdi. “İşte şu. Resmi arabayla gelemezdik 
Missagua'ya." 

Harley'nin ağzı şaşkınlıkla açıldı. Aman Tanrım! Sizin araba 
bu mu?" 

“Evet, eski bir hurda işte." 

Bonar arabanın arka koltuğuna uzanırken Marley Chevy'ye 
saygıyla selamlar gibi baktı ve ellerini üstünde gezdirdi. “Hah, 
hurdaymış, ben burada bir elma görüyorum. Bu araba için ne is- 
tersen yaparım, bu bir Yenko Camaro dostum." 

Bonar pompalı tüfeği ona verdi ve diğer silahı almak için ara- 
banın içine uzandı. “Yenko'nun ne olduğunu bilmem ama bu 
Charlie Metzger'in eski arabası. Pek güzel sayılmaz ama iyi yol 
yapıyor. Şunu da alır mısın?" 

Harley onun uzattığı, kargaşa ortamlarında kullanılan kısa 
namlulu tüfeği alırken silaha bakmadı bile. “427-cid L72 motor, 
ön disk frenler, kanallı kaput, tam verimli radyatör, özel süspan- 
siyon ve 4.10:1 arka dingil. Sana hemen şimdi yüz veririm." 

Bonar bir kahkaha attı ve kapıyı hızla çarparak kapatırken, 
"Rüyanda görürsün," dedi. 

Harley yüzünü buruşturdu. “Yüz yirmi beş." 

“Sen cimri bir piçsin, değil mi?" 

Harley dudaklarını büzdü ve onun arkasından karavana doğ- 
ru yürümeye başladı. “Peki, peki, sen de amma inatçısın ha, yüz 
elli veriyorum." 

"Bırak peşimi Harley. Ben bu arabaya üç bin dolar saydım, sen 
kalkmış bana yüz elli dolardan söz ediyorsun." 

Harley birden durup ona baktı. "Yüz elli &x diyorum, seni sa- 
lak!" 


19 


Ambarın arkasındaki küçük göle derin bir sessizlik çökmüştü, et- 
rafla her şey ölmüş gibiydi. Geniş sazlıkların arkasında gölün ka- 
ra suları mehtabın parıltısını yansıtıyordu. Gölün yüzeyinde ne 
su sinekleri uçuşuyor, kıyılarında ne kurbağa sesi, ne de cırcır bö- 
ceklerinin ötüşleri duyuluyordu. Gece müziği yoktu burada. 

Grace, Annie ve Sharon, son cip de uzaklaştıktan sonra uzun 
süre suyun içinde, sırılsıklam ceza çeken tövbekarlar gibi hareket- 
siz, sessizce beklediler. 

Annie'nin burnu kaşınıyordu. Askerler gerçekten gitmiş miy- 
di acaba? Elini kaldırıp burnunu kaşısa ve elinden bir damla su 
göle düşse, bir sürü asker saklandıkları yerden çıkıp ateşe başlar 
mıydı? 

Sol elini yavaşça sudan çıkarıp burnuna götürdü. Burnu çamur 
içindeydi. Burnunu kaşıdı ama kimse ateşetmedi. Adeta nefes alır 
gibi bir fısıltıyla, "Buradan çıkabilecek miyiz?" diye sordu. 

Grace'in omuzları su yüzüne çıktı ve üstündeki sular göle 
damladı. O da fısıldayarak, "Dikkatli olalım," dedi. 

Annie dizlerinin üstünde doğruldu, buruşmuş elbisesindeki 
suları attı ve arkasındaki hayvan leşi kımıldayınca gözlerini hafif- 
çe kapadı. “Burada bir inek var." Ölü ineği onlara göstermek için 
biraz yana çekildi. 

Sharon hayvan ölüsüne bakıp, "Aman Tanrım!" dedi. Hayvan 
suyun içinde sanki canlıymış gibi duruyordu ve karnının bir kıs- 
mı siyahlı beyazlı ve tüylü bir kaya parçası gibi suyun üstüne çık- 
mıştı. "Hayvanlar burada işte. onların hepsini göle atmışlar." 


Üç kadın sazların arasından, sudan çıkıp kıyıdaki çamurlu ot- 
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ların üstünde durdular, üzerlerinden sızan sular ayaklarının di- 
binde toplanıyordu. Sharon'la Annie sağanak yağmurda sapları 
kırılmış çiçekler gibi yere uzandılar. Grace bir süre daha ayakta 
kaldı ve etrafı kolaçan etti. Sonunda derin bir nefes aldı ve Annie 
güvende olduklarını anladı. "Bu askerler buradan tanklar içinde 
bir tür gaz taşıyorlardı herhalde, bir şeyler oldu ve bütün kasaba- 
yı öldürdüler." 

“Lanet olsun!" Grace ilk kez olarak Annie'nin böyle paniğe 
kapıldığını görüyordu. “Yani biz bunca zaman zehirli gazdan öl- 
müş hayvanlarla dolu bir gölde mi kaldık?" 

Grace onun yanına oturdu, ensesine yapışmış ıslak bir ipek 
kumaş parçasını kaldırdı ve olması gereken yere, onun omzuna 
koydu. "Aradan saatler geçti. Askerler bundan hiç endişelenme- 
diler, onun için biz de korkmamalıyız. O zararlı şey her neyse ar- 
tk burada değil." 


“O halde soyunup üstümde yara bere aramak zorunda değil 
miyim?" 

Grace başını iki yana salladı. “Zaten yara bere olmaz bu gibi 
durumlarda. Kimyasal bir madde değildi bu. Bir sinir gazıydı." 

Sharon onun yüzüne baktı. “Sen nerden biliyorsun bunu?" 

“Kimyasal ajanlar çürütücü, aşındırıcıdır. Ölü inekte böyle 
bir şey görmedim, evde gördüğümüz köpekte de böyle bir belir- 
ti yoktu." 

Annie onun söylediklerini bir süre düşündü, sonra derin bir 
nefes alıp başını salladı, tamamen tatmin olmuştu ve Sharon onun 
böyle yapmayı nereden öğrendiğini merak etti. Titredi ve elleriy- 
le dizlerini sardı, kendisi için yaratmış olduğu çok tedbirli dün- 
yanın etrafında ufalandığını hissediyordu. Artık katillerin peşin- 
de koşmak, birkaç kişinin hayatını kurtarmak pek de önemli gel- 
miyordu ona. Kendisi -ve bu arada Grace'le Annie de - bir seri ka- 
til için değişik yerlerde çalışırken burunlarının dibinde insanlar 
kitle halinde öldürülüyordu. “Tanrım! İnanamıyorum! Sinir ga- 
zı ha? Burası Ortadoğu değil, Wisconsin. Sinir gazını nerden bul- 
du bu adamlar?" 

Annie onun dizine hafifçe vurdu. "Aslında böyle şeyler 


Wisconsin'de rahatça bulunabilir. Böcek ilaçları steroitlerle he- 
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men hemen aynı. Ana maddesini Ortabatıdaki tüm çiftliklerde 
bulabilirsin, sinir gazını yapmak için gereken bilgiler de internet- 
te dolaşıp duruyor." 

Sharon gözlerini kapadı. "Bu iş bu kadar kolay olmamalı, ak- 
si takdirde kafayı yiyen her kaçık kullanabilir bunu. Biz burada 
gübreleme bombalarından söz etmiyoruz." 

Grace, "O kadar kolay değil elbette," dedi. “Ama imkânsız da 
değil. Tokyo metrosundaki sarin gazı olayını hatırlıyor musun? O 
teröristler bunu bir silah satıcısından almadılar, kendileri yaptı- 
lar. 

Sharon gözlerini ovaladı ve birkaç derin nefes alıp verdi, ama 
o sırada, buradaki insanları ve hayvanları da bu öldürdü işte, di- 
ye düşündü, nefes almak öldürdü. "Buralarda bir yerde bu kor- 
kunç gazdan iki kamyon dolusu daha var ellerinde." Elbisesinin 
düğmesini iliklemeye çalışırken Sharon'ın elleri ve sesi titriyordu. 
“Ve biz bir şeyler yapamazsak yaklaşık dokuz saat içinde bin kişiyi 
daha bu gazla zehirleyip öldürecekler. Acele etmeliyiz." 

Ama Grace şaşılacak derecede sakindi. “Önce acele gidilecek 
bir yer gerekiyor." 

“Buradan çıkmalıyız! Buradan kurtulmalı ve insanlara olan 
biteni anlatmalıyız!" 

Annie kaşlarını çatarak Sharon'ın elini yakalayıp salladı. 
"“Sakinleşmeye çalış hayatını. Bir dakika düşün..." 

Sharon, "Bir dakikamız yok!" diye söylendi. "Bu artık sadece 
bizimle ilgili bir mesele değil. Ne yapacağız? Bir sürü insan ölür- 
ken burada oturup düşünecek miyiz yani?" 

Grace içini çekti ve ona baktı - bunları söyleyen artık paniğe 
kapılmış bir kadın değildi, Sharon iyi bir polis olarak konuşuyor- 
du ve iyi polisler için acil olarak yapılması gereken şey hemen ha- 
rekete geçmekti. "Pekâlâ," dedi. "Ne yapmamızı istiyorsun? Söyle 
Sharon." 

"“Barikata gidip oradaki nöbetçileri halledelim ve ciplerden bi- 
rini alalım." 

"“M16'lar taşıyan bir sürü askere mi saldıracağız yani?" 

Sharon sorun değil, çözüm arıyordu. Bir şeyler yapılması ge- 


rektiğini düşünerek sakinleşti ve hiç beklemeden, “Önce ortaya 
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çıkmadan, saklandığımız bir yerden onları avlamaya çalışacağız, 
hepsini vuramasak bile birkaçını temizleriz ve ateşe devam ederek 
cipe koşarız..." dedi ve sustu. 

“Şekerim, bu intihar olur." 

Sharon, Annie'ye baktı. "Bunu denemezsek burada daha bü- 
yük tehlikedeyiz." 

Grace çok yavaş ve net konuştu. "Aslında denersek daha bü- 
yük tehlike var. Çünkü bunu denerken ölürsek bizden sonra bin 
kişi daha ölecek." Durdu ve sözlerinin iyi anlaşılması için birkaç 
saniye bekledi, sonra, "Başka bir yol bulmalıyız," diye ekledi. 

“Lanet olsun, başka yol yok. Buraya geldiğimizden beri çık- 
mak istiyoruz buradan ve bir yol bulamadık işte, şimdi durum 
daha da kötüleşti. Şimdi hepsi büyük bir çember şeklinde etrafı- 
mızda bekliyorlar." 

“O halde bu çemberi kırmamız gerekiyor." 

Annie başını salladı, “Bizim ihtiyacımız olan şey bir şaşırtma 
harekâtı," dedi. 

Grace onun yüzüne baktı. "Son zamanlarda yine eski savaş 
filmleri izliyorsun galiba." 

“Hem de çok. Yapılacak şey şu: düşmanı bir noktaya topla- 
mak ve diğer yönden sıvışmak." 

Sharon bir şeyler homurdandı. “Harika fikir, peki ama bunu 
nasıl yapacağımızı da söyler misin?" 

"Ne bileyim ben! Polisler nasıl yapıyor bunu? Herhangi bir 
yerde görev yaparken etrafın sarılırsa ne yaparsın?" 

"O zaman, şimdi yapamayacağımız bir şeyi yaparım. Yani 
destek çağırırım." 

Grace başını çevirip ona baktı, biran hiç sesini çıkarmadan 
düşündü, sonra o nadir gülümsemelerinden biri yayıldı yüzüne. 
"Belki her ikisini de yapabiliriz." Derin bir nefes aldı ve önce başı- 
nı kaldırıp yukarıya, meraya, sonra da arkadaşlarına baktı. "Tüm 


kasabayı ateşe vermeye ne dersiniz?" 


Şerif yardımcısı Lee o an için en güvenli gördüğü yerdeydi şimdi 
- yerden yaklaşık beş altı metre yüksekte, yaşlı bir mürver ağacı- 


nın yumrulu dallan arasında saklanıyordu. 


DURMA KAÇI 


Mürver ağaçlarından ve dallan arasında uçuşan böceklerden 
hep nefret etmişti. Lanet ağaç her yerde, kumsalda çamurlu yer- 
lerde, güneşte, gölgede, bir mısır tarlasının ortasında ya da bir 
kaldırım yarığında -ve hatta, şükürler olsun- bir çam ormanının 
ortasında bile kök salar, büyürdü. Bir gün bir fidan halindeyken 
kısa bir süre sonra koca bir ağaç olur çıkardı. 

Çam ağaçlarının dalları gövdenin çok yukarısından başlıyor- 
du ve seyrekti, onlara tırmanması çok güçtü. Kolayca tırmanı- 
lan kalın dallarıyla bu mürver ağacını Tanrı göndermişti ona. Bu 
ağaç onu kurtarırsa hayatını ona borçlu olacak ve bundan sonra 
bahçesindeki mürver fidanlarını asla sökmeyecekti. 

Ağacın üstünde ne zamandan beri oturduğunu bilemiyordu 
Lee, yaklaşık yarım saat olmuştu galiba. Bir ara dalmış ve müthiş 
silah sesleriyle irkilmişti ama bunlar sadece kafasının içindeydi. 
Başının yan tarafında, kurşunun sıyırıp açtığı hafif yara, orman- 
da koşarken ve ağaca tırmandıktan sonra da bir süre kanamıştı. 
Kanlı mendilinin temiz bir köşesini buldu ve elini kaldırıp yara- 
ya bastırdı. Kanama durmuş gibiydi. Yarası belki de derin değildi 
ve artık kanamayacaktı. 

Başını biraz eğerek aşağıya baktı ve ağaçların arasında bazı ha- 
reketler görerek hemen geri çekti. 

Lanet olsun Lee! Sersem gibisin. Galiba sandığından daha faz- 
la kan kaybettin. 

Ay ışığından yararlanmak için bileğini çevirdi ve başını ha- 
reket ettirmeden saatine baktı. Gördüğüne inanamıyormuş gibi 
gözlerini kırpıştırdı, sonra saati yüzüne yaklaştırdı. 

Tannnı! Saat sabahın ikisi olmuştu. Demek ki saatlerdir bu 
ağacın üstündeydi. Gözlerini kapayıp düşündü. Belki de uykuya 
dalmamış, bayılmıştı. Belki de başındaki kurşun yarası sandığın- 
dan daha ağırdı. 

Kalp atışları hızlanır gibi oldu, nefesi de hızlanmıştı sanki. 
Sakin ol, Lee. Bir şeyin yok. Binaya kadargeldin, şimdi paniğe ka- 
pilna. 

Nefesini biraz tutarak yavaşlatmaya çalıştı, bir süre sonra sa- 
kinleşti ve gözlerini açarak çevresine bakındı. Başını yavaşça ha- 


reket ettirdiği zaman dengesini koruyabiliyordu. 
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Ağacın sık dalları ay ışığını tutuyordu ama aralardan sızan ışık 
onun aşağıdaki gölgeleri görmesine yetiyordu. Aşağıdakiler hiç 
kımıldamıyordu. Hiç ses yoktu efratta... 

Orospu çocuğu. Şimdi hatırlıyordu. Daha önce de kendine gel- 
miş ve ormanda bazı sesler duymuştu. O sesler, yol üstünde ona 
ateş edenlerin çılgınca bağırışlarından daha farklıydı. Bu kez duy- 
duğu sesler daha hafif ve düzenli gibiydi. Yumuşak mırıltılar, yere 
dikkatsizce basan botların kırdığı ince dal çıtırtıları ve birinin ge- 
çerken çalılara sürtünerek çıkardığı seslerdi bunlar. Bazıları ağa- 
cın altından geçiyordu, hepsi de yol barikatında ona ateş eden 
hergele gibi kamuflaj üniforması giymişti, M 16 taşıyorlar ve dışa- 
rı doğru gidiyorlardı. 

Lee, sen onların gittiği yöne gitmeyeceksin elbette, dedi içinden ve 
o anda ilk kez olarak ağaçlan inip kaçmayı planladığını düşündü. 

Tanrım! Neler oluyordu buralarda? Bu askerler tatbikat ya- 
pan Ulusal Muhafızlardan ya da Kara Kuvvetlerinden olamazdı. 
Kimdi bunlar? Fakat sayıları çok fazlaydı, organize olmuşlardı ve 
mükemmel silahlıydılar. Bu lanet askerler birinin ordusu olma- 
lıydı. 

Elini alnına götürdü ve aklını başına toplamaya çalıştı. Düşün 
Lee, burada başın büyük dertte. Seni öldürmek istedi bu adamlar ve 
hâlâ peşindeler. Tannnı, sen de onlardan birini öldürdün. 

Askeri öldürdüğünü hatırlayınca bir an şaşırır gibi oldu, göz- 
lerini iyice açıp etrafına bakındı ve sonunda kendini toparladı. 

Boş ver bunu şimdi. Düşünmemeye çalış. Sağ elini yavaşça be- 
lindeki tabanca kılıfına götürdü ve silahının yerinde olduğunu 
görünce rahatladı. Tanrı'ya şükürler olsun, bu kadar beladan 
sonra silahını kaybetmemişti. 

Birden aklı durdu sanki. Şimdi ne olacaktı? Bu durumda ne 
yapması gerekirdi? 

Elbette buradan kaçmaksın. Bu hergelelerden uzaklaş ve yardım 
çağır. Tanrını, Dorothy de benimle temas kuramadığı için çıldırı- 
yordur şimdi. Hey Dorothy, Four Corners da bir ordu var ve otoma- 
tik silahlarla beni öldürmek istediler. Destek gönder, tamam mı? 

Birden kendi kendine kıkırdadı ve kafasının içindeki sesi kesti, 


kendi düşüncesinden ürkmüştü. Deliriyordu galiba. 
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Kendini toparla Lee. Cheryl seni bekliyor. 

Karısı aklına gelince biran için felç olmuş gibi hissetti kendini. 
Zavallı Cheryl, saat sabahın ikisiydi. Endişelenmiş, çılgına dön- 
müştü mutlaka, görev dağıtım ekibini arayıp duruyordu... Ama 
Cheryl onları çok daha önce aramış olmalıydı ve şimdi tüm arka- 
daşları onu arıyordu mutlaka, buradan kurtulup yola düşmeli ve 
kendini onlara göstereceği bir yer bulmalıydı... Ama önce bu kö- 
tü adamların bulunduğu yerden uzaklaşmalıydı. Ne var ki onla- 


rın nerelerde olduğunu bile bilmiyordu. 


Gölün kıyısından meraya doğru çıkarlarken Grace, OR beş daki- 
ka geçti, diye düşündü. Planlama yapmamız, açıkları bulmamız ve 
zamanlanın konusunda fikir birliğine varmamız on beş dakika al- 
dı, eğer bu on beş dakikalık gecikme bin kişinin yaşamına mal olur- 
sa ne yapacağız o zaman, nasıl yaşarız bununla? 

Göl kıyısında gizlendikleri yerden çıkıp yokuş yukarı tırman- 
dıklarında Grace tepede kendini açık hedefgibi gördü, hepsi aynı 
durumdaydı şimdi. Traktörün yanında kendilerini hemen yüksek 
otların arasına attılar ve nefeslerini bile kontrol altına alarak etra- 
fı dinlemeye başladılar. Hava nemli ve sıcaktı, sanki onları boğa- 
cak gibi üzerlerine çullanmıştı. 

Annie, Z/er şey yolunda, dedi kendi kendine. Adam kasabanın 
birkaç saat için bize bırakılacağını söyledi, bizim dinlediğimizi bil- 
miyordu, onun için yalan söylemiş olamaz. Bu bir aldatmaca değil- 
di, askerler bizi şafak vaktine kadar çevrede bekleyecekler. Şimdi ra- 
hatça hareket edebiliriz. Hemen harekele geçmeliyiz. Yapılacak işle- 
rimiz, gidilmesi gereken yerlerimiz var, bugünün işini yarına bıra- 
kanlar kaybeder... Kafasının içinde böyle durmadan kendi kendi- 
ne konuşuyor, bazen saçıma sapan laflar da ediyordu. 

Grace bir süre sonra traktörün yanından ayrıldı, mera çitine, 
ambara doğru harekete geçti. Arkadaşları da sessizce onu izliyor- 
lardı. Otlağın toprağında gömülü dehşet manzarasını görmemek 
için gözlerini başka tarafa çeviriyorlardı hep. 

Ambara yaklaştıklarında Annie açık duran kapıya baktı ve 
içerde ay ışığıyla hafifçe aydınlanmış olan direkleri ve onlara bağlı 


dikdörtgen şeklindeki çelik boyundurukları gördü. 
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Bu çelik boyundurukları boynunda ilk kez hisseden inek- 
ler ne düşünüyorlardı acaba? Korkunç bir şey olmalıydı bu. 
Boyunlarına takılan bu boyunduruktan istedikleri zaman çıka- 
mamak azap vericiydi mutlaka. Biz ile şu anda bir boyunduruğun 
esiri gibiyiz aslında, dedi içinden. 

Ambarın köşesinde durdular. Gölün karanlık ortamından 
sonra bu bölge ay ışığında oldukça aydınlık görünüyordu. 

Araba yolundaki bazı taşlar ay ışığında parlıyordu. Onların 
ötesinde, evin siyah pencereleri ölü bir insanın gözleri gibi bakı- 
yordu onlara. Avludaki ağaçlar kara nöbetçiler gibi görünüyor, 
yere sarkan dallarda yaprak kımıldamıyordu. Sanki birisi dünya- 
yı durduran bir düğmeye basmıştı; ne bir ses duyuluyor, ne de bir 
şey görülüyordu. 

Görünüşe göre, Grace'i durduran düğmeye de basmışlardı. 
Grace aniden durmuş, Annie'nin ödünü patlatmıştı. 

Grace hızla Annie'ye dondu, yüzünde anlaşılmaz bir ifade var- 
dı. Birden çılgın gibi elini cebine attı, cep telefonunu çıkardı ve 
kapağını kaldırdı. Annie'nin ağzı şaşkınlıktan bir karış açıldı ve 
öylece kaldı, telefon Grace'in elinde titreşim yapıyor ve minik ek- 
ran yanıyordu, bir mucizeydi bu. 


20 


Bonar, Harley'nin peşinden karavana binince, tüyleri kabar- 
mış bir şey sinsice, âdeta yerde sürünerek ona doğru yaklaştı. 
Bonar onun bir köpek olduğunu hemen anladı ve hayvanı okşa- 
dı. Çocukluğunda bir köpeği vardı ama o zamandan beri böyle 
bir hayvan beslememişti, fakat Charlie ona bir dakika içinde şim- 
diye katlar neler kaçırdığını hatırlatıverdi. 

O sırada arkasında duran Gino, "Hey, yardımcı pilot koltu- 
ğunda ben oturuyorum, köpeği de ben alırım," tliye seslendi. 

Bonar kolunu Charlie'nin boynuna doladı ve kocaman ıslak 
dil yanağındaki sarı sakalları yalarken güldü. “Sen yardımcı pilot 
koltuğunda oturabilirsin dostum, ama ben bu köpek için seninle 
savaşabilirim. Herkes nerede peki?" 

"Halloran, Magozzi ve Roadrunner'la beraber aracın arka ta- 
rafına gitti. Sen de gidip bir bak, arka tarafta James Bond filmle- 
rinden çıkmış gibi bir ofisleri var." 

Bonar direksiyondaki Harley'nin hemen arkasında rahat bir 
kanepe bulup oraya oturdu. "Ben burada iyiyim, ayrıca buraları 
tanırım, yol gösterici ben olacağım." 

Gino sürücü mahallindeki sağ koltuğa oturdu ve emniyet ke- 
merini taktı. "Yol göstericiye ihtiyacımız yok dostum. Burada öy- 
le bir yer bulma cihazı var ki şaşarsın." 

Harley dönüp ona baktı. “Bu aleti kullanabileceğinden emin 
misin sen?" 

“Elbette kullanırım. İki saattir bunun nasıl çalıştığını öğreni - 
yorum ve şimdi kullanabilirim. Çıkacak mısın şu park yerinden 


artık?" Gino cihazın üstündeki birkaç düğmeye basıp ekrana bak- 
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ti. "Doğru gidiyorsun, on altı-nokta-üç-yedi feet, sağa dön, ker- 
teriz kuzey kuzeydoğu sıfır-nokta-bir-bir-sekiz-dört... Tanrını, 
nerden buldun bu aleti?" 

Marley, "Nükleer bir denizaltıdan aldım," dive homurdandı. 

“Ciddi misin?" 

“Tanrı aşkına, Rolseth, elbette şaka yaptım. Bu kadar iyisini 
bulamazsın. Şimdi Missatgua İlçesini bul ve beni onun merkezi- 
ne yönlendir." 

“Bir dakika durun." Magozzi arka taraftan yanlarına geldi, 
Malloran'la Roadrunner da onu izliyordu. Aracın cıvalı lamba- 
ları altında yüzü her zamankinden soluk görünüyordu ve sesi de 
gergindi. "Roadrunner gönderdiğiniz parmak izlerinden üç cese- 
din kimliğini buldu." 

Bonar, Gino ve Harley aynı anda dönüp ona baktılar. 

“Daha önce siz bulamadım:'., çünkü FBI bunun için veri ta- 
banlarına engel koydu. Bu cesetler onların arkadaşlarına ait - 
şimdiye kadar isim değil sadece numara kullanmışlar." 

Bonar öyle bir iç çekti ki hepsi dönüp ona baktı. "Gizli ajanlar. 
Kahretsin! Şimdi bir şeyler anlam kazandı işte... Demek bu yüz- 
den cesetleri alıp cinayet mahalline el koydular ve bizi devre dışı 
bıraktılar, bu benim hiç aklıma gelmemişti." 

Malkıran, "Benim de," dedi. 

Magozzi olduğu yerde hiç kımıldamadan, bir kaya gibi duru- 
yordu ama beyni müthiş bir çalışma içindeydi. “Olayın kurşuna 
dizilmeye benzediğini söylemiştin, değil mi?" 

Malloran yüzünü buruşturup başını salladı. "Yan yana sırala- 
nıp kurşuna dizilmiş gibiydiler. Dr. Manşon onların Ml6'yla ta- 
ranmış olabileceğini söyledi." 

Magozzi birkaç adım atmak istedi ama herkes orada toplan- 
dığı için yeterince yer bulamadı. "Demek bu adamlar büyük bir 
şeyin peşindeydiler ve bu şey her neyse, üç FBI ajanının ölümü- 
ne neden oldu." Şimdi yüksek sesle düşünüyordu. "Onları muh- 
temelen Kingsford ilçesine attılar, çalıştıkları yerden uzak bir böl- 
geydi orası, onun için de FBI kireç ocağındaki cinayet mahalline 
el koydu. Olayın kaynağı Missagua olmalı." 


Gino, "Biz de zaten oraya gidiyorduk," diye araya girdi. 
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“Bulmacanın bir kısmını daha çözdük belki, ama nereye bakma- 
mız gerektiğini hâlâ bilemiyoruz. Bunun bize hiç yararı olmadı." 

Magozzi hafifçe gülümsedi. "Aslında yararı olabilir. Her şey 
değişebilir. Roadrunner?" 

“Fvet?" 

“Rehberlerde olmayan bir FBI numarası istiyorum. Bildiğim 
kadarıyla bu numara hiçbir yerde yok. Bunu becerebilir misin?" 

Roadrunner cevap vermeden sadece sırıttı. 

Gino bir anda ayağa fırladı ve kaşlarını kaldırıp Magozzi'ye 
baktı. “Seni yaşlı köpek! Plastik Paul'ü arayacaksın, değil mi?" 

“Evet, öyle yapacağım." 

Bonar, "Plastik Paul de kim?" diye sordu. 

Gino, Roadrunner'la Magozzi'nin ardı sıra arka tarafa gider- 
ken, "Minneapolis'teki Sorumlu Özel Ajan Paul Shafer," diye ce- 
vap verdi. "Magozzi'yle özel bir dostluğu vardır." 

Malloran da kaşlarını çatıp onların arkasından gitti. 
“Minneapolis'te Maymuncuk olayıyla uğraşırken gördüğümüz 
adam mı bu? Ondan nefret ettiğinizi sanıyordum." 

Hepsi birden iletişim konsolu başına toplanırken Gino gü- 
lümsedi. "Bu özel bir ilişki," dedi. “Hadi Leo, üzme bizi de şu- 
nu hoparlöre al." 

Roadrunner'ın numarayı bulması sadece otuz saniye sürdü. 
Telefonun birinci çalışından hemen sonra hoparlörde uykulu bir 
ses duyuldu. Cevap veren kişi, her gün yirmi dört saat bu tür tele- 
fonlara cevap vermeye alışık olmalıydı. "Ben Shafer." 

“Paul, ben Minneapolis Polis Departmanından Leo 
Magozzi." 

Hattın diğer ucunda kısa bir sessizlik oldu. “Bu lanet numara- 
yı nerden buldun sen?" 

"İstihbarat." 

"Boş versene sen! Kapalı bir Federal numaradır bu Magozzi, 
başına dert açtın, kapatıyorum." 

“İyi fikir. Kapadıktan sonra da istifa mektubunu yaz ya da ka- 
fana bir kurşun sık. Hangisini beğenirsen." 

Karşıda yine bir sessizlik oklu, sonra Shafer, "Sana otuz sani- 


ye veriyorum," dedi. 
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Magozzi derin bir nefes aldı. “Üç ajanınızın öldürüldüğü bir 
bölgede bir ajanınız daha kayıp." 

Hattın diğer ucunda biraz gürültü oldu, adanı üstündeki ör- 
tüyü atmış, hızla yataktan inip yere basmıştı, ayrıca biraz da pa- 
razit vardı hoparlörde. "Pekâlâ Magozzi, dikkatimi çekmeyi ba- 
sardın, ama bana masal anlatıyorsan seni kırk yıl hapis hükmüy- 
le içeri attırırım." 

Gino, Magozzi'nin yüzünün kıpkırmızı kesildiğini, göğsü- 
nün hızla inip kalktığını gördü ve hemen patlamasından kork- 
tu. Ortağının korkunç öfkelendiği her halinden belli oluyordu. 
Dirseğiyle Harley'yi dürtüp "Boğa güreşi," diye mırıldandı. 

Fakat Magozzi'nin sesi şaşılacak derecede sakindi. "Sharon 
Mueller kayboldu," dedi. 

“Tanrı aşkına, Magozzi! Kadın kayıp değil. Beni bunun için 
mi aradın yani? izinli o. Şu Maymuncuk'un ortaklarından iki ka- 
dınla beraber bir profil çalışması için Green Bay'e gitti." 

“Ama oraya varamadı." Magozzi onun bu haberi sindirmesini 
bekledi, sonra kayıp insanlar, ölen gizli ajanlar ve FBI'ın Missagua 
ilçesini kontrol altına alışı dahil, her şeyi anlattı. "Biz Sharon'ın, 
arkadaşlarıyla birlikte, bilinmesi istenmeyen bir şeylerin yaşan- 
dığı bölgeye girdiğini sanıyoruz, ama aranacak yer çok geniş bir 
alan. Biz de o bölgede ya da ona yakın bir yerdeyiz ve adamlarını- 
zın bölgeyi daraltmasına ihtiyacımız var, o zaman nereye bakaca- 
ğımızı biraz daha iyi bileceğiz. Burada polisin çalışmasına da izin 
vermiyorlar. Sharon onların değil, sizin ajanınız Paul. Onun ha- 
yatını kurtarmak için teşkilatta yeterince ağırlığın vardır. Çünkü 
duruma bakılırsa hayatı da tehlikede." 

Shafer hemen cevap verdi. "Bulunduğun yerde güvenli bir hat 
var mı?" 

“Böyle bir hattan konuşuyorum şu anda." 

"O zaman bana numarayı ve on beş dakika zaman ver." 

Missagua İlçesine doğru on beş kilometre gitmişlerdi ki Shafer 
aradı ve hiç beklemeden, "Beldon'un nerede olduğunu biliyor 
musun?" diye sordu. 

Halloran, Magozzi'ye bakıp başını salladı. 

“Evet." 
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"“Missagua şerifinin bürosu orada. Orada bir komuta merkezi 
kuruyorlar. Ajan Knudsen'le konuş. Elinde ne varsa polisle pay- 
laşacak. Yanında kim var?" 

"“Rolseth, Şerifi Halloran ve Yardımcısı Carlson,"-biranlıktered- 
dütten sonra devam etti- Kingsford İlçesinden iki kişi daha var." 

“Pekâlâ, onlara kaç kişi olduğunuzu bildireceğim. Sorun çı- 
karsa hemen ara beni." 

Magozzi rahat bir nefes alıp, "Orada neler oluyor Paul?" di- 
ye sordu. 

“Henüz bilmiyorum ama yakında öğreneceğim. Sizden de bil- 
gi bekliyorum. Sizinle işbirliği yapıp kendini riske alıyorum, onun 
için bir adım atmadan önce beni haberdar edin, anlaşıldı mı?" 

"Tamamdır." 

Gino sürücü yerine gidip koltuğuna oturdu ve Harley'yle 
Bonar'a, Shafer'ın telefonda söylediklerini anlattı. Marley koca 
karavanı daracık asfalt yolda tutmak için epey zorlanıyor gibiydi. 
Gino'ya, "Pekâlâ, GPS'de Beldon adını tuşla ve götür bizi oraya," 
dedi. "Lanet olsun, cumartesi gecemizi FBI'la geçiriyoruz. Birkaç 
yıl önce Rio Karnavalında saldırıya uğrayıp soyulduğumdan beri 
bu katlar eğlenmemiştim." 

Gino direksiyonun arkasında oturan adamın cüssesine şöy- 
le bir baktı ve onun nasıl olup da saldırıya uğradığını düşündü, 
“uygun bir zamanda bu hikâyeni dinlemek isterim dostum." 

Marley omuz silkerek, "Basit bir hikâye," dedi. “Bir destan sa- 
yılmaz. Hey Bonar, buzdolabından bir kutu portakal suyu verir 
misin dostum?" 

Bonar koltukta oturuyordu ve Gharlie de mutlu bir ifadeyle 
onun kucağına yaslanmıştı. Başını çevirdi ve Margie'nin mutfa- 
gından daha büyük olan mutfak bölümüne baktı. Mutfak mobil- 
yası tamamen ahşaptı -yanılınıyorsa tik ağacındandı- ve emaye 
kaplı hiçbir şey yoktu. "Burada buzdolabı yok ki." 

Gino önündeki GPS cihazından başını kaldırmadan, “la- 
vabonun sağındaki üçüncü kapak," dedi. “Önümüzde daha tlört- 
nokta-üç kilometre yolumuz var Harley, sonra sağa dönüyorsun, 
burada ilçe P-P'si diyor ama herhalde bir hala var bunda." 


Bonar bacaklarına yaslanmış olan Charlie'yi yan tarafa itip 
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üçüncü kapağa gitti. "Bu yol ilçe Çift-P yoludur. Bu eyalette tüm 
ilçe yollan harflerle belirtilmiştir, 1800'lerden kalma bir adlandır- 
ma. Galiba çok yol açmışlar ve alfabenin harfleri yetmemiş, onun 
için de son yapılan yollara böyle çift harfli isimler vermişler." 

Gino başını iki yana salladı. "Yabancı bir ülkede bir yabancı- 
yım ben." 

Bonar ön tarafı tamamen cilalı tik ağacıyla kaplı olan buzdola- 
bını bulunca sevindi. Rafların hepsinde ayrı şeyler vardı. Birinde 
içkiler, birinde yiyecekler, birinde etler... En büyük raftaysa şe- 
hirdeki bir şarap dükkânının reklam rafındakinden daha fazla şa- 
rap şişesi duruyordu. “Vay canına!" diye mırıldandı ve elini uza- 
tp Harley'nin istediği portakal suyu kutusunu aldı. “Kendime de 
vişneli bir gazoz alabilir miyim dostum?" 

Harley keskin bir virajda vites küçültürken, "istediğini al dos- 
tum," diye cevap verdi. "Mutfak hoşuna gitti mi?" 

“Dalga mı geçiyorsun? Bor Appelit dergisinin sayfaları dışında 
bu kadar zevklisini görmedim." 

Gino gözlerini devirerek onlara baktı. "Tanrını! Biraz sonra 
birbirinize yemek tarifleri verecek ve birlikte Oprah'ı izleyecek- 
siniz herhalde." 

I larley kızmış gibi baktı ona. "“Oprah'ı çok severim." 

Arka ofiste Roadrunner bilgisayarda klavyenin tuşlarına çıl- 
gın gibi basıyor, kapalı Federal sitelerine girmek ve öldürülen FBI 
ajanlarının hangi olay üzerinde çalıştıklarını öğrenmek için uğra- 
şıyordu. Ama tüm uğraşısına rağmen henüz bir şey bulamamış- 
t ve bu da garipti. 

Halloran'la Magozzi pencerenin yanındaki küçük bölmede 
oturmuş, küfür ettiğinde Roadrunner'a bakıyor, sonra da göz- 
lerini dışarı çeviriyorlardı, ama dışarıda sakin bir kırsalın gece 
manzarasından başka bir şey yoktu, her taraf sessiz ve sakindi. 
“Tanrım, sanki birisi tüm eyaletin ışıklarını söndürmüş gibi." 

Halloran hafifçe gülümsedi. "Bu taraflar oldukça boştur. Ama 
yakında Gümüş Kubbe'ye geliyoruz." 

“Gümüş Kubbe de ne oluyor?" 

“Yemek kulübü. Güzel yemekler, dans müziği, şık masalar, 


her şey var işte." 
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Geniş bir virajı döndüklerinde, sekiz yüz metre kadar iler- 
de, kara deliğin ortasında küçük çaplı bir Vegas'a benzer bir yer 
gördüler. Noel ışıklarıyla parlayan toprak otoparkta bir sürü pi- 
kap, araba vardı ve büyük bir levhada pembe-yeşil neon harflerle, 
“Nefis Yemekler, Dans ve Eğlence," yazıyordu. 

“Eğlence dedikleri nedir ki?" 

"Bovling oyunu." Halloran bunu söylerken Magozzi'nin yü- 
züne baktı ama o gülümsemedi bile. Magozzi'yi bunun için sevi- 
yordu Halloran. Tekrar camdan dışarı bakıp içini çekti. Gümüş 
Kubbe'den sonra kilometrelerce görülecek hiçbir şey yoktu, sade- 
ce ay ışığını kesen ormanlar ve arada sırada boş araziler görecek- 
lerdi. “Sana söylemekte sakınca görmüyorum, çalışma hayatım 
boyunca korktuğum birkaç olaydan biri bu." 

İşin tuhafı bu kez Magozzi gülümsedi. “Dalga mı geçiyorsun 
sen, Halloran? Biz şu anda görevde değiliz ki. Sadece birkaç ka- 
dını arayan çılgın erkekleriz. Kadınlarımızı kurtaracağız, hani şu 
mağara adamları gibi." 

Halloran koca ellerini masaya koyup tekrar içini çekti. “Senin 
için öyle belki." 

Magozzi kaşlarını kaldırıp onun yüzüne baktı. 

“Sharon geri dönmüyor." 

“Sana mı, yoksa Kingsford İlçesine mi?" 

“İkisine de." 

“Tanrım, Halloran, kadın boynundan vuruldu. Hoşlan ya da 
hoşlanma, ama sen ve o görev ona hep bunu hatırlatıyorsunuz- 
dur. Böyle bir olay insanı çok etkiler ve geri dönmeyi bu yüzden 
bir süre için istemeyebilir, korkusu hâlâ devam ediyordur." 

Halloran bir süre sesini çıkarmadı, sonra, "Biraz daha sabret- 
meliyim," dedi. 

“Çok doğru. Biliyor musun, Halloran? Düşünsene, son kez 
birlikte olduğumuzda bu iki kadının peşinden giderken silahlı 
çatışmaya bulaştık." 

Halloran gözlerini kırpıştırdı. “Haklısın dostum." 

“Belki seninle ikimiz felaketler arasında da bir araya gelip mo- 
noton yaşama renk katabiliriz." 


O sırada karavanın arkasında aniden bir alarm sesi duyuldu 


yklı 
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ve Roadrunner yerinilen fırlayıp konsoldaki bir düğmeye bastı. 


"Grace!" 


Magozzi koltuğundan kalkıp donmuş gibi kaldı. Hareket et- 
meye, hatta nefes almaya bile korkar gibiydi. Sonra hoparlörler- 
de bir telefonun tuşlarına basılıyor gibi bir ses duyuldu. Magozzi, 
titrek bir sesle, "Neler oluyor?" diye sordu. 

Roadrunner, "Lanet olsun!" diye bağırıp başka bir düğmeye 
bastı ve telefon tuşlarının sesi yine karavanın içinde duyuldu. "Bir 
uydu hattını, üç kadının da cep telefonlarını her beş dakikada bir 
arayacak şekilde ayarlamıştık. Birisi Grace'in cep telefonuna ce- 
vap verdi ama hemen arkasından sinyali kaybettim... Tanrım, iş 
te yine çıktı!" 

Hoparlörlerde garip bir ses, arkasından kulakları tırmala- 
yan tiz bir ötüş, sonra da Grace'in parazitli ve kesik kesik ge- 


len sesi duyuldu: “...yardım edin... dört... kişi... 
Roadrunner...?" 


Bundan sonra ses yine kesildi ve bir daha duyulmadı. 


öldüler... 


21 


Grace'in kesilen mesajının duyulmasından yirmi dakika sonra, 
Maymuncuk'un bilgisayar ve uydu donanımlı karavanının içinde 
gergin, hatta elektrikli bir hava vardı. 

Roaılrunner'la Harley, ellerindeki tüm yasal ve yasadışı bilgi- 
sayar kaynaklarını kullanmalarına karşın Grace'le yeniden bağ- 
lantı kuramamış, onun cep telefonundan gelen sinyali yansı- 
tan kulenin yerini saptayamamışlardı. Korsanlık yaparak ulaş- 
tıkları cep telefonu sağlayıcı sitelerden hiçbiri, son bir saat için- 
de Grace'in cep telefonundan çıkan bir aktivite algılamamıştı. 
Yolun kenarında sinir bozucu on beş dakika geçirdikten sonra, 
Harley tekrar direksiyona geçti ve karanlık, yılankavi yolda ka- 
ravanı Beldon'a doğru sürmeye başladı, bir yandan da, onları 
Federallerle bir araya getirecek olan bu yolun yanlış bir yöne git- 


memesi için dua ediyordu. 


Bonar bir eliyle kucağındaki Charlie'yi tutuyor, diğeriyle de 
aracın farlarına yardımcı olmak ve yola fırlayacak geyikleri da- 
ha iyi görebilmek için, karavanın projektörünü kontrol ediyordu. 
Bu hızda yararsız bir uğraş bu, diye düşündü -geyik görseler bi- 
le zamanında duramazlardı- ama Harley'e yavaşlamasını söyle- 
mek de aklına gelmiyordu, Grace'le temas kurmaları hepsini şo- 


ke etmişti. 


Gino aracın arkasındaki ofiste, bir Wisconsin haritası üstün- 
de Roadrunner'ın işaretlediği cep telefonu kulelerini inceliyordu, 
(iörebildiği kadarıyla Missagua İlçesi yakınlarında hiç kule yoktu. 
Harita üzerinde on dakika kadar çalıştıktan ve saçlarını iyice dağıt- 


tıktan sonra yolun dışına çıktıklarına inandı ve az kalsın bunu yük- 
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sek sesle söyleyecekti. Roadrunner bilgisayarda çalışırken çılgına 
dönmüştü, denizciler gibi durmadan küfrediyordu. Magozzi'yle 
Halloran da son derece gergin bir halde ne yapacaklarını şaşırmış- 
lardı, Ginotekrar haritaya ve cep telefonu kulelerinin inşa edilece- 
ği noktalara baktı. Bu harita ne kadar günceldi acaba? 

Halloran uydu telefon hatlarından birini tekeline almış, 
Grace'in konuşmasını saptamış olan kuleyi bulmak için eski usul 
çalışıyor, eyaletteki tüm cep telefon hattı sağlayıcılarını arayıp 
unvanını da kullanarak bilgi edinmeye çalışıyordu, ama hafta so- 
nu çalışanların çoğunun IQ düzeyi oldukça düşüktü. Sonunda ne 
söylediğini bilen bir adam buldu karşısında ve adam ona, yapı- 
lan bir konuşmanın nasıl olup da kayda geçmeyebileceğim anlat- 
t. Adamın açıklaması Halloran'ın başını ağrıttı. Telefonu kapadı 
ve alnını ovmaya başladı. 

Gino, "Bir şey bulabildin mi?" diye sordu. 

“Evet, konuşmanın neden kayda geçmemiş olduğunu öğren- 
dim. Wisconsin Cep Telefonları Şebekesini yöneten adanı bana, 
bunun kara büyü gibi bir şey olduğunu söyledi. Ne diyorsun bu- 
na? Sistemde çalışan insanlar bile bunun nasıl olduğunu tam ola- 
rak bilemiyorlar. Adamın söylediğine göre, koşullar mükemmel- 
se bir güneş fırtınası ya da güneş lekeleri oluşuyormuş, veya lanet 
Jüpiter Tanrı'nın cezası Mars'la aynı hizaya geliyormuş, ozaman 
da bir telefon bir kulenin sinyalini normal menzilin dışından da 
yakalayabiliyormuş. Ve bağlantı çok kısa sürer ya da bozuk olursa 
onların bilgisayarları tarafından kayda alınamıyormuş." 

Roadrunner yan taraftan, "Ben de bunu anlatmaya çalıştım 
sana," dedi. 

“Evet ama o adam bunu bana İngilizce olarak anlattı." 

Magozzi sesini yükseltince hepsi dönüp ona baktılar. Magozzi 
uzun uğraşlardan sonra Minneapolis'te Paul Shafer'le teması 
tekrar sağlamış, ona Grace'ten gelen telefon mesajını anlatma- 
ya başlamıştı. Grace'in söylediği her sözcüğü ezberlemişti. Bir 
ara durdu, araçtaki interkom sistemini unutup, ön tarafa bağıra- 
rak Beldon'dan ne kadar uzakta olduklarını sordu, bunu telefo- 
na söyledi, birkaç saniye dinledi, sonra patladı: “Tanrım, Shafer! 


Dinliyor musun beni? Kadın öldüler dedi, dört kişi ölmüş, onlar 
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da bu olayın tam ortasındalar... Mesajın araştırılmasını boş ver 
şimdi, biz burada denedik bile, eğer bu adamlar bunu yapamıyor- 
sa seninkiler hiç yapamaz, inan bana..." Telefonu kapadı ve ahi- 
zeyi yerine koymadan önce uzun süre dinledi, sonra da Gino'ya 
baktı. "Bu kahrolası şeye inanmayacaksın." 

Ofis bölümündekilerin hepsi ellerindeki işi bırakıp ona bak- 
tılar. 

"Shafer bazı kişileri yataklarından kaldırıp onlardan yardım 
istemiş, hatta aldırmayanlara tehditler yağdırıp kariyerini tehli- 
keye atmış. Dediğine göre Wisconsin FBI bürosu, izledikleri ba- 
zı kişilerin olağandışı bazı alımlar yaptığını öğrenince gizli ajanla- 
rım görevlendirmiş. Bunların sinir gazı üretmiş olabileceğini dü- 
şünüyorlarmış." 

Halloran'ın kalemi, önündeki dolu not defteri sayfasının üs- 
tünde donup kalıverdi. Roadrunner dimdik oturmuş, monitör- 
den geçen harflere ve rakamlara görmeyen gözlerle bakıp duru- 
yordu. 

Gino iyice gerginleşen sesiyle, “Bundan emin miymiş bu 
adamlar peki?" diye sordu. 

“Shafer orasını bilmiyordu, ama Beldol1'daki ajanı arayacak 
ve ona Grace'in..." - Magozzi, Grace'in adını söyledikten sonra 
durdu ve derin bir nefes aldı- telefonundan söz edecek. Oraya 
vardığımız zaman adamlar bildiklerini bize anlatacaklar." 

Ön tarafta Magozzi'nin anlattıklarını interkomdan duyan 
Marley aracın hızını iyice artırdı. 

On dakika sonra Beldon'a girdiler ve azami hız levhasının 
önünden öyle hızlı geçtiler ki Bonar levhadaki rakamı okuya- 
madı. Sokaklar karanlık ve sessizdi, ama Missagua İlçesi Şerif 
Bürosunun tüm ışıkları ovanın ortasındaki gazinolardan biriymiş 
gibi yanıyordu ve önünde koyu renkli bir sürü sivil araba vardı. 
Magozzi briket binanın içinde de koyu renk takını elbiseli adam- 
lar göreceğini sanıyordu. Harley büronun önünde sert bir fren- 
le durdu ve hepsi birden karavandan fırlayıp binaya doğru koşar 
adım yürüdüler. 

Şerif Ed Pitala dudaklarının arasına bir sigara sıkıştırmış, ka- 


pının önünde bekliyordu onları. Sert bakışlı, sırım gibi bir adam- 
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di ve altmış beş yaşında da göstermiyordu, onun bir FBI ajanını 
patakladığına inanmak hiç zor değildi. Ama Halloran'la Bonar'ı 
görür görmez gülümsedi. 

“Mike Halloran, görüşmeyeli çok uzun zaman oldu. Birlik 
golfturnuvasını kaçırdın... Tanrım, Mike. iyi gördüm seni. Neler 
oluyor böyle?" 

Halloran onun elini yakalamış, o konuşurken sallayıp duru- 
yordu, bırakmayı unutmuştu sanki. “Aradığımız kadınların baş- 
ları büyük dertte Fd ve zamanımız çok kısıtlı. İçeri girmeden ön- 
ce bize söyleyeceğin bir şey var m1?" 

Fd sigarasının izmaritini içi zaten Marlboro izmariti dolu bir 
çiçek vazosunun içine bastırdı. "Burada bir sürü sersem herif ofi- 
sime el koymuş gibi oturuyor ve neler olduğunu söylemeyip ba- 
na emirler yağdırıyorlar. Ama Minneapolis'teki arkadaşının te- 
lefonu onları biraz sarstı galiba, içerisi zaten soğuktu, ama şimdi 
sanki ince bir buz tabakası üstünde yürür gibiyim. Fakat adam- 
larımın yönetimi hâlâ bende ve Doug Lee'yi aratıyorum, önem- 
li olan da bu." 

Bonar, "Yoldan bir haber geldi mi?" diye sordu. 

“Yardımcılarımdan birkaçı aradı, henüz bir şey bulamamış- 


lar. 


Ajan Knudsen lobide karşıladı onları. Olanlara rağmen olduk- 
ça samimi görünüyordu. Magozzi onun, FBI'ın bozuk ilişkileri 
düzeltmek için kullandığı halkla ilişkiler elemanlarından biri ola- 
bileceğini düşündü. Magozzi ona Harley'yle Roadrunner'ı tanış- 
tırıncaya kadar ajanın yüzündeki ifade doğaldı. 

"Bunlar da Memur Davidson ve Memur... Road." 

Harley bir polis gibi görünmek için elinden geleni yapıyordu 
ama Roadrunner bunun için kendini sıkmadı bile — onun duru- 
mu umutsuzdu. 

Magozzi hemen, "Bunlar kılık değiştirdiler," diye ekledi. 

Knudsen onlara hâlâ kuşkulu gözlerle bakıyordu. 

Flarley, "Bilgisayar suçları," deyince, Knudsen bu söz san- 
ki her şeyi açıklıyormuş gibi başını salladı. Sonra Roadrunner'ın 


elindeki uydu telefonuna baktı. “Aradığınız kadınlarla temas sağ- 
layabildiniz mi?" 
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Magozzi başını iki yana salladı. “Hiçbir bağlantı ya da iz yok. 
Bize bir şeyler vermelisin Ajan Knudsen. Kadınlar bilmeden olay- 
ların ortasına düştüler ve sizden bilgi alabilirsek belki nereye ba- 
kacağımızı daha iyi biliriz." 

“Bunu daha önce konuştuk zaten. Elimdeki bilgileri vereceğim 
size, ama yardımı olacağını pek sanmıyorum. Ama önce şunu an- 
lamalısınız; bu bizim meselemiz. Paul Shafer ve Minneapolis bü- 
rosunun yetkisi yok burada, tüm yetkiler bizde. Kayıp ajanını- 
zı bulmak için size bilgi vermemiz kişisel bir yardım oluyor, ama 
bizim operasyonumuza karışmaya kalkarsanız sizi hemen kenara 
çekeriz, anlaşıldı mı?" 

Herkes başını salladı. 

“Bildiğiniz gibi üç ajan kaybettik ve büronun bir ajan daha 
kaybetmesini istemiyoruz, ama burada yaşamı tehlikede olan pek 
çok insandan söz ediyoruz ve önceliğimiz de bu." 

Şimdi herkes olanları anlamış gibiydi ve herkes birden sustu, 
şoke olmuş gibiydiler. Magozzi bir süre önce, Gino'yu suya dü- 
şürmek için hedefe top attığı ve çok yemekten şişen karnını ov- 
duğu dakikaları düşünüyordu. Bunların üzerinden uzun zaman 
geçmemişti. Bu kadar kısa bir süre içinde her şey tepetaklak ol- 
muş, mantıklı olan her şey anlamını yitirmişti. 

"Pekâlâ, tamam, şimdi bize işimize yarayacak bir şeyler ver." 

Knudsen dönüp, "Şerif Pitala? Sizin ofisinizi kullanabilir mi- 
yiz?" diye sordu. 

“Elbette. Hayır desem kullanmayacak mısın zaten? Ama sor- 
duğun için teşekkürler." 

Şerif Pitala ofisinde olmasa bile, masasına koyduğu ve duvar- 
lara astığı birkaç düzine aile fotoğrafıyla varlığını belli ediyordu. 

Ajan Knudsen şerifin masasına oturdu, ama diğerleri ayak- 
ta durdular. Harley'yle Roadrunner kapının yanında kaldılar, 
Halloran'la Bonar biraz geride durdular ama Magozzi, özellikle 
de Gino masanın hemen önündeydiler. 

"Su andan itibaren bir FBI operasyonunun bir parçası oluyor- 
sunuz ve bu mesele kapanıp brifingi yapılana kadar Missagua'da 
kalacaksınız. Anlaşılıyor mu söylediğim?" 


Magozzi, "Anlaşıldı," dedi, diğerleri de baş salladılar. 
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“Pekâlâ. Buradaki bir hücreyi iki yıldır izliyorduk." 

VWvisconsin'de yasadışı bazı grupların toplandığını duymuş 
olan Halloran kaşlarını çattı. "Nasıl bir hücre bu? Beyaz üstün- 
ırkçılar mı? Milisler mi?" 

Knudsen yüzünü buruşturdu. “Mesele de bu ya. Bunlar 
standart profillere uymuyor. Çiftçiler, işadamları, esnaf, işçi... 
İçlerinde madalyalı asker emeklileri de var ve onları böyle grupla- 
ra bağlayacak hiçbir özellikleri yok. Hiçbir kuşkulu hareketleri ol- 
madı ama daha sonra bazı davranışları dikkatimizi çekti." 

“Lanet sinir gazını ürettiklerini öğrendiniz." 

Gino'nun sözünü kesmesi ve kullandığı dil ajanı sinirlendir- 
miş gibiydi. Duvarda bir kedi balığı resmi gördü ve bir süre ona 
baktı. "Bu konuda bir kanıt yok elimizde ve yaptığımız araştır- 
maların ayrıntılarını sizinle tartışmayacağım. Bilmeniz gereken 
şey şu; yaptıkları bir şey son zamanlarda VVashington'un dikkati- 
ni çekti ve üç arkadaşımız onların araşma sızmakla görevlendiril- 
di. Bu üç ajan üç gün önce ilk başarılarını rapor ettiler ve bize iki 
şey verdiler: gelecek cuma gününün tarihini ve O harfini." 

Magozzi, “O harfinin anlamı ne?" diye sordu. 

"Olay." Knudsen sustu ve kelimeyi iyice anlamalarını bekle- 
di, sonra Şerif Halloran'a bakıp başını salladı. “Sonra Wausau'da 
ajanlarımızın cesetlerini bulduğunuzu öğrendik." 

Ajan Knudsen durdu ve derin bir nefes aldı. Son cümlesini 
söylerken üzülmüş gibiydi. Knudsen acaba öldürülen FBI ajan- 
larını tanıyor muydu, onlarla arkadaşlığı var mıydı, diye düşün- 
dü Magozzi. 

Knudsen, "Bunun üzerine hemen harekete geçtik," diye de- 
vam etti. "Dört saat içinde elimizdeki tüm ajanlar buraya top- 
landı. Ajanlarımızın kilit isimler olarak saptadığı birkaç isim var- 
dı elimizde. Hepsinin evlerine ve işyerlerine gidip gerekli araştır- 
maları yaptık. Başlangıçta oralarda belki de bir şeyler vardı ama 
şu anda yok. Adamlar da kayboldu tabii. İlçeyi tamamen abluka- 
ya aldık ve giren çıkan tüm araçları kontrol ediyoruz." 

Harley ona meydan okur gibi, “Yaa, öyle mi?" dedi. "Buraya 
ev büyüklüğünde koca bir karavanla geldik ama yolda hiçbir güç- 
lükle karşılaşmadık." 
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Knudsen alay eder gibi baktı ona. "Sınırı geçtiğiniz andan iti- 
baren peşinizde iki araba vardı." 

Gino'nun kaşları hiçbir FBI ajanı karşısında bu kadar yuka- 
rı kalkmamıştı. 

Magozzi, "Yani bir şeyler oluyor ve bunu cuma gününe kadar 
durdurmanız gerekiyor," dedi. 

“Durum daha da kötü olabilir. Ajanlarımızın mesajının din- 
lendiğini sanıyoruz -öldürülmelerinin nedeni de bu zaten- onun 
için operasyonu başka bir yere götürmeyi düşünmüş olabilirler, 
yada... daha da kötüsü, programı daha öne çekmiş olabilirler ki 
o zaman vaktimiz çok daha kısıtlı demektir." 

Magozzi midesinin bulanır gibi olduğunu hissetti. "Bir hede- 
finiz var mı?" 

"Hayır." 

Gino şaşkındı. "Aman Tanrım! Bu adamlar bir şeye saldıracak- 
lar ama siz hâlâ bunun ne olduğunu bilmiyorsunuz, öyle mi?" 

“Evet, öyle." 

Magozzi boşlukta uçar gibi hissetti kendini. "O kuşkulu kişi- 
lerin isimlerine ve baskın yaptığınız yerlerin adreslerine ihtiyacı- 
mız var." 

Knudsen omuzlarını silkti. "Bu bilgiyi ön bürodan da alabi- 
lirsiniz, ama bana sorarsanız boşuna zaman harcamış olursunuz. 
Ajanlarımız tüm bölgeye dağılmış, araştırma yapıyor ve hâlâ bir 
sonuç almış değiliz. Dinleyin. Kayıp kişiler için endişelendiğinizi 
biliyor ve şimdiye kadar yaptığınız çalışmayı takdir ediyoruz el- 
bette. Sizden çok etkilendik ve bu sorun çözüldükten sonra bu 
kadar bilgiyi nasıl topladığınızı öğrenmek isteriz. Fakat sizin ka- 
yıp hanımlarla bizim operasyonumuz arasında bir bağlantı oldu- 
gunu hiç sanmıyoruz, tamamen bir rastlantı bu." 

Magozzi, "Bağlantı zaten bu rastlantı işte," dedi. 

"Her neyse, ilçedeki bütün yollarda dolaşıp arama yapabile - 
ceksiniz, ama aradığımız bazı şeyleri de görürseniz bize hemen 
bildirmeniz gerekiyor." 

"Nedir bu aradıklarınız?" 

“Süt kamyonları." 

Knudsen Şerif Pitala'nın ofisinde kalıp bazı yerlere telefon 
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ederken diğerleri oradan çıktılar. Marley hemen ön büroya gidip 
oradaki memurdan Knudsen'in sözünü ettiği kişilerin adlarını ve 
adreslerini aldı. 

Malloran elini kaldırıp Şerif Pitala'yı yanına çağırdı ve dışarı 
çıktılar. İki şerif karşı karşıya durdular, elleri ceplerindeydi ve iki- 
si de yere bakıyordu. 

Pitala, "O küçük serseri kendisi için bir şey yapmanızı istedi 
mi sizden?" diye sordu. 

"Evet." 

"Bir şey aramanızı söyledi, değil mi?" 

"Evet." 

Pitala gecenin karanlığına bakıp başını salladı. "Evet, bizden 
de böyle bir şey istedi. Adamlarımın Doug Lee'yi aramasına an- 
cak bu koşulla izin verdi. Acaba sizden istediği de aynı şey mi?" 

Magozzi, "Süt kamyonları," deyince Pitala gülümsedi ve ce- 
binden bir Marlboro sigara çekti. 

“Tanrıya şükürler olsun. Bunu ne kadar saklayabileceğimi dü- 
şünüpduruyordllm." 

Marley koşar adımlarla yanlarına geldi ve Magozzi'ye bir kâ- 
gıt uzattı. 

Magozzi kâğıda bir göz attı, sonra onu Roadrunner'a verdi. 
“Üç isim, üç iş adresi, üç de ev adresi var burada. Belki bunlar- 
la Federallerin bulamadığı bir şeyler bulabilirsin, ama benim pek 
fazla umudum yok, bunu da bilesin." 

Gino, "Boş ver, FBI bu adreslerin hepsini iyice aramış," dedi. 
“Aynı şeyi tekrar yapmanın yararı yok. Yani bulmacanın bir bö- 
lümünü çözdük ama elimizde hâlâ bir şey yok sayılır. Nereye ba- 
kacağımızı hâlâ bilemiyoruz." 

Magozzi dönüp Şerif Pitala'ya baktı. "Adamların ilçenin her 
yerinde yardımcın Lee'yi mi arıyorlar Şerif?" 

"Birkaç sekreter de dahil olmak üzere otuz beş kişi onu arıyor. 
Burası küçük bir yer ve elimdeki adamların hepsi bu kadar. Çoğu 
Doug'un devriye bölgesinde çalışıyor, bu gece kuzey bölgesiydi 
bu. Sekiz yüz kilometrekarelik bir bölge." 

Gino, "Tanrim!" diye mırıldandı. “Bir ağacın arkasına saklan- 


sa, bin kişi bile bulamaz onu öyle bir bölgede." 
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"Doğru." 

Malloran park yerindeki araçlara bakıyor ve derin düşüncele- 
re daldığı zaman hep yaptığı gibi dudağının alt kısmını oyuyor- 
du. “Telefonda bana, Federaller devriyelerini geriye çektiğinde, 
Lee'yle telsiz teması kurmaya çalıştığını söylemiştin." 

Şerif Pitala başını salladı. “Evet, bunu denedim ama ona ula- 
şamadım, yine de endişelenmedim, nasıl olsa evine gidiyordur di- 
ye düşündüm." 

“Ama onun ölü bir telsiz bölgesinde olduğunu, o yüzden 
onunla temas kuramadığını da söylemiştin." 

"Bu da doğru. Bazı çukur bölgelerde telsizler çalışmıyor, kap- 
sama alam dışında kalıyor, yüksek gerilim hatlarına yakın yerler- 
de de aynı şey olabiliyor... ah, lanet olsun! Lanet olsun!" 

“Bunun bir anlamı olmayabilir." 

“Olabilir, ama bu bağlantıyı kurmalıydım. Bekleyin, hemen 
geliyorum." 

Gino dirseğiyle Bonar'ı dürtüp, “Patronun akıllıca bir telefon 
konuşması yapmış," dedi. 

Bonar onun bu sözüyle gururlanmış gibi gülümsedi. "Bu 
adam baskı altında parlayıverir, kafası çok daha iyi çalışır böyle 
zamanlarda." 

Şerif Pitala bir dakika sonra geldi ve üstünde tüm ölü bölgele- 
rin işaretlenmiş olduğu bir ilçe haritası getirdi, sonra Knudsen'e 
gidip bu bilgiyi ona vererek, yollarda arkadaşlarını arayan ve özel 
araçlarında telsiz olan birkaç yardımcısıyla temas kurmak istedi- 
gini söyledi. Fakat Knudsen buna izin vermedi. 

Pitala bir masaya oturdu ve başını elleri arasına alıp, normal 
hatlardan gelebilecek telefon haberlerini beklemeye başladı. İlk 


telefon geldiğinde karavan gitmişti. 
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Grace, Sharon ve Annie cep telefonunun ani açılmasıyla şoke ol- 
muş, donup kalmışlardı. Telefonda Roadrunner'ın sesine beze- 
yen bir sesin, Grace'in adını bağırdığını duymuşlar, sonra ses ke- 
silmiş ve parazit başlamıştı, Grace hiç durmamış, kesik kesik de 
olsa bir şeyler söylemiş, ama telefon daha sonra kesilmiş, ekran 
kararmıştı. 

Telefonu tekrar çalıştırabilmek için ellerinden gelen her şeyi 
yaptılarsa da başaramadılar, Grace'in söylediği sözcüklerin karşı 
taraftan duyulup duyulmadığını bile bilmiyorlardı. 

Sonunda Cirace, "Bir sinyal değildi bu," dedi. “Bu telefon öl- 
müş. Suyun içinde o kadar kaklıktan sonra çalışması bir muci- 
ze zaten." 

Annie öfkeli gözlerle işe yaramayan telefona baktı. "Sende te- 
lefon olduğunu bile bilmiyordum." 

"Hep üstümdeydi." 

Sharon kurtulacağız sanırken birden her şeyin mahvolduğunu 
görünce ambarın kenarına yığılır gibi yaslandı. Öfke dolu bir ses- 
le, "Saçmalık! Saçmalık bu!" diye söylendi. "Sinyal alabileceğimiz 
yeterince yüksek ve açık bir alan bulduk, ama bu kez de aptallığı- 
mızdan telefonlarımızı orada bıraktık ve adamlar onları buldu." 

Grace onun kolunu tutup hafifçe sarstı. "Şimdi bunları düşü- 
necek zamanımız yok. Çok vakit kaybettik, acele etmeliyiz." 

Geldikleri yola geri döndüler; çiftlik evinin yan tarafından mı- 
sır tarlasına girip mısırların arasından yürüdüler, tarladan çıkın- 
ca elleriyle dizleri üstüne çökerek ilerlediler ve yolun bitişiğinde- 


ki yeşil alana geldiler. 
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Annie elleri ve dizleri üstünde emekleyerek giderken, bir za- 
manlar böyle emekleyerek eğlenirdik, diye düşündü. Çocukluğunda 
otların arasında elleri ve dizleri üstüne çökerek emeklemek sevdi- 
ği oyunlardan biriydi. Ama belli bir yaştan sonra diz çökmek aşa- 
ğılayıcı bir şey oluyordu - “dizleri üstüne çöktürüldü", "elleri ve 
dizleri üstünde sürünerek geri geldi" gibi deyimler de bu aşağı- 
lanmayı ifade ediyordu, beş, on yaş arasında eğlence olan emekle- 
mek, daha sonra aşağılanma halini alıyordu. 

Grace tarlanın kenarında durdu, diğerleri de onun yanına ge- 
lince üç kadın yüzüstü yatarak otların arasından etrafı gözetledi- 
ler, biraz ileride hendek başlıyor, onun ilerisinde de yol görünü- 
yordu. 

Sol tarafta, asfaltın hafif yokuşla tırmandığı alçak tepe onla- 
rı barikattaki askerlerin gözlerinden saklıyordu; sağ tarafta ise yol 
Four Corners'ın koyu karanlığına doğru iniyordu. 

Grace nefesini tuttu, büyük bir dikkatle etrafı dinledi, gözle- 
riyle her yanı taradı. Vücudu tamamen gerilmişti. Yolun karşı ta- 
rafına geçmek büyük riskti, o zaman görülebilirlerdi. Dişlerini 
sıktı ve etrafı tekrar büyük bir dikkatle inceledi. 

Civarda ne bir ses, ne bir ışık, ne de bir yaşam belirtisi vardı. 

İki arkadaşına baktı ve başparmağını havaya kaldırdı. Tüm as- 
kerlerin çekip gitmemiş olması ihtimali vardı, belki de etrafı gö- 
zetlemek için orada burada birkaç kişi bırakmışlardı, bunun için 
karşı tarafa teker teker geçmeleri gerekiyordu. 

Annie'yle Sharon başlarını sallayarak onu anladıklarını belirt- 
tiler. Büyümüş gözlerle, Grace'in hendeğe girişini, diğer tarafa 
tırmanışını, biran tereddüt edişini, sonra birden fırlayıp yolu ge- 
çerek kendini diğer taraftaki hendeğe atışını izlediler. 

Sharon nefesini tutarak onu izledi. Annie de birkaç saniye 
sonra onun arkasından gitti. Sonra hendeğin içinde yüzüstü sü- 
rünerek, yaralı bir kurtçuğun birbirinden ayrılmış bölümleri gibi, 
sessizce boş kasabaya doğru ilerlemeye başladılar. 

Hendeğin kenarları onları yabancı gözlerden koruyordu ve 
onunla dost olmuşlardı artık. Sürünerek ilerlerken bir süre son- 
ra otların dibinde birikmiş ve ağır kokan sulak bir yere geldiler, 


Annie o sırada tuvalete gitme ihtiyacı hissetti, ama saçmalıktı bu. 
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Kendi hayatını, ayrıca bin kişinin hayatını kurtarmak için bir yer- 
lere kaçarken tuvalete gitmek de neyin nesiydi? Hiç kuşkusuz 
Süpermen'in böyle bir sorunu olmamıştı. 

Bir süre sonra altlarındaki toprak yine hafifçe yükselmeye baş- 
ladı ve kurudu. Birkaç metre daha ilerleyince sol tarafta kahvenin 
çevresindeki leylakları ve onun ötesindeki evi gördüler. 

Grace kahveyle çiçeklerin oluşturduğu duvarın arasında ka- 
lan gölgeye doğru koşarken diğer ikisi de onu izlediler. Bir an için 
leylaklara yakın bir noktada durdular, bitkilerin küt uçlu sürgün- 
leri sırtlarına değiyordu. Kahvenin kerpiç duvarı kasabayı görme- 
lerini engelliyor, etrafta kendi nefeslerinden başka ses duyulmu- 
yordu. Bir süre sonra nefes seslerini de duymaz oldular ve her yer 
derin bir sessizliğe gömüldü. 

Bu berbat yerin sessizliğine alışmışlardı artık, bu onlara nor- 
mal, hatta dinlendirici geliyordu, Grace rahatça diz çöküp elleri- 
ni kalçalarına dayamış, gözlerini yarı kapamış, vücudunu ve kafa- 
sını dinlendiriyordu. Bir dakika sonra ihtiyaçları olan şeyi almak 
üzere bodruma ineceklerdi. Sadece bir dakika sonra... 

Annie, "Tuvalete gitmem gerekiyor," diye fısıldadı. “Hemen 
gitmeliyim." 

Sharon başını çevirip şaşkın gözlerle ona baktı ve kendini tuta- 
mayıp hafifçe gülümsedi. Ama gerçek bir gülümseme değildi bu, 
yüzünde bir şey yoktu, içinden gülümsüyordu. Aptalca bir gü- 
lümsemeydi ama rahatlatıcıydı da, çünkü tuhafolsada Annie'nin 
tuvalete gitmek istemesi doğal bir istekti. 'Tamamen pormal, son 
derece sıradan bir istekti. 

içgüdüsel bir hareketle, rahiplerin cemaatlerini rahatlatmak 
için yaptıklarına benzer bir hareketle Annie'nin koluna dokun- 
du: Huzur içinde tuvalete git çocuğum. 

Annie çiçeklerin arasına doğru hafifçe gerilerken, Grace'le 
Sharon da onun rahatlaması ve ihtiyaç gidermesi sırasında 1s- 
lanmamak için biraz uzaklaştılar oradan. Çiçeklerin oluşturduğu 
duvara yaklaştılar ve çalılıklarda çocuklarının işemesini bekleyen 
yerli anne babalar gibi birbirlerine döndüler. Sonra insan vücu- 
dundan fışkıran sıvının toprağı ıslatırken çıkardığı o bilinen sesi 


dinlerken birbirlerine bakıp gülümsediler. 
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Annie siyah renkli külotunu dizlerine indirmiş, rahatlarken 
gözlerini kapamış, sırtını leylaklardan meydana gelmiş bitki du- 
varına dayamıştı. Birkaç saniye sonra bacak adaleleri yorgunluk- 
tan titremeye başladı ve işemenin kendisine getirdiği rahatlığı dü- 
şündü. 

Kendisini kurulamak için poposunu birkaç kez salladı ama 
bunun işe yaramayacağını anlayınca etraftan birkaç yaprak ko- 
parıp kendini sildi. Daha önce yapmadığı kadar gürültü çıkardı- 
ğını fark edince korktu, ama sonra yine sakinleşti. Kasabada on- 
lardan başka hiç kimsenin olmadığı açıkça belliydi. Birkaç yap- 
rağı tuvalet kâğıdı olarak kullanmak üzere koparırken kimse ateş 
açmayacaktı ona. 

Annie işini bitirmiş yerine dönmek üzereydi ki, arkasından 
uzanan kocaman, sert bir el ağzını kapadı ve onu geriye doğru 


çekti. 
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Grace'le Sharon leylakların yanında diz çökmüş, Annie'nin işini 
bitirip yanlarına gelmesini bekliyorlardı. Ama Annie'nin işi biraz 
fazla uzun sürmüştü. 

Sharon durduğu yerde sabırsızca kıpırdandı. Ensesi seğiriyor- 
du. Birden titredi ve dudaklarını büzdü. Garip bir ürperti hisset- 
ti, ama nedenini bilemiyordu. Bu sessiz ve lanet kasabaydı bu- 
nun nedeni herhalde. Annie'nin tuvalet kâğıdı olarak kopardığı 
yapraklar bile insanı korkutan bir ses çıkarmıştı. İnsan tam sesle - 
re alışırken bu kez yeniden sessizlik başlıyordu ki bu daha da kö- 
tüydü. 

Grace, arkadaşının gittiği noktaya doğru eğilip, "Annie?" diye 
fısıldadı, otların arasında onu göremiyordu. 

Annie cevap vermedi. 

Sharon kaşlarını çattı ve Grace'e biraz daha yaklaştı. Elinden 
gelse kulaklarını hayvanlar gibi ileriye doğru dikecekti. O da 
Grace gibi, "Annie?" diye fısıldadı. 

Sessizlik devam ediyordu. 

Grace yerinden kımıldamadı, nefesini bile tutmuş gibiy- 
di, Annie'nin birkaç dakika önce bulunduğu, bulunması gere- 
ken noktaya bakıyordu - onun hâlâ orada olması gerekiyordu... 
"Annie?" 

“Sessiz olun. 

Sharon birden irkildi ve düşecek gibi oldu, ağzı bir karış açıldı. 
Çalıların arasından gelmiş olan bu ses fısıltıyla da olsa kaim, yan- 
kılanan bir sesti, sanki Tanrı'nın sesiydi. Tanrı aslında bir çalılık 
değildir, Sharon hayatım. Hz. Musa ile de böyle konuşmuştu O. 
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Grace'in kolu onunkine değiyor, sanki bastırıyordu. Şimdi 
ikisi de titremeye başlamıştı, çünkü oralarda bir yerde Annie'nin 
yanında birisi daha vardı. 

Sharon bir an için polis olduğunu unuttu ve bir kadın olarak 
çığlık atmamak için ağzını sıkıca kapadı. Göz ucuyla baktığında 
Grace'in yüzüstü yere kapandığını ve silahını çekip dirseklerini 
yere dayadığını gördü, kendisi elini henüz silahına atmamıştı bile. 
Grace'in gözleri âdeta yuvalarından fırlayacakmış gibiydi ve yü- 
zünde gergin, korkulu bir ifade vardı. 

Kalın erkek fısıltısı tekrar duyuldu. “Kimsiniz siz?" 

Sharon zorlukla yutkundu. Onlardan biriydi bu adam. Aman 
Tanrım! Askerlerden biri Annie'yi yakalamıştı. 

Grace silahını hafifçe oynattı, sesin geldiği yere nişan aldı, göz- 
leri Sig'in namlusundaydı, yerinden hiç kımıldamamıştı. 

Çiçeklerin oluşturduğu çitin arasından Annie'nin ince bir ses- 
le fısıldadığını duydular ve Grace birden rahatladı. Annie oraday- 
dı, yaşıyordu ama birden aynı noktadan sanki iki insan mücade- 
le ediyormuş gibi sesler duyuldu, adam Annie'nin canını yakıyor- 
du galiba. Grace kendini tutamadı ve yine fısıldayarak, "Onu ra- 
hat bırak!" diye seslendi. 

“Sessiz olun! Silahım arkadaşının kafasına dayalı. Orada kaç 
kişisiniz ve burada ne yapıyorsunuz?" 

Çalıların arasında birden gürültüler duyuldu - birkaç ince dal 
kırıldı, birisi böğürür gibi bir ses çıkardı, ıslık gibi bir sesin ardın- 
dan dallar yana doğru açıldı ve Annie canını kurtarmak için elle- 
ri ve dizleri üstünde sürünerek kendini onlara doğru attı, külotu 
ayak bileklerine dolanmış, yüzünde çarpılmış gibi bir ifade yer- 
leşmişti. Grace'e çarptı ve onu neredeyse sırtüstü yere devirecek - 
ti. "O orospu çocuğu beni tam tuvaletimi bitirdiğim zaman ya- 
kaladı, Tanrı aşkına! Bir insan bunu nasıl yapar? Vur o namus- 
suzu!" Bunları söylerken dizleri üstünde duruyordu ve doğrulup 
külotunu yukarı çekti. "Ona bir dirsek attım ve hâlâ kıvranıyor, 
vur onu!" 

Adam birden, canı yanıyormuş gibi, "Sakın ateş etmeyin," 
diye fısıldadı. “Yapmayın... lütfen... Tanrım! Zaten vuruldum 


ben!" 
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Grace gözlerini kısarak o tarafa baktı. Adam yalan söylüyordu. 
Vurulmuş olamazdı. Silahını henüz ateşlememişti ki o. 

"...arkadaşlarınız... onlar vurdu beni..." 

Grace şaşkın bir ifadeyle kaşlarını çattı. Arkadaşları mı? Doğru 
mu söylüyordu bu adanı? Yoksa oyun mu oynuyordu? Orada sa- 
pasağlam oturup onun yanına gelmesini bekliyor olamaz mıydı 
yani? Onu yanına çekecek, sonra da, "Sürpriz!" diyerek vuracak- 
tı. 

Grace, "Kimsin sen?" diye sordu. 

“...şerif yardımcısı... şerif yardımcısı..." Adamın sesi iyice 
zayıflamıştı. 

Üç kadın birbirlerine baktılar, o sırada küçük, metal bir cisim 
çalıların arasından uçarak geldi ve onların önüne düştü. Birden 
irkildiler. Karanlıkta otların üstüne düşerek ay ışığında parlayan 
bu cismin şeklini hepsi aynı anda gördü. Gökyüzünden düşmüş 
mükemmel, küçük bir yıldıza benziyordu bu. 

Sharon eğilip Missagua İlçesi şerif yardımcısı rozetini otla- 
rın üstünden alırken, “Aman Tanırım!" diye mırıldandı. Sonra, 
“Kimsin sen?" diye fısıldadı. Missagua Şerifi kimdir?" 

Cevap gelmedi. 

"Hey, sen. Silahını da at buraya." 

Sessizlik devam etti. 

Grace dönüp Annie'ye baktı. "Gördün mü onu? Onlardan bi- 
ri mi acaba?" 

Annie hâlâ öfkeliydi, omuzlarını silkerek, “Beni arkamdan ya- 
kaladı," diye cevap verdi. 

Sharon, Annie'nin fırlayıp kaçarken araladığı çalılara doğ- 
ru dikkatle süzüldü. O noktaya yaklaşınca bir an durdu, sonra 9 
mm'lik tabancası elinde olduğu halde ilerlemeye devam etti. Bu 
hareketi hiç düşünmeden, otomatik olarak yapıyordu. Bunu da- 
ha önce de pek çok kez yapmıştı. Gerçi birkaç aydan beri masa 
başında çalışıyor, boynuna yediği kurşunun acısını unutmaya ça- 
lışıyordu ama o anda yine tam bir polis gibi davranmaktaydı. 

Adamı dalların arasında, çalıların üstüne çökmüş ve sarılmış 
bir halde gördü. Sırtındaki gömleğin kolları kamuflaj üniforma - 


sına benzemiyordu, açık kahverengiydi. Tabancası elinden kay- 
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mış, toprağa düşmüştü ve hemen ulaşamayacağı bir mesafede du- 
ruyordu. 

Sharon derin bir nefes aldı, adamın başına baktı ve yan tarafta 
kan gördü. Göz kapakları kıpırdarken adam hafifçe inledi. 

Vakitleri çok kısıtlı olduğu halde, onu bodruma indirebilmek 
için on dakika uğraştılar. 

Son basamağı zorlanarak inerlerken Grace, bu bir mucize, diye 
düşündü. Adam sağ kolunu Grace'in, solunu da Sharon'ın omuz- 
larına atmıştı ve onu bodrumun kapısına kadar getirirlerken ya- 
rı baygın gibiydi. Kolunun ağırlığı Grace'in sırtını ağrıttı. Adam 
çok iriydi. 

Bodruma indiklerinde adam kendine gelip, "Biraz oturalım 
bir yere," diye inledi. 

Onu toprak zemine bırakırlarken Annie arkalarından kapı- 
yı yavaşça kapadı. Adam sırtını tahta direklerden birine dayayıp 
gözlerini kapadı. 

Cüzdanındaki kimlik kartına göre adam İlçe Şerif Yardımcısı 
Douglas Lee'ydi. Çalıların arasında baygın yatarken cüzdanını al- 
ınış, aceleyle kontrol etmişlerdi. Grace bunu yaparken, ay ışığın - 
da çaldıklarını inceleyen hırsızlara benzetmişti kendilerini. 

Gözleri kapalıyken onu tepeden tırnağa inceleyen Grace, böl- 
ge Şerif Departmanı da bu işin içinde değilse, bu adam o silahlı 
askerlerden biri olamaz, diye düşünüyordu. Ama adamın kimli- 
ği sahte olabilirdi, sırtındaki üniformayı da onları kandırmak için 
değiştirmiş olabilirdi. 

Grace gözlerini kapadı ve burnunun ucunu hafifçe çimdikle- 
di. Her şey aniden değişmişti. Güzel manzaralı Wisconsin kırsalı 
şimdi gerçekten kanlı bir savaş alanıydı; ABD ordusu askerleri gi- 
bi görünen adamlar aslında kadın çocuk demeden herkesi öldü- 
ren ve onları da öldürmek isteyen katillerdi. 

Adamın başı birden önüne düştü ve göz kapakları hareket- 
siz kaldı. 

Annie dikkatle baktı ona. “Öldü mü acaba?" 

Grace adamın inip kalkan göğsüne baktı, "Hayır, yaşıyor," de- 
di. "Sadece tekrar bayıldı." 


"Acaba gerçekten şerif yardımcısı mı, ne diyorsun?" 
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Sharon omuz silkti. "Rozeti gerçeğe benziyor ama bunun bir 
anlamı olmayabilir." 

Grace, kayır, kendimizden başka hiç kimseye güvenenleyiz, di- 
ye düşündü. Ama adamın başındaki yaraya bakarak, yüksek sesle, 
"Bilemiyorum," dedi. Adamın yüzünün bir yanı kurumuş kan- 
la kaplıydı ve bu kurumuş kanın üstüne hâlâ yaradan ince bir şe- 
rit halinde kan sızıyordu. Su kana baksana, gerçek bu. Bir manyak 
bile kılık değiştirmek için kendini başından böyle yaralamaz, değil 
mi? O hakle şerif yardımcısı olmalı ve bu da demektir ki adam bi- 
zim tarafımızda. Şansımız artıyor. Şimdi dört kişi olduk. Peki... kaç 
kişiye karşı ? 

Annie, Lee'nin başındaki yaraya bakıp, "Vay canına!" dedi. 
“Bir dirsek darbemle adamı böyle yaralayacağım kimin aklına ge- 
lir ki?" 

Sharon bir bez bulup lavaboda ıslatmış, Lee'nin başında- 
ki kanları temizlemeye başlamıştı. "Bu yarayı senin dirseğin aç- 
madı ki. Adam gerçekten vurulmuş. Kurşun sıyırıp geçmiş başı- 
nı, baksana şu yaraya." Sharon bezi biraz fazla bastırınca Lee inle- 
yerek kendine geldi ve başını iki elinin arasına aldı. “Ah, lanet ol- 
sun! Canım çok acıyor!" 

Sharon geriye sıçradı ve kanlı bezi ona doğru uzattı. Lee bezi 
titreyen eliyle alıp yarasının üstüne bastırdı. 

Grace, "Kim vurdu seni?" diye sordu. 

"Bunu sen söyle bana." 

Yüksekteki küçük pencerelerden içeriye fazla ay ışığı giremi- 
yordu ama Grace'in titremeyen elinde duran Sig rahatça görüle- 
biliyordu, “Önce sen." 

Lee gözlerini açarak tabancaya baktı. “Tanrım! Siz de kimsi- 
niz böyle? Yol barikatındaki adamlarınız vurdu beni. Ben onları 
Ulusal Muhafızlardan sandım önce. Öyle mi onlar?" 

Sharon diz çöküp onun gözlerine baktı. “Missagua İlçesi şe- 
rifi kim?" 

"Ed Pitala." 

"Bana onun hakkında bir yabancının bilemeyeceği bir şeyler 
söyle bakayım." 

Lee kızmış gibi baktı ona. "Altmışlı yaşlarda, kaya gibidir, iki 
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kez Vietnam'a gitti, karısı Pat ondan dört kez daha sert ve zekidir. 
Karısını, çocuklarını ve Jim Beam'i bu sırayla sever. Marlboro si- 
gara içer ve sağ kulağı duymaz." 

Sharon bir kaşını kaldırıp düşündü. Adamın söylediklerinin 
çoğunu herkes bilirdi ama şerifin sağ kulağındaki sağırlığı bilen 
insan sayısı çok azdı. Bu bilgi gizliydi, bunu Halloran gibi yakın 
birkaç arkadaşı ve bu adam biliyordu, çünkü ilçe yetkilileri onun 
bir kulağının sağır olduğunu öğrenirlerse Ed işini hemen kaybe- 
derdi. Sharon, Lee'ye inanınca elini ona uzatıp, “Kingsford İlçesi 
Şerif Yardımcısı Sharon Mueller," diyerek kendini tanıttı. 

Lee önce şaşırdı, sonra hiç düşünmeden, “Mike Halloran'm 
kadını!" diye mırıldandı. 

Sharon birden kıpkırmızı kesildi. "Onun yardımcılarından bi- 
riyim." Sonra Grace'e bakarak, "Bu adam yabancı değil," dedi. 

“Emin misin?" 

“Tamamen eminim." 

Grace hâlâ güvenemiyordu Lee'ye. “Buraya nasıl geldin sen?" 

Lee kendisinden hâlâ şüphelenilmesine kızmıştı. Daha önce 
hiç böyle sorguya çekilmemiş, hep başkalarını sorguya çekmişti 
o. Ama kadının sesinde bir korku ifadesi vardı ve bu da onun si- 
nirlerini biraz yatıştırdı. 

"Bunu size anlattım... değil mi?" Lee kaşlarını çattı ve gözleri- 
ni kısarak toprak zeminde oturup ileriye uzattığı bacaklarına bak- 
tı, yaşadıklarını hatırlamaya çalıştı. 

“Anlatmaya başlamıştın ama bayıldın, bitiremedin." 

Lee içini çekti ve gözlerini kısarak loş bodrumda onların yüz- 
lerine baktı, artık rahatça görebiliyordu onları. Bu karanlık yer- 
de gölge gibi üç kadındı bunlar. Burası bir bodrum olacaktı. 
Kendisini bodruma götüreceklerini söylerken duymuştu onları, 
yoksa o da bir rüya mıydı? “Su var mı burada?" 

Gölgelerden biri harekete geçti ve Lee, akan suyun şırıltısını 
duydu, metal bir kaba doluyordu su. Birkaç saniye sonra içi su 
dolu bir teneke kupayı eline verdiler. Sudan birkaç yudum içti, 
sabun tadındaydı, sonra çiçeklerin ve çalıların arasında yakaladı- 
ğı kadını hatırladı. Kadın birden kaskatı kesilmişti -insanın eline 


aldığı bir yaralı kuşun donup kalması gibi hareketsiz kalıvermiş- 
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ti- ama sonra birden çırpınmaya başlamıştı... başını bir yere mi 
çarpmıştı Lee? Sıcak kanın başının yan tarafından aşağı doğru sız- 
dığını hatırlıyordu, ama sonra bayılmıştı. 

Soruları soran kadın, “Anlat bize!" diye fısıldadı. “Buraya na- 
sıl geldin?" 

Lee onun hâlâ korktuğunu anlıyordu. Ve korkan insanlar teh- 
likeli olurdu. Elini tabancasına attı ama kılıfı boş bulunca paniğe 
kapıldı. "Nöbetimi bitirmiş evime gidiyordum ve yolda bir bari- 
kat gördüm, orada böyle bir şey olmaması gerekiyordu. Oradaki 
nöbetçi asker ben sırtımı döner dönmez ateş etti bana." 

"Nasıl kaçabildin peki?" 

Lee bunu soran diğer kadına bakarak, "Onu öldürdüm," dedi. 
Kendine hâkim olmaya çalışıyordu ama sesi hafifçe titriyordu. 

Grace şimdi rahatlamış gibiydi. Adam askerlerden birini ger- 
çekten öldürmüştü ve insan öldürmeye alışık değilmiş gibi konu- 
şuyordu. 

Lavaboya gitti, musluktan avucuna su doldurup içti, sonra 
dönüp Lee'nin yanına diz çöktü ve loş bodrumda onun gözlerine 
baktı. Sadece gözlerdeki akları görebiliyordu. “Kime güveneceği - 
mizi bilemiyoruz." 

Lee kendini zorlayarak hafifçe gülümsedi. "Kulübe hoş geldi- 
niz. Sen de mi Kingsford şerifyardımcılarındansın?" 

“Hayır, sadece Sharon şerif yardımcısı. Ben ve Annie 
Minneapolis'ten geliyoruz." 

Lee birden bir şeyler hatırlayıp, “Lanet olsun!" diye mırıldan- 
dı. "Rover'la seyahat eden üç kadın." 

Grace bunu duyunca birden irkildi, şaşkın gözlerle ona baka- 
rak, "Bunu nerden biliyorsun?" diye sordu. 

"Karayolları polisine Minnesota plakalı bir Rover'la seyahat 
eden üç kadının aranması mesajı geldi. Biz antikacıdan dönen 
birkaç zengin kadının yollarını kaybettiğini sanıyorduk." Lee sus- 
tu ve Grace'in elindeki tabancaya baktı. "Ama Minneasotalıtüm 
ev kadınları böyle silah taşımıyordur herhalde, değil mi?" 

Grace onun bu sözü üzerine biraz kızar gibi olup, "Elbette ta- 
şıyorlar," dedi. Sonra bir an durup, #€ olacak yani, diye düşündü. 


Eğer ona her şeyi anlatır, sonra da kötü adamlardan biri olduğu- 
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nu anlarlarsa tekrar vururlardı. Dolayısıyla her şeyi anlatmanın 
bir sakıncası yoktu; araba arızasını, boş kasabayı, kahvenin önün- 
de öldürülen genç çifti anlattı, ama sıra meradaki kitle mezarlı- 
ğına ve göl kıyısında saklanırken duyduklarına gelince Lee dur- 
durdu onu. 

"Bir dakika! Bir dakika!" Duyduklarını iyice anlayabilmek için 
iki elini de başına götürmüş şakaklarını sıkıyordu. “Yani sen şim- 
di bana, bir grup serserinin kazara bir kasaba halkını zehirli gazla 
öldürdüğünü, bunu gizlemek için de bir sürü insanı daha öldür- 
mek istediklerini mi söylüyorsun? Bunun ne kadar saçma, delice 
bir şey olduğunun farkında mısın acaba?" 

Grace'in sabrı birden taşıverdi. "Aptallık etme be adam! 
Onlardan biri seni de kafandan vurdu. Bunu bir kaza mı san- 
dın yoksa?" 

Lee kendisine aptal diyen bu kadına kızdı ama elindeki ta- 
bancaya bakınca sesini mümkün olduğunca yumuşatmaya çalış- 
t. "Hayır, kaza olduğunu sanmıyorum hanımefendi. Çılgın in- 
sanlar bunlar, milis gibi bir şeyler, bu eyalette çok var bunlardan 
- ama zehirli gaz, ya da sinir gazı? Katliam? Bunları anlamakta bi- 
raz güçlük çekiyorum." 

Grace öfkeli bir sesle, “Hemen anlasan iyi olur bayım," dedi. 
“Çünkü sabah saat onda o kamyonlardan iki tanesi daha bir yer- 
lerde patlayacak." 

Duydukları karşısında Lee'nin kafası iyice karışmıştı, bey- 
ninde bir sürü fikir birbiriyle çarpışıyordu. Başındaki ağrı öldü- 
rüyordu onu. Kendini hiç iyi hissetmiyordu ve bu haliyle doğ- 
ru kararlar veremezdi, yine de aklına gelen şeyi hemen söyledi. 
"Hemen buradan kaçmalı ve bölgede neler olduğunu ilgililere 
anlatmalıyız." 

Annie dirseğiyle Sharon'ı dürterek, "Vay canına, biz niye dü- 
şünemedik ki bunu?" dedi. 

Lee bu sesin sahibini hemen hatırladı, çalıların arasında ya- 
kaladığı tombul kadındı bu. O da kim oluyordu ki? Elinde silah 
olan ve onunla emreder gibi konuşan diğer kadın kimdi ve bun- 
lar Kingsford şerif yardımcısıyla birlikte ne arıyorlardı burada? 


Kocaları, çocukları yok muydu bunların? Onların adlarını bile 
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bilmiyordu Lee. Bu korkunç sorunu çözümledikten sonra onlar- 
la bira içmeye gidiptüm bu sorulan ve başkalarını da sormak is- 
terdi onlara, ama şu anda yapamayacaktı bunu. 

Grace onun kendisini pek dinlemediğini görünce sinirlen- 
mişti ve hızlı hızlı konuşarak,"Buradan kaçmak istediğimizi da- 
ha önce de söyledik sana," dedi. "Hem de iki kez anlattık. Ama 
bu adamlar çok kalabalık ve çevreye dağılmış, ortaya çıkmamı- 
zı bekliyorlar." 

Lee sırtını dayadığı direkten biraz ayrılıp doğrulmak istedi 
ama başındaki ağrı ve midesindeki bulantıyla dişlerini sıktı, yü- 
zünü buruşturdu. Ama tekrar bayılmadı. Kendi kendine, Güzel. 
Birinci adını, kendini toparla Lee, diye düşündü. Her şey sana bağ- 
h. 

“Four Comers'ın içinden geçen yolun uzunluğu yaklaşık bir 
buçuk kilometredir. Etkili bir çevre kuşatması yapılamayacak ka- 
dar büyük bir bölge burası. Tüm bölgeyi sarıp abluka altına ala- 
bilmeleri için en azından bin adama ihtiyaçları var." 

Annie bir şeyler homurdanarak, "Hesabını yap şekerim," de- 
di. "Ortalama nişan hattı, daire değil de dikdörtgen abluka yapar- 
larsa yüz kişiden az adamla başarabilirler bunu." 

Lee sesin geldiği yöne baktı. O vahşi kadın konuşmuştu yine. 
Tanrım, matematik öğretmeni falan mıydı bu kadın acaba? "Ben 
bu ormanlık bölgede, ağaçların altında büyüdüm hanımefendi. 
Birbirlerinin ellerini tutacak kadar kalabalık değillerse bir yerde 
açık kapı bırakacaklardır. Ben bu açığı bulacağım." 

Annie pes eder gibi gözlerini yumdu. Bir adam erkek gibi dü- 
şünmeye başlarsa onunla konuşamazdınız. Bu adam eğer çevre- 
de bir delik olmasını istiyorsa orada bir delik olacaktı. Penis dâ- 
hiydi. 

Lee direğe tutunarak doğrulup kalkmaya çalıştı. Başı biraz dö- 
ner gibi oldu ve Sharon hemen onun yanına giderek dirseğine 
destek verdi. "Biz bunun çok tehlikeli olacağını düşündük ve baş- 
ka bir plan yaptık." 

Lee hafifçe gülümseyerek başını iki yana salladıysa da bunu 
yaptığına hemen pişman oldu. Mide bulantısının geçmesi için 


birkaç kez derin nefesler alıp verdi. “Bundan eminim hanımlar, 
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ama siz burada kalıp benim destekle birlikte geri dönmemi bek- 
lerseniz çok daha mutlu olurum." 

Grace onun pek çok erkek gibi, kadınlara üstünlük taslayan 
bir tavırla konuştuğunu görünce birden iyice öfkelendi ve, "Ah, 
Tanrı aşkına!" diye homurdandı. 

Lee nazik bir ifadeyle, “Dinleyin beni," diye devam etti. 
“Buradan çıkıp kaçmanın imkânsız olduğunu düşünüyorsunuz 
ve bunu anlıyorum, çünkü bunun yapılabileceğini bilseydiniz ya- 
pardınız zaten. Dışarıda dolaşan bir sürü silahlı adam var ve bu 
da herkesin gözünü korkutacak bir durum. Ama onların birer sü- 
permen olmadıklarını bilmelisiniz. Onları aşmanın bir yolu mut- 
laka vardır, ama siz bunu bulamadınız. Benim gidip bakmak ge- 
rekiyor, benim görevim bu." 

Sharon onun yanından bir adım ayrıldı ve sesinin titrememe- 
si için gayret ederek, “Sen burada kiminle konuştuğunun farkın- 
da mısın dostum?" dedi. “Ellerindeki beyaz mendillerle kurtarıl- 
mayı bekleyen ev hanımları mı sandın sen bizi? Ben de senin aldı- 
ğın eğitimi aldım, hem şerif yardımcısı, hem de bir FBI ajanıyım, 
bu iki arkadaşımsa korkuyorlar. Ben polislik içgüdüsüyle hareket 
ediyorum. Senin ne yapmak ve neden yapmak istediğini çok iyi 
anlıyorum. Korktuğumuz için değil, intihar olacağı için çıkama - 
dık buradan." 

Lee ona cevap vermeden önce biraz düşündü, içgüdüsüne gü- 
veniyor ve karşısındaki kadınların, bazen birbirleriyle hiç konuş- 
madan, erkeklerin aptal olduğu konusunda fikir birliğine var- 
dıklarını biliyordu. Kadınlar bu noktaya vardıktan sonra onları 
mantığa davet etmek, insanın çekiçle kendi kafasına vurması ka- 
dar güç olurdu. En iyisi, hiç konuşmadan buradan çıkıp gitmek, 
gerekeni yapmak, sadece sonucu onlara göstermek olacaktı. 

Lee sakin bir ifadeyle, “Silahıma ihtiyacım olacak," dedi. 

Grace ona bir adım daha yaklaştı, adam onun gözlerini iyice 
görmeliydi. "Bu çok fena işte, çünkü onlar seni öldürünce silahı- 
nı biz kullanabilirdik." 

Lee hafifçe gülümsedi ama loş bodrumda bunu hiçbiri fark ede- 
medi. "Sert kadınsın," dedi ve sağ elini uzattı ona. "Ben Missagua 


Şerif Yardımcısı Douglas Lee, senin adını hiç duymadım." 
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Grace onun elini hemen sıkmadı ve ne yapması gerektiği- 
ni düşündü. Sert kadın olabilirdi ama hiçbir zaman kaba değil- 
di. Sig tabancayı sol eline geçirip sağ elini ona uzattı. "Ben Grace 
MacBride." 

“Tanıştığımıza sevindim Bayan MacBride." Lee bodrumun 
karanlığına etrafına bakındı. “Peki ya çalılıkta tanıştığım ha- 


nım: 


Annie homurdanır gibi cevap verdi: "Annie Belinsky. Çalılıkta 
saldırdığın kadın." 

Lee başını hafifçe öne eğerek, "Bunun için özür dilerim," dedi. 
“Hayatımda hiçbir gün bir hanıma saldırmak geçmedi aklımdan." 

Graceonun tabancasını namlusundan tutarak uzattı ve Lee si- 
lahı alıp seri bir hareketle kılıfına koydu. Sonra kapıya doğru yü- 
rüdü, her adımda dengesini biraz daha bulduğu belli oluyordu, 
kendini toparlamıştı. 

O kapıya doğru giderken Grace, adam çok iri ve güçlü, diye dü- 
şündü, kendini çok çabuk toparladı. Mantığa vurulduğu zaman, 
iriyarı olmanın, her konuda zayıf ve ufak tefek olanlardan daha 
yetenekli olmak anlamına gelmediğini biliyordu Grace, ama ba- 
zen böyle düşünmek insanı rahatlatıyordu. Bu düşünce pek çok 
kadının kafasına öylesine yerleşirdi ki, mantıklı olmamasına kar- 
şın çoğu kadın böyle düşünerek büyürdü. Ama belki de biyolo- 
jide bir Tanrı, mucizeler ve gerçek vardı ve Şerif Yardımcısı Lee 
buradan bir çıkış yolu bulup, sonra da geri gelip onları kurtara- 
bilirdi. Harika olmaz mıydı bu? Grace bunları düşünerek gözleri- 
ni kapadı. Magozzi için de böyle düşünüyorsun. Tüm gördüklerin- 
den ve bildiklerinden sonra sen bile peri masalı yalanlarına umut- 
SHECG inanıyorsun. 

Lee dışarıya çıkan beton basamakların kapısı önünde durup 
geriye, acınacak bir halde birbirlerine yakın duran üç kadına bak- 
tı. Yüzlerini karanlıkta pek iyi görememişti ve sokakta görse ta- 
nıyamazdı onları, kurtarmak için zamanında yetişemese ve onla- 
rı kaybetse, ifade verirken tanımlayamazdı bile. Ama en azından 
adlarını öğrenmişti. 

Zoraki bir gülümsemeyle, “Pekâlâ, umarım tekrar görüşü- 


rüz," dedi. 
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Lee basamakları çıkıp eğimli kapaktan bahçeye süzülürken üç 
kadın onun arkasından korkulu gözlerle baktılar. Kapaktan giren 
ay ışığı birkaç saniye süreyle karanlık bodrumun bir bölümünü 
ve onların ayaklarını aydınlattı. Kapak yavaşça kapanırken onlar 
aydınlanan ayaklarına bakıyorlardı. 

Lee bahçeye çıkınca doğruldu, derin bir nefes alıp verdi ve et- 
rafına bakındı. Etrafta simsiyah ve sessiz gölgelerden başka bir şey 
görülmüyordu. 9 mm'lik tabancasını eline almış, emniyetini aç- 
mıştı ve korku terinin kokusunu alabiliyordu. Her şeye rağmen, 
dışarıda olmak, hareket edebilmek ve bir şeyler yapabilmek o ka- 
ranlık bodrumda kalıp düşmanın gelmesini beklemekten iyiydi. 

Yalnız olduğu için kendini daha iyi hissediyordu şimdi. O ka- 
dınlardan ayrıldığı için seviniyordu, ama bir yandan da sanki 
içinde bir suçluluk duygusu var gibiydi. 

Lee ağaçlara epeyce yaklaşmıştı ki ileride, ormanı içinde sarı 
bir ışık kümesi görür gibi oldu, bir otomatik ateş açmıştı. Beyni 
o sesin ya da gördüğü görüntünün ne olduğunu anlayacak vakti 
bulamadı, vücuduna giren mermilerin basıncını bile hissetmedi. 

Bir an için hiçbir şey olmamış gibi dimdik ayakta kaldı, sonra 
o koca vücut, dibinden kesilmiş bir ağaç gibi yavaşça sırtüstü yere 
düştü, istemeyerek de olsa yerçekimine yenilmişti. 

Bodrumda üç kadın aynı anda gözlerini kapadılar. Sharon, 
"M 16, otomatik atış," diye mırıldandı. "Dokuz milimetrenin sesi 


bile çıkmadı. Ateşe karşılık verme fırsatı bile bulamadı." 
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Grace, Annie ve Sharon, M16'nın üçlü seri atışını duyduktan 
sonra karanlık bodrumda bir dakika kadar hiç kımıldamadan 
durdular. 

Grace gözlerini karanlığın içinde sabit bir noktaya dikmişti ve 
Annie'yi çalıların arasında yakalayan Lee'yi öldürmeyi düşündü- 
gü anı hatırladı. O anda hiçbir suçluluk duygusu hissetmemişti, 
tereddüdü yoktu, parmağı tetikteydi ve onu gözünü bile kırpma- 
dan öldürebilecekti. Sonra o iriyarı adamla tokalaştığı anı hatırla- 
dı. “Tanıştığımıza sevindim Bayan MacBride.” Ama bunları ancak 
bir dakika kadar düşündü Grace. zamanı kısıtlıydı. 

Sharon kaşlarını çatmış, yere bakıyor, küçüklüğünde kendi- 
sine din dersi aldırmış olan annesine, kendisini yetiştirme tarzı- 
na kızıyordu, çünkü o korkunç günde ikinci kez olarak kafasının 
içinde bir şeyler oluyor ve bunu nasıl durduracağını bilemiyordu. 
Kutsal Meryem Ana, Tanrının Anası, biz günahkârlar için şimdi 
ve ölüm saatimizde dua et. Amin. Ve şimdi Meryem Ana yine ye- 
rinde oturmuş, masumların ve aptalca cesaret gösterenlerin öl- 
mesini seyrediyordu. Hepsi yalandı bunların. Evet, her şey yalan- 
dı - ve o, Tanrım, daha önce hiç böyle düşünmemişti, çünkü bu 
günahtı ve küçük Sharon Mueller için günah çıkarma yoktu, ne 
şimdi olacaktı ne de ileride. Üstelik onlar da masumdular ve şim- 
di onlar da aptalca, cesurca bir şey yapacaklardı. Peki, bu onların 
da öleceği anlamına mı geliyordu? Böyle düşünmenin günahıyla 
genç yaşta bağışlanmamış olarak mı öleceklerdi? 

Annie öfke içindeydi, çünkü tutunabildiği tek duygu buydu. 


Ona dışarı çıkarsa öldürüleceğini açıkça söylemişlerdi, ama sa- 
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lak adam onları dinlemeyip dışarı çıkmış ve öldürülmüştü işte. 
Elbette, leylakların arasında kendisi de öldürmek istemişti onu, 
sonra kendini beğenmiş bir tavırla konuştuğunda yine kızmıştı 
ona, ama adam sonunda gerçek kimliğini ortaya koymuş ve na- 
zikçe özür dilemişti onlardan. Öyle bir adamın öldürülmesi kor- 
kunç bir şeydi. Annie üzüntüsünden ne yapacağını bilemiyordu. 

Sessizliği bozan Grace oldu. "Altı saat on dakikamız kaldı. 
Acele etmeliyiz." 

Yarı karanlıkta merdivenin bulunduğu duvardaki çalışma tez- 
gâhına doğru ağır adımlarla yürüdüler. Grace'le Sharon eğilerek, 
ilk gelişlerinde tezgâhın altında gördükleri kirli tahta sandığı çe- 
kerek çıkardılar oradan. Onlar sandığı çekip oradan uzaklaştırır- 
ken Annie tezgâhın üstünde bir el feneri buldu ve düğmesine bas- 
tı. Eski fener zemini aydınlatınca üçü de irkildiler. 

Grace,"Iyi buldun onu Annie," dedi. “Elbisende cep var mı?" 

Annie harabeye dönmüş olan birkaç bin dolarlık elbisesini el 
feneriyle aydınlatıp, "“Sutyenim var," dedi. 

“O da olur, şunlardan birkaçını koy onun içine." Grace ona 
boş kola şişelerinden iki tanesini uzattı ve Annie onları sutyeni- 
nin kenarına sıkıştırdı. 

“Bunları iyi bir paraya satabiliriz belki." 

Sharon, “Şişeleri mi, yoksa senin memelerini mi?" dedikten 
sonra birden şaşırdı ve ağzını hemen kapadı. Tanrını! Gerçekten 
söylemiş miydi bunu? Lee ölmüştü, bin kişi daha ölecekti ve o 
böyle sulu şakalar yapıyordu ha! Nasıl böyle bir insan olmuştu 
Sharon? 

Annie gülmemek için eliyle ağzını kapadı ama kıkırdaması 
parmaklarının arasından da duyuldu. Komik değil, hayır, hiç ko- 
mik değil, diyordu içinden, yine de kendini tutamayıp gülmeye 
başladı. Ama ne tuhaftır ki hiçbir zaman kolay gülmeyen Grace 
bile gülüyordu şimdi. Korkutucuydu bu. Annie, “Tanrım, histe- 
rik olduk," diye söylendi. 

Bunu duyan Sharon da gülmeye başladı, çünkü histerik insan- 
ları görmüştü o ve kendileri histerik değildi. Histerik insan ola- 
rak önce annesini görmüştü, annesi çırılçıplak soyunup evin için- 
de sağa sola koşmuş, avazı çıktığı kadar bağırıp çığlıklar atmış, 
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bir sürü sandalyeye oturup kalkmış ve en sonunda, çekmecesin- 
de koca bir silah olan masanın arkasındaki koltuğa oturmuştu. 
Histerik olmak buydu işte! Sonra yere çömelmiş on yaşında bir 
kız çocuğu vardı, dayandığı duvarın içine girmek ister gibi bacak- 
larını sallıyor, tepmiyor, ağzını açıyor ama bağıramıyor, gözleri- 
ni dikmiş, annesinin masanın arkasındaki cama sıçramış kanına 
ve beynine bakıyordu. İşte bu da histeriydi. Ama şimdiki histe- 
ri değildi. 

Sharon derin bir nefes aldı ve tüm bu düşünceleri kafasın- 
dan silip attı. Bedenin strese karşı savunması başka şeyler düşün- 
mekti. İnsanlar cenaze törenlerinde gülerdi. Kediler kavgayı bıra- 
kır ve kendilerini temizlerlerdi. Kediler kendilerini yalar, insan- 
lar gülerdi. 

Annie'yle Grace bir süre daha güldükten sonra birden ciddi- 
leştiler ve Grace ona tekrar birkaç şişe verdi, sanki hiç gülmemiş- 
lerdi. 

Fi ön kapısından terk etmek için zemin kata çıktılar, bodrum 
merdiveninden arka bahçeye değil, ön tarafa çıkmayı planlamış- 
lardı. Askerler evin arka tarafında, ormanın içindeydi ve sandık- 
larından daha yakındaydılar. Lee'nin öldürülmesi üzerine plan 
değiştirmişlerdi. Kendileriyle ağaçların arasına evi sokarlarsa gö- 
rülmeleri ihtimali çok daha az olacaktı. 

Grace önde el feneriyle basamakları aydınlatıyor ve üst kata 
rahatça çıkıyorlardı. 

Fener. Sharon onun arkasından giderken böyle düşündü. 
Elinde fener olan lider oluyordu. Fener sanki kral asasıydı, silah- 
tan da güçlü bir şeydi. Alaycı bir gülümsemeyle, belki incil de de 
böyle, diye düşündü. 

Annesinin aşırı dinciler gibi yaptığı ibadette saban demiri kı- 
lıçtan daha güçlüydü ve ışık, iyilik ve acımak gibi kavramlar atom 
bombası gibi silahlara bile her zaman üstün geliyordu. Tanrının 
kılıcı Sharon ı kesmeyecek, insanoğlunun silahları Tanrının Sözü 
karşısında zayıf kalır... Ama sonuçta annesi ağzına bir İncil soka- 
rak patlatmamıştı beynini, değil mi? 

Grace zemin kattaki kapıyı açmak üzere hazırlanırken Sharon, 


"Bir dakika," dedi. “Yanımızda kibrit ya da çakmak yok." 


DURMA KAÇI 191 


Grace, "Benzin istasyonundaki cam dolapta kibrit vardı," de- 
di. 

Sharon, Tanrım, bu kadın her şeyi, en küçük ayrıntıyı bile gö- 
rüyor, diye düşündü. Ve gördüklerini asla unutmuyor, mükem- 
mel bir polis gibi. Senin görmen gereken her şeyi gördü, senin çı- 
karman gereken sonuçları o çıkardı ve daha gelmeden bu kasaba- 
nın bela olduğunu bildi. Sen sadece boynuna kurşun yediğin için 
sokaklardan korkan iyi bir polis değilsin - sen işin başında bile bu 
kadar iyi olamadın. Ve Grace elinde fener olduğu için lider değil, o 
zaten lider olduğu için önden gidiyor. O anda Sharon'ın kafasında 
büyük ve karanlık bir şey açılır gibi oldu ve sanki uzun zamandır 
ilk kez nefes alıyormuş gibi birden rahatladı. Kendi kendine ha- 
fifçe gülümsedi. 

Grace üst katın kapısını yavaşça açarken feneri söndürdü ve 
bir anda zifiri karanlıkta kaldılar. Ön kapıya gidip sessizce dışa- 
rı süzüldüler. Ay şimdi ağaçların arkasında kaybolmuş, her taraf 
simsiyah kesilmişti, neredeyse elle tutulabilecek kadar koyu bir 
karanlık vardı. Grace ancak üç metreden daha uzak şekilleri ayırt 
edebiliyordu. Kör ve sağır olmak gibi bir şey bu, diye düşündü - sı- 
cak, durgun gecede ne bir ses, ne ışık, ne de hareket vardı, yaprak 
kımıldamıyordu. 

Kahvenin ve benzin istasyonunun hatları koyu karanlıkta ha- 
fifçe belli oluyor, havada, yaz gecelerinin şafaktan önce etrafa yay- 
dığı o ıslak ve tatlı koku duyuluyordu. Grace, acele etmeliyiz, di- 
ye düşündü. 

Evle benzin istasyonu arasındaki kırık asfaltı büyük bir dik- 
katle ve emekleyerek aştılar, ormandan çok dikkatli gözetleyen- 
ler onları ancak bu kısımda görebilirdi. Benzin istasyonuna gir- 
diklerinde Grace el yordamıyla camlı dolabı buldu, kibritleri alıp 
blucininin cebine attı, sonra hep birlikte yandaki garaja geçtiler. 
Burada hiç pencere yoktu, arkadaki dar kapı bile çok sağlamdı ve 
Grace el fenerini yakabilecekti. 

On dakika daha gitti, altı saat kaldı. 

Grace hidrolik krikonun yanında uzun ağızlı, kırmızı bir ben- 
zin bidonu buldu, yokladı, tam dolu olduğunu anladı, sonra el fe- 


neriyle duvarları taradı. "Onu göremiyorum." 
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Sharon, "Feneri bana ver," dedi. “Onlar genellikle tezgâha ya- 
kın bir yerde durur." Yazar kasanın yakınında, tezgâhın altında 
bir yerde benzin pompalarını açıp kapayan ana şalteri buldu ve 
çalışmalarını umut ederek iki kolu kapalı konuma getirdi. 

Sharon garaja geri döndüğünde Grace'le Annie el yordamıy- 
la kola şişelerine benzin dolduruyorlardı. Kapalı garajın her ya- 
nı benzin kokuyordu. Grace başını kaldırıp ona baktı. “Pompalar 
kapandı mı?" 

“Evet." 

"“Arkandaki tezgâhın üstünde bez parçaları var. Karanlıkta bu- 
lamadım onları." 

Sharon el feneriyle arkaya baktı, birkaç saniye sonra, "Bul- 
dum," dedi. 

Annie birkaç dakika sonra çömelmekten yoruldu, garajın pis 
zeminine oturup bağdaş kurdu ve bez parçalarını büküp fitil ya- 
parak şişelerin içine sokmaya başladı, bu işte uzmanmış gibi çalı- 
şıyordu. "Atlanta'da ikinci sınıftayken Cameron DuPuy'un spor 
BMW arabasını uçurma girişiminden beri yapmamıştım bu işi. 
Hatırlıyorsun, değil mi Grace?" 

“Hayır, ben yoktum o işin içinde. Orada değildim o zaman." 

Annie kıkırdadı ve şişelere fitil sokmaya devanı etti. Sharon'sa, 
keşke ben orada olsaydım o zaman, diye düşündü, bu iki kadın- 
la suç ortağı olmak herhalde güzel bir şey olurdu ve hayatı deği- 
şebilirdi. 

Şişeler hazır olunca benzin pompalarının yanına gittiler. 
Sharon pompaları yuvalarından çıkarıp içlerinde kalan benzinle- 
ri akıttı, sonra kesildiğini görünce sevindi, pompalar kapalıydı. 

Annie betonun zeminde pompalanıl durduğu yerden garaj 
kapısına kadar bez parçaları dizdi. Grace onun arkasından yürü- 
yüp paçavraları benzinle ıslattı. Garaja tekrar girdiklerinde Grace 
büyük garaj kapısını aralık bıraktı ve biraz daha benzine bulan- 
mış paçavra döşedi içeriye, sonra motor yağı ve solvent tenekele- 
rinin üstüne de bolca benzin döktü. Benzinli paçavraları arka ka- 
pıya kadar dizdi, oradan çıkıp arkadaki araba hurdalığına kadar 
götürdü. Oraya biraz daha paçavra koydular, sonra üçü yan yana 
durup eserlerine baktılar. 
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Annie omzunun üzerinden arkalarındaki ormana doğru ba- 
kıp endişeli bir sesle, “Oradan bu minik yığınlara isabet ettirebi- 
lecek miyiz acaba?" dedi. 

Sharon, “Ben iyi bir atıcıyım," diye mırıldandı. “Üç yıl beyz- 
bol oynadım." 

Annie onun omzunu okşayıp, "Şekerim, zor iş bu," diyerek 
gülümsedi. 

Orada el fenerini yakamadıkları için onun yüzünü göremiyor- 
du Sharon, ama gülümsediğini anlamıştı. 

Grace, benzinin çabuk uçmayacağını umut ederek paçavrala- 
rı ıslatırken Annie'yle Sharon da Molotof kokteyli haline getir- 
dikleri kola şişelerini alıp ağaçların yakınına kadar götürdüler. 
Ağızlarında burunlarında, her yerde benzin kokusu vardı, dün- 
yada sanki temiz hava kalmamıştı, ama şimdi hepsi hazırdı. 

Yine büyük bir dikkatle, ama acele ve cesurca hareketlerle eve 
döndüler, yine ön kapıdan içeri girip mutfağa girdiler. 

Dört ocaklı büyük gaz fırınının başına gittiler, burunlarına sü- 
rekli olarak benzin kokusu geliyordu. Sharon, üçünün de aniden 
alev alıp yanmadıklarına şaşıyordu. 

Grace ocağın arkasındaki duvarda asılı duran iki büyük tavayı 
alıp ocakların üstüne koydu ve, “Dövme demir," diye mırıldandı. 
"Bunlarda kızartma çok güzel olur." 

Sharon ceketinin cebinde kalan son yedek şarjörünü çıkarıp 
sıkıca tuttu, vermek istemiyor gibiydi. Tanrım! Ne yapıyorlardı 
böyle? “Bunun işe yarayacağından emin misin?" 

Annie şarjörü onun elinden çekip aldı ve içindeki mermile- 
ri iki tavanın içine atmaya başladı. Mermiler çınlayarak tavaların 
içine düştü. "Bana sorma şekerim. Yıllardır mermi pişirmedim." 

Sharon ona pek inanmıyordu. 

“Tanrım, MacBeth deki üç cadıya benziyoruz." Annie ocakları 
yaktı ve tavaların altındaki alevler küçük kurşunları ısıtmaya baş- 
ladı. "Yanın bakalım küçük kurşunlar." 

Grace saatine bakıp, “Hemen defolup gidelim buradan," de- 
di. 

Beş buçuk saat kaldı. 
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Sharon elinde fenerle pompaları açmaya giderken Grace'le Annie 
benzin istasyonunun açık kapısında beklediler. Sharon daha dışa- 
rı çıkmadan pompalardan betona benzin akmaya başladı ve sessiz 
gecede benzin kokusu her yana yayıldı. 

Annie, "Tanrım, benzin çok hızlı akıyor," diye fısıldadı. 

Grace, "Çok benzin var burada," dedi. “Ormana kadar sızar 
bu." 

Annie, Harika, diye düşündü, buradan kurtulmayı basarsak 
bile ormanı yaktığımız için bizi içeri atarlar. Ama tabii bu yangın- 
da yanmayıp sağ çıkarsak. 

Grace gözlerini kıstı ve pompalardan garaja giden benzinli pa- 
çavraları görmeye çalıştı. Acaba alevler bu paçavraları ne kadar 
zamanda yakacaktı? iki saniye mi? iki dakika mı? Bu iş uzun mu, 
yoksa çok kısa mı sürecekti? 

Sürünerek ormanın kenarına gittiler ve Molotof kokteyllerini 
o bölgede aralıklarla dizdiler. Annie, gecenin en karanlık zama- 
nı şafaktan öncedir diyen atasözünü hatırladı. Genelde hiçbir za- 
man bu kadar geç saatlere kadar ayakta kalmaz ve Vegas'ta değilse 
bu kadar erken de kalkmazdı yataktan. Zifiri karanlıkta ayağında- 
ki pembe spor ayakkabılara baktı, onların üstündeki beyaz çizgiyi 
bile göremiyordu. Ama çizginin beyazlığı da kalmamıştı aslında. 
Hendekte süründükten ve içinde sığır ölüsü bulunan pis gölün 
suyunda uzun süre kaldıktan sonra beyaz çizgi mi kalırdı ortada? 
Bunu düşününce birden ürperdi ve aynı anda meranın gübreli 
toprağının bir karış altında yatan cesetler geldi aklına. Sharon'ın 
garajda UKC dediği şeylerle ormanda bir çılgın gibi dolaşmasının 


nedeni de bunlar olmalıydı. 
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“Bu lanet UKC de ne demek oluyor?" 

“Uydurma Kundaklama Cihazı." 

“Benimle konuşurken kelimelerin baş harflerini kullanma. Her 
şeyi kısaltmaları beni çıldırıyor. Küçücük çocukların şifreli konuş- 
maları olacak şey değil. Tanrı aşkına, bu sadece içine benzin doldu- 
rulmuş ve üstüne bir fitil eklenmiş bir kola şişesi ve bunu bir tekno- 
loji harikası gibi göstermek için uydurma sözcüklerin baş harflerini 
kullanıyorlar. Gördün mü ne yaptın bana? Yine saçmalamaya baş- 
ladım işte." 

Grace gözlerini iyice açmış, karanlığın içinde bir ışık arıyor- 
du. Benzinli paçavra yığınını göremiyordu. Her taraf çok karan- 
lıktı, paçavra yığını çok küçük ve uzaktaydı. Sharon üniversite- 
deyken iyi bir beyzbol atıcısı olduğunu söylemişti ama onun bu 
ustalığı burada işe yarayacak mıydı bakalım? Ama fazla seçenek- 
leri de yoktu. 

El fenerini bir kez ve kısa süreli yakarak, riskli de olsa Sharon'a 
paçavra yığınını göstermeye karar verililer. Zamanı gelince Grace 
fenerin ışığıyla benzinli paçavra yığınını aydınlatacak, Annie mo- 
lotof kokteyllerinden birinin fitilini ateşleyecek, Sharon da onu 
tanı isabetle benzinli paçavra yığınının üstüne fırlatacaktı. İşte bu 
kadar. 

Ama önce kurşunların patlaması gerekiyordu. 

Plan gerçekten basitti. İlkeldi. Önce şaşırtma harekâtı başlaya- 
caktı. Evin içinde, ocaktaki mermiler iyice ısınıp patlamaya başla- 
yınca askerler ne olduğunu anlamak için oraya koşacak, garajda- 
ki yangını görünce şaşıracaklar, alevlerin belirli bir yol izleyerek 
yangını büyüteceğini çok sonra anlayabileceklerdi. Üç kadın da 
bu kargaşadan yararlanıp onların geldiği yöne doğru koşup kaça- 
caklardı oradan. 

Plan basitti. Eğer kurşunlar patlarsa. ğer askerler oraya ko- 
şarsa. Eğer Sharon benzinli paçavra yığınına tek şişeyle tam isabet 
kaydederse. Grace gözlerini kapadı, hiçbir şeyi şansa bırakmayan 
bir kadın için işkenceydi bu. Her şeyin yolunda gitmesi gereki- 
yordu ve yedek plan da yoktu. 

Üç kadın karanlıkta kurşunların patlamasını bekliyor, ağız- 


larından nefes alıyorlardı ama derin sessizlik devam ediyordu. 
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Kurşunların patlaması bu kadar uzun sürmemeliydi. Grace gölde 
bu planı yaparlarken Annie'nin söylediklerini hatırladı ve sıkıntı- 
dan terlemeye başladı. 

“Kurşunlarla neden uğraşacağız ki? Neden pampaları açıp kasa- 
bayı benzinle doldurmuyor ve ateşe verip bitirmiyoruz bu işi?" 

“Yanan bir kasabaya koşar mısın sen? Yansın çok büyürse 
adamlar çevrede bir yerlerde oturup bizi bekleyeceklerdir." 

Sharon'la Annie paniğe kapılmak üzereydiler. Sharon elinde- 
ki şişeyi Grace'e gösterip ne yapacağını sorar gibi baktı, Grace ba- 
şını şiddetle iki yana salladı. Önce kurşunlar patlamalıydı, onla- 
rı bekleyeceklerdi. 

Karanlık evin mutfağında ocaktaki alevlerin hışırtısından baş- 
ka ses duyulmuyordu. Patlayan kurşunların gürültüsünü uzat- 
mak için tavalardan birinin altındaki ateşi diğerinden biraz da- 
ha fazla açmışlardı, o zamandan beri tavalar ısınıyor ve içlerin- 
deki kurşunları da ısıtıyordu. Kurşunların patlaması için gerek- 
li ısı sağlandığında, önce altındaki ateş daha fazla olan tavadaki 
kurşunlar patlayacak, kısa bir süre sonra da ikinci tavadakiler in- 
filak edecekti. 

Mısırlar patlıyor! Gecenin sessizliğini yırtan patlama duyuldu- 
ğunda Annie böyle düşündü. İkinci patlama birinciden daha yük- 
sekti, yine de Annie'nin atış poligonunda yaptığı atışların sesin- 
den zayıftı - küçük bir havai fişeğin sesini andırıyordu. Patlama 
sesi ne kadar yüksek olursa o kadar iyiydi elbette. Arkasından bir 
patlama daha oldu ve onu diğerleri izledi, fakat bir süre sonra ses 
kesildi. 

Birinci tavadaki kurşunlar bitmişti. 

Annie kibrit kartonunu açtı ve bir kibrit çekip kopararak yak- 
maya hazırlandı, elleri titriyordu. 

Sharon arkasında durdukları sumak çalılığından çıkıp yan ta- 
rafa yürüdü ve elindeki şişeyi ileriye, Annie'ye doğru uzattı. Grace 
el fenerini bir silah gibi hedefe yöneltti, parmağı düğmenin üs- 
tündeydi. 

Kulakları derin sessizlikte uğuldarken saniyeler geçip gidiyor- 
du. Sonunda ikinci tavadaki ilk mermi de patladı ve Annie kibri- 


ti çakarak şişedeki bez fitile doğru uzattı. Paçavradan yapılmış fi- 
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til anında ateş aldı ve benzin kokusu ve duman yayarak yanmaya 
başladı, Grace el fenerini yakıp paçavra yığınının üzerine çevirir- 
ken Sharon da panik içinde elindeki molotofkokteylini benzin is- 
tasyonuna doğru fırlattı. Şişe yere çarptı, zıpladı, yuvarlandı, anı; 
patlamadı. Şişedeki benzin fitilden sızarak dışarı sızdı, yerdeki 
küçük bir aleve değerek birden parladı, ama şişe benzine batırıl- 
mış paçavra yığınından üç metre kadar uzaktaydı. Şişe yerde bi- 
raz yuvarlandı ve yerdeki çıplak toprağın etkisiyle söndü. Sharon, 
“Lanet olsun!" diye homurdandı ve ikinci şişeyi aldı. 

Annie ikinci kibriti çakmak istedi, eczalı kartona birkaç kez 
sürdü ama kibrit yanmadı, lanet ucuz benzinci kibritleri, diye 
söylendi, o sırada evden bir patlama sesi daha geldi, üçüncü kib- 
rit yandı ve aynı anda arkalarındaki ormandan birkaç kişi bağır- 
maya başladı, ama ses çok yakınlarından gelmişti... 

Sharon bütün gücünü koluna vererek öne doğru hamle yap- 
tı ve ikinci şişe havada alevden bir yay çizerek yere doğru indi. 
Molotofkokteyli yere çarptı, şişe bu kez parçalandı ve alevler hur- 
daya çıkmış eski bir Buick arabanın arka tamponunu yaladı, ama 
yere döktükleri ve benzin istasyonuna giden benzine kadar yayıl- 
madı. 

Sharon'ın gözleri korkuyla açılmış, dumandan yanmaya baş- 
lamıştı ve bağıran sesler artmış, daha yakından gelmeye başlamış- 
tu. Sharon, adamlar bir dakika sonra burada olacaklar, Grace ve 
Annie de benim yüzümden ölecekler diye düşündü, birkaç yıl ön- 
ce topları istediği yere atabilen eski beyzbol oyuncusu, hayatının 
en önemli anında bunu başaramamıştı işte. 

Sharon üçüncü şişeyi aldı, gözlerinden yaşlar geliyordu, derin 
bir nefes alıp sırtını ormana döndü ve bu kez daha iyi nişan aldı. 
Kafanı topla Sharon. Hedefi iyi nişanla. Erkekler bu işi kadınlardan 
daha iyi yaparlar, onun için bu kez bir erkek gibi at: Şu anda ken- 
dini Gerçek Hayaller filmindeki Robert Redford olarak düşün. Aşk 
Oyunu ndaki Kevin Costner'sin sen. Şu anda senin için dünyada bu 
atıştan başka hiçbir şey yok. Karşındaki takımın vurucusu çok iyi 
olabilir, ama bunu düşünme şimdi. Sadece atacağın topu ve hedefi 
düşün, onlar dışında her şeyi unut... 


Şişe havada büyük bir yay çizerek ve arkasında kara bir duman 
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izi bırakarak uçtu. Bu kez benzine bulanmış çaput yığınının bir- 
kaç santim yakınına düştü ve paçavra yığını anında parlayıp alev 
aldı, havanın oksijenini gürültüyle, müthiş bir patlamayla çeke- 
rek yanmaya başladı. 

Sharon patlamanın ilk anında havanın basıncını gerçekten 
hisseder gibi oldu, sanki bir güç onu kara dumanlı alevlerin üze- 
rine doğru çekmek istemişti. 

Üçüncü atış isabetli. 

Bağırışlar artıyor ve gittikçe yaklaşıyordu. 

Sharon'ın arkasında duran Grace, "Çabuk olalım!" diye ses- 
lendi. 

Ama Sharon kımıldamadı yerinden. Olduğu yerde kımılda- 
madan, felç olmuş gibi, yüzünde vahşi bir sırıtışla duruyordu, 
gözlerini alevlere dikmişti, hipnotize olmuştu sanki. 

"Sharon!" 

Paçavralar çılgın gibi, gürültüyle yanıyordu ama o noktadan 
garajın içine kadar yere döktükleri benzin hattı ateş almamıştı. 
Yanan bir çaput yığınını söndürmek için kaç adanı gerekirdi? Elli 
nü? Yüz mü? Sanmam. 

Yere döktükleri ve garaja giden benzinli yol ateş almayacaktı. 
Lanet olsun, toprak benzini fazla emmişti, benzin uçmuş olabilir- 
di, ya da Tanrı bilir ne olmuştu, şimdi benzin bidonları patlama- 
yacak, alevler pompalara erişemeyecek ve pompalardan benzin 
fışkırıp etrafa yayılmayacaktı. Önlerinde sadece kısıtlı bir alan- 
da yanan paçavra yığını vardı - kızların yaktığı bir kamp ateşine 
benziyordu. Sosisleri getirin, diye düşündü Sharon. 

Grace ve Annie onu girdiği trans halinden çıkarmak için bir 
şeyler söylüyor, elleriyle işaretler yapıyorlardı ama Sharon onla- 
rı anlamıyordu, sonunda Grace emekleyerek onun yanına gelmek 
için ileri atıldı... 

Sharon birden eğilip bir şişe daha aldı ve Annie'ye uzattı. "Yak 
şu lanet şeyi ve hemen kaç buradan!" 

Annie fitili ateşledi ve ona bakarak gülümsedi. "Hadi hayatım, 
bu kez bitir şu işi." 

Pekâlâ Sharon, bu kez tamamla şunu. Mahvet şu hergeleleri. 
Onun için bunu çok daha uzağa, şu arka kapıya kadar fırlat, çünkü 
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Tanrı büyükse, hem Tann iyidir, o zaman beton zeminde hâlâ ben- 
zin kalmış olacak. 

Sharon şişeyi bütün gücüyle fırlatıp ağaçlara doğru atılırken 
garajın içinde müthiş bir patlama oldu, Four Corners'a sabah çok 
daha erken gelmiş, güneş aniden doğmuştu. 

Arkalarında, orman tarafından gelen sesler şimdi iyice artmış- 
tı. Üç kadın bir araya gelip sumakların arasından bakarken kalp- 
leri yerlerinden fırlayacakmış gibi atıyordu. 

Birkaç saniye sonra beş altı metre mesafede, ağaçların arasın- 
dan bir sürü adam çıktı, araba yolundan koşuyorlardı. Onlar so- 
nu çıkmaz olan kırık asfaltta koşarken her yandan başkaları çık- 
maya başladı, tüm binaların etrafından çıkıyorlar ve gelenler 
Dale'in garajındaki cehenneme yöneliyordu. Four Corners'ın kı- 
sa süre önce sessiz, sakin olan meydanı şimdi bağırıp çağıran, çığ- 
lıklar atan bir sürü adamla dolmuştu. 

Grace gözlerini kırpmadan araba yoluna bakıyor, boşalması- 
nı bekliyordu. Soluk soluğa kalmıştı, Sig tabancasını sıkıca kav- 
ramıştı, vücudundaki tüm kaslar gerilmişti ve koşmaya hazır- 
dı. İçinden adamlara, çabuk olun, çabuk olun, diye sesleniyordu. 
Arka taraftan süzülüp boşalan ormana kaçma zamanı gelmişti ve 
yangından etrafa yayılan sıcaklığı olduğu gibi hissediyorlardı. 

Yüzleri ter içindeydi, saklandıkları yerden aniden fırladılar, 
öne doğru eğilerek ve bütün güçlerini bacaklarına vererek ağaç- 
tan ağaca koşmaya başladılar, araba yolunun diğer tarafına geçti- 


ler ve ormanın derinliklerine daldılar. 


Albay Hemmer ve Er Acker, Four Corners'ın sekiz kilometre uza- 
ğında, kurumuş otlarla kaplı bir tarlanın arkasındaydılar. Üstü 
kuru otlar ve çalılarla kaplı iki şeritli bir yol, çiftliğin içine, çök- 
mek üzere olan eski bir makine sundurmasına doğru gidiyor- 
du. Yaşlı ve bekâr Meryll Christian sağken çiftliğin bazı maki- 
ne ve aletlerini oraya koyardı, ama öldükten sonra mirasçısı ol- 
madığı için çiftliğe eyalet el koymuştu. Hemmer beş yıl önce bu 
araziyi satın almıştı, bir gün orada çiftçilik yapmayı düşünüyor- 
du ve o zaman, bu amaca yönelik olarak kullanacağı hiç gelme- 


mişti aklına. 
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Acker'le Hemmer uzun otların üstünde park etmiş bir sü- 
rü diğer aracın ortasında, bir cipteydiler. Acker saha telsizini ka- 
patmış, Albay Hemmer'in konuşmasını bekliyordu. Albay yakla- 
şık otuz saniyedir konuşmuyordu -Acker böyle zamanları saatiy- 
le ölçerdi- ve Acker bu tür sessizliklerin anlamını bilecek kadar 
iyi tanıyordu onu, Albay yine kötülükler düşünüyor, birilerini öl- 
dürmeyi planlıyordu. 

Hemmer şimdi, hiç görmediği o kadınların kellelerini almayı 
planlıyordu. Lanet olsun! O kadınlar benzin istasyonunu yakmış- 
lar. Aniden, “Yangın söndürüldü mü?" diye sorunca Acker kor- 
kuyla irkildi. 

“Yangın şu anda sadece garajdaymış, ama orada bir sürü yanı- 
cı, patlayıcı madde var, ön taraftaki benzin pompaları da sürek- 
li benzin akıtıyormuş. Adamlarımız pompaları kapatmışlar ama 
benzin her yere yayılmış." 

Hemmer onun söylediklerini bir an düşündü, sonra yüzünü 
öfkeyle buruşturup başını iki yana salladı. “Tüm kasabayı yak- 
mak istedi kaltaklar." 

“Oyle görünüyor. Garajdan pompalara kadar da benzinli bir 
yol yapmışlar ama bizimkiler halletmiş bunu. Orada buldukları 
yangın hortuınlarıyla alevlerin kuru çamlara ulaşmasını engelle- 
meye çalışıyorlar, ama yangını kontrol altına alamazlarsa şafakla 
beraber garajdan yükselen dumanları görebileceğiz." 

Hemmer soluk renkli gözlerini gökyüzüne kaldırdı. Hava he- 
nüz tanı olarak ağarnıaınıştı, gökyüzü koyu lacivert renkteydi, 
ama bu bile Hemmer için rahatlatıcıydı, bir saat sonra sabah ola- 
cak, her taraf aydınlanacaktı. “Silah seslerinin evden geldiğine 
emin mi bizimkiler?" 

"Evet efendim." 

"Ama evden kimse çıkmamış, öyle mi?" 

“Çıkmamış efendim. Bizimkiler hemen evi görebilecek bir 
noktaya koşmuşlar ve evin etrafı hâlâ sarılı." 

Hemmer başını salladı, duydukları onu hem sevindirmiş, hem 
de endişelendirmişti. “Yani kadınlar hâlâ evin içinde, öyle mi?" 

“Orada olmaları gerekir, onları yakaladık efendim." 

"Belki." 
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"Efendim?" 

Hemmer dönüp onun yüzüne baktı. “O kadınların garajı ate- 
şe verdikten sonra yandaki eve girip orada kalacaklarına aklın eri- 
yor mu senin, Acker?" 

Acker şaşkın bir ifadeyle omuzlarını silkti. "Onlar ne de ols: 
kadın, efendim." 

Hemmer pek sık gülmezdi ama, gülümsediği zaman ağzı- 
nın sol tarafındaki yara izi yüzüne çarpılmış bir ifade verirdi 
Hoşuna giden bir şey duyduğu zaman gülümsemesinin, duydu- 
gunu onayladığı anlamına geldiğini pek az kişi bilirdi. Bunu bi- 
lenlerden biri de Acker'di. 

“Evin içine birkaç adam göndermek istiyor musunuz efen- 
dim?" 

“Hayır, herkes yangını söndürmek için uğraşıyor. Kadınların 
işini ikimiz halledebiliriz." 

Bu kez Acker ona bakıp gülümsedi. 


26 


Maymuncuk karavanındaki herkesin adrenalin düzeyi çok yük- 
sekti. Bir saat içinde Şerif Yardımcısı I.ee'nin devriye bölgesindeki 
yedi ölü bölgeden sadece ikisini kontrol edebilmişlerdi, bir son- 
raki bölgeyse otuz beş kilometre uzaktaydı. Bu süre içinde dört 
koca kap kahve, bir sürü yüksek enerji veren kraker ve gofret tü- 
ketmişlerdi ama Harley'ye pek yararı yoktu bunların. Koca adam 
Minneapolis'ten beri araç kullanıyordu ve gözleri artık şaşı bak- 
maya başlamıştı. Gino'nun Magozzi, Halloran ve Roadrunner'la 
beraber aracın arka tarafına gitmesinden beri Charlie'yi kucağına 
alıp sürücü koltuğunun arkasında rahatça oturan Bonar, emniyet 
kemeri olmasa koca Harley'nin öne düşeceğinden, direksiyonun 
üzerine kapanacağından korkuyordu. 

Roadrunner arka tarafta, bir saatten beri ilk kez olarak gözleri- 
ni bilgisayardan çekip başını kaldırdı. Şimdiye kadar gözlerini ek- 
randan ayırmamış, arada bir parmaklarıyla çılgın gibi klavyenin 
tuşlarına vurup durmuştu. Şüpheli kişilerle ve FBI'ın baskın lis- 
tesindeki isimlerle ilgili bir sürü siteye girip çıkıyor, Federallerin 
gözünden kaçmış bir şeyler bulmak için uğraşıyor, bulduklarını 
yazıcıdan geçirip alarak Magozzi, Gino ve Halloran'a uzatıyordu. 
"Lanet olsun! Bir şey çıkmıyor işte!" Sesinden çok sinirli olduğu 
belli oluyordu. "Adı geçen adamlar hakkında kuşkulu hiçbir şey 
bulamıyorum, siz de bir şeyi bulamazsanız bunların hepsi Ajan 


Knudsen'in dediği gibi basit, çalışan insanlar olmalı." 


Magozzi hızlı okuma yöntemiyle göz attığı bir kâğıda eliy- 
le hafifçe vurdu. "Eğer Federaller süt kamyonları arıyorsa bu 


Franklin Hemmer denen adam ana hedef olmalı." 
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Gino elindeki kâğıtları sallayarak, “Hangisi bu Hemmer?" di- 
ye sordu. 

“Süt fabrikasının sahibi olan adam." 

“Alı, tabii. Tanrım! Süt kamyonlarına sinir gazı yükleyen bir 
adam ne kadar normal olabilir ki? Bundan sonra asla sütlü tahıl 
yemeyeceğim." 

Roadrunner yazıcı tuşuna bastı ve makineden birkaç kâğıt daha 
çıktı. “Bakın burada ilginç bir şey var. Hemmer'in vergi dökümle- 
rini çıkardım, adamın bölgede birkaç yüz dönüm arazisi var." 

Halloran da elindeki kâğıtları kaldırıp baktı. "Vergi bilgileri 
onun işadamı ve çiftçi olduğunu söylüyor, bu kadar araziye sa- 
hip olması doğal." 

Magozzi, “FBI onun sadece evini ve süt fabrikasını aramış," 
diye homurdandı. “Neden arazisine bakmamışlar acaba?" 

"FBI rasgele arama yapmış olmalı. O araziler hep tarla olma- 
lı, adam ekilecek tarlaların ortasında sinir gazı üretecek değil her- 
halde." Halloran içini çekip elindeki kâğıtları masaya bıraktı. Bu 
araştırmadan bir şey çıkmıyordu ve böyle giderse kayıp kadınla- 
rı bulamayacaklardı. 

Halloran gözlerini dinlendirmek için aracın arka camından 
dışarı baktı bir süre. Hava yarım saatten beri yavaş yavaş ağarı- 
yor, sabah oluyordu. 

Halloran Magozzi'ye döndü ve onun da kendisi gibi berbat 
görünüp görünmediğini anlamak ister gibi baktı. Magozzi'nin 
yüzü çok gergindi, sanki patlayacakmış gibi görünüyordu, çok si- 
nirli bir hali vardı, suratı asılmıştı ve sakalıyla gözlerinin altında- 
ki morluklar birbirine karışmıştı. 

Beldon'dan ayrıldıklarından beri, kendi kuyruklarını kova- 
layan köpekler gibi hiç durmadan olayla ilgili ayrıntıları konuş- 
muşlar, ama hiçbir sonuç alamamışlardı. Alabildikleri tüm bilgi- 
ler sonunda gelip duvara çarpıyordu. Hepsi çok sinirliydi, artık 
yapabilecekleri bir şey olmadığını düşünmeye başlamışlardı. Ölü 
bölgelerden birinde Sharon'ı, Grace'i ve Annie'yi bir yol üzerin- 
de bulmadıkları takdirde yine başladıkları noktaya dönmüş ola- 
caklar, daha sonra nereye bakacaklarını bilemeyecekler ve onların 


başına kötü şeyler geldiğini düşünüp kendilerini yiyeceklerdi. 
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Halloran tekrar arka pencereye döndü ve çok sevdiği kırsal ke- 
sim manzarasına bakarak, onları kayıp kadınlara götürecek bir 
ipucu bulabilmek için bu güzel manzarayı bile feda edebileceğini 
düşündü. Bir insanın hata yapmadan yaşayabilmesi için kaç yaşın- 
da olması gerekiyordu acaba? Bir yl önce Sharon'ın Maymuncuk 
şirketine girmesine izin vermemeliydi. Telefonlarına cevap ver- 
mediği için onu aramaktan vazgeçmemeliydi. Hele ona işten çı- 
karılacağını bildiren o lanet mektubu asla göndermemesi gereki- 
yordu. Tanrımldiye düşündü. İncinen gurur ve duygular bir ada- 
mın kafasını bu kadar bozabiliyordu demek. İçinden bir ses, gu- 
rur ölümün önünde gider, Mikey, dedi. Çocukken annesinden ve 
Peder Nevvberry'den en çok duyduğu İncil alıntılarından biriydi 
bu ve bu sözdeki gerçeği duymak için yirmi yıl beklemesi gerek- 
mişti, çünkü şu anda düşmek üzere okluğunu hissediyordu. 

Bir şerif yardımcısını daha kaybetmeye dayanabileceğini pek 
sanmıyordu. 

Hayır, lanet olsun, doğru değildi bu. Sharon" kaybetmeye da- 
yanamazdı. 

Bunu kendine kabul ettirmesi kolay değildi. Dışarıda ortaya 
çıkmaya başlayan renkleri seyrederken gözlerini ovaladı, gözleri 
iyice yorulmuştu, sulanıyordu. 

O sırada interkomdan llarley'nin, “Ölü bölgeye geliyoruz," 
dediği duyuldu. “Büyük bir bölge bu, yaklaşık sekiz kilometreka- 
relik bir alanı gözetlemek zorundayız, gözlerinizi açın." 

Herkes yerinden kalktı ve karavanın ön kısınına gelip büyük 
pencerelerin önünde durdular. Herkes ön tarafa toplandığında 
Bonar'la Harley ufuktaki kara dumana bakıyorlardı. 

Harley, “Neresi yanıyor acaba?" diye homurdandı. 

Bonar omuzlarını silkti. “Her şey olabilir. İnsanlar çöplerini 
hâlâ böyle yakıyorlar, arada sırada şu yüz yıllık köhne ambarlar- 
dan biri içindeki kuru otlarla birlikte yanıveriyor. Hava çok sıcak 
ve kuruydu. Otlar da tutuşmuş olabilir. Ama bizden epey uzak- 
ta orası." 

Magozzi bir yandan onların konuşmalarına kulak veriyor, 
ama daha çok yola ve etraftaki manzaraya bakıyordu. Hava ol- 


dukça aydınlanmıştı ve gökyüzündeki buz mavisi renge bakılırsa 
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hava yine çok sıcak olacaktı. Etrafta ağaçlar ve çalılıklardan başka 

bir şey görülmüyordu, buralarda insana rastlamak hayal gibiydi. 

Buralara ölü bölge denmesinin bir tek nedeni.yoktu herhalde. 
Magozzi gözlerini tekrar ufuktaki gri noktaya çevirdi. 


Nedenini bilmiyordu ama bu duman onu rahatsız etmişti. 


Hemmer'le Acker Four Corners'a geldiklerinde, kasabadaki o es- 
ki sessizlik sona ermişti. Düzinelerce adam bağırarak ellerinde- 
ki hortumlar ve küreklerle bir zamanlar Dale'in garajı olan yer- 
deki yangına müdahale ederek onu söndürmeye çalışıyorlardı. 
Sağda solda hâlâ patlayan bir şeyler vardı ama yangın kontrol al- 
tına alınmak üzereydi. 

Benzin her yana yayılmıştı. Pompaların çevresi ve yol benzin 
doluydu ama adamlar büyük bir hızla üstüne toprak atıyor, ben- 
zinin parlamasını önlüyorlardı. Bu durum herhangi bir sivile kit- 
le karmaşası gibi görünebilirdi ama Hemmer için düzenli karma- 
şaydı. Evet, olay yerinde çok gürültü vardı, ama etrafta, kilomet- 
relerce mesafe içinde bu gürültüyü duyacak yabancı yoktu, onun 
için Albay Hemmer rahatsız olmuyordu bundan. Onu rahatsız 
eden şey duman bulutuydu. 

Lanet duman çok büyüktü, simsiyah dumanlar yağlı, pis ko- 
kulu bir kitle olarak kasabanın üstüne kanser gibi çökmüştü. 
Duman kitlesinin merkezi, benzin istasyonunun tam üstünde 
şemsiye gibi açılmıştı ve kenarları da toprağa doğru çöküyordu. 
Uzaktan bu dumanı görecek olanlar hiç kuşkusuz gerekli yerlere 
haber verecek, herkesi alarm durumuna geçirecekti, belki geçir- 
mişlerdi bile. Heınmer'in fazla zamanı yoktu. Evin içindeyseler, 
kadınlar sorunun son parçaları ve şerif yardımcısı öldükten sonra 
son tanıklarıydı. Dışardan gelenler olsa bile onların burada olan- 
ları anlamaları çok uzun zaman alacaktı. Hemmer saatine baktı. 
Yola çıkardıkları iki kamyon hedefe varmak üzereydi. Masum gö- 
rünüşlü bu kamyonlar gittikleri yere aitmiş gibi görünecek, ora- 
da sürücüleri olmadan ve kimsenin dikkatini çekmeden saat ona 
kadar bekleyecek ve zamanı geldiğinde tüm dünyanın işiteceği 
alarm saati otomatik olarak çalacaktı. 


Hemmer'le Acker, dumandan ve yanan lastiklerin kokusun- 
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dan korunmak için elleriyle ağızlarını burunlarını kapayarak iki 
büklüm koşup evin içine süzüldüler, kafaları ve bedenleri tanı an- 
lamıyla savaş durumuna geçmişti. Aslında bu bir savaş değil, ci- 
nayetti ama bunu yapmak zorundaydılar, lanet kadınlar benzin 
istasyonunu çıra gibi tutuşturmuşlardı ve atlanılan şimdi yangını 
söndürmek için hayatlarını tehlikeye atarken onlar evin karanlık 
bir köşesinde saklanıyorlardı. 

Ama öfkelenmemesi gerekiyordu, öfke insanı yanıltabilirdi. 
Öfke tepki sürecini yavaşlatır, duygulan köreltirdi. Sakin olma- 
lydi Hemmer. 

Albay Henımer kendini kontrol etmeye çalıştı, ama öfkesinin 
bir kısmını da korumalıydı, böylece yapmak zorunda olduğu şeyi 
yapması daha kolay olacaktı. Doğuştan katil değildi t), öldürmek- 
ten zevk almıyordu. Ama hiçbir zaman görevden de kaçımamıştı. 
Bir kez bile kaçmamıştı. 

Kapıları kapanan ev, dışarıdaki karmaşa ve gürültüden sonra 
çok sessiz ve sakin geldi onlara. Hemmer'le Acker asker oldukla- 
rını düşünerek sessizce ve büyük bir dikkatle odadan otlaya do- 
laşmaya başladılar. 

Henımer terden sırılsıklam olmuş gömleğinin içinde birden 
hafifçe titredi, dışarıda cehenneme benzer, gürültülü bir ortam 
varken evin bu kadar sessiz ve sakin oluşu onu nedense rahatsız 
etmiş gibiydi. Yaşadığı eski bir olayı hatırladı; bir kum fırtınasın- 
da birliğinden ayrılmış, kaybolmuştu ve nereden çıktığını anla- 
madığı, gülümseyen bir Amerikan askeri onu almış, güvenli bir 
yere götürmüştü. Ama bu dost bir asker değildi, Amerikalı gi- 
bi giyinmişti, Amerikalı gibi konuşuyordu ama Amerikalı değil- 
di, gerektiği kadar değildi. Tüm ABD ordusu içinde dönek biriy- 
di o, Hemmer'i bulmuş ve çölün ortasında bir kafese götürmüş- 
tü. Henımer orada olanları hiç kimseye anlatmamıştı. O kafeste 
aşırılığın dehşetini görmüş, hissetmişti, ama onun gözlerini açan 
bu değildi. Onu oraya götüren Amerikalıydı. 

Henımer bu anısını hatırlayınca ürperdi, sanki o anda için- 
de bulunduğu ev ve gülümseyen Amerikalının yüzü aynı şeydi. 
Dıştan bakınca iyi ve doğruydu, ama bu görünüşün altında kötü- 


lük ve ürperti vardı. 
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Burada yolunda gitmeyen bir şey vardı ve Henımer uzun za- 
mandan beri ilk kez olarak korkuyordu. 

Ama yaptıklarının pek çok insan tarafından kötülük olarak 
kabul edileceğini hatırlayıp korkusunu geri plana itti. Fakat on- 
lar yeterince ders almamışlardı: bazen en büyük kötülükler iyili- 
ğin altında gizlenir, bazen de bunun tanı tersi olurdu. Kendi hü- 
kümeti bile bu dersi henüz öğrenmemişti. İnsan haklarına bağ- 
ılık konusunda öylesine bağnazdılar ki, kurucu ataları yüzyıl- 
lar önce, tehdidi bir anda sona erdirecek son derece basit bir ey- 
lemi yapmaya korkmuşlardı. Başkaları ülkeni tahrip etmek için 
içeri girmeye kalktığında lanet kapıyı kapardın. Bu kadar basit- 
ti bu iş, ama buna rağmen bunu yapmamışlardı ve inanılacak gi- 
bi değildi bu. Onun için Hemmer ve adamları gibi sadık, vatan- 
sever Amerikalılar bunu kendileri yapmak zorundaydılar, çünkü 
kurucu atalar, hükümet gerektiğinde koruyuculuk görevini yap- 
madığı takdirde güç halkın eline geçer demişlerdi ama hükümet 
bunu da unutmuştu: "...bu onların hakkıdır, onların görevidir... 
onların gelecekteki güvenliği için yeni muhafızlar sağlamak onla- 
rın görevidir." 


Hemmer'le Acker oldukça düzenli olan mutfakta bu düzenin 
dışına çıkmış bazı şeyler buldular. Mutfağın çeşitli yerlerinde şa- 
rapnel parçaları vardı ve Acker'in fenerinin ışığında parlıyorlardı 
- duvarlarda, tezgâhın bazı yerlerinde ve döşemede bir sürü de- 
lik görülüyordu ve odanın içinde keskin bir koku vardı. Boş tava- 
lar hâlâ yanan ateşin üstünde duruyordu, tavaların içinde eskiden 
kalmış olan yağlar yanmış, berbat kokuyordu, bunlar bir mutfak- 
ta çoğu zaman görülen, duyulan şeylerdi belki ama tavalarda kal- 


mış birkaç sarı pirinç parçası da dikkatlerini çekti. 


“Ah, lanet olsun!" Henıimer mutfakta bir yerlerden sızan ga- 
zın kokusunu tanıyınca gözlerini kapadı, büyük annesinin fırınlı 
ocağında pilot lamba söndüğünde bir gaz kaçağı olur ve koku du- 
yulurdu. Ama bu ocaktaki pilot ışıklar sönmemişti, çünkü ocak- 
lardan hâlâ alev çıkıyor, ocaklar yanıyordu. 

Her şeyi aynı anda anladı Hemmer. Kadınlar evde değildi - 
uzun zaman önce gitmişlerdi buradan. Ve burada patlayan kur- 


şunlar bir silahtan çıkmamıştı. Kurşunlar bu lanet tavalarda ısın- 


208 P -LTUACY 


mış, patlamış, onlardan biri de gaz borusuna isabet ederek del- 
mişti. 

Caz borusundan sızan görünmeyen gazı görür gibiydi 
Hemmer, gaz mutfağın kısıdı alanında yavaşça birikiyor ve en- 
gellenmesi olanaksız bir şekilde, yanan ocaklara doğru ağır ağır 
çöküyordu. 

Ama aniden, ondan sonrasını düşünmesine hiç gerek kalma- 
dı. 


Garaj bölgesindeki yangınla savaşan adamlar yaptıkları işten 
mutlu görünüyorlardı. Albay evdeki işini bitirip dışarı çıktığın- 
da, yangının hemen hemen tamamen kontrol altına alınmış ol- 
duğunu görüp sevinecekti. Gökyüzü gitgide aydınlanıyordu ve 
çıkan rüzgâr muazzam kara duman kitlesini dağıtmaya başlamış- 
tı. Güneş doğduğunda burada bir çöp yığını yanmış gibi bir man- 
zara kalacaktı. 

Tanı o sırada evin içinde müthiş bir patlama oldu ve evin arka 
tandı aniden parçalanıp etrafa dağılmaya başladı. Ama garip bir 
görüntüydü bu - lanet ev sanki içeriye doğru patlamış gibiydi. Ve 
Albayla Acker hâlâ evin içindeydiler. 

Şaşkın askerlerden birkaçı bağırdı ve eve koşmak ister gibi ha- 
rekete geçti, ama hepsi tereddüt içindeydi, bir kısmı da başını kal- 
dırmış, patlamayla kopan, fırlayıp havada uçuşan parçalara bakı- 
yordu. Ama daha da korkunç olan bir şey vardı; yanan parçalar- 
dan bazıları etrafa yayılmıştı ve yolu da kaplamış olan benzin se- 
line doğru uçuyordu. Adamlar garajla benzin pompaları arasın- 
daki bölgeye toprak atmış, benzinin üstünü örtmüşlerdi ama yo- 
la kadar akan benzini hiç düşünmemişlerdi. Bu kadar saçmalık 


olur muydu? 
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Patlamanın gürültüsü, sessiz sakin ormanın içinde koşan kadın- 
ların aniden durmasına neden oldu. Panik ve yorgunluğun etki- 
siyle soluk soluğa kalmışlardı ve aniden durunca elbiselerinin ve 
yüzlerinin ter içinde kaldığını fark ettiler. 

Dönüp geriye, kasabaya baktılar, korkunç alevlerin yükseldi- 
ğini göreceklerini sanıyor, öyle umut ediyorlardı. Grace hafif ses- 
le, "Lanet olsun!" dedi. Bir şeyler patlamıştı ama çıkan ses o kadar 
da yüksek sayılmazdı, ayrıca çıkan yeni yangının alevlerini ağaçla- 
rın arasından göremiyorlardı. İlk yangının yağlı kara dumanı da 
dağılmak üzereydi. Kilometrelerce uzaktan dumanı gören insan- 
ların oraya gelme olasılığı oldukça zayıftı. 

Annie, "Pompalar mı patladı acaba?" diye sorunca Grace ba- 
şını iki yana salladı. 

“Pompalar kolay patlamaz, güvenlik sistemleri vardır. Belki 
garajda bir şeyler patladı. Bunun bize yardım getireceğini pek 
sanmam, ama kaçma şansımızın arttığını söyleyebilirim. Siz yine 
de gözlerinizi açık tutun, buralarda birkaç asker bırakmış olabi- 
lirler." Grace bunu söyledikten sonra birden döndü ve yine koş- 
maya başladı. 

O halde yardım gelmiyordu - ne itfaiye, ne polis, ne de me- 
raklı insan kalabalığı gelecekti kasabaya, çünkü plan düşündükle- 
ri gibi yürümemişti. Lanet yangın yeterince büyümemişti. 

Annie'nin canı sıkılmıştı. Bağımsız ve kendine güvenen bir 
kadındı o, süvarilerin tepeden aşağı doğru gelmelerini en çok is- 
tediği zamandı şimdi - hatta martini de getirebilirlerdi. 


Yutkunmaya çalıştı ama ağzında yeterince tükürük kalmamış, 
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boğazı iyice kurumuştu. Bir yerlerde durup bir şeyler içmeliydi- 
ler. Evet, gerçekten de içmeliydiler. Mermi pişirme ve garaj kun- 
daklama gibi işlerin arasında bir yerde durup buzlu çay filan iç- 
meliydiler. 

Ne kadar yol gelmişlerdi acaba? Ve bu yönde gittikleri takdir- 
de arabayı bıraktıkları yere ne zaman varabileceklerdi? Arabanın 
arızalandığını ve onu yol kenarında bıraktıklarını az kalsın unu- 
tuyordu. Sadece dün mü olmuştu bunlar? 

Yaşlı dedelerinin dalları altında ışıksız kalan ikinci ve üçüncü 
kuşak çamların arasında zikzaklar çizerek koşmaya devam eden 
Grace, kaçmalıyız buradan, diye düşünüyordu. Asırlık çamların 
çoğu uzun zamandan beri ölmüş, genç çamlara dayanmıştı ve sık 
ormanda düşecek yer bile bulamıyorlardı. Bunlar en küçük bir 
ateşte çıra gibi yanmaya hazırdı. 

Grace bir ara tökezledi ve düşmemek için zor tuttu kendini, 
ama Annie hemen arkasından seslendi. 

“Dikkat et! Dikkat et!" 

Grace hafifçe gülümsedi ve koşmaya devam etti. Annie onu 
yine koruyordu. (Daha çok yemelisin. Az uyuyorsun. Başına bir 
şey takmadın mı? Nedir bu? Gribi oyun mu sanıyorsun sen?) 
Bu kâbusu yaşamaya başladıklarından beri Annie'nin bu yanı- 
nı unutmuştu Grace. Sanki Four Corners kasabası kimliğinin bir 
parçasını alıp götürmüştü ve şimdi oradan ayrılırken eski Annie 
tekrar yerine geliyordu. 

Beş dakika kadar koştuktan sonra, fiziksel açıdan çok iyi du- 
rumda olmasına rağmen Grace bile bel bölgesinde bir sancı his- 
setti ve nefes alıp vermesi zorlaştı. Sık ağaçların arasında koşmak 
hiç kolay değildi, üstelik pek fazla yol almış sayılmazlardı ama 
Grace sanki birkaç saatten beri koşuyormuş gibi yorulmuştu. 

Birkaç dakika sonra iki üç metre arkasında koşan Annie'nin, 


nefes nefese, "Durun..." diye seslendiğini duydu. "Bir dakika... 
duralım... çok yoruldum." 

Üçü birden oldukları yerde durup başlarını öne eğdiler, zor- 
lukla nefes alıyorlardı ve boğazları kupkuruydu, yutkunmakta 
güçlük çekiyorlardı. Bir süre sonra geriye dönüp geldikleri yöne 


baktılar. Peşlerinden çılgın gibi koşan adamların seslerini duya- 
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caklarını sanıyorlardı ama hiçbir şey gelmedi kulaklarına, sadece 
birkaç çıtırtı ve kendi nefeslerinin sesini işittiler. 

Tekrar koşmaya başladılar, bir süre sonra koşar adım yürü- 
me aşamasına geçtiler, daha sonra, seyrelmeye başlayan ağaçların 
arasında normal adımlarla yürüyüşe geçtiler. Şimdi sadece kendi 
adımlarının ve nefeslerinin seslerini duyuyorlardı. 

Ağaçlar bu bölgede birbirinden uzaklaşmaya başladı, başları- 
nın üstünde çam ağaçlarının dalları sık olduğu için güneş ışığı or- 
manın tabanına pek inemiyordu ve yerdeki bitki örtüsü yeterli 
değildi, artık yan yana yürüyebiliyorlardı. 

Bir süre sonra Grace, "Artık yola yaklaşmış olmalıyız," dedi. 
“Ama yolun üstüne çıkıp görünme riskini almamalıyız. Bazıları 
arabalarla bu tarafı gelebilirler, bizi hâlâ öldürmek istediklerini 
unutmayalım. Şimdi daha da çok istiyorlardır bunu. Buralarda 
neler olduğu bilen yabancılar sadece biziz." 

Annie canı sıkılmış gibi homurdandı. “Harika. Ne yapacağız 
peki? Ormanın içinde bir sonraki kasabaya kadar yürüyecek mi- 
yiz yani? Bunun ne kadar yol olduğunu biliyor musun sen?" 

“Bu tarafa gelenleri onlar bizi görmeden görerek önlem alma- 
mız gerekiyor." 

Annie ayaklarındaki pembe spor ayakkabıların kirlenmiş bu- 
runlarına baktı ve içinden, Lanet olsun! Lanet olsun! Olacak şey 
değil bu! diye söylendi. Sol, sağ, sol, sağ, yürüyün Hıristiyan asker- 
leri, hiç durmadan savaşa yürüyün! 

Bir süre sonra Grace aniden durdu ve ileriye doğru bakarak, 
"Durun," dedi. "işte geldik." Bunu söylerken ağaçların gövdele- 
ri arasında görünen asfalt yolu işaret ediyordu, yol yaklaşık otuz 
metre önlerindeydi ve ormanla arasında, otlarla kaplı bir hendek 
vardı. 

Asfalta çıkmadan, ağaçların gövdelerini siper alarak, ona pa- 
ralel yürümeye başladıktan beş dakika kadar sonra arabanın sesi- 
ni duydular. Grace, cip değil bu, büyük bir araç, diye düşündü, on- 
ların varmaya çalıştıkları tepenin arkasından geliyordu ses. 

Gelen araç tepede görünürken, Sharon bir anda ağaçların ar- 
kasından çıkarak kendini hendeğin içine attı, otların arasından 


bakarak onu iyi görmek istiyordu. Ve aracı görür görmez birden 
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ayağa fırladı, yolun ortasına koştu, orada durup kollarını çılgın 
gibi sallamaya başladı. 

Bir an durdu ve sırıtarak ağaçların arasında duran Grace'le 
Annie'ye baktı. Mutlu bir ifadeyle kahkahalar atarak, "Lanet bir 
polis arabası bu!" diye bağırdı. Sonra gülmeye devam ederek, hı- 
zını düşürüp kendisine yaklaşan arabaya baktı, gülmekten yanak- 
ları acıyordu. 

Grace saatine baktı. 


Faciaya beş saat kaldı. 
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Sharon belinde tabancası, FBI rozetini havaya kaldırarak yo- 
lun ortasında sabırla arabayı beklerken, Grace'le Annie ağaçla- 
rın arasından ona bakıyorlardı. Polis arabası Sharon'a üç metre 
kala durdu ve direksiyondaki polis bir süre uzaktan süzdü onu, 
Sharon yerinden kımıldamamıştı. 

Sharon o anda silahını Annie'ye bırakmadığı için pişmandı. 
Belinde silahı, FBI rozetini havaya kaldırmış, bir polis devriyesini 
durduruyordu. “Sharon Mueller, FBI!" diye bağırdı. 

Polis onu biraz daha süzdükten sonra kapıyı açıp arabadan in- 
di, ama hemen çömeldi ve kapıyı kendine siper etti. Sharon pen- 
cere çerçevesinden onun sadece başını, gözlerini görebiliyordu. 
İyi polis, diye düşündü, ihtiyatlı polis. 

Ama polis ona, “İki elini de başına koy hanım!" diye bağırdı. 
“Daha yukarı!" 

Sharon onun dediğini yaptı ve polis doğrulup dikkatli adım- 
larla ona doğru yürürken o hiç kımıldamadı. Polis tabancasını iki 
eliyle tutmuş, ona doğrultmuştu. 

“Şimdi yavaşça ilerleyin, silahınızı kaputun üstüne bırakın ve 
hemen geriye çekilin." 

Sharon onun dediklerini aynen yerine getirirken silahının 
namlusunu ona çevirmemeye dikkat etti. 

Grace ağaçların arasından polisin alnına nişan almıştı ve onun 
dikkatli, iyi bir polis olmasını diliyordu, adam sinirlenerek bir ha- 
ta yapmamalıydı, onun, bütün gece hayatını kurtarmak için çır- 
pınan, silahlı adamlardan kaçan bir meslektaşını öldürmeyeceği- 


ni umuyordu. 
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Polis, Sharon'ın 9 mm'lik tabancasına baktı, sonra onu beli- 
ne sıkıştırdı. “Teşekkür ederim hanımefendi. Şimdi ellerinizi in- 
direbilirsiniz." 

Grace, Sharon'ın bir an için kaşlarını çattığını, sonra rozeti- 
ni yavaşça blazerinin üst cebine taktığını gördü. Sonra polis ve 
Sharon arabanın yanına, sürücü tarafına gidip bir şeyler konuş- 
tular, ama Grace onların konuşmasını duyamıyordu. 

Sharon arabanın ormana bakan tarafına geçip, "Hadi, çabuk 
gelin!" diye seslendi onlara. 

Grace ona baktı. Sharon birkaç dakika öncesine kıyasla çok 
farklı görünüyordu. Hâlâ kirliydi, yorgundu, cehennemden çık- 
mışa benziyordu, ama... mutluydu. Sharon Mueller için bir polis 
devriye arabası süvari desteğiydi. O araba onu evine götürecekti. 

Grace yavaşça doğruldu ve polis memuru arabanın önünden 
geçip ona doğru birkaç adım atınca hemen Sig tabancasını doğ- 
rulttu. Sharon ona bakıp kaşlarını çattı. “Lanet olsun, Grace, in- 
dir şu silahını. O bizden biri." 

Hayır, bizden biri değil o, sizlerden biri. Bizden, ben ve 
Annie'den yana biri değil. 

“O da benim gibi bir polis, Grace. Missagua İlçesi Şerif Yar- 
dımcısı." 

Grace gözlerini bir an bile ayırmıyordu polisten. Adam onu 
doğrulduğu anda görmüş ve elindeki silahı fark edince elleri- 
ni hava kaldırıp avuçlarını ona çevirmişti. Ama bu polis blucin 
pantolon, tişört ve eski kovboy çizmeleri giyiyordu. Yani polis gi- 
bi görünmüyordu. Adamı devriye arabasına koyarsanız polis, ka- 
muflaj kıyafeti giydirirseniz hemen asker olurdu. "Nerde bunun 
üniforması?" 

Sharon gözlerini devirerek ona baktı. "Bu arkadaş görevini bi- 
tirmiş, evinde oturuyormuş, telefon ederek yangını haber vermiş- 
lerona." 

Grace silahını bırakmadı ve dudaklarını dişlerinin arasına al- 
dı. 

“Bana inanmalısın Grace. Ona doğru soruları sordum ve doğ- 


ru cevaplar aldım." 


O halde kalbin neden böyle çarpıyor senin, Grace? Neden korku- 
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yorsun ? Şey, bunun cevabı basit; her şeyden, herkesten korkuyorsun 
sen. Her zaman olduğu gibi. 

Annie çalıların arasına çömelmiş, Grace'in yüzüne bakarak 
bekliyordu. Grace'in bazı insanlar ve durumlarla ilgili içgüdüsü 
yoktu onda ve bunu biliyordu. Eğer Grace sinirliyse bunun muh- 
temelen iyi bir nedeni vardı. 

Polis Sharon'a bakıp, “Şey, hanımefendi," dedi. “Arkadaşınız 
biraz sinirli galiba. Devriyede birçok arkadaşımız var. Siz isterse- 
niz sinirleriniz düzelene, rahatlayana kadar burada kalıp dinle- 
nin, benim için sakıncası yok, ama benim olay yerine gitmem ge- 
rekiyor." Adam elleri havada ve tereddüt içinde birkaç adım geri- 
leyince Grace biraz rahatlar gibi oldu, polis memuru onları bura- 
da bırakıp gitmeye hazırdı. 

Sharon sabırsızlık ifade eden bir tavırla kaşını kaldırıp Grace'e 
bakıp, "Kahretsin Grace, biz bir orman yangını başlattık," de- 
di. "Şuraya gel de bir bak. Ve Tanrı aşkına sok şu silahını kılıfı- 
na. Polisler sivillerin kendilerine silah doğrultmasından hoşlan - 
mazlar." 

Grace onun söylediklerini düşündü. Polis kendi tabancasını 
kılıfına sokmuştu, Sharon'ın silahına davransa bile Grace onu da- 
ha önce rahatça vurabilirdi. 

Sig'i kılıfına soktu ama kılıfın kapağını kapamadı, derin bir 
nefes alıp verdi ve ilerledi. Annie onun rahatladığını görünce bu- 
ruşmuş ve kirlenmiş elbisesini düzelterek doğruldu ve çalıların 
arasından çıktı. Polis vahşi görünüşlü tombul bir üçüncü kadın 
görünce birden şaşırdı. 

Grace'le Annie'nin arabaya doğru yaklaştığını gören şerif yar- 
dımcısı, "Aman Tanrım!" diye söylendi. "Arkadaşınız çok gergin 
görünüyor. Zor bir vakayla uğraşıyor olmalısınız." 

Grace elli santim mesafede durdu, burada silahını rahatça çe- 
kebilir, gerekirse yumruklarını da kullanabilirdi. “Sen polise ben- 
zemiyorsun." 

Bu söz adamı sinirlendirdi. “Bakın hanımefendi, ben 
Missagua ilçesi Şerif Yardımcısı David Diebel'im. Ona bakarsa- 
nız siz de kundakçıya benzemiyorsunuz. Eğer bu yangını siz çı- 


kardıysanız bazı şeyleri açıklamanız gerekecek." 
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Grace'le Annie Four Corners'e doğru bakınca Sharon'ın daha 
önce gördüğü şeyi gördüler. Ağarmakta olan gökyüzü simsiyah 
birduman tabakasıyla kaplanmıştı ve dumanların arasından gök- 
yüzüne yükselen alevler görünüyordu. Dikkatle dinleyince yangı- 
nın homurtusunu da hafifçe duyabiliyorlardı. 

Annie ormandaki hayvanları düşünerek, "Aman Tanrını!" di- 
ye inledi. Spor ayakkabılardan birini çıkarıp asfalta bastı ve sıcak- 
lığı hissetti. Ayağının su toplamış olan noktası hafifçe kanamıştı. 
Sharon da berbat durumdaydı. 

“Hanımlar, hanımlar, burada böyle duramayız, benim göre- 
ve gitmem gerekiyor. Olay yerinde olan arkadaşlardan istediğini- 
zi arayabilirsiniz ve bunu yaparken bu yangınla olan ilişkinizi de 
Şerif Pitala'ya anlatabilirsiniz." 

“Şerif Pitala mı?" 

“Evet, benim patronum..." 

Grace hemen Sharon'm yüzüne baktı, o da hafifçe başını sal- 
ladı. 

“.. ve öyle sanıyorum ki söyleyecekleriniz onu çok ilgilendire- 
cektir. Bu yangının tam ortasında bir kasaba var, dua edin de ora- 
da yaşayanlar kaçmış olsunlar." 

Adamın sesi hafifçe titriyordu ve Grace sinirlendiği için hak 
verdi ona. Burası onun ilçesiydi, Four Corners'da yaşayanlar 
onun halkıydı ve adam onların yangın çıkarıp orada yaşayan- 
lardan bazılarının ölümüne neden olabileceğini düşünüyordu. 
Arabası arıza yaptığından beri içinde onu rahatsız eden sıkın- 
tı birden yok oldu. Grace kendi kendine, birak artik bunları, di- 
ye düşündü, bu adanı gerçekten bir polis. Tanrı aşkına, bir polis o. 
Sıkıntı bitti. Artık güvendeyiz. 

O sırada bir patlama duyuldu ve Şerif Yardımcısı paniğe ka- 
pılmış gibi gökyüzüne baktı. "Lanet olsun, büyük çamlar gidiyor. 
Yangın hızlı ilerliyor. Hadi, oturun arkaya." 

Sharon, "Silahıma ihtiyacım var Şerif Yardımcısı," dedi. 

Polis arabaya gidip arka kapıyı açtı. 

Sharon açık kapının önünde durup, "Ben bir Federal polisim 
bayım," dedi. “Polisler polislerin silahını almazlar." 


Adam bir an tereddüt etti, sonra 9 mm'lik silahı belinden çe- 
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kip ona uzattı. “Özür dilerim, bunu kılıfına koy, yola çıkıyoruz ve 
yollar bozuktur buralarda." 

Sharon arabanın arka koltuğuna oturduklarında ezilmesin di- 
ye şerif yardımcısının orada duran şapkasını alıp arka pencere- 
nin boşluğuna koydu. O sırada, bunu Halloranın arabasında yap- 
sam benim canıma okurdu, diye düşünerek onu özlediğini hatırla- 
dı. Gerçekten de Halloran orada olsaydı, şapkasını arka koltuğun 
üstünde bıraktığı için Şerif Yardımcısı Diebel'i bir güzel haslar- 
dı. Missagua İlçesinde işler çok daha rahat yürütülüyor olmalıy- 
dı. Annie onun yanına oturdu ama ayaklarından birini zeminde- 
ki tümseğin diğer yanına attı. Bir ayağı çıplaktı. "Kahretsin, ayak- 
kabım...“ diye homurdandı ama o sırada Grace arabaya atlayıp 
kapıyı kapamış, şerif yardımcısı da lastikleri gıcırdatarak araba- 


yı gazlamıştı bile. 


İnsanın sinirlerini bozan, panik yaratan, iç gıcıklayın bir sesti 
bu ve Grace, sürücü yeriyle arka koltuk arasındaki tel kafese, açıp 
kapamak için kolu olmayan kapılara bakarak yutkundu. İnsanın 
kendi güvenli yerinde kilit altında olması bir şey, başkasının kü- 
çücük yerinde kilitlenmek bambaşka bir şeydi. 

(irace, öne doğru eğilip şerifyardımcısına, "Biran (ince bir te- 
lefon bulmamız gerekiyor," dedi. 

Diebel, "Burası ölü bölge," diye cevap verdi. “Telsizler, cep te- 
lefonları çalışmaz burada. Ama görev almak için gideceğim yer 
sekiz kilometre uzakta ve dediğim gibi orada telefon var. Siz ke- 
mer takın, bir buçuk kilometre kadar sonra berbat bir çiftlik yo- 
luna girmek zorundayız." 

Grace emniyet kemerini taktı ve sürücü camından gelen rüz- 
gârla dağılan saçlarını düzeltti. Sakin ol, dedi içinden. Beş daki- 
ka daha sabırlı ol, şu anda yapabileceğin hiçbir şey yok. Saatine 
baktı. Tanrım! Sadece dört saat kırk beş dakika kaldı. Bu kadar za- 
manda bu kadar muazzam bir bölgede özel iki kamyon nasıl bulu- 
nur? Onları bulsalar bile zararsız hale getirmek mümkün olur mu 
acaba? 

Birden bin insanın (ilebileceğini düşündü, bunun yükü 
omuzlarına çöktü ve önlerindeki beş dakika ona bir ömür boyu 


gibi geldi. Olay yerine varmak ve orada bir telefon bulmak na- 
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sil olacaktı? Telefon edebilseler bile kimi arayacaklardı? Böyle 
bir olayı kime bildirebilirdi ki insan? Güvendiği tek polis olan 
Magozzi'yle başlayıp tüm olanaklarını düşündü, sonra, ellerin- 
deki tek olanağı hatırlayınca gülümsedi. On yıl boyunca FBI'dan 
kaçmış, birkaç kötü ajanın bir zamanlar ona yaptığı kötülük ne- 
deniyle onlardan nefret etmişti, ama şimdi yanında başka bir 
FBI ajanı vardı ve kendisi de yardım için diğerlerini aramayı dü- 
şünüyordu. 

Tekerlekler dönüyor, diye düşünürken başını çevirip Annie'ye 
baktı. Bu kadın birayna bulup kendine baksa kendini öldürürdü. 
Perişan bir haldeydi Annie. Ama birkaç dakika içinde başını arka- 
ya atıp gözlerini kapayarak dehşet ortamından çıkabildiği ve ra- 
hatladığı için hayrandı Annie'ye. 

Sharon ise farklı bir karakterdi. Emniyet kemerini takmıştı 
ama sırtını koltuğun arkalığına dayamamıştı, dimdik oturuyordu 
ve onun bu hali Grace'i şaşırttı. Polis arabasında olduğu için iç- 
lerinde en çok onun rahatlaması gerekirdi. Ama hayatında hiçbir 
zaman bir polis arabasında, kafes arkasında oturmamış olabilir- 
di, yada Atlanta'dan sonra Grace'in başına geldiği gibi, geçen yıl 
boynundan vurulduğu için hâlâ kendini toparlayamamıştı, hep 
sinirliydi. Belki de aralarında Grace'in düşündüğünden daha çok 
benzerlik vardı. 

Şerif yardımcısı birden fren yaparak direksiyonu sağa çevirdi. 

Annie öne doğdu fırlarken gözlerini açtı, kalp atışları birden 
hızlandı. Tanrını, sakin ol şişko, kalp krizi geçireceksin. Adam sade- 
ce bir viraj aldı, hepsi bu. 

Diebel asfalt yoldan çıkıp ormanın içine giden bir toprak yola 
girerken omzunun üzerinden, "Araba çok sarsılacak hanımlar," 
dedi. "Sıkı durun." 

Araba ondüleli yolda hoplaya zıplaya giderken arkada üç ka- 
dın birbirlerine çarpıp duruyorlardı. Annie koca göğüslerini tut- 
mak için kollarını onların altında kavuşturmuştu. Salak memeler 
yerlerinden fırlayacakmış gibi zıplayıp duruyor ve Annie'nin ca- 
nı acıyordu. 

Araba çukurlarla dolu yolda durmadan zıplarken, ön koltu- 


ğun altına sokulmuş sert ve dar bir şey Sharon'ın ayağının ucuna 
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değdi. Sharon ayağını geri çekti ve kaşlarını çatarak onun ne ol- 
duğunu görmeye çalıştı. 

Bir süre sonra araba yine sert bir tümsekte aniden zıpla- 
yınca Diebel'in arka cam boşluğunda duran şapkası Annie'yle 
Sharon'ın arasına düştü. Sharon şapkayı alıp kucağına koydu ve 
pencereden dışarı baktı, araba geçtiği yerlerde müthiş bir toz bu- 
lutu oluşturuyordu. 

Kısa bir süre sonra tekrar asfalta çıktılar. "Bir buçuk kilomet- 
re sonra oradayız hanımlar." 

Annie Sharon'ın dizine hafifçe vurup, “Sakin ol hayatım," de- 
di. "Kurtulmak üzereyiz." 

Sharon başını salladı ve şerif yardımcısının şapkasını elinde 
çevirip, üniformanın bu parçasını elinde tuttuğu için rahatladı- 
ğını düşündü. Elinde tuttuğu şapka da tıpkı onun dolap rafında 
duran ve Kingsford'daki görevine dönmesini bekleyen şapkasına 
benziyordu doğal olarak, ama daha büyüktü ve içindeki isim de 
değişikti elbette. Derin bir nefes aldı ve şapkayı bıraktı. Elleri tit- 
riyordu. 

Şerif yardımcısı yine bir çiftlik yoluna dönerken, "Bundan 
sonra sallantı yok hanımlar," dedi. “Bu tarlanın arkasında bir 
makine sundurması var. Yangına yeterince yakın ve telefonu olan 
tek yer burası." 

Makine sundurması oluklu çelik levhalardan yapılmıştı ve 
birçok çiftlik makinesini alabilecek kadar büyüktü, ama uzun za- 
mandan beri bakımsız kaldığı belli oluyordu. Bir yanda otların 
üstünde bir sürü araba vardı ama etrafta insan görünmüyordu. 

Grace emniyet kemerini gererek ileri doğru eğildi. "Nerede bu 
insanlar?" 

Şerif Yardımcısı Diebel omzunun üzerinden bakıp gülümse- 
di ona. istediği yere gelmişti artık, çok daha rahatlamış gibiydi. 
"Birkaçı içerde iletişim kurmaya çalışıyor, ama çoğu yangını sön- 
dürmeye gitti. Arkadaşlar kendi araçlarını burada bırakıp büyük 
bir araçla gittiler oraya." 

Diebel arabayı diğerlerinin yanına çekip durdu, motoru sus- 
turdu, omuz bağını çıkardı ve tabanca kılıfı takılı kemerini açtı. 


Tüm bu hareketler çok doğaldı elbette. Yalnız başına devriye ge- 
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zen polisler yollarda sık sık durur ve arabadan inerken rahatla- 
mak için tabanca kılıfı takılı kemerlerini çıkarırlardı, onlar için 
âdet olmuştu bu. 

Sharon elindeki 9 mm'lik tabancayı Diebel'in başına doğrul- 
turken Grace şaşkın gözlerle ona baktı. 


Sonra Sharon tetiği çekti. 
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Şerif Ed Pitala Dorothy'yi sabahın ikisinde, nöbeti bittikten üç sa- 
at sonra zorlayarak evine gönderdi. Şerif onu daha önce gönder- 
mek istemiş, ama on yıldan beri emekli olmaya razı edemediği gi- 
bi yine sürekli itirazla karşılaşmıştı. 

Dorothy'nin kayalık dağlar haritasını andıran bir yüzü, Bea 
Teyze gibi bir vücudu ve kalın bir sesi vardı. Duvarda daha önceki 
üç şerifdöneminde çekilmiş resimleri asılıydı, hepsini emekli et- 
miş, hepsinden çok yaşamıştı. Şerif Pitala, "Bu kadın ölüp giderse 
pencereye bir 'kapalı' levhası asar, kapıya da kilit vururum," der- 
di, çünkü bu yer onsuz çalışamazdı. 

Kadın saat 5.30'da geri geldi ve Pitala'nın önüne salam, yu- 
murta, kızarmış ekmek dolu bir tabak koyarak, "Kalk masam- 
dan," dedi. 

“Tanrım, Dot, benden önceki şeriflerin neden öldüklerini 
şimdi anlıyorum. Hepsinin ödünü koparmış olmalısın." 

“Sen görev başında uyukluyordun." 

"Biraz kestiriyordum işte. Sen gittiğinden beri etraf sakinleşti 
biraz, sadece çocuklardan birkaç telefon geldi, hepsi o katlar. Sen 
sormadan söyleyeyim, Doug'dan ses çıkmadı, Minneapolis poli- 
sinin aradığı kadınlardan da. Peki ama sen ne arıyorsun burada? 
Ben seni biraz önce evine göndermedim mi?" 

“Şey, üç saat önceydi t}. Eve yürüyerek gittim, koltukta ba- 
na yetecek kadar kestirdim, sonra duşumu aldım ve sana kahval- 
ti hazırladım. Şunu soğumadan ye sıska adam, yoksa düşüp bayı- 
lacaksın. Öyle bir halin var ki önce kahvaltın mı soğur, yoksa sen 


mi yere düşersin bilmiyorum." 
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Kadın şerifi tekerlekli koltuğuyla birlikte yandaki masaya it- 
ti ve kırk yılı aşkın bir zamandan beri oturduğu sandalyeyi alıp 
oturdu. Devriye tahtasında bir tek ışık bile yanmıyordu, EBI 
tüm devriye arabalarını geri çektiğinden beri durum buvdu ve 
Dorothy bu boş kara tahtaya bakarken dünyanın sonuna bakmış 
gibi olduğunu hissediyordu. 

Şerif ağzındaki lokmayı yuttuktan sonra, "O lanet şeye nasıl 
oturduğunu bilmiyorum," dedi. “Önce var mıydı bilmiyorum 
ama o sandalyede minder diye bir şey kalmamış." 

“Poponda biraz et olsaydı sen de aldırmazdın minder olup ol- 
madığına." 

Ed üstü ballı kurabiyelerden birini ağzına atarken sade- 
ce gülümsedi. Lokmasını yuttu, sonra, “Sana yemin ediyorum 
Dorothy," dedi. “Eğer Pat beni evden kovarsa senin evine gelecek 
ve seninle evleneceğim." 

Dorothy, “Senden on iki yaş büyüğüm," diye homurdandı. 
“Yürümez o iş, sen daha çocuksun." 

“Bunlara alışman gerekiyor, insanlar böyle evlilikler yapıyor- 
lar, hem de sık sık. Biz de Cher ve adı neydi, o adam gibi oluruz 
işte, ya da şu Diınmy denen kadınla genç sevgilisi gibi." 

“Onun adı Dim-eee. Bunu sana kaç kere söyleyeceğim?" 

Şerif ona cevap vermedi ve ağzına yine bir şeyler atarak ona 
baktı, gözleri yarı kapalıydı. 

Dorothy başını hafifçe yana eğerek, "Ne var yine?" dedi. "Bana 
sakın jambonda kemik olduğunu söyleme. Kemiksiz jambondu 
o. Hem de teneke kutudan çıkan çok iyi birjambondu." 

Şerif ağzındaki lokmayı yutmak için soğumuş olan kahvesin- 
den bir yudum aldı. "Ne garip. Sanki benden on iki yaş büyük ol- 
duğunu söyledin gibi geldi bana." 

"Ee?" 

"O zaman senin yetmiş yedi yaşında olman gerekir, oysa kim- 
lik kaydında yaşın altmış dokuz görünüyor. Eğer ilçe yetkilileri 
gerçek yaşını öğrenirlerse seni hemen emekli ederler." 

"Kim söyleyecek bunu onlara peki?" 

"Herhalde ben söylemeyeceğim." 


"O zaman tamam. Gevezeliği bırak şimdi, çünkü 911 levha- 
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sında bir ışık yandı, çok heyecanlıyım, hemen bakalım şuna." 
Kadın kulaklığını düzeltti ve masadaki telefon çalmaya başladı- 
ğında düğmelere bastı. 

Ondan sonraki yarım saat içinde telefon hiç susmadı, 
Dorothy'nin 911 levhasında ışıklar sürekli yanıyordu ve bir süre 
sonra o bile yorulup sıkıldı. Ed Pitala on beşinci yardım çağrısına 
da cevap verdikten sonra kıpkırmızı kesildi, utanımasa o da yar- 
dım isteyecekti. Birden ayağa kalkıp, “Dorothy, bu imdat telefon- 
larını bir süre idare et," dedi. "Ben hemen Knudsen'le konuşma- 
liyim. Yapabilir misin bunu?" 

“Muhtemelen yapamam. Ben yetmiş yedi yaşındayım." 

“Altmış dokuzdan bir gün bile fazla görünmüyorsun şeke- 
rım. 

Yaşlı kadın ona eliyle kapıyı gösterdi ve Pitala dış ofisi geçerek 
üstünde kendi adı olan kapıya gitti. Kapıyı hızla vurdu ve cevap 
beklemeden içeri daldı. Ajan Knudsen gelirken yanında getirdiği 
telefona benzeyen o garip aletle konuşuyordu. Bu alet elektrik pri- 
zine ya da bir telefona bağlanmıyor, büyük olasılıkla da pille çalışı- 
yordu. Ajan Knudsen başını kaldırıp ona baktı, parmağını yukarı 
kaldırdı. Ed Pitala gülmemek için zor tuttu kendini. Parmaklar bir 
tetik üzerinde olmadığı sürece kimseyi durduramazdı. 

“Elindeki o şeyle ne yaparsan yap, umurumda değil, çünkü 
bölgede bir orman yangını var ve sen istesen de istemesen de ilçe- 
deki tüm yangın araçlarını oraya gönderiyorum." 

Knudsen şaşkın bir ifadeyle ona baktı ve Ed ilk kez olarak 
onun ne kadar genç olduğunu fark etti. Bu kadar genç adamla- 
rın güvenlik güçlerinde sorumlu pozisyonlarda bulunmaları si- 
nir ediyordu onu, ama Knudsen'in şaşkınlık ifadesinin arkasın- 
daki diğer ifade daha çok kızdırdı onu. Bu çocuk bir şeylerden 
korkuyordu. 

Knudsen telefona, “Bekle biraz," diyerek Ed Pitala'ya baktı. 
“Yangını biliyorum, Şerif. Kontrol altına alındı." 

“Sen öyle san! Biraz önce yardımcılarımdan biri aradı, az kal- 
sın alevlerin içine giriyormuş, yangın kontrol altında filan değil. 
Yangın gitgide yayılıyor, on metrelik kuru çamlar cayır cayır ya- 


nıyor delikanlı. Ayrıca şu anda senden izin almak için girmedim 
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ofisime, şimdi tüm adamlarını devriye arabalarıyla oraya gönde- 
riyorum, çünkü orada çok adama ve araca ihtiyacımız var..." 

“Anlaşıldı Şerif." 

Ed birden şaşırdı ve ona baktı. Karşısındakilere sinirlenip sert 
konuşmaktan ve istediğini zorbalıkla yaptırmaktan hoşlanmaz- 
dı. “Devriye arabalarımızın aradığınız şeyi korkutacağını söyle- 
yip duruyordun, ne oldu şimdi, neden hemen razı oldun istedi- 
gimi yapmaya?" 

“Biz buraya halkın güvenliğini engellemeye değil, sağlama- 
ya geldik." 

Ed gözlerini kısarak onun yüzüne baktı. “Aradığınız şeyi bul- 
dunuz, değil mi?" 

“Hayır, bulamadık." 

“Aradığınız o şey her neyse, bu yangınla bir ilgisi olabilir mi 
acaba?" 

“Her şey mümkün, ama sanmıyoruz. Yangın önce küçüktü 
ve bir süre önce gördüğümüz dumanlar pek fazla endişelendir- 
memişti bizi. Ama gerçek yangın daha sonra, birkaç küçük patla- 
mayla başladı. Benzin istasyonundaki bir şeyler, örneğin propan 
tankları patlamış olabilir..." 

Ed birden heyecanlandı. “Hangi benzin istasyonu bu?" 

Knudsen kaşlarını çattı. "Bilmiyorum. Four Corners'da bir- 
den fazla benzin istasyonu var m1?" 

Ed şaşkın bir ifadeyle, "Four Corners mı?" deyince Knudsen 
başını salladı. 

"“Yangınının kasabada çıktığını bilmiyor muydun yoksa?" 

Ed Pitala başını iki yana salladı. “Yardımcılarım oraya henüz 
varmadılar. Ben o bölgeyi bilirim ama şu anda orada neler oldu- 
gunu bilmiyorum." 

“Ah, özür dilerim. Biraz önce bölge üzerinde uçan biriyle ko- 
nuşuyordum. Arkadaşımın söylediğine göre yangın benzin istas- 
yonunda başlamış. Oradan çevreye yayılmış olabilir. Korkarım ki 
Four Corners'dan geriye bir şey kalmamış." 

Ed'in yüzü sapsarı kesildi ve dizleri titremeye başladı. Hemen 
yanındaki sandalyeye çöker gibi oturdu. 


O sırada kapıdan, "Hazel?" diyen bir fısıltı duydular. Dorothy 
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kapıda durmuş, gözlerini ve ağzını açmış, onlara bakıyordu, o an- 
da değil altmış dokuzdan, yetmiş yediden bile daha yaşlı görünü- 
yordu. 

Knudsen ifadesiz bir yüzle, "Kasabada tanıdığınız var mıydı?" 
diye sordu. 

Ed, "“Ablanı," diye cevap verdi. “Benzincinin yanındaki kah- 
veyi işletiyordu." 

FBI ajanı üzgün bir ifadeyle ona bakarak, "Yangın önce kü- 
çükmüş, Şerif," dedi. "Ablan kaçmıştır, orada yaşayanlar da kaç- 
mışlardır mutlaka." 

Ed sandalyede büzülmüş gibi oturuyordu, sanki yangın ora- 
daydı ve onu birden kurutmuştu. “Öyle mi dersin? Son yarını saat 
içinde yangını ihbar eden elliden fazla telefon geldi, ama arayan- 
lardan hiçbiri kasaba halkından değildi. Eğer kaçıp kurtuldularsa 


neden onlardan biri de telefon edip yangını bildirmedi peki?" 


Halloran'la Roadrunner karavanın arka bölümünde çalışıyorlar- 
dı, Roadrunner yine bilgisayarın başına geçmiş, Halloran da uydu 
telefonuyla Şerif Pitala'yı aramaya başlamıştı, yangını haber vere- 
cekti ona. Diğerleri ön tarafta toplanmış, pencerelerden gittikçe 
büyüyüp yayılan kara dumanları seyrediyorlardı, yangın gittikçe 
büyüyordu, ama oraya daha sekiz kilometreden fazla yolları var- 
dı. Dumanın ortası simsiyahtı, iyice yükselmişti, kenarlarıysa gri 
renkteydi ve her geçen dakika biraz daha yayılıyordu. 

Bonar, "Çayır yangını değil bu," dedi. "Yangının merkezinde 
pis bir şeyler var, yani insan yapımı bir şeyler. Evler, binalar da ola- 
bilir." 

Sürücü koltuğunun arkasındaki divanda oturan Gino bir şey- 
ler homurdandı. Charlie onun yanında oturmuş, pencereden dı- 
şarı bakıyordu. Gino, "Birkaç yıl önce şehrin kuzeyindeki batak- 
lıkta büyük bir yangın çıkmıştı," dedi. "Bunun nasıl olduğunu bir 
türlü anlayamadım. Yani bu sulak ve kurbağalarla dolu arazi ku- 
ru çıra gibi yandı gitti. Şunu demek istiyorum, o yangında da du- 
manlar bunun gibi simsiyahtı." 

Bonar, "Turba," dedi. 


“Torbamı?" 


YE 15 
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“Çok komiksin. Turba bataklıklarda bulunur. Kömürleşmiş 
bitkilerdir bunlar. Yakıt haline gelmiştir. Kolayca ve uzun süre 
yanar. Çok da kötü kokar." 

Gino içini çekti. "Bay Ansiklopedi'den bir şeyler öğrenin ar- 
kadaşlar." 

Halloran onların yanına geldi, dumana bakarak, "Şerif 
Pitala'nın ofisiyle konuşabildim," dedi. Yangınla ilgili bir sürü te- 
lefon almışlar. Bize baskın yaptıkları adresleri veren FBI ajanının 
söylediğine göre yangın yerine bir sürü adam ve yangın araçları 
göndermişler, yani oraya yaklaştığımız zaman yoğun bir trafikle 
karşılaşabiliriz. O yangının tam ortasında küçük bir kasaba var- 
mış. Ama onun tamamen yanmış olabileceğini söylediler." 

Magozzi o sırada GPS cihazını çalıştıran Marley'yi seyrediyor- 
du. Omzunun üzerinden Halloran'a bakarak, "Peki kasaba halkı- 
na ne olmuş?" diye sordu. 

Halloran omuz silkti. “Dediklerine göre yangın önce küçük- 
müş, onun için orada yaşayan herkesin kaçmış olabileceğini tah- 
min ediyorlar." 

“Ama emin değiller, öyle mi?" 

“Hayır. Ed yangın yerine gidiyor. Ablası orada yaşıyormuş." 

Bonar, "Aman Tanrım!" diye mırıldandı. 

Gino dalgın bir hareketle Charlie'nin sırtını okşadı. "Konuş - 
tuğun FBI ajanı üzgün müydü?" 

"Oldukça üzgün gibiydi sesi. Ama arka plandan bir sürü sesler 
ve telefon zilleri duyuluyordu. Neler oluyor, merak ediyorum." 

“Bilemem, ama Federallerin orada yaptıklarıyla birden çıkan 
bu yangının bir ilgisi olup olmadığını merak ediyorum ben de." 

“Yangın mevsimindeyiz Gino." 

"Evet ama hiçbir şey bu kadar basit olamaz dostum." 

Harley yüzünü cama yaklaştırıp dikkatle baktı. "Tanrım! Gali- 
ba o dumanın arasından gökyüzüne yükselen alevler gördüm." 

Bonar, "Olabilir," dedi. "Çam ağaçları kuru oldukları zaman 
bomba gibi patlar ve alevleri roket gibi gökyüzüne çıkar." 

“Lanet olsun! Gerekirse bu yangından kaçmak için bu yol- 
dan çıkıp başka bir yöne dönmemiz gerekebilir, ama bu kahro- 


lası GPS haritasının dediğine göre önümüzdeki on beş kilomet- 
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re içinde bu yoldan sadece bir tek dönüş var, o dönüş de doğruca 
Four Corners'a gidiyor." 

Magozzi, “Four Gorners mı?" diye sordu. 

Halloran, “Yangının tam ortasında kalan kasabanın adı bu," 
dedi. 

Bonar, "Buradan dönebiliriz," diyerek gülümsedi. 

"Bu koca araçla mı? Bu daracık yolda mı? Dalga mı geçiyor- 
sun sen benimle dostum?" Marley büyük karavanı yolun kenarı- 
na çekip durdu. 

Bonar ellerini ovuşturarak, “Şu haritada görünmeyen pek çok 
toprak yol vardır bu yolu kesen, eminim bundan," diye konuştu. 
“Böyle yerlerde bir sürü toprak yol olur." 

“Bundan emin olamayız. Ya oraya girdiğimizde yangın arka- 
mızdan gelirse?" 

“Hepimiz pirzola gibi kızarırız." 

“Bak bunda haklısın işte. Şimdi bana neden tam bu cehen- 
nemin içine gittiğimizi söyler misiniz lütfen? Biz arkadaşlarımız 
olan hanımları arıyoruz ve onların bu yangının lam ortasında ol- 
madıklarını garanti edebilirim size." 

Bonar'ın arkasında duran Magozzi, “Gino'nun dediği gibi bu 
da rastlantılar zincirinin bir halkası işte," dedi. "Kayıp insanlar- 
dan en az birinin bir ölü bölgede ortadan kaybolduğunu biliyo- 
ruz ve şimdi yine bir ölü bölgede büyük bir yangın var. Eğer rast- 
lantılar devam ediyorsa ve bu işte Federallerin de bağlantısı varsa 
sonuna kadar gitmeliyiz. Gidecek başka bir yerimiz yok şu anda. 
Ayrıca içimden bir ses bana o kadınların yangına yakın bir yerde 
olduklarını, ya da kaçtıklarını, veya orada mahsur kaldıklarını ya 
da— " Magozzi cümlenin burasında birden durdu, ama diğerleri 
bunu fark etmemiş gibi davrandılar. 

Marley alaycı bir ses tonuyla, “Onların orada kalmış olmaları 
olanaksız," dedi. "Orada kalmayacak kadar akıllıdır o kadınlar." 

Magozzi düşünceli bir ifadeyle ona baktı. "Yangın çıkaracak 
kadar akıllılar mı peki? Ya Grace o kısa konuşmasında dör! kişi öl- 
dü, değil de Dört Köşe demek istediyse?" 


Harley bunu duyunca tekrar gazladı koca aracı. 
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Sharonn silahını kaldırıp Şerif Yardımcısı Diebel'i başından vur- 
masının üstünden ancak bir dakika kadar bir zaman geçmişti. 

Silah sesinden kulakları çınlayan Annie hiçbir şey duyamıyor 
ve göremiyordu, çünkü gözleri de yanıyordu, uzun zamandır göz 
kapaklarını kırpmamıştı. 

Gözlerini kırp. Yoksa gözlerin kuruyup yuvalarından çıkacak ve 
sen kör olacaksın - kör ve sağır olacaksın, son hatırladığın şey duy- 
duğun silah sesi, son gördüğün de Sharonin hu çılgınlığı olacak. 
Bakma sakın. 

Böyle düşünürken Sharon'ın yüzüne, -aslında yüzünün yan 
tarafına, profiline bakıyordu ama onu tanıyamamıştı sanki. 
Sonunda gözlerini kırptı ama bu da işe yaramadı. Kulaklarındaki 
çınlamadan kurtulmak için çenesini oynatıp dişlerini sıktı ve s0- 
nunda biri o çınlamayı azalttı. Ama kulaklarında hâlâ hafif bir ses 
vardı, başını bir yastığın altına sokmuş da telefon zilini dinliyor 
gibiydi şimdi. Bir başka gürültü de başlamıştı. Sharon garip sesler 
çıkarıyor gibiydi, ağzı kapalı olduğu halde sanki burnundan çığ- 
lıklar atıyordu. 

Tanrım! Zavallı Sharon! Sharon tel kafesin diğer tarafında 
bir şeye bakıyordu ve Annie onun neye baktığını da biliyordu. 
Sharonn yüzüne bakmadan önce o da bir saniye kadar bakmış- 
tü o manzaraya, sonra sanki bir korku filmi izliyormuş da dehşe- 
te kapılmış gibi gözlerini hemen çekmişti oradan. Böyle korkunç 
bir şey varken bir tel kafese bakamazdı ki insan. Sadece gözleri- 
nizi hafifçe, başkalarının dikkatini çekmeyecek şekilde yan tara- 


fa çevirir, daha sonra insanlar ona nasıl baktığınızı sorduklarında 
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da omuz silker ve çok da kötü olmadığını söylerdiniz. Bir oyun- 
du bu, gizemli bir oyun. Sharon'a da söz etmeliydi bu oyundan, 
çünkü o hâlâ cama yapışıp aşağıya süzülen kanlara ve beyin par- 
çalarına bakıyordu. 

GraceAnnie'nin üzerinden eğilip, "Sharon!" diyerek onun, ölü 
bir şey gibi kucağına düşmüş olan sol eline dokundu. Sharon'ın 
eli buz gibiydi. Sağ elinde tuttuğu 9 mm'lik tabanca hâlâ, bir süre 
önce Şerif Yardımcısı Diebel'in başının olduğu yere dönüktü, ama 
adamın vücudu şimdi sağa, konsolun üstüne yatmıştı. "Sharon!" 

Annie, Sharon'ın gözlerinin hafifçe kımıldadığını fark etti, 
ama çok hafifti bu hareket - belki o oyunu bilmiyordu o. Hey, 
Sharon! Orada mısın şekerim? 

Gürültüler kesildi ve Sharon'ın boğazı harekete geçti. Ağzı 
açıldı, önce bir ıslık, arkasından bir fısıltı duyuldu: “Gürültü çı- 
kardığım için özür dilerim kızlar." Sağ eli şiddetle titremeye baş- 
ladı ve Sharon o elini de indirip diğerinin yanına koydu. Sonra 
Annie'yle Grace'in kendisine baktıklarını fark edince o da onla- 
rn yüzlerine baktı. 

Yüzünde anormal bir ifade olmasına rağmen, çok doğal gö- 
rünmeye gayret ederek, sakin bir ifadeyle, “Özür dilerim," dedi. 
Yüzü gri bir renk almış, yanakları sanki aşağı sarkmıştı. 

Grace ona ne diyeceğini bilemiyordu. Sharon kendisi gibi bir 
polis olan ve onları güvenli bir yere götüren adamı öldürmüş, 
şimdi de sanki yemekte geğirmiş gibi özür diliyordu. Sharon bir- 
den, "Bunu tekrar yapmak zorundayım," dedi ve Grace'in anla- 
yamadığı kadar müthiş bir hızla tabancasını kaldırıp iki el ateş 
etti ve kendi tarafındaki camı parçaladı. Annie hemen ellerini 
kaldırıp kulaklarını kapadı ama geç kalmıştı. Ani sağırlıktı bu. 
Sharon'ın dışarıdaki kapı koluna ulaşmak, gerekirse pencereden 
dışarı çıkmak için tabancanın kabzasıyla camı kırıp paramparça 
ederken çıkan gürültüyü bile duymadı. 

Ama Sharon bunu beceremedi, çok yorgundu. Tetiği çekme- 
nin insanı bu kadar yoracağı akla gelir miydi hiç? Ama bu da doğ- 
ru değildi elbette. Sharon atış poligonunda yüz mermi yakar, yine 
de bu kadar yorulmazdı. Ne var ki bir insanı öldürmek gerçekten 


de çok yorucu, insanı bitkin hale getiren bir işti. Sharon daha ön- 
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ce hiç kimseyi öldürmemiş, aldığı tüm eğitime rağmen bunu ya- 
pabileceğini de düşünmemişti. Koltuğun ucunda oturmuş, bir şey 
yapmak istiyor, ama ne yapacağını bilmiyordu, kafası karmakarı- 
şıktı, rahat düşünemiyordu. Kafasının içindeki psikoloji uzmanı, 
parmağını ağzına götürmüş, başını sallıyor ve ona, terapiye ihtiya- 
cı olacağını söylüyordu. Aa, evet, tedavi görmesi gerekecekti. 

Grace endişeli bir ifadeyle tekrar, "Sharon?" diye seslendi 
ona. 

“Evet, burdayım." 

"Bana bak." 

Sharon döndü ve önce ona, sonra da Annie'ye baktı. Arka- 
daşları ona neden böyle garip bir ifadeyle bakıyorlardı? Neden 
hâlâ korkuyormuş gibi görünüyorlardı? Her şeyi halletmişti O, 
değil mi? 

Grace,"Neden?" diye sordu. 

Haa, o mu?Sharon kendini kötü hissediyordu, yüzünde sanki 
haince bir gülümseme vardı... Yapma bunu, gülümseme, bir insa- 
rı öldürdükten sonra gülümseyemezsii, bunun nedenini açıklaya- 
nım, özür dileyemezsin bile... ah, lanet olsun! Bunu neden yaptığı- 
mı hâlâ anlatmadım onlara. 

Aklı birden başına gelir gibi oldu, bir polis değil de sade bir 
vatandaş olduğunda sakıncalı olmayan saçmalıklar, pislikler san- 
ki kafasından aniden silinip gitmişti. Derin bir nefes aldı ve yeni- 
den onların arasına dönmüş gibi oldu. 

Grace'le Annie'ye, "Rozetimi kontrol bile etmedi," dedi, çün- 
kü ilk kez o zaman kuşkulanmıştı ondan. Aklı ona takılmış, öl- 
dürdüğü adamın bu davranışı onu rahatsız etmişti. "Rozetimi iyi- 
ce incelemeli, gerçekten FBI'dan olup olmadığımdan emin olma- 
lıydı, ama yapmadı bunu. Tek istediği silahımı almaktı." 

Grace'le Annie hâlâ ona bakıyor, seslerini çıkarmıyorlardı, 
ama bu kadarı yetmezdi. 

“Adamın koltuğunun altında başka bir silah vardı, uzun nam- 
lulu bir silah. Bu silahın büyük bölümü herhalde ön taraftan gö- 
rünüyordu, ama arabaya binerken içini kontrol etmedim ve ap- 
tallık ettim. Bir polis gördüğüm için öyle sevinmiştim ki arabanın 


içine bakmadım bile. Büyük hata." 
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Annie hafif bir sesle, “Polislerin hemen hepsi uzun namlulu 
silah taşır," deyince Sharon sabırlı bir ifadeyle başını salladı. 

"Evet ama bu tür silahlar ya arabanın içinde özel bir rafta, ya 
da bagajda tutulur. Ayrıca namlu garipti." Bir şeyler hatırlar gibi 
düşündü ve sesi sertleşti. “Silahları iyi tanırım ben. Babam silah- 
lara çok meraklıydı, onları nereden buluyordu bilmiyorum ama 
koleksiyonunda bir de M16 vardı. Adamın koltuğunun altında- 
ki silah da bir M16'ydı. O zaman bizim Şerif Yardımcısı DiebePin 
onlardan biri olduğunu anladım." 

Grace hiç sesini çıkarmıyor, düşünüyordu, acaba Sharon çok 
ani ve yanlış bir karar mı vermişti? Yoksa kendisi mi çok dikkat- 
siz davranmıştı? 

“Bir de bu var elbette. “ Sharon bunu söylerken tabanca patla- 
ması, camın kırılması ve arabanın içindeki tüm o karmaşaya rağ- 
men hâlâ kucağında duran şapkayı kaldırıp içini gösterdi onlara. 

Annie şapkaya şaşkın gözlerle bakarak, "Ne var? Bir şapka iş- 
te," dedi. 

“İçindeki isim etiketine baksana." 

Grace şapkayı kaptı ve içindeki soluk isim etiketine baktı, 
“Douglas Lee. Aman Tanrım!" 

Annie, "Ne?" diyerek şapkayı ondan aldı ve yüzüne yaklaştır- 
dı. "Aman Tanrım! Bu onun arabası, değil mi? Şerif Yardımcısı 
Lee'nin arabasıydı bu..." Sustu, ön koltuğa baktı ama gözlerini 
hemen başka yana çevirdi. “Tanrı korudu bizi! Atlama güvendik 
ve bindik arabasına. Onun bizi almasına izin verdik." 

Sharon sürekli olarak sağa baktığı için boynu ağrımaya baş- 
lamıştı. Ama başka tarafa bakamazdı, Grace'le Annie'ye bakmak 
zorundaydı, çünkü aklına kötü şeyler geliyordu. Biraz düşündü 
ve doğal bir şey yapmış gibi, "Onu öldürdüm," dedi. "Nasıl olsa 
o da bizi öldürmeyi planlıyordu. Onlar Şerit Yardımcısı Lee'yi öl- 
dürdüler, bu hergele muhtemelen onun silahını taşıyordu, ben de 
onu Lee'nin arabasında öldürdüm işte." Durdu, sonra ön tarafa 
doğru hafifçe eğilerek, "Bu adalete ne diyorsun peki, Lanet Şerif 
Yardımcısı Diebel," diye mırıldandı. Sonra kendini camı kırılan 
pencereden dışarı attı ve derin nefesler alıp vermeye başladı. 


Grace ilk kez ozaman korkmaya başladı Sharon için, tabanca- 
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yı ateşlediği zaman bile bu kadar endişelenmemiş, korkmamıştı. 
Bu kadın aklını yitiriyor galiba, diye düşündü. Her şeyi unutmaya 
başladı. Arabadan çıkıp orada durdu, çevresine bile bakmadı. 

Annie kolunu camı kırılan pencereden dışarı çıkarmış, ka- 
pı kolunu bulmaya çalışırken Grace, her tarafı gözden geçiriyor, 
çevredeki arabalara, binalara, uzamış otlara ve ilerdeki ağaçlara 
bakıyordu. 

Sharon'ın öldürdüğü sahtekâr onları buraya getirmek istemiş- 


ti, delirmişti de. Grace burada fazla kalmak istemiyordu. 
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Aracın arka tarafındaki ofiste çalışmakta olan Roadrunner dışın - 
da hepsi şimdi ön tarafa toplanmış, sağ tarafta ormandan yükse- 
len ve sürekli olarak yola doğru ilerleyen alevlere bakıyorlardı. 

Four Corners sapağına bir buçuk kilometre kala, Harley yan- 
gınla mücadele eden insanların yaptığı bir barikat" gördü ve ka- 
ravanı oraya yanaştırıp durdu. Önlerinde iki yangın söndürme 
kamyonu vardı, yolun iyice sağına yanaşmışlardı ve karavan an- 
cak onları birkaç santimden sıyırarak geçebilecekti. Araçlardan 
biri oraya sanki atlarla çekilerek getirilmiş gibi görünüyordu. 

Sarı itfaiyeci kıyafeti giyinmiş iki adam Harley'e geri dönme- 
si için el sallıyorlardı ama çok saçmaydı bu. Magozzi'yle Halloran 
araçtan inip rozetlerini itfaiyecilere gösterdiler ve ileriye geçmek 
istediklerini söylediler, ama onların dert anlatması bile epeyce 
uzun sürdü. Charlie de kapının açık kalmasından yararlanarak 
kimse görmeden dışarı kaçtı. 

Halloran araca geri dönerken, "Köpeğiniz kaçtı," diye bağır- 
dı. Magozzi hayvanın hendeğe girdiğini ve geriye, yangına doğ- 
ru koştuğunu gördü — salak köpek tekrar yola döndü ve burnuy- 
la yerde bir şeyler karıştırmaya başladı. 

Magozzi kendi bacağına vurarak, "Charlie, buraya gel!" di- 
ye bağırdı. 

Charlie başını kaldırıp ona baktıktan sonra yine başını öne eğ- 
di, yerde bulduğu bir şeyi çıkarıp dişleri arasına aldı, Magozzi'ye 
doğru koştu ve ağzındaki cismi onun ayaklarının dibine bıraktı. 

Magozzi yerdeki eski, leş gibi olmuş pembe renkli, yüksek 
konçlu tenis ayakkabısını iki parmağıyla alıp baktı. Tanrım! Etraf 
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cehenneme dönerken bu köpek kimbilir kime ait olan bu es- 
ki keşle oyun oynamaya kalkıyordu. Birden Halloran'ın, "Aman 
Tanrım!" diye söylendiğini duydu. Halloran eski kese bakıyordu 
ve yüzü birden sararmıştı. 

"“Sharon'ın tenis ayakkabısı bu." 

Magozzi elindeki eski ayakkabıya baktı. "Bu ayakkabı herkese 
ait olabilir. Belki de aylardan beri burada duruyordu." 

Halloran başını iki yana sallayıp duruyordu. “Bu bir Converse, 
lavanta rengi spor ayakkabısı. Bunlar artık üretilmiyor. Sharon 
bayılırdı bu çirkin, aptal ayakkabılara. Minneapolis hastanesinde 
yatarken bana bunları evinden alıp ona götürmemi istemişti." 

Magozzi ayakkabıya tekrar baktı, midesi bulanıyor gibiydi. 
Çözlerini koşarak yanından kaçan Charlie'ya çevirip, "Lanet ol- 
sun!" diye homurdandı. Köpeği geri çağırdı ama Charlie dinle- 
miyordu onu, burnunu asfalt yola doğru eğmiş, koşturup du- 
ruyordu, üç tekerlekli bisikletle dolaşan küçük çocuklardan bile 
korkan, hemen Grace'in bacakları arasına saklanan Charlie şim- 
di birbirlerine bağırarak yangınla mücadele eden sarı kıyafet- 
li adamların arasından geçiyor, hortumların üstünden atlayarak 
koşuyordu. 

Harley, “Lanet olası köpek!" diye bağırarak avucuyla direksi- 


yona vurdu. "Roadrunner! Kaldır kıçını da yakala getir şu köpe- 


Roadrunner arka taraftan koşarak geldi, elindeki bir kâğıt par- 
çasını orada bırakmayı bile unutmuştu, koca ayaklarıyla merdi- 
venden asfalta ineceği yerde birden atladı aşağıya. Gino da koştu 
onun arkasından, Magozzi'yle Halloran'a yetişmeye çalışıyorlar- 
dı, etraf cayır cayır yanarken dört koca adam şimdi bir köpeğin 
peşinden koşuyorlardı. 

Harley ve Bonar araçta kalmış, şaşkın gözlerle onlara bakıyor- 
lardı. 

Bonar, "Nedir bu rezalet!" diye homurdandı. 

Harley, "Grace'in köpeği o," dedi. "Bu hayvana bir şey olur- 
sa kadın hepimizi öldürür." Sonra koca karavanı harekete geçirdi, 
Bonar'ın şaşkın ve endişeli gözleri önünde iki itfaiye aracını bir- 


kaç santimle sıyırarak onların önüne geçti. Yüz metre kadar git- 
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tikten sonra diğerlerini almak için durdu. Köpek kısa sürede on- 
ları arkada bırakmıştı. 

Diğerleri soluk soluğa karavana binince Bonar, "Lanet kö- 
pek!" diye söylendi. "Nesi var bunun?" 

Magozzi, elindeki pis, eski bir spor ayakkabıyı göğsüne bas- 
tırmış olan Halloran'ı işaret etti. "Bu ayakkabıyı Charlie buldu. 
Halloran'ın söylediğine göre Sharon'a aitmiş." 

Bonar ayakkabıya bakıp, "Tanrım! Tanrım!" diye mırıldandı. 

Gino yumruğuyla sürücü koltuğunun arkasına vurup, "Bu la- 
net hayvan bir dâhi dostum," dedi. “Size yemin ederim ki bu kö- 
pek iz sürüyor ve şu anda onun kafasında bir tek şey var, o da 
Grace MacBride'ıbulmak." 

Harley araçla köpeği izlerken Roadrunner geniş ön cam- 
dan yola bakıyordu. Tüm şişman, tembel ve yavaş insanlar gi- 
bi yemeklerini masada yiyen, koltuklarda tembel tembel oturan 
Charlie şimdi yolda inanılmayacak bir hızla koşuyordu. 

Gino öne doğru eğilmiş, zorlukla nefes alıyordu. "Bu köpek 
az kaksın öldürüyordu beni," diye homurdandı. "Ne kadar koş- 
tu bu?" 

“Bir buçuk kilometreden fazla-belki de iki kilometre." 

"Tanrını, ne de hızlı koşuyor!" Durdu, "Marley," diye devam 
etti. "Onun nereye gittiğini biliyorum ben. Onu yakalamalısın. 
Beş kilometre daha koşması gerekecek ki o zamana kadar ölür bu 
hayvan." 

"Beş kilometre mi, nereye kadar?" 

“Hemmer'in mülklerine ait belgelere bakarken bir tapu sene- 
di gördüm. Bu arazide bir bina var ve orası Four Corners'a yakla- 


şık sekiz kilometre uzaklıkta." 
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Grace çok geçmeden, bulundukları otlarla kaplı bu yerde hiç 
kimsenin olmadığını, kenara park edilmiş araçların da boş ol- 
duğunu anladı. Oluklu çelik levhalarla kaplı binaya giren iki ka- 
pı vardı; birisi çiftlik araçlarının geçmesi için yapılmış geniş, sür- 
gülü bir kapı, diğeri de onun yanında insanların kullanımı için 
açılmış bir kapıydı. İkisi de zincirlenmiş, üstlerine asma kilit ta- 
kılmıştı. 

Grace, dışarıya atlayıp Sharon'ın yanına giden Annie'ye, "Onu 
yalnız bırakma, ayrıca ayakta da durmayın," dedi ve Anılie'nin 
bunu çok iyi yapacağını biliyordu. Çünkü Annie, güçlü okluğu 
zamanlarda Grace'i kollarıyla sarıp koruduğu gibi şimdi hemen 
Sharon'a da sarılmış, onu koruması altına almıştı. 

Annie'yle Sharon, bir zamanlar Şerif Yardımcısı Douglas 
I.ee'ye ait olan devriye arabasının yanında yere uzanırken Grace 
de yapması gerekeni yapmaya başladı. Arabanın açılan arka kapı- 
sından dışarı çıkarak ön tarafa gitti, kendisine Diebel adını veren 
adamın cesedini kenara çekti, telsiz ve bilgisayardan yararlanmak 
istiyordu. Ama bilgisayar çalışmadı ve telsiz çağrılarına cevap ve- 
ren de çıkmadı. 

Sharon onun durumunu görünce, Anıie'nin yanında yattığı 
yerden, "Adam ölü bölge derken doğruyu söylüyordu," diye ses- 
lendi, Halloran'ın kendisine dokunduğu ve onu heyecanlandıran 
birkaç kez dışında, başka bir insanın yakınlığını hiç istememiş, 
başkasının sevgisini, şefkatini arzulamamıştı. Annie büyük ola- 
sılıkla sakinleşmesi için onu kollarıyla sarmıştı ve bu duygu tıpkı 


çocukluğunda annesinin onu kucaklayıp şeytandan korumak için 
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göğsüne bastırmasına benziyordu. Sessizce gözlerinden akan göz- 
yaşları Anıie'nin tombul koluna damladı. 

Sharon doğrulup can sıkıcı gözyaşlarını yanaklarından siler- 
ken, Grace de parmaklarındaki kanları temizliyordu. Telsizin üs- 
tünde de kan vardı, (irace binaya baktı ve Diebel'in doğru söyle- 
yip söylemediğini düşündü, adam orada normal hatlı telefon ol- 
duğunu söylemişti onlara. “Şu kilitlerden birini uçurmaya çalı- 
şacağım." 

“Devriye arabasının bagajında zincir makası olması gerekir." 

Sharon'ın sesinin güçlü çıktığını duyan Grace biraz şaşırdı. 
“İyi misin sen?" 

Sharon ayağa kalkmıştı bile, yatarken yanına, otların üstüne 
düşen silahını alıp, “Eskisinden çok daha iyiyim," diye cevap ver- 
di. Elini uzatıp Annie'yi yattığı yerden kaldırdı, sonra arabaya git- 
ti ve koltuğun üstünde yatan cesede hiç bakmadan bagaj kapağı- 
nın kilidini açtı. İşini bitirince ellerini pantolonuna sildi, ama ne- 
yi sildiğine bakmadı bile. Grace'le Annie bagajda zincir makasını 
buldular, sonra üçü birlikte çelik binaya girdiler. 

İçerisi kapkaranlık ve çok sessizdi, ama derinden gelen hafif, 
mırıltıya benzer sesin ne okluğunu anlayamadılar, Grace el fene- 
rini nerede düşürdüğünü hatırlamıyordu. Duvarda el yordamıyla 
yan yana duran birkaç elektrik düğmesi buldu ve hepsini birer bi- 
rer açtı. Tavandaki bir sürü floresan lambası hemen yandı ve ko- 
ca hangar aydınlandı. 

Üç kadın durup çevreye bakımlılar. 

Arkasında büyük tanklar olan yedi kamyon, burunları sürgülü 
kapıya dönük olarak yan yana dizilmişti. Gümüş renkli tankların 
üstünde, parlak mavi harflerle "Sağlık Süt Fabrikası" yazıyordu. 

Sharon, "Süt kamyonlarını tutmak için garip bir yer," dedi. 

Annie kaşlarını çatarak, "Ben süt kamyonlarının, içlerinde şi- 
şeler şıngırdayan şu beyaz ve kapısız şirin araçlar olduğunu düşü- 
nürdüm hep," decii. 

"Bunlar büyük taşıyıcı. Çiftliklerden ham süt toplayıp süt fab- 
rikalarına götürürler... hey, durun bir dakika! Sözü edilen kam- 
yonlar bunlar olabilir mi acaba?" 

Grace bu masum görünüşlü süt tankerlerine bakarak düşün- 
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dü, ölümcül bir silahı dikkat çekmeden taşımak için bunlardan 
daha uygun bir araç olabilir miydi? Sonra başını iki yana salla- 
dı ve döndü. 

İçeri girdiklerinde duydukları hafif mırıltı benzeri ses, karşı du- 
vardaki masada duran bilgisayardan geliyordu. Grace telefonu gö- 
remedi ama oralarda bir yerde olmalıydı. Annie'yle Sharon yanına 
geldiklerinde o da bilgisayara bağlı tek telefon hattını buldu. 

“Burada telefon hattı yok, tek hat bilgisayar modeminden ge- 
çiyor." 

Annie omuz silkti. “Bu da yeter. Sistemi açıp Roadrunner'la 
haberleşebiliriz, şimdiye kadar çıldırmış olmalı." Fareyle biraz 
oynadı ve ekranın açılmasını bekledi. 

Sharon, "Şifreyi bilmeniz gerekmiyor mu peki?" diye sorun- 
ca Annie güldü. 

“Senin öğreneceğin çok şey var arkadaş." 

Annie bilgisayarın karşısına oturdu, monitörde görünen saç- 
ma şekle baktı, sonra parmaklarını klavyeye kaldırdı. 

O sırada Grace aniden, "ANNIE, DUR!" diye bağırdı. 

Annie parmaklarını korkuyla yukarı kaldırdı ve geri çekerek 
donmuş gibi kaldı. Sharon gözlerini korkuyla açmış, Grace'in 
dehşet içinde baktığı yere bakıyordu, orada, monitörün yan tara- 
fında aynı renkte dikdörtgen şeklinde bir kutu vardı. Ama bir ku- 
tu değildi bu, açık renkli, tuğla şeklinde, maket kiline benziyordu 
ve içinden çıkan teller bilgisayarın arkasına doğru gidiyordu. 

Sharon, “Lanet olsun!" diye söylendi. 

Annie ellerini omuzları hizasına kaldırmış, kımıldamadan du- 
ruyordu. "Hareket edebilir miyim?" 

Grace titrek bir sesle, "Sakın klavyeye dokunma ve fareyi tık- 
latma," dedi. 

Annie altındaki tekerlekli koltuğu geriye doğru itti ve yana 
kaydırarak arkadaşlarının baktığı şeyi görmek istedi. Bacakları tit- 
riyor, o anda ayakta durabileceğini sanmıyordu. "Aman Tanrım, 
sen bizi koru! Bu sahte bir plastik patlayıcı değil mi?" 

Grace de öyle düşünmüştü ama anlamı yoktu bunun. Birisi 


neden buraya sahte bir patlayıcı koymuş ve onu saklamış olabi- 
lirdi ki? 
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O sırada Sharon polis okulunda plastik patlayıcılar konusun- 
da öğrendiklerini düşünüyordu. “Bana gerçek gibi geliyor bu." 

Annie kalbi sanki dışarı fırlayacakmış gibi, elini onun üstü- 
ne bastırdı. 

Sharon, "Su saati gördün mü?" diye sordu. 

Grace monitöre daha yakından bakmak için eğilip, "Hangi sa- 
ati?" diye sordu. Ekrandaki kırmızı rakamlar hareket halindeydi 
ve geri sayım başlamıştı. Üç saat, otuz yedi dakika, kırk iki sani- 
ye, kırk bir saniye... 

“Bu sayım saat ona kadar sürecek ve o zaman diğer iki kam- 
yon patlayacak." 

Grace monitöre bakıyor, ekrandaki yazıları hızlı okuma siste- 
miyle okuyor, hızlı ve sığ nefesler alıp veriyordu. “Ekranın yarısı 
hizasındaki şu isimlere baksanıza." 

Annie'yle Sharon onun dediğini yaptılar ve söylediği sözcük- 
leri gördüler. 


Sekmeler - Hedef dışı 
Ambros- Hedefe isabet 
Rifter- Hedefe oo isabet 


Grace midesini tutup, "Aman Tanrım, olamaz!" diye fısılda- 
yarak kamyonlara doğru koştu. Bir kamyonun kapısındaki basa- 
mağa atladı, camdan içeri baktı, sonra diğer kamyona gidip aynı 
şeyi yaptı ve kamyonun diğer tarafına geçerek gözden kayboldu. 

Annie'yle Sharon ona bakıyorlardı, Grace şimdi kamyonla- 
rın yan tarafında, sürgülü büyük kapıya yakın üç boş park ye- 
rine bakıyordu. Eli hâlâ midesinin üstündeydi ve ileri geri salla- 
nıyordu. "Bu kamyonların hepsinde, kontrol panelinin üstünde 
küçük bir bilgisayar var. Buradakiler kapanmış, ama burada ol- 
mayan üç kamyon var. Tekerlek izlerini görüyor musunuz? Üç 
kamyon çıkmış buradan. Gölde konuşmasını duyduğumuz asker 
Four Corners olayının bir kaza olduğunu söylemişti - bir numa- 
ralı kamyondu o. Ama diğer iki kamyonun hedefe varmasını bek- 
liyorlardı ve bu bilgisayara göre onlar hedefe vardılar. Bu bilgisa- 
yar kontrol merkezi. O kamyonların patlaması için gerekli sinyali 
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bu bilgisayar gönderecek. Ve biz bu bombayı zararsız hale getire- 
cek birini bulamazsak bu korkunç faciayı durduranlayız." 
Hemen dönüp koşarak küçük kapıdan ılışan çıktılar ve araba- 
ların bulunduğu yere gittiler. 
Sharon nefes nefese, "Eğer arabaların anahtarlarını bulamaz- 
sak belki şu eski modelleri kısa devreyle çalıştırabiliriz," dedi. 
Grace geldikleri devriye arabasına doğru yönelip, "Bunlarla 


uğraşacak vaktimiz yok," dedi. "Bu arabanın anahtarı üstünde." 


Sharon içini çekerek gözlerini kapadı. 
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Harley koca karavanı, aklı başında bir adamın yürüyerek gideme- 
yeceği kadar berbat olan yolda saatte elli kilometre hızla sürüyor- 
du. Ondüleli yol çukurlarla, tümseklerle doluydu ve koca araç öy- 
le zıplıyordu ki arka tekerlekler birkaç kez neredeyse yerden kesi- 
lecekti. Arkalarında muazzam bir toz bulutu onları izliyordu. 

Herkes elleriyle bir yerlere tutunmuş, dişleri birbirine çarp- 
masın diye ağzını açmıştı. Bonar, Charlie'yi divanda yanına 
oturtmuş, havaya uçmasın diye de kalın koluyla sarıp bastırmış- 
ti. Hiçbiri Harley'ye yavaşlamasını söylemiyordu. Şimdi hepsi 
umutluydu ve Charlie'nin de filmlerdeki kassie gibi, hatta ondan 
da akıllı ve yetenekli olmasını diliyor, buna inanıyorlardı. Çünkü 
buna inanmasalar umutları sönecek, nereye gideceklerini bileme- 
yeceklerdi. 

Roadrunner sürücü koltuğunun arkalığına yapışmış, ön cam- 
dan dışarı bakıyor, Harley'nin omuz başında heyecandan titriyor- 
du. Bir süre sonra aracın gürültüsü arasımla, "Tamam! Gelmek 
üzereyiz! Şimdi yavaşla ve sağa dön," diye bağırdı. O sırada koca 
araç yine sarsıldı ve Roadrunner'ın dişleri birbirine çarptı. 

Harley yolda yangın aracı olur korkusuyla biraz yavaşladı ve 
dönüp asfalta çıkar çıkmaz yine gazladı. 

Halloran, Magozzi ve Bonar kapının yanındaki küçük boşlu- 
ğa sıkışmış ayakta dururlarken, Roadrunner, “Üç buçuk kilomet- 
re kaldı, belki dahada az," dedi. Hepsinin kalbi yerinden fırlaya- 
cakmış gibi atıyordu. 

Charlie yerinden kalkıp onların ayaklan arasında dolaşma- 


ya başladı, dili sarkmıştı ve kısa kuyruğu havada sallanıp duru- 
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yordu. Bir ara kısaca havladı ve Magozzi'yi korkuttu, çünkü ba- 
zen köpek sihrine inanırdı Magozzi, bazı köpeklerin, sahipleri öl- 
düğü zaman bunu herkesten önce hissederek havladıklarını duy- 
ımuştu. 

Roadrunner birden, “işte orada! Gördünüz mü? Görüyor Mu- 
SUNUZ?" diye bağırdı. “Tarlaya doğru giden şu toprak yol işte! 
Yavaşla Harley! Yavaşla!" 

Harley oh beş metre boyundaki koca karavanın frenine öyle 
bir bastı ki, araç sanki onun Porsche arabalarından biri gibi kıç 
attı. Burası gerçekte bir yol bile sayılmazdı, tarlada büyümüş ot- 
ların üstünde açılmış tekerlek izleri demek daha doğru olurdu ve 
şimdi gerçekten hızı düşürmesi gerekiyordu. 

Onu hepsi aynı zamanda gördüler. Burası tarlanın arka ta- 
rafında büyük bir binaydı ve etrafında bir sürü araba vardı. 
Bunlardan biri bir polis arabasıydı ve sürücü kapısı açıktı. Üstleri 
başları dökülen, perişan görünümlü üç kişi ön koltuktan kanlı bir 
cesedi dışarı çekmeye çalışıyorlardı. Üç kişiden biri doğruldu, dö- 
nüp onların tarafına baktı ve Magozzi kalbinin yerinden fırlayıp 
çıkacağını sandı. Dudakları kımıldadı ama ağzından ses çıkmadı: 
Tanrım, şükürler olsun sana! 


Koca karavanın hoplaya zıplaya kendilerine doğru hızla geldiğini 
gören Annie, “Tanrım, inanamıyorum!" diye mırıldandı. 

Sharon, "Ne oluyor?" diye sordu ve onun baktığı yere bak- 
ti. Bir serap mıydı bu, yoksa Rolling Stones müzik topluluğunun 
tur otobüsü müydü? Sadece bir tek gecelik özel konser, tam burada, 
Missagua ilçesi çifilik arazisinde... 

Grace'in kanlı elleri iki yanına düştü. “"Maymuncuk karava- 
nı," diye mırıldandı, gözlerine inanamıyordu, ama o sırada ka- 
ravan durdu, kapısı açıldı ve Charlie üstü kürklü bir göktaşı gibi 
ona doğru koşmaya başladı, hayvan yine her zamanki gibi mut- 
luydu ve gülüyordu. Grace kanlı ellerini kot pantolonuna sildi ve 
üzerine atlayan otuz beş kiloluk Charlie'yi havada yakaladı. O 
birkaç saniye içinde de karavandan inen diğer erkekleri gördü. 

Önce Magozzi'yi gördü, nefesi kesilir gibi oldu, sonra Gino, 


Halloran ve Bonar, onların arkasından da Marley ve Roadrunner 
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çıktı ortaya. Grace, Sharon'a baktı, arkadaşının dudakları titri- 
yordu ve gözleri dolmak üzereydi, dünyada görmek istediği tek 
kişiymiş gibi Halloran'a bakıyordu ama gözlerini ondan çabu- 
cak çekti. 

Lanet olsun! Garip bir manzaraydı bu, sanki bir peri masalı ya- 
şıyorlardı ve kahraman erkekler kadınlarını kurtarmak için tam 
zamanında yetişmişlerdi, şimdi kadınlar ağlayacak ve onların kol- 
larına atılacaklardı. 

Ne var ki bütün bunlar için zamanlarının olmaması çok kö- 
tüydü. 

Kadınlar karavana doğru koşmaya başlayınca erkekler birden 
durdular ve şaşkın gözlerle onlara baktılar. Grace onlardan hiç- 
birinin yüzüne bakmadı -o anda bunu zaten yapamazdı- koşa- 
rak yanlarından geçti, karavana bindi ve arka taraftaki ofise koş- 
tu. Sharon'la Annie de onun peşinden koşmuşlardı ve Grace uy- 
du telefonunu alıp çılgın gibi düğmelere basarken onun yanın- 
da durdular. 

Magozzi'yle Halloran şoke olmuşlar, oldukları yerde kalmış- 
lardı, kurtarmaya geldikleri kadınlar onların yanından yıldırım 
gibi geçmiş, yüzlerine bile bakmamışlardı. Böyle bir karşılaşma- 
yı ikisi de hiç düşünmemişti. I larley, Roadrunner, Bonar ve Gino 
kadınların arkasından karavana binerken iki uzun boylu ve güç- 
lü adam onları izlediler, ama dengeleri biraz bozulmuşa benzi- 
yordu. Koca aracın içine girer girmez Grace'ın bağırarak konuş- 
masını duydular. 

"Bu lanet şeyin derdi ne? Bağlantı sağlayamıyorum!" Bir eliy- 
le konsola vuruyor, diğeriyle numaraları tuşlayıp duruyordu. 
Oradakilerin hiçbiri Grace'i daha önce böyle çılgın gibi görme- 
mişti. Roadrunner yavaşça yaklaştı ve onun kanlı ellerini tutarak 
yumuşak bir sesle, "Bırak ben yapayım Grace," dedi. "Kimi ara- 
mak istiyorsun?" 

Annie sakin bir ifadeyle, "FBI'ı ara Roadrunner," dedi. "He- 
men bulmalıyız onları." 

Roadrunner Ajan Knudsen'i on saniyede buldu ve ondan 
sonra hepsi Grace'ın hızlı hızlı konuşarak anlattıklarını dinleme- 


ye başladılar. Grace konuşmasını bitirdiğinde hepsi büyük heye- 
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can içinde ve endişeliydi. Harley hemen buzdolabından üç şişe su 
alıp kadınlara getirdi, zavallılar korkunç olaylar yaşamışlardı - as- 
lında Grace her şeyi kısaltarak anlatmıştı. Şişelerden sonuncusu- 
nu Annie'ye verip onun yüzüne baktı. 

Annie gübre kokan elbisesi, perişan hali ve leş gibi kirli yü- 
züyle bir an durdu, sonra, "Nerde kaldınız siz?" dedi. Kapağı 
açılmış şişeyi dudaklarına götürüp birkaç yudum su içti, sonra 
Harley'nin yanağını okşadı. Harley utanmış gibi yere baktı, çün- 
kü Annie'nin ona gösterdiği en güzel davranıştı bu. 

Marley, Annie'nin ayaklarına baktı, bir ayağı çıplaktı, diğe- 
rindeyse pembeye benzer bir renkte bir spor ayakkabı vardı. 
“Tanrım! Annie, berbat bir Kül Kedisine benziyorsun." 

Grace aradığında Ajan Knudsen arabasında, yangın bölgesi- 
ne yakın bir yerdeydi ve Şerif Pitala'nın ofisinde yangını öğrendi- 
ğinden beri içi rahat değildi. Belki de Magozzi haklıydı; bağlan- 
tu rastlantıydı. 

Knudsen makine sundurmasına giderken on dakika içinde 
belki bir düzine yere telefon etti. Oraya vardığında koca karavan- 
dan çıkan bir sürü erkekle perişan kılıklı üç kadın gördü, kadınlar 
sanki cehenneme gitmiş de geri dönmüş gibiydiler ve yanlarında- 
ki köpek de çılgınca zıplıyordu. 

Knudsen kapının yanında onlarla buluştu, tanışmak için ye- 
terli zamanları yoktu, fakat uzun boylu ve siyah saçlı kadın ona 
başıyla kısaca selam verince, onun telefonda konuştuğu kadın ol- 
duğunu hemen anladı. 

Grace onlara, "Burada hiçbir şeye dokunmayın," dedi. Sonra 
kapıyı açıp onları içeri aldı ve karşı duvardaki bir masaya, bilgisa- 
yara götürdü. "Sadece okuyun." 

Erkekler ekranın başına toplanınca Grace onlara monitörde 
neler olduğunu açıkladı. Erkeklerin yüzleri floresan ışıklar altın- 
da soluk ve korkunç görünüyordu-özellikle Knudsen'le Bonar'ın 
yüzleri daha da berbattı. 

Ajan Knudsen hiçbir şey söylemeden binadan çıktı. Diğerleri 
bir süre daha ekrana, kenarda dizilmiş meşum görünüşlü kam- 
yonlara ve bilgisayarın yan tarafında duran plastik patlayıcı görü- 


nüşlü cisme baktılar. 


DURMA KAÇI 245 


Gino ellerini ceplerine soktu ve sinirlenmiş gibi bir ifadey- 
le monitörde okuduklarından bir anlam çıkarmaya çalıştı. "Bu 
numaraları anlamıyorum. Ya da şu aptalca sözcükleri. 'Sehrader 
-hedef dışı, Ambros- hedefe isabet. Ne demek oluyor bunlar? 
Hiçbir şey anlamış değilim." 

Bonar sakin bir sesle, “Schrader, Ambros, Ritter," diye tekrar- 
ladı. “Aslında orada olmayan Linde de var, fakat bunun pek öne- 
mi yok. Alman bunlar. Otuzlu yıllarda sarini keşfeden adamlar. 
Kamyonlara onların adlarını vermişler." 

Hepsi dönüp ona baktılar. 

Magozzi, "Sarin mi?" diye sordu. 

Bonar dudaklarını büzerek öne çıkardı ve başını salladı, "ilk 
kuşak sinir gazlarından biri." 

Gino kamyonlara bakarak, "Aman Tanrını, Federaller haklıy- 
mış," diye mırıldandı, sonra monitörde sürekli olarak yanıp sö- 
nen rakamlara baktı: 03:14:17... 16... 15... 
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Ajan Knudsen'i arabasının yanında, otların üstünde bir saban izi- 
ni takip ederek dolaşırken gördüler, telefonu yürürken sallanan 
elindeydi. Sharon onun biraz arkasında -ajanın arabası Doug 
Lee'nin devriye arabasına çok yakındı- Halloran da Sharon'ın 
yanındaydı. 

Grace, Knudsen'e, "O bilgisayara ulaşabilmek için oradaki 
patlayıcıdan kurtulmamız gerekiyor," dedi. “Oradaki kamyonla- 
rın hepsinde uzaktan kumandalı bilgisayar sistemi var. Şu bina- 
daki bilgisayar kumanda merkezi ve öyle anlaşılıyor ki infilak ko- 
mutunu verdi bile. Buralarda bir yerde iptali sağlayacak bir şey- 
ler olmalı." 

Knudsen elindeki telefonu ona gösterip, "En yakın bomba ti- 
mi Green Bay'de," dedi. "Onların helikopterle gelmesini sağlaya- 
cağız, onlarla birlikte bilgisayar uzmanları da gelecek." 

Magozzi, "Ne kadar sürer bu?" diye sordu. 

"En azından iki saat." 

Grace saatine baktı ve başını sabırsızlık içinde iki yana salla- 
dı. "Bu yeterli değil. Bu kamyonların patlamasına üç saatten az 
kaldı." 

Kııudsen ona sanki düşmanmış gibi öfkeyle baktı. Bu lanet ka- 
dın neden süvari çizmeleri giyiyordu acaba? Bu çizmeler ayakla- 
rı çok sıcak tutuyor, terletiyor olmalıydı. Kadının ayaklarının di- 
binden ayrılmayan şu canavar gibi köpek de onun boğazına at- 
layacakmış gibi duruyordu. "Ben bunu bilmiyor muyum sanki? 
Bill Turner'in aramasını bekliyorum. Ülkenin en iyi bomba uz- 
manıdır o, ama şuanda D.G.'de ve bulamıyoruz onu. Bugün pa- 


zar. Belki delanet adanı bir kiliseye gitmiştir." 
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Magozzi bazen çok genç, bazen de çok yaşlı görünen FBI aja- 
nına baktı, onun böyle küfürlü konuşmasına şaşırmıştı. Adam 
bazen bir FBI ajanı gibi değil de normal bir insan gibi davranı- 
yordu ve bu da iyiye işaret sayılmazdı. "Bu uzmanı bulsanız bile 
D.C.'den ne yapabilir ki?" 

“Bombayı etkisiz hale getirme konusunda beni yönlendirebi- 
lir." 

“Daha önce yaptın mı bu işi?" 

Kırudsen gözlerini kısarak Grace'e baktı. Kadın onu sorgular 
gibi konuşuyordu. “Hayır, ama şu anda başka seçeneğimiz kal- 
madı. Hedeflerin nerede olduklarını bile bilmiyoruz, o iki kam- 
yon şu anda olmaları gereken yerlerde..." 

Bonar doğal bir şeyden söz eder gibi, "Ve ikisi de sarinle do- 
lu," deyince Knudsen birden başını çevirip ona baktı. 

“Bunun hangi sinir gazı olduğunu nasıl öğrendiğini söyler mi- 
sin bana?" 

Bonar ellerini iki yana açtı. "Kamyonlara verdikleri isimler- 
den elbette." 

Kıludsen sinirlenerek gözlerini kapadı. Bugünlerde herkes her 
şeyi biliyordu sanki. Bilgi çağı onları öldürüyordu. 

Gino, "Ekrandaki öteki bilgilerne peki?" diye sordu. “Burada 
bir sürü rakam değişip duruyor. Bu rakamlar belki de kamyonla- 
rın pozisyonlarını belirtiyor, olamaz mı yani?" 

Kııudsen başını iki yana salladı. "Bu bilgisayara bakılırsa kam- 
yonlar artık hareket halinde değil. Ayrıca ben bu tabloların ne ol- 
duğunu biliyorum. Bunları daha önce de gördüm. Bunlar rüzgâr 
hızı, yönü, nem oranı gibi birçok faktöre bağlı olarak başlangıçta- 
ki dağılım mesafelerinin tahminleri..." 

Roadrunner Harley'e bakarak, “Hey, bu rakamları durum 
programına uyarlayıp Ulusal Meteoroloji Servisine bağlanabili- 
riz," dedi. “Ülkede aynı zaman diliminde iki bölgede de hava du- 
rumundaki değişiklerin aynı olma şansı ne kadardır ki?" 

“İyi fikir, ama biraz zaman alabilir." 

Knudsen kaşlarını çatmış onları dinliyordu, sonra birden, 
“Şey, az kalsın unutuyordum baylar," dedi. “Kingsford İlçesinde 


bilgisayar korsanlığına dikkat etmeniz gerekir." 
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Grace'le Annie yan gözle ortaklarına baktılar. 

Harley, "Tamam," dedi. 

"İyi düşündünüz ama o kamyonları önümüzdeki on dakika 
içinde bulsak bile, büyük olasılıkla bir yerleşim bölgesinde ola- 
caklardır, onları zararsız hale getirmek için zamanında güvenli 
bir yere götüremeyiz." 

Grace, "O halde yine başladığımız yere döndük," dedi. "Şu bilgi- 
sayarı çalıştırmalı, operasyonu durdurmanın yolunu bulmalıyız." 

"Öyle görünüyor..." O sırada Knudsen'in telefonu çaldı ve 
genç adam aleti kulağına öyle hızlı götürdü ki, Gino onun ku- 
lağının kopacağından korktu. FBI Ajanı, "Ben Knudsen!" di- 
ye bağırdı, on saniye kadar dinledi, sonra telefonu yere fırlattı. 
“Söylediklerine göre lanet Bill Turner ailesini alıp arabayla şehir- 
den ayrılmış, bir yerlere gezmeye gitmiş." 

Grace birden başını kaldırıp bir yere baktı, sonra koşmaya 
başlattı. Doug Lee'nin devriye arabasına gitti, arka kapıyı sanki 
yerinden sökecekmiş gibi hızla açtı ve arabanın içine daldı. Birkaç 
saniye sonra yine onlara doğru koşuyordu ve elinde, üstü ıslak 
siyah renkli bir çanta vardı. Çantayı otlara silip Roadrunner'ın 
önüne koydu. 

“Kimin bu tliziistü bilgisayar?" 

"Arabadaki adamın. O da onlardan biriydi ama diğerleri gi- 
bi kamuflaj tipi asker kıyafeti giymiyordu. Onun görevi başkay- 
dı, belki de binanın içindeki sistemi t) kurtlu, çünkü bizi doğruca 
buraya getirdi -burayı çok iyi tanıyor, boş okluğunu da biliyordu, 
burada kimse karışmadan bizi öldürecekti namussuz..." 

Roadrunner hafifçe gülümsedi ve bilgisayarın çantasını açtı. 
“Demek adam bilgisayar uzmanıydı." 

Annie'yle Marley hemen onun yanına gelip merakla ekrana 
baktılar. Annie, "Bilgisayar uzmanlarının her zaman yedekleri 
vardır," dedi. 

Şimdi herkes dizüstü bilgisayarın çevresine toplanmış, diz çö- 
kerek ya da çömelerek, ilginç bir böceğe bakan çocuklar gibi me- 
raklı gözlerle ekrana bakıyordu. Sharon, Annie nin arkasında du- 
ruyordu ve dengesini sağlamak ister gibi elini onun omzuna koy- 


ımuştu. 
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Magozzi ekranda görünen ilk şeklin binanın içindeki bilgisa- 
yarda gördükleri şeklin aynı olduğunu gördü. "Demek ki bu bir 
tür ayna imaj." 

“Öyle olsa iyi olur." 

Roadrunner birkaç tuşa bastı, program koduna girdi ve aşağı 
doğru gitmeye başladı. 

Herkesin arkasında duran Knudsen, “Tam olarak ne arıyor- 
sun sen?" diye sordu. Ütülü pantolonunun dizleri otlardan kirle- 
nir diye düşünmeden yere diz çökmüştü. 

Marley etrafına bakmadan, “Tüm bu ekrandan geçenleri mi 
merak ettin?" dedi. “Her şeyi kontrol eden beyin burada ve bun- 
ların arasında bir yerde o bombanın patlamasını sağlayacak olan 
kumanda hatları var. 

Bonar ekrana bakarken başını iki yana salladı. “Hepsi birbiri- 
ne benziyor bunların." 

Gino başını salladı. “İçinde bir sürü rakam olan alfabe çorbası 
bu. Benini çocuğum bunları çok iyi biliyor. Doğru hattı bulduğu- 
nu nasıl anlıyorsun peki? Burada milyonlarca şey var." 

Roadrunner ekrandaki harf ve rakamları durdurup bir nokta- 
yı göstertli. “İşte burada." 

Harley ekrana bakarak başını salladı. "Şu ikisinden biri olmalı. 
Adamın bomba kumanda hatları konusunda oldukça rahat, hat- 
ta dikkatsiz davranması, ama bilgisayar konusunda çok daha us- 
taca hareket etmesi garip." 

Grace, "Four Corners olayı tamamen bir kaza sonucu meyda- 
na gelmiş. Yaptıkları meydana çıkar korkusuyla yapmışlar o ope- 
rasyonu," dedi. 

Harley kocaman başını iki yana sallayarak, "Bilemiyorum 
dostum," dedi. “Şu iki kumanda hattından biri olabilir, ama yüz- 
de elli olasılıkla boşuna konuşuyor da olabiliriz. Bunu bizim ka- 
ravan ofisine götürelim, bağlantı sağlayalım, bakalım neler çıka- 
cak? Bunu başarabilirsek bu binadan kaçarken yolda da çalışabi- 
liriz bu konu üzerinde." 

Ama karavanda yaptıkları çalışma da olumlu bir sonuç ver- 
medi. Dizüstü bilgisayarı binadaki bilgisayara bağlamak için ya- 


rım saat kadar uğraştılar, sonra Roadrunner onu karavanda- 
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ki yazılını analiz ünitesinden çıkardı ve alıp aracın kapısına git- 
ti. "Burada dahaöncebir iletişim programı vardıysa bile silinmiş. 
Bu bilgisayarla ne kamyonlara ulaşabilir, ne de saati durdurmak 
için binadaki bilgisayara bağlanabiliriz." 

Magozzi hemen onun yanına geldi. "Ben buradakinin bir ay- 
na imaj olduğunu sanmıştım." 

Harley de oraya geldi. "Evet ama birisi burada bir parçayı kır- 
mış, o da bizim ihtiyacımız olan parçaydı işte. Nereye gidiyorsun 
Roadrunner?" 

“Bombayı zararsız hale getirmeye." 

"Roadrunner!" Kimseyi dinlemeyen Roadrunner Grace'in se- 
sini duyunca birden durdu. Başını çevirip arkada duran Grace'e 
baktı ve hafifçe gülümsedi, ama böyle bir ortamda bu şekilde gü- 
lümsemesi çok garipti. 

"Ne var Grace?" 

"O plastik patlayıcıya bağlı iki muhtemel kumanda hattı düze- 
ni var. Hangisi gerçek düzen bilmiyoruz." 

“Ben bulurum. Hemen geri döneceğim." 

O sırada Knudsen karavanın dışında kendi uydu telefonuy- 
la konuşuyordu; Halloran ise ondan biraz uzakta durmuş, sigara 
içiyordu. Fakat Knudsen onun sigaradumanından rahatsız olmuş 
gibiydi, açık havada olmalarına rağmen uzaktan gelen sigara du- 
manını dağıtmak için elini yüzünün önünde sallayıp duruyordu. 
Halloran onun bu garip tavrına bakarak gülümsedi, adam, içinde 
muhtemelen bir sürü sinir gazı olan binaya bu kadar yakın olma- 
sına karşın onu düşünmüyor, sigara dumanıyla uğraşıyordu. 

Roadrunner karavandan inerken Harley, Magozzi ve kadın- 
lar da onu izlediler. 

Harley onun arkasından, "Nasıl bulacaksın peki?" diye bağır- 
dı. "Yüzde elli olasılıkla kendini havaya uçuracaksın sıska herif." 

Roadrunner Knudsen'in önünde bir an durdu ve FBI Ajanı 
uydu telefonunu bırakarak, “Bomba imha timi bir saatlik mesa- 
fede," dedi. 

Roadrunner sanki önemsiz bir şey duymuş gibi omuz silkti. 
“Sen de bir tür bomba uzmanısın değil mi? Ekrandaki hava ista- 


tistiklerini de bu şekilde tanıdın." 
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Knudsen ona cevap vermedi. 

“Pekâlâ, şuradaki bina infilak ederse güvende olabilmek için 
ne kadar uzakta bulunman gerekir?" 

“Eğer içerdeki şu kamyonlarda sarin gazı varsa bizi ancak on 
birkilometrelikbirmesafekoruyabilirsanırım."“Knudsenbu- 
nu söyledikten sonra birden durdu, Roadrunner'ın ne yapmak is- 
tediğini ve bu soruyu neden sorduğunu anlamıştı. "O plastik pat- 
layıcıyı zararsız hale getirmenin bir yolunu biliyorsan ne yapıl- 
ması gerektiğini bana söyle, ben gireyim içeri." 

Roadrunner küçük bir çocuk gibi gülümsedi. “Özür dilerim 
Ajan Knudsen, ama bunu anlatmak çok uzun sürer." 

Knudsen onun yüzüne bakarak başını iki yana salladı. "Bu 
yollarda fazla gidemeyiz." 

Roadrunner endişeli bir ifadeyle çevresine bakınarak, "Bu 
bölgede çok insan yaşıyor mu?" diye sordu. 

“Bölgede yerleşim bölgesi olarak sadece Four Corners vardı. 
Bu bölge genelde ormanlıktır." 

Roadrunner başını salladı, hâlâ endişeliydi ama biraz umut- 
lanmışa benziyordu. Bir an düşündü, sonra, "Herkesin buradan 
gitmesini sağla," dedi. “İşe başlamadan önce on dakika bekleye- 
ceğim." Döndü, binaya doğru yürüdü. 

Diğerleri korku ve endişe dolu gözlerle onun arkasından bak- 
tılar. Magozzi Grace, Annie ve Harley'e bakmak için dönünce 
birden şaşırdı, onlar da sessizce Roadrunner'ın arkasından yürü- 
meye başlamışlardı. Gharlie de (irace'in yanındaydı. Roadrunner 
arkasında Harley'nin deri kıyafetinin gıcırtısını duyunca dönüp 
baktı ve, "Peşimi bırak, git buradan Harley," dedi. “Annie'yle 
Grace'ide yanına al, hepiniz gidin buradan." 

“Lanet olsun dostum!" Harley büyük bir öfkeyle onun önü- 
ne geçip, "Ya birinci hatta girip bir zincir reaksiyon başlatırsan 
ne olacak?" diye bağırdı. "Bu ekranda bir seferde otuz hat çıkıyor 
ortaya, doğru hattı bulabilmek için daha çok göze ihtiyacın var, 
yoksa havaya uçaısın." 

Roadrunner adımlarını hızlandırıp onu geçti. "Saçmalıyorsun 
Harley! Ben hepinizden iyiyim bu konuda, bunu sen de biliyor- 


sun. 
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“Git işine lanet olası! Sende sadece çeyrek bir beyin var salak 
herifi Beynin diğer dörtte üçü tam arkandan geliyor. Hadi yürü, 
vakit kaybediyoruz." 

Sharon da hemen Grace'le Annie'nin arkasından yürümeye 
başlamıştı. Bunun nedenlerinden biri görev duygusu, biri de suç- 
luluk duygusuydu, ama biraz da tepkisel bir hareketti. Üç kadın 
uzun süredir birbirlerinden ayrılmamışlardı. Şimdi ayrılmaları da 
pek mümkün görünmüyordu. Fakat Sharon iki adım atmıştı ki 
Halloran onu kolundan yakalayıp kendine doğru çevirdi. "Hayır, 
hayır, bu kez gitmiyorsun, anladın mı Sharon?" Sözlerinin rüzgâ- 
rı onun yüzünde esiyordu. "Bu kez bırakmıyorum seni." 

Sharon içinde bir şeylerin koptuğunu ve iki ayrı yöne çeki- 
lir gibi olduğunu hissetti, Halloran'ın parmakları onu kolundan 
yakalamıştı ve görünüşe göre bırakması imkânsızdı. Ondan kur- 
tulmak için onu vurması gerekecekti, ama bunu yapmayacak- 
tı Sharon. 

Magozzi, Gino ve Ajan Knudsen Maymuncuk ortaklarının ar- 
kasından baktılar, hepsi de açıkça söyleyemeyecekleri şeyler dü- 
şünüyorlardı. Sonunda Knudsen konuştu. 

“Biz üçümüz bu insanları alıp şu koca karavana geri götürebi- 
liriz, ama o koca adamla nasıl başa çıkarız bilemiyorum." 

Magozzi Grace'in arkasından bakarak gülümsedi. Garipti. 
Grace bu şekilde uzaklaşırken gittikçe küçülüyor gibi görün- 
mesi gerekirken, tam tersine büyüyor gibiydi. "Peşimden gelme 
Gıno. 

Gino ona bakmadı bile. "Sen nereye, ben de oraya dostum." 

“Saçmalama, benim için her şey demek olan bir kadın şuanda 
o binaya giriyor, senin her şeyinse Minneapolis'te." 

Gino uzaklaşan ortağının arkasından bakarak, /er şeyim değil, 
dostum, diye düşündü. 
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Magozzi koca binanın içine girdi ve beton zeminde masaya, bil- 
gisayara, plastik patlayıcıya ve Maymuncuk ortaklarına doğru 
yürüdü. Ama onların içinde tek gördüğü kişi Grace'ti - tabii bir 
de Charlie. Lanet olsun, kadın köpeğin de ölümüne neden ola- 
caktı. 

Grace onun geldiğini hissetti ve Magozzi onun yanına gidince 
ona bakmadan, “Git buradan Magozzi," dedi. “Diğerleriyle bera- 
ber git buradan. Roadrunner çalışmaya başlamadan önce bura- 
dan uzaklaşmak için sekiz dakikanız var." 

Bir araya geldiklerinden beri Grace ilk kez doğrudan onunla 
konuşuyordu ve Magozzi mantık dışı bir mutluluk duydu içinde. 
Grace öfke içinde bir süre söylendikten sonra dönüp ona baktı. 
Ve Magozzi onun gözlerini görür görmez gülümsedi. "Merhaba 
Grace. 

Grace başını hemen bilgisayar ekranına çevirdi ama dudakla- 
rında belli belirsiz bir gülümseme belirip kayboldu. "Yedi daki- 
ka kaldı." 


“Pekâlâ. Anlamak ister misin?" 


Dışarıda Gino, Bonar, Halloran ve Sharon, Knudsen'in sedan 
arabasına binmişlerdi. Knudsen motoru henüz çalıştırmamıştı. 
Görev sırasında ölmek onlar için doğaldı, rozetlerini alırken bu- 
nu zaten kabul etmiş oluyorlardı. Ama anlamsızca ölmek başka 
bir şeydi. Tüm diğer devlet kuruluşları gibi FBI da elemanlarının 
kendilerini saçma bir şekilde kurban etmelerini istemezdi. Böyle 


ölmenin kimseye bir yararı dokunmazdı. Kimseye faydası dokun- 
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madan havaya uçmak ya da gazdan zehirlenip ölmek saçmalık- 
tü, onun için de oradan uzaklaşacaktı. Hiç islemedikleri şey olur- 
sa, daha sonra olayı çözmek için sağ kalmalıydı, eğer geriye kötü 
adam kalmışsa onları bulmalı, bunların tekrarlanmaması için ge- 
rekli önlemleri almalıydı. 

Yine de buradan gitmeyecekti. Saniyeler geçip giderken direk - 
siyonun arkasında oturmuş düşünüyordu, o binanın içindeki po- 
lis ve diğer siviller bu kez kendilerini feda etmenin o kadarda an- 
lamsız olmadığını düşünmüşlerdi. Arabada oturanlardan birinin 
ona bağırmasını ve hemen buradan gitmeleri gerektiğini söyle- 


mesini bekledi, ama onlar da seslerini çıkarmıyordu. 


Annie, "Ne kadar kaldı?" diye sordu. 

Harley saatine bakıp, "Beş dakika," diye cevap verdi. 

Beklemek Magozzi'yi öldürüyordu, Grace onu anlamayı da- 
ha sonraya bırakmışa benziyordu, diğerleri de dizüstü bilgisayar- 
da dil programıyla uğraşıyorlardı, bu durumda Magozzi'nin de 
kendi ölümünü beklemekten başka yapacağı bir şey kalmamıştı. 
Roadrunner yanlışı değil de doğru komutu bulabilirse Magozzi 
hayatının geri kalanını nasıl geçireceğini planlayabilirdi, yine 
de olasılıkların kötüsünü düşünmek daha güvenli görünüyordu 
ona. Bunu Grace'ten öğrenmişti. 

Roadrunner birden elini alnına vurup, "Tüh!" diye söylendi, 
sonra fareyi oynattı ve tıkladı. 

Magozzi derin bir iç çekti, ekranda uçuşan rakamlara bakar- 
ken patlamayla parçalanıp öleceğini ve tünelin sonundaki ışığı 
görüp göremeyeceğini düşündü. 

Birkaç saniye sonra monitör karardı, söndü ve yeni bir ekran 
çıktı ortaya. Diğerleri aynı anda derin nefesler alıp verdiler, orada 
bir rüzgâr esti sanki. Magozzi kendi vücuduna baktı, ne parçalan- 
mış, ne de ölmüştü, sapasağlam duruyordu orada. 

Yüzü kızardı ve kendisinin de tanıyamadığı garip bir sesle, 
"Ne oldu şimdi?" diye sordu. 

"Marley adamın bu konuda basit, dikkatsizce bir iş yaptığını 
söylemişti, ama ben o anda bunu değerlendiremedim, kumanda 


süreci çok uzundu." Ekranda bir noktayı gösterdi. "En sonda bu. 
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Şu dört harfi görüyor musun? Sürecin sonunda B-U-U-M var" 
-sayfayı biraz aşağı çekti- “ve bunun sonundada M-U-U-B, ya- 
ni buum'un tersi. Tanrım! Tam anlamıyla çocukça bir oyun bu." 

Marley biraz gergin gibi görünüyordu. "Peki o zaman hangi- 
sine vurdun?" 

“Elbette muub'a. Buum patlayıcıyı ateşliyor, bunun tersi ise 
işi bozuyor. Yani bundan açık olabilir mi bir şey?" 

Marley onun başının arkasını öpüp, “Seni sersem herifi" dedi. 
“Ya adam onu bu kadar açık olmaması için tersine ayarlasaydı?" 

Roadrunner başını kaşıyarak, "Vay canına!" dedi. "Bak bunu 
hiç düşünmedim işte." 

Marley onun başını tekrar öptü. "Senin gibi uzmanların derdi 
de bu zaten. Hiç hayal gücünüz, insan psikolojisi konusunda bil- 
giniz yok, oysa dünyayı psikoloji yönetiyor dostum. Magozzi, dı- 
şarı çıkıp diğerlerine her şeyin yolunda gittiğini, artık güvende ol- 
duğumuzu söyleyebilir misin acaba?" 

Magozzi ayaklarına baktı, elbette söyleyebilirdi. Ama önce tu- 
tulmuş olan bacaklarını açması, harekete geçirmesi gerekiyordu. 
“Yani bomba etkisiz hale getirildi nü?" 

Annie ona o ağır, imzası gibi olan gülümsemelerden biriyle 
bakarak, "Elbette şekerim," dedi. “Onun için ekranda, 'Bomba 


etkisiz hale geldi' yazıyor, baksana." 


Magozzi dışarı çıktığında Ajan Knudsen'in arabası hâlâ orada 
duruyordu. Knudsen arabasının dışında telefonla konuşuyordu 
ama diğerleri arabadaydı. 

Magozzi birden sinirlendi, arabanın sağ ön kapısını hırsla aç- 
tı ve orada oturan Gino'ya, "Siz hâlâ ne arıyorsunuz burada?" di- 
ye bağırdı. 

Gino saatine bakıp sakin bir sesle, "Daha üç dört dakikamız 
var," dedi. 

“Kahretsin Gino! Bu herifne yapıyor telefonda peki?" 

“Bölgeye gelen herkese haber veriyor, buradan uzaklaşmala- 
rım söylüyor." 

Magozzi etrafına tükürükler saçarcasına, "Bunu bu lanet ara- 


ba yolda giderken yapamaz mıydı sanki?" diye homurdandı. 
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“Şey, biliyorsun yol berbat ve çukur dolu, telefonda numara 
tuşlamak zor oluyor." 

"Lanet olsun Gino!" 

“Sakin ol dostum. Kalp krizi geçireceksin. Ama buradan gitme 
konusundaki fikrini değiştirdiğine sevindim. Dur, sana yer aça- 
lm da bin arabaya." 

"Ben fikir falan değiştirmedim lanet olası. Size her şeyin çö- 
züldüğünü, güvende olduğumuzu söylemeye geldim buraya." 

Arka koltukta oturan Bonar, “Dalga geçmiyorsun, değil mi?" 
diye bağırdı. "Bombayı etkisiz hale getirebildiler mi yani?" 

"Evet." 

Halloran'la Sharon aynı anda gözlerini kapadılar. Birden gev- 
şemiş, uykusu gelmiş küçük çocuklara benzemişlerdi. 

Gino bir an için eğilip dizlerine baktı, sonra derin bir nefes al- 
dı. Başını kaldırdığında sırıtıyordu. "Knudsen hapı yuttu, ne ya- 
pacak bakalım? Şimdi bölgeden uzaklaşmasını söylediği herkese 
buraya geri dönmelerini söyleyecek ve kimse inanmayacak ona. 
Peki ama ya şu içerdeki kamyonlara ne olacak? Başka yerde olan 
o iki kamyon patlayınca bunlarda patlar mı acaba?" 

Magozzi arabanın yanında otların üstüne çömeldi. "Grace bu- 
nun olmayacağını söyledi. Birbiriyle önüne bağlantısı olan sade- 
ce o iki kamyonmuş, buradaki kamyonlarda bulunan bilgisayar- 
lar onlarla bağlantılı değilmiş, o yüzden de burada bırakılmış ol- 
malılar zaten." 

“Yani önümüzdeki bir iki saat içinde ölmemiz söz konusu de- 
gil, öyle mi?" 

“Değil. Ama başka yerlerde bir sürü insan ölecek galiba. 
Roadrunner sistemde bir iptal programı olması gerektiğini söy- 
lüyor, şu anda onu bulmaya çalışıyorlar." 

Gino ön camdan dışarı bakıp başını iki yana salladı. “Tanrı bi- 
zi korusun." 

Dakikalar ilerlerken onlar dışarıda sabırsızlıkla beklediler. 
Silahları, kimlik rozetleri, polis olarak tecrübeleri, hatta D.G. ile 
olan acil durum hatları bile yararsızdı orada. Her şey içerdeki ko- 
ca hangarda, baş döndürücü bilgisayar labirentinde bir devre bul- 


mak için çalışan sıska adama bağlıydı. 
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Halloran, Sharon, Magozzi ve Gino hangarın kapısı yakının - 
da dalgın bir halde dolaşıp dururken Halloran zincirleme sigara 
içiyordu. Knudsen ise kendi arabasının çevresinde dolaşarak dur- 
madan telefonla konuşuyordu. 

Sharon Magozzi'ye belki onuncu kez, "Bizi orada istemedikle - 
rinden emin misin?" diye sordu. 

“Bunu açıkça söylediler, yalnız kalmak istiyorlar. Bu onların 
işi. Bizim onlara yardım etmemiz olanaksız. Oraya gidersem on- 
lara engel oluruz." 

“Evet ama böyle hiçbir şey yapmadan durmak da beni çıldır- 
tiyor." 

Magozzi onun gözlerinin altındaki morluklara baktı ve bitkin 
bir halde olduğunu anladı. Bu üç kadının son on sekiz saat içinde 
yaşadıklarını birkaç kez dinledikleri halde, tahayyül etmeleri bile 
olanaksızdı, ama onların yaşadıkları yine de şimdi olanların ve bir 
çıkış yolu bulunamazsa olacakların yanında hiç kalacaktı. Fakat 
Sharon her şeye rağmen Grace'le Annie'nin yanında olamadığı 
için telaşlıydı, kafese kısılmış vahşi bir hayvan gibi etrafta dolaşı- 
yordu. Magozzi ona bakınca, arkadaşlarının onsuz savaştığını dü- 
şünerek tekrar savaşa katılan emekli bir askeri hatırladı. 

Sharon tekrar yanından geçerken, "Çok iyi iş çıkardın Sharon 
Mueller," dedi Magozzi. 

Sharon durdu, dönüp hiç kımıldamadan ona baktı ve Magozzi 
onun yüzündeki ifadeyi görünce, keşke bakmasaydı, diye düşün- 
dü. Sharon, “Teşekkür ederim, Magozzi," diyerek tekrar yürü- 
dü. 

Knudsen bir süre sonra telefonunu kapadı ve Halloran'ın 
oturduğu yere gitti, Halloran'ın içtiği sigaraya bakıp kaşlarını ça- 
tunca, Halloran da ona sert bir ifadeyle bakıp, "Ne bakıyorsun öy- 
le?" diye homurdandı. Biriyle kavga etmek için bahane arıyordu. 
Zaten hepsi sinirliydi ve çatacak adam arıyorlardı. 

Knudsen onun elindeki sigarayı gösterip, "Başka sigaran var 
m1?" diye sordu. 

Halloran sigara paketini ona uzattı. “Kırk yıl düşünsem senin 
sigara içeceğin aklıma gelmezdi." 


Knudsen sigarayı yaktı, derin bir nefes çekti ve uzun süre ök- 
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sürdü. "Bu işte sigara içmeyen kimse yoktur dostum. Sadece 
bırakmak isteyenler ve içmeye henüz başlamamış olanlar var- 
dır. Evet, yangını kontrol altına almışlar. Bizim arkadaşlar Four 
Corners kasabasına, yani ondan geriye kalmış olan yere girme- 
ye hazırlanıyorlar. Bomba imha timi ve bilgisayar uzmanı yarım 
saat sonra burada olacak." Sigaradan bir nefes daha çekti ve dö- 
nüp karavana bakarak yan taraftaki yazıyı okudu. “Maymuncuk. 
Bunlar her yer giden ve yazılımlarını güvenlik güçlerine hediye 
eden insanlar değiller mi?" 

“Evet, onlar." 

“Vay canına! Ve onlardan ikisi sizin ekipte çalışıyor, öyle mi?" 

Halloran onun gözlerine bakarak başını salladı. “Onlar geçi- 
ci görevliler." 

Knudsen kendini zorlar gibi hafifçe gülümsedi, "işlerinde iyi- 
ler nü bari?" 

“Duyduğum kadarıyla dünyanın en iyileri." 

“Öyle olsalar iyi olur. Çünkü vaktimiz gittikçe azalıyor." 

Birkaç dakika sonra Knudsen'in çağırdığı ekipler oraya gel- 
di; birkaç Özel Görev kamyoneti bir yana park etti, diğer sedan 
arabalardan bir sürü FBI ajanı çıktı, daha sonra inen siyah renk- 
li ve meşum görünüşlü helikopterden de yine siyah takım elbi- 
seli ve korkunç görünüşlü adamlar indi. Yeni gelen görevliler 
ve ajanlar binanın yanında bir grup halinde toplanıp beklemeye 
başladılar. Magozzi'nin görebildiği kadarıyla yeni gelenler sadece 
Knudsen 1e biraz konuşup kenara çekilmişlerdi. 

Gino, "Bu adamlar içimi ürpertiyor," diye söyledi. "Hepsi 
de Matrix filmindeki kötü adama benziyor. Kim bu adamlar 
Knudsen?" 

"Arkadaşlar." 

"Şu arkadaşlar sözcüğünü biraz daha açabilir misin acaba?" 

"Hayır." 

Birkaç dakika sonra gökyüzünde büyük bir gürültü duyuldu, 
kirli kahverengi büyük bir helikopter tarlanın uzak ucuna doğ- 
ru alçaldı ve rotor rüzgârıyla otları yere yatırarak inmeye başla- 
dı, fakat daha tekerleklerini yere koymadan içindeki adamlar ye- 


re atlamaya ve onlara doğru koşmaya başladı. Adamların sırtın- 
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da kalın, korumalı giysiler, çeşitli donanımlar, silahlar, başların- 
da kasklar vardı. 

Magozzi, "Bunlar bombanın etkisiz hale getirildiğini bilmi- 
yorlar mı?" diye sordu. 

Knudsen, "Biliyorlar elbette," diye cevap verdi. "Ama içerde 
hâlâ bir plastik patlayıcı kalıp var. Bu plastik patlayıcı bir yüzme 
havuzunda bile olsaydı onlar yine böyle geleceklerdi. Onlar için 
bir bomba ancak onların görüp söylemesinden sonra etkisiz ha- 
le gelmiş olur." 

“Lanet olsun, o plastik patlayıcı onlar inansa da inanmasa da 
etkisiz hale getirildi, patlamaz artık. Maymuncuk ortaklan orada 
çalışırken bu adamları oraya gönderip onlara müdahale etmeleri- 
ne izin veremezsin..." 

Knudsen, "Tanrı aşkına, Magozzi," diyerek onun sözünü kes- 
ti. "Ben aptal değilim herhalde.“ Sonrabombaimha timine ve he- 
likopterden atlayan diğerlerine doğru yürüdü. 

Magozzi içini çekti ve Kingsford İlçesi üçlüsüne baktı. 
Halloran ve Bonar iyice gergin görünen Sharon'ın iki yanına 
geçmiş, onu koruyacakmış gibi duruyorlardı. 

Knudsen yeni gelenlerin arasında dolaşarak onlara talimatlar 
verirken etrafta büyük bir gürültü ve hareket görüldü. Sonunda 
emir ve talimatlar sona erdi, etraf sakinleşti. Magozzi etrafa ba- 
kınca içinin ürperdiğini hissetti. Ortabatıdaki yüzlerce çiftlik bi- 
nası gibi zararsız görünen bir binanın çevresi hepsi de silahlı yak- 
laşık elli kişi tarafından yarını daire şeklinde sarılmıştı. Ama hiç 


kimse bir şey söylemiyor ve bir şey yapmıyordu. 


Binanın içinde, Grace, Annie ve Harley, bilgisayar başında- 
ki Roadrunner'in omuzları üzerinden eğilip gözlerini ekra- 
na dikmişler, hızla geçip giden komut şifrelerini izliyorlardı. 
Roadrunner'ın parmakları tuşların üzerinde uçarken yüzü ter 
içinde kalmıştı, ama bilgisayar dehası birden elini tuşlardan kal- 
dırınca ekranda akan harfler ve rakamlar da donmuş gibi olduk- 
ları yerlerde kaldı. 

Harley, "Ne oldu?" diye sordu. “Şifreyi buldun mu? Komutu 


iptal edebildin mi?" 
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Roadrunner bir an için gözlerini kapadı, sonra döner koltuğu 
onlara doğru çevirdi ve yorgun bir ifadeyle, “Durdurucu bir ko- 


mut yok burada," dedi. 


Harley'nin kapıdan dışarı fırladığını gören dışarıdakiler şaş- 
kın gözlerle ona baktılar ve çoğu içini çekti. Marley cüssesinden 
umulmayacak bir hızla hiçbir şey demeden onları yararak arala- 
rından geçip karavana koştu. Beş saniye sonra elinde bir diskle dı- 
şarı fırladı ve CD'yi havada sallayarak, “Durdurucu komut yok, 
başka bir şey deneyeceğiz!" diye bağırdı. 

Marley binanın dışında o kadar az kalmıştı ki, onun dışarı çı- 
kıp tekrar içeri girdiğine inanmak bile güçtü. Şimdi herkes tetikte 
bekliyordu, en küçük bir uyanda belirlenmiş bir yöne doğru ko- 
şup kaçmaya hazırdı. 

Knudsen, “Adamın elindeki diskte ne vardı acaba?" diye sor- 
du. 

Gino, "Tanrı bilir," diye cevap verdi. 

Magozzi birden binanın kapısına doğru dönüp, "Ben içeri gi- 
riyorum," dedi. Buna hakkı olduğuna inanıyordu. Daha önce de, 
işler iyice karışık bir haldeyken içerde kalmış, ama kimsenin ça- 
lışmasına müdahale etmemişti. Burada hiçbir şey bilmeden bek- 
lemek çılgına çeviriyordu onu, içerde neler olduğunu bilmek zo- 
rundaydı. Yapılan çalışmaların bir parçası olmak istiyordu, ama 
kimsenin işine de karışmayacaktı. 

Sharon bir an için onun arkasından baktı, sonra, "Saçmalık 
bu," diye homurdanarak arkasından yürüdü. 

Sharon sanki bir şişenin tapasını açmıştı. Onun arkasından 
herkes harekete geçti ve birer birer, sessizce binanın içine girme- 


ye başladılar. 
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Roadrunner Harley'nin getirdiği diski bilgisayara takarken sırtın- 
daki gömlek terden sırılsıklam olmuştu ve bacağını masanın al- 
tında sinirli bir hareketle sallayıp duruyordu. 

Grace endişeli bir ifadeyle ona bakarak, "Bu diski kullanma- 
dan önce bize söyleyeceğin bir şey var mı, Roadrunner?" diye sor- 
du. 

Roadrunner parmaklarını klavyeden, gözlerini de ekrandan 
ayırmadan başını aceleyle iki yana salladı, "Vakit yok," dedi. 

“Dün ofiste bana göstermek istemediğin disk bu muydu yoksa?" 

“Evet, Harley'yle birlikte üzerinde çalıştığımız şey bu." 

Annie derin bir nefes alıp verdikten sonra, “Yani bunun işe 
yarayıp yaramayacağını henüz bilmiyorsun, öyle mi?" diye sor- 
du. 

Marley o kalın sesiyle araya girip, "Ne saçmalıyorsun sen be- 
beğim?" diye gürledi. Sonra Roadrunner'ın sırtını okşayıp, "Hadi 
aslanım, sen devam et," diye ekledi. 

Roadrunner birkaç tuşa bastı ve diski bilgisayara yükledi, ama 
Grace'in gözleri Harley'deydi. iri adamın sesi güçlüydü, kendine 
güveniyormuş gibi konuşuyordu ama yüzü solmuştu ve gözlerin- 
de kederli bir ifade vardı, umutsuz gibi görünüyordu. 

Roadrunner elini klavyeden çekince Grace, "Bunun yüklen- 
mesi ne kadar sürer?" diye sordu. 

Roadrunner bir tuşa vurdu ve milimetre milimetre ma- 
vi renkle dolmaya başlayan bir zaman çubuğu çıktı meydana. 
“Bilemiyorum, beş dakika kadar olabilir. Biz bunu sadece bir kez 
test edebildik." 


"Peki çalışıp işe yaraması ne kadar sürecek?" 
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"Onu da bilmiyorum. Roadrunner parmaklarını klavyeden 
çekti ve zaman çubuğuna baktı. Diğerleri meraklı gözlerle ekra- 
nın sağ üst köşesindeki geriye sayma saatine bakıyorlardı. 

37:22:19... 18... 17... 

Magozzi gözlerini hızla gerileyen saatten ayırmadan Grace'e 
biraz daha yaklaştı ve onu görmeden, ama yanında hissederek, 
Tanrım, diye düşündü, yanlış olmalı bu. Çok hızlı gidiyor. 

Annie parmaklarının altında eğri büğrü, birbirine karışmış 
ağaç kökleri gibi hissettiği Roadrunner'ın omuz kaslarını yoğu- 
rurken, "Nedir bu lanet şey?" diye sordu. 

“Şey... bir tür virüs..." 

“Ne? Virüs mü yazdın sen? Sen de mi korsanlığa başladın?" 


“Hayır, hayır, öyle bir şey değil bu." Roadrunner parmakları- 
nı kenetleyip çıtlattı. “Aslında bir virüs değil. Şey, yani virüs ama 
kötü değil, iyi bir virüs." 

Annie ellerini onun omuzlarından çekip, “Virüsün iyisi olmaz," 
diye homurdandı. “Onun için virüs diyoruz onlara, değil mi?" 

Harley araya girip, “Bu virüs bulaşıcı değil," dedi. “Biz onu sa- 
dece belirli bazı sitelere yenilendiriyoruz ve oradan öteye geçemi - 
yor. Bu virüs sadece gönderildiği bilgisayarı bozuyor ama o bilgi- 
sayar bilmiyor bunu. Bunu çoğaltıp başka bilgisayarlara gönder- 
mek olanaksız - mükemmel bir şey bu." 

"Evet ama başka bilgisayarları bozuyor." 

"Hem de nasıl bozuyor, bir bilsen." 

Magozzi kaşlarını kaldırırken hangarın gerisinde duran bir 
sürü insan da aynı şeyi yaptı. 

Annie onları azarlar gibi sert bir sesle, "Tanrı aşkına, çocuk- 
lar!" diye söylendi. "Kime gönderiyorsunuz bunu?" 

Roadrunner başını öne eğdi ve anlaşılmaz bir şeyler mırıldandı. 

"Ne?" 

Harley topukları yenmiş çizmeleri üstünde sallanarak geriye 
sayan saate ve zaman çubuğuna bakıyordu. "Ah, Tanrı aşkına! 
Bozulacak bir şey yok bunda. Biz bu virüsü çocuk porno siteleri- 
ne gönderiyoruz. Dün gece böyle bir siteyi kapadık." 

Annie bunu duyunca bir an düşündü, sonra başını salladı. 


“Yaa, o zaman iyi yapmışsınız." 
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Grace yere bakıyordu, daha sonra gülümseyecekti o. Başını 
kaldırıp tekrar baktığında zaman çubuğu mavi renkle hemen ta- 
mamen dolmuştu ve geriye sayım saati de yirmi dokuz dakika- 
daydı. 


Michigan eyaleti, Detroit kentinin banliyölerinden birinde, Sağlık 
Süt Fabrikasına ait süt kamyonlarından biri yüksek bir binanın 
girişine yakın bir noktada duruyordu. Büyük binaya girip çıkan 
bir sürü insan meraklı gözlerle ona bakarken mahallenin çocuk- 
ları da kamyonun çevresinde oyun oynuyorlardı. Çocuklar sürü- 
cü yerine çıkan basamağa tırmanıyor, burunlarını camlara bastı- 
rıp içeri bakıyor ve bağrışıp gülüyorlardı. 

Çocukların en büyüğü olan on bir yaşındaki bir oğlan kamyo- 
nun içine merakla baktı, sonra bir arkadaşına işaret ederek yanı- 
na çağırdı ve parmağıyla üstünden bir sürü rakam geçen parlak 
ekranı göstererek, "Burada bir bilgisayar var baksana," diye fisıl- 
dadı. "Çok para ederbu." 

Arkadaşı gözlerini kısarak içeri bakıp, "Ekrandaki o numara- 
lar ne demek acaba?" diye şortlu. 

“Ne bileyim ben. Camı kırıp şunu alıp kaçalım mı, ne der- 
sm? 

Arkadaşı çevredeki kalabalığa ve yandaki otoparka gelen araç- 
lara bakarak, "Etraf çok kalabalık," dedi. “"Bekleyelim biraz, her- 
kes içeri girsin de etrafbiraz tenhalaşsın." 

iki çocuk kamyonun basamağına oturup etrafın tenhalaşma- 


sını beklemeye başladılar, hazinelerini koruyorlardı. 


Magozzi saatin tiktaklarını dinlerken çok sinirliydi. Sonunda za- 
man çubuğu mavi renkle tamamen dolunca artık dayanama- 
yacağını ve kendi kendine verdiği sözü tutamayacağını anladı. 
“Tamam mı? Bitti mi artık bu iş?" 

Harley başını kaldırıp baktı ve onu orada yeni görüyormuş gi- 
bi birden şaşırdı. Gözlerini uzun zamandan beri bilgisayar ekra- 
nından ayırmadığı için etraftaki insanların farkında bile değildi. 
Zaten hepsi ekrana dalmıştı. 


Roadrunner tekrar tuşlara vurmaya başladı. Grace'le Annie 
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onun omuzları üzerinden eğilmişler, ekrana yazdıklarına bakı- 
yorlardı. 

Magozzi dayanamadı ve başını sallayarak, "Tamam, harika," 
diye konuştu. "Yükleme tamamlandı. -Şimdi çalıştırıyorsun, de- 
gil mi?" O sırada Grace gelip eline dokununca birden yerinden 
sıçradı. 

“Henüz değil Magozzi. Şimdi çalıştırırsak bu bilgisayarı bo- 
zarız, oysa kamyonlarla bağlantı kurabilmek için elimizde sade- 
ce bu bilgisayar var." 

Magozzi söylenenleri anlamak ister gibi düşündü, ağzını su- 
dan çıkmış bir balık gibi açtı ve derin bir nefes aldı. “Lanet olsun, 
hiçbir şey anlamıyorum!" 

Harley ona acır gibi bakarak, “Bu virüsü bu bilgisayar aracı- 
lyla o kamyonlara gönderiyoruz Magozzi," dedi. “Anladın mı 
şimdi? O kamyonlardaki bilgisayarlar sadece bu merkezden ya da 
ana bilgisayardan komut alacak şekilde ayarlanmış, başka yer- 
den gelecek bilgileri almazlar. Biz de onlara bu Ana'dan bir paket 
gönderiyoruz. Böylece buradaki programı çalıştırmadan boşaltı- 
yor, onu kamyon bilgisayarlarına gönderiyoruz, sonra da uygula- 
ma komutunu göndereceğiz." 

Magozzi, “Peki o lanet komut ne yapacak?" diye sorunca 
Marley onun yüzüne bakıp gülümsedi. 

"O komut kamyon bilgisayarlarını bozacak dostum, böylece 
patlama emri de yok olacak." 

Magozzi sonunda neler olacağını anlayarak başını salladı. 
“Tamam, anladım, ama ne kadar sürecek bu işlem?" 

"Roadrunner virüs programını kamyonlara şimdi gönderdi. 
Sistemin çalışması için en azından beş dakikaya ihtiyacımız var, 
hatta biraz daha uzun da sürebilir." 

Magozzi monitöre döndü, ekrandaki geri sayım saatine baktı 
ve, '"Tanrım!" diye inledi. “Sadece on iki dakikamız kalmış." 

“Evet, biliyorum. Fazla zamanımız yok... ah, Tanrım!" Marley 
gözlerini ekrana dikti. 

Magozzi kendini zorlayarak ve korkarak baktı ekrana. 
Monitör önce karardı, sonra ekranda kocaman kırmızı harfler ya- 


nıp sönmeye başladı: 
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PATLATMA DÜZENİ ÇALIŞMAYA BAŞLADI 
PATLATMA DÜZENİ ÇALIŞMAYA BAŞLADI 


Bilgisayarın başında olanların hiçbiri yerinden kımıldayama- 
dı. Hepsi gözlerini ekrana dikmiş, felç olmuş gibi bakıyorlardı. 
Magozzi bunun ne demek olduğu gibi aptalca bir soru sormak is- 
tedi ama onun ne olduğunu çok iyi biliyordu, zaten ağzını da aça- 
mamıştı. Onu asıl korkutan da Roadrunner'in aniden titremeye 
başlayan elleri oldu. 

Marley birden Roadrunner'ın üzerinden eğilip yüzünü ekrana 
iyice yaklaştırdı ve, “Lanet olsan sana namussuz.” diye bağırdı. 

Arka tarafta durup çalışmayı geriden izleyen Knudsen ve diğer 
ajanlarla özel tim polisleri hep birlikte ekrana yaklaştılar ve yazı- 
yı görünce şoke oldular. 

Knudsen bembeyaz kesilen yüzünü onlara çevirip derin bir 
nefes aldı ve "Ne demek oluyor bu şimdi?" diye sordu. 

Roadrunner soruyu soranı merak edip arkasına bakmadı bi- 
le. "Patlama düzenini geri sayımın belli bir aşamasında çalışmaya 
başlayacak şekilde ayarlamış olacaklar. Biz virüsü göndermek için 
çalışırken o patlatma düzenini devreye soktu ve kamyon bilgisa- 
yarları bir defada bir programdan fazla yükleyemediğinden, biri- 
si çalışmaya başladı." 

Gino, "Hangisi peki?" diye fısıldadı. 

“Söylemek zor. Normalde bunu sırayla yapar, yani önce virü- 
sü alıp onun gereğini yapar ve patlatma emrini dinlemez, ama öy- 
le olsaydı ekrana bu yazı çıkmazdı." 

Grace gözlerini kapadı. “Patlatma düzeninin önceliği vardı. 
Bunu ben yapsaydım ona bir de otomatik engelleme koyardım, 
böylece gelen diğer tüm emirleri tutar, dinlemezdi." 

Roadrunner titreyen sesiyle, "Evet, ben de aynı şeyi yapar- 
dım," dedi. 

Magozzi o anda başında, ensesinde, daha sonra datüm vücu- 
dunda garip bir titreme hissetti. Sonra sakinleşir Herhalde ölü- 
mü yakın olan, onu hisseden kişilerin duygusu bu, diye düşündü, 
insanlar böyle durumlarda artık direnmekten vazgeçiyor, ölümü 


kabul edip bekliyorlardı. Ülkenin bir yerinde beş dakika içinde 
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bin kişi ölecekti ve onlar burada çaresizlik içindeydiler. Artık tes- 
lim olmaktan başka yapılacak bir şey yoktu. 

“...bu durumda tek umudumuz virüsün küçük bir parçası- 
nın aradan sıyrılıp geçmesi. O zaman bilgisayara az da olsa bir 
hasar verecek ve patlatma düzeninin tamamlanmasını engelleye - 
cektir. 

Tam o anda ekrandaki, “PATLATMA DÜZENİ ÇALIŞMAYA 
BAŞLADI" yazısı kayboldu ve onun yerine, "EMIR SÜRECİ TA- 
MAMLANDI" yazısı göründü. 

Magozzi, "Hangi lanet emir süreci?" diye bağırdı. "Virüsün 
emri mi, yoksa patlatma kodu mu?" 

Roadrunner aldığı nefesi vermeye korkuyormuş gibi dudakla- 
rını sıkı sıkıya kapamıştı. Titreyen parmağını ekranın sağ üst kö- 
şesindeki geri sayım saatine doğru kaldırdı. Rakamlar iki dakika- 
nın biraz altında donup kalmıştı. 

Magozzi gibi, olanları arkadan izleyenler de bunu anlamı- 
nı bilemiyorlardı. Hepsi birden, arkadan esen güçlü bir rüzgâr 
önünde duruyorlarmış gibi öne doğru eğilmiş, gözlerini kırp- 
madan ekrana bakıyorlardı. Patlatma emri çalışmış mıydı? Saat 
mi yanlıştı? Bin kişi ölmüş müydü? Magozzi çılgın gibi döne- 
rek Grace'e, Annie'ye ve Harley'e baktı, hepsi de bitkin görünü- 
yorlardı, demek ki durum iyi değildi. Geri dönmek üzereydi ki 
Roadrunner'in döner koltuğunun sesini duyup durdu, onun yü- 
züne bakmaya korkuyordu ama yerinden kımıldamadı. En azın- 


dan bunu yapabilirdi. 


Roadrunner sonunda koltuğunu döndürüp arkasına baktı ve 
ilk önce Magozzi'yle göz göze geldi. "Başardık," diyerek gülümse- 
di. "Başardık, sistemi kapadık." 

Aynı anda koca hangarda müthiş, bir gürültü koptu. 
Roadrunner başını kaldırdı ve orada olduklarını bile bilmediği 
insanlara baktı, onların farkında bile olmamıştı. Harley, Grace ve 
Annie de geriye dönerek şaşkın gözlerle arkada duran adamlara 
baktılar. Herkes birbirinin sırtına vuruyor, sevinç içinde bağırı- 
yor ve hep birlikte, bir konserden sonra sanatçıya doğru ilerleyen 


dinleyici kitlesi gibi Maymuncuk ortaklarına doğru ilerliyorlardı. 


Kutlamalar, sevinç gösterileri uzun süre devam etti. 
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Ölüm, nefret ve felakete ev sahipliği yapmış olan binanın dışında 
göz kamaştırıcı parlaklıkta güneşli bir gün yaşanıyordu. Magozzi 
derin bir nefes alınca Four Corners yangınından gelen duman 
kokusunu hissetti ama bu koku bile rahatsız etmedi onu. 

Grace'in koluna o, bacağına ise Charlie yapışmıştı ve Magozzi 
mutluydu. Onun elleri vardı ama köpeğin yoktu, Magozzi avan- 
tajlı durumdaydı. Parlak güneşin altında gözlerini kısarak etraf- 
taki araçlara, helikopterlere, insanlara baktı ve dünyanın yaşamak 
için güzel bir yer olduğunu düşündü. 

Magozzi Grace'in yüzüne bakarak onun ne düşündüğünü an- 
lamaya çalıştı ama bunun olanaksız olduğunu hemen hatırladı. 
Roadrunner'ın yüzündeki ifadeyi okumak her zaman oldukça 
kolaydı, ama o anda o da duygularını hiç belli etmiyordu. Sanki 
birisi gelip Roadrunner'ın kafasındaki prizi çekip çıkarmış ve ka- 
fasını boşaltmıştı. 

Harley etraftaki karmaşa ve gürültüye bakıyor, kendini bu ka- 
labalığın içinde çırılçıplak uyanmış gibi hissediyordu. Ama ken- 
dini çabuk toparladı, omuzlarını silkti ve Knudsen'in yanına gi- 
derek elindeki kâğıt parçasını ona uzattı. “İşte, iki kamyonun bu- 
lundukları yerlerin koordinatları. Ama neresi olduğunu bilmiyo- 
rum, benim için sadece birkaç rakam bunlar." 

Knudsen kâğıdı alırken onun gözlerine baktı. FBI ajanı oanda 
sanki ağlayacakmış gibi görünüyordu ama birden gülümsedi. 

Harley onun ağzındaki dişlere bakınca şaşırdı, ne kadar çok 
dişi var bunun, diye düşündü. Adam anırmaya hazırlanan bir ka- 
tıra benziyordu. 


Binanın dışındaki alana bir süre sonra başka helikopterler, 
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kamyonlar, adamlar geldi ve etraf daha da kalabalıklaştı. Beyaz 
renkli, kalın, geniş koruyucu kıyafetler giymiş, başlan ve yüzle- 
ri kapalı, şeffaf maskeli kadınlar erkekler içerdeki plastik patlayı- 
cı ve kamyonları incelemek üzere hangara girdiler. Bir başka ekip 
hangarın içine girmiş olanları ellerindeki uzun aletlerle tarayıp 
kontrolden geçirdiler, sonra da başka testler için bir kamyonun 
arkasına götürdüler. 

Sharon, Grace ve Annie'nin tüm vücutları taranırken 
Magozzi'yle Halloran çaresizlik içinde onları izlediler. 

Knudsen onları rahatlatmak için, “Tüm bunlar yapılması ge- 
reken kontroller," dedi. “Bu hanımlar uzun zaman içerde o kam- 
yonların yakınında kaldılar, ayrıca gaz dolu ilk kamyonun kaza 
yaptığı Four Corners'da da uzun saatler yaşadılar. Zehirden te- 
mizlenmeleri gerekiyor." 

Magozzi canı sıkılmış gibi, “İçerdeki o kamyonlarda ne oldu- 
gunu bile bilmiyoruz," diye söylendi. 

“içeri giren kim bunu öğrenmeye çalışıyor. Onlar tehlike yok 
diyene kadar biz varmış gibi davranmak zorundayız." 

Halloran, “Saçmalık bu ama," diye söylendi. "Hepimiz gir- 
dik oraya." 

“Evet, biliyorum, biz de kontrolden geçeceğiz elbette." 

Gino, “Lanet olsun!" diye homurdandı. “İğne de yiyecek mi- 
yiz acaba?" 

Knudsen ona baktı ve sadece güldü. 

Gino'yla Magozzi bir süre sonra sağlık kontrolünden geçtik- 
leri kamyondan çıkınca Gino homurdanarak gömleğinin kolları- 
nı indirmeye başladı ve eliyle cinsel organını yokladı. "Hayatımın 
en aşağılayıcı deneylerinden birini yaşadım dostum," dedi. "Bir 
kere de Maymuncuk'un madalya töreninde pantolonumun kı- 
çı söküldüğünde böyle hissetmiştim. Sanki uzaylılar bacak aramı 
kontrol etmişler gibi hissettim." 

Magozzi gülümsedi ama Knudsen de Gino gibi rahatsız olmu- 
şa benziyordu. O sırada Missagua Şerif arabasının çiftlik yolun- 
dan geldiğini görünce yüzünü buruşturdu, "Bir sen eksiktin Şerif 
Pitala," diye mırıldandı. “Şerif Pitala'nın ablası Four Corners'da 


kafe işletiyormuş." 
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“Kurtulmuş mu kadın peki?" 

“Kimse bilmiyor. Kasabadan durmadan ceset çıkarıyoruz. 
Duyduğuma göre henüz kadın cesedi çıkmamış." 

Magozzi başını salladı. "O zaman henüz umut var demektir." 

“Bilemiyorum. O hanımlarla konuşmamız gerekiyor. Bir süre 
orada kalanlar sadece onlar." 

Gino, "Peki ama nerde onlar, nereye soktunuz onları?" diye 
sordu. "Beni şu hareketli test tüpünün içine sokup kapıyı üstüme 
kapadığınızdan beri görmedim onları." 

Knudsen şaşkın bir ifadeyle onun yüzüne baktı. "Biz bir yere 
götürmedik onları, o hanımlar şu anda sizin şu koca karavanını- 
zın içindeler. Yatak odası gözlü iri kıyım hanını da orada." 

Magozzi kendini tutamayıp güldü. Annie'yi ilk kez gören her 
erkek aynı tepkiyi gösteriyordu. Tabii sonraki görüşlerde de de- 
gişmiyordu bu tepki. “Onun adı Annie Belinsky." 

“Evet, işte o hanını. Duş alıp temizlenmeden önce onunla ko- 
nuşacak olan bir erkeği döveceğini söyledi. Bunu rahatça yapabi- 
leceğinden de eminim. Özellikle de Kingsford İlçesinden gelen şu 
dövmeli dev adanı onun arkasındayken. O ikisi evli filan mı aca- 
ba?" 

“Birbirlerine yakın bile değil onlar." 

"Her neyse. Sağlık kontrolleri bitince onlarla konuşup bilgi al- 
mamız gerekiyor. Şu anda bu konuda hepimizden daha çok şey 
biliyorlar. Four Corners'daki yangından sağ kurtulup kaçan üç 
kişi yakaladık, üçünde de telefondaki kadının söylediği gibi M16 
silahı vardı ve. 

Magozzi birden sinirlenip, "O hanımın adı Grace MacBride, 
Ajan Knudsen," dedi. 

Knudsen onun bu müdahalesinin nedenini anlamak ister gi- 
bi baktı ve hemen anladı. “Özür dilerim, Dedektif. Her neyse, 
soruşturmaya başlamadan önce o hanımları dinlemek isterim." 
Sözünü bitirdiği anda şerif departmanının arabası yanlarında 
durdu ve Şerif Pitala indi arabadan. 

Şerifin üniforması kurumla kaplanmıştı ve Magozzi onun öne 
doğru eğilmiş durumda, âdeta kamburlaşmış gibi yürüdüğünü 


gördü, sanki omuzlarında büyük bir üzüntü yükü taşıyor gibiydi 
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Pitala. Şerif başıyla hepsini selamlayıp Knudsen'e döndü. "Hazel 
hakkında bilgi alabileceğim hiç kimse bulamadım," dedi. "Belki 
siz bir şeyler öğrenmişsinizdir diye düşündüm." 

"Hazel kim?" 

Bu ses karavanın kapısından gelmişti. Dönüp bakınca si- 
yah saçları omuzlarına dökülmüş olan Grace MacBride'ı gördü- 
ler. Gharlie de ayağının dibinden ayrılmıyor, sanki gülüyordu. 
Magozzi, salak köpek burada olan bilenin farkında bile değil, di- 
ye düşündüyse de kendisinin de aynı durumda olduğunu fark et- 
ti. Ama Cirace yanında olduğu sürece her şey yolunda gidiyor de- 
mekti. 

Şerif Pitala şapkasını saygılı bir tavırla başından çıkarıp onu 
selamladı ve, "Ben Şerif Pitala, sizi tanıdığıma sevindim hanıme- 
fendi," dedi. “Hazel benim ablam olur. Four Corners'da bir ka- 
le işletiyordu." 

Grace birkaç saniye baktı ona, sonra başını hafifçe salladı. 


“Biraz benimle gelir misiniz Şerh?" 


Ilalloran'la Bonar bina yakınında duran ve geldiklerinde orada 
gördükleri arabaların arasında dolaşıyorlardı. F,trafta eski ve yeni 
her türden araba, kamyon ve kamyonet vardı. 

Bonar, "Tüm bu araçlar kimin acaba?" diye sordu. 

“Sharon bunların işler karışmadan önce Four Corners'da bu- 
lunan arabalar olabileceğini söyledi. Grace ve Annie'yle birlikte 
kasabaya vardıklarında orada sağlam bir tek araba görememiş- 
ler. 

Bonar birden ürpererek, “İnsanı en çok etkileyen de bu tür 
küçük ayrıntılar işte," dedi. “İnsanın bir kasabaya gelip de etraf- 
tane bir insan ne de bir araba görememesi gibi şeyler. Böyle garip 
bir durumda insan ne hisseder acaba?" 

Halloran onu dinlemiyor gibiydi, gözlerini mermilerle delik 
deşik olmuş bir pikabın arkasında kalmış, sadece bir kısmı görü- 
nen soluk mavi bir kamyonete dikmiş, kımıldamadan bakıyordu. 
Birkaç saniye baktıktan sonra Bonar'la birlikte aracın yanına git- 
tiler ve sürücü kapısının üstündeki beyaz boyayla yazılmış logo- 


yu gördüler. 
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Bonar yazıyı okudu, "Pastacı kadın," diyerek içini çekti ve iki- 
si de bir süre konuşamadılar. 

Halloran, "Düğüne pasta götürürken bir şeyler atıştırmak için 
kafeye uğramış olmalı," dedi. "Gretchen onun çöreklerine bayı- 
lırdı." 

Bonar dalgın gözlerle uzaklara bakıyordu. “Ernie bu haberi 
alınca çok kötü olacak." 

“Evet, nasıl dayanacak bakalım?" 

"Nasıl bir dünyada yaşıyoruz biz Mike? Katiller süt kamyonla- 
rına sinir gazı yükleyip hiç tanımadıkları insanları öldürüyorlar, 
nasıl bir dünya bu?" 

Halloran birkaç saniye düşündü, sonra başını sallayarak, 
“Eskisi gibi, aynı dünya Bonar," dedi. “Yine aynı nefret duygula - 
rı. Sadece silahlar farklı." 


38 


Ajan Knudsen ve meşum görünüşlü helikopterden çıkan, yine 
meşum ve siyah kıyafetli adamların Grace, Sharon ve Annie'yi 
sorguya çekmeleri tam yedi saat sürdü. Matrix filminden çıkmışa 
benzeyen ajanlar üç kadına karşı çok nazik davrandılar, saygılı ve 
alçak sesle konuştular ve silah taşıyan kadınları sorguya çekme- 
ye hiç alışık olmadıklarını belli ettiler. Sorgulama sırasında hiç- 
biri köpeği dışarı çıkarmayı düşünmedi. Böyle bir şey ilk kez olu- 
yordu. 

Magozzi onlara, “Hanımları sorgulamaya alacaksınız, ta- 
mam," demişti. "Fakat bunu hemen burada, bu alanda, karavan- 
da ya da şu binanın içinde yapacaksınız. Sonra da buradan evleri- 
mize gideceğiz, tek seçeneğiniz bu." 

Bu durumda FBI bürolarında yapılan, gerekli ekipmanın ve 
tanıkların kullanıldığı normal prosedürlü FBI soruşturmala- 
rında uygulanan kuralları uygulayabilmeleri olanaksızdı elbet- 
te. Sorgulamayı yapan ajan bu kuralları uygulamaya kalkıştığın- 
da Ajan Knudsen hemen müdahale ediyor, onu engelliyordu. 
Halloran, genç ajanın hiç düşünmedikleri kadar yetkili olduğu- 
nu anlamıştı. 

Sorgulama bittiğinde Knudsen üç kadını karavana kendisi gö- 
türdü. O saatte güneş o korkunç günün ardından batmak üzerey- 
di, helikopter ve araçların çoğu gitmişti. Magozzi onları kapıda 
karşıladı. Yüzündeki sert ifade önüne taktığı önlükle hiç uyuşma- 
mıştı. ünce Knudsen'e baktı, sonra Grace'e dönerek, "Onu ye- 
meğe mi davet edelim, yoksa kendisini mi yiyelim?" diye sordu. 


Charlie bir arada bulundukları süre içinde Knudsen hakkında 
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bir karara varmış gibiydi. Gidip ajanın yanma oturdu ve okşan- 
ması için başını kaldırdı. Knudsen köpeklerden nefret ederdi, her 
zaman da edecekti, ama bu köpek bambaşka bir şeydi. Elini onun 
başına götürüp okşadı ve Charlie ucu kesilmiş güdük kuyruğunu 
kaldırıp zevkle salladı. 

Grace, "Onu yemeğe davet et," dedi. 

Yemekten birkaç saat sonra Magozzi, Ajan Knudsen'i keş- 
ke daha önce yemeğe davet etseydik, diye düşündü, çünkü 
Harley'yle Bonar'ın yağlı etlerle pişirdikleri güzel yemekten ön- 
ce içtiği üç bardak Bordeaux şarabı Knudsen'i yumuşatmaya yet- 
mişti. 

Grace, Sharon ve Annie yemek sırasında hiç konuşmadı- 
lar, diğerleri de onlara âdeta savaştan yeni dönmüş gaziler gibi 
davrandılar, yanlarından geçerken neredeyse ayaklarının uçları- 
na basarak yürüyorlardı, ama onlar gerçekten de korkunç bir sa- 
vaş yaşamışlardı. Masada kadınlar bir yanda, erkekler diğer yan- 
da oturdular. Magozzi masanın ortadan bölündüğünü görüyor 
ve diğer yana nasıl geçebileceğini düşünüyordu. Ama kadınlar ye- 
mekten sonra özür dileyerek duvardan indirilen portatif yatakla- 
ra uzanmak için izin istediler. Karavanın arka tarafına giderken 
Graceona gülümsemedi ama yanından geçerken parmak uçlarıy- 
la onun eline hafifçe dokundu. Magozzi'nin umutlanması için bu 
küçük hareket yeterliydi. 

Annie koridorda kaybolmadan önce, ara kapının önünde 
duştan sonra giydiği pembe renkli şifon elbiseyle biraz durdu. 
Hareket halindeyken müthiş bir göğüs kenarı ve iç gıcıklayıcı, 
tombul bacak gösterisi sunmuştu, Gino o anda FBl'in böyle bir 
kadını nasıl sorgulayabildiğini merak etti. 

Annie orada birkaç saniye durdu ve kendisine bakan erkekle- 
re, "Bu vücut kısa bir süre önce pis bir göl suyunda boynuna ka- 
dar batmış olarak ve ölü bir inekle bir arada uzun süre kaldı," de- 
di. 

Karavanın ön tarafındaki erkeklerin hepsi onun bu sözü- 
ne gülümsediler. Üç kadının içinde morali en yüksek olan ki- 
şi Annie'ydi, cehennem azabı yaşamış, ama olanları hemen unu- 


tup normal yaşamına dönmeyi başarmıştı. Gerçi bu kadın on ye- 
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di yaşındayken bir adamı bıçaklayıp öldürmüştü ama Magozzi yi- 
ne de onun bu kadar güçlü olmasını sağlayan şeyin ne olduğunu 
merak ediyordu. 

İçtiği şarapların etkisini tam olarak hisseden Knudsen gü- 
lümseyerek baktı Annie'ye ve elindeki kadehi ona doğru kaldır- 
dı. "Sayın hanımefendi," dedi, "siz aslında o pis gölün içinde bo- 
gazınıza kadar batmıştınız ama yakınınızda da sinir gazı dolu bir 
kamyon vardı. Bunu söyledikten sonra biraz sallandı ve kadehin- 
den birkaç damla şarabı masaya döktü. 

Annie hafifbir reveransla onu selamladı ve koridorda kaybol- 
du. 

Gino, "Ne kamyonu, ne gölünden söz ediyorsunuz siz?" diye 
söylendi. Gözleri hafifçe şaşılaşmıştı ve kızmış gibiydi. 

Magozzi ona bakarak, “Sen onu bırak da söyle bana, Angela'ya 
telefon ettin mi?" diye sordu. 

Gino, "Belki bin kez ettim," diye cevap verdi, sonra gözlerini 
devirerek Harley'ye baktı. “Umarım uydu telefonunda sana ödül 
olarak ücretsiz konuşma süresi tanırlar. Tekrar Knudsen'e dön- 
dü. "Re, nedir bu göl pisliği?" 

Knudsen de içkiye alışık olmayan adamların alkolü fazla ka- 
çırdıklarında yaptığı hatayı yapıyordu. Konuşurken elindeki ka- 
dehi sallayıp duruyor ve Roadrunner'ın üstüne durmadan şarap 
döküyordu. "Başlangıçta üç kamyon vardı - ve üç de hedeftabii. 
Birinci kamyon Four Corners'da kaza yaparak devrildi. O zaman 
onu bu hanımların gizlendiği göle iterek batırdılar. Aslında uzun 
bir hikâye bu." 

Marley birden paniğe kapılır gibi oldu. “Dalga geçme benimle 
dostum. Kadınlar gerçekten o gazı aldılar mı yani?" 

Knudsen dudaklarını büzdü, "O kadar telaşlanma canım," de- 
di. "Sarinin ne kadar hızlı hidroliz olduğunu bilsen şaşarsın, ay- 
rıca o kamyonda fazla sarin kaldığını da sanmıyorum. Başını öne 
eğdi ve kaşlarını iyice yukarı kaldırdı. Ama o kamyonda VX ol- 
saydı o zaman başımız gerçekten derde girerdi." Durdu ve aptalca 
bir sırıtışla onlara baktı, o anda Charlie'ye benzemişti Knudsen. 

Roadrunner günü kurtaran adam olmasına karşın o ana ka- 


dar oldukça sakin kalmıştı. Knudsen susunca Roadrunner ona 
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dönüp, "Hedefler neydi peki?" diye sordu. Sesi saygılı ve nazikti. 
Kurtardığı insanlarla ilgili bir soru soruyordu. 

Fakat bu soru herkesi âdeta kendine getirdi. Knudsen bile ka- 
dehini bırakıp dikkatle ona baktı. "Bunu gerçekten söyleyemem 
SİZE. 

Gino sinirlenmişti. “Kıçını kurtaran adama da mı söylemeye- 
ceksin yani? En çok onun hakkı var bunu bilmeye." 

Knudsen bir süre kadehiyle oynadı, sonra gözlerini 
Roadrunner'a çevirdi. "Kamyonlardan biri Detroit'teki bir cami- 
nin arkasına park edilmişti - ülkedeki en büyük camilerden biri. 
Diğeri de Şikago'nun banliyölerinden birinde, Göçmen Bürosu 
bölge ofisinin hemen yanındaydı." 

O anda kimse ağzını açıp bir şey söyleyemedi. 

Magozzi masanın üstünde duran ve bazı konularda çok iş gö- 
ren, bazen de çok çaresiz kalan ellerine baktı. "Bu adamlar bir 
mesaj göndermek istiyorlardı." 

Knudsen başını salladı, şimdi tamamen ayılmış gibiydi. “Öyle 
görünüyor. Bu adamlar hedefler konusunda da çok dikkatliydi- 
ler. Cami ve göçmen bürosu tenha yerlerde bulunuyor, o neden- 
le o bölgelerde çalışmaları kolay oldu, bunlar özel hedeflerdi." 
Knudsen elini cebine attı, kırışmış bir kartvizit çıkardı ve masa- 
nın üstüne koyup düzeltti. "Hemmer'in fabrikasında, bir masa- 
nın çekmecesinde bu kartlardan yaklaşık bin tane bulduk." 

Hepsi masaya eğilip kartı okumaya çalıştılar. Kartta isim, ad- 
res, logo gibi hiçbir şey görülmüyordu, sadece basit bir cümle 


vardı: 


". gelecekteki güvenlikleri için yeni koruyucular bulmak... 
Onların hakkıdır ve onların görevidir." 


Halloran, "Bu sözler hiç yabancı gelmedi bana," diye mırıl- 
dandı. 

Bonar, "Elbette gelmez," dedi. “Bağımsızlık Bildirgesi'nde var. 
Hükümet seni korumak için gereğini yapmadığı zaman ataları- 
mızın bizden yapmamızı istediği şey bu." 


Knudsen üzgün bir ifadeyle başını salladı. 
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Magozzi, korkulan o kara yere geldik galiba, diye düşündü. 
Öfkeli ve korkulu insanların başka cevap bulamadığı zaman git- 
tiği, uygarlığın desteklediği mantık, şefkat, sevgi gibi duyguların 
kaybolduğu, yok olduğu yerdi bu. 

O anda hiç kimse konuşmak istemiyordu. Hepsi deri koltuk- 
lara, divana oturup arkalarına yaslanmışlardı. Roadrunner bir 
anne gibi herkese battaniye getirip üstlerine örttü, sonra kendi- 
si de bir köşeye çekilip uzandı. 

Harley gecenin geç bir saatinde portatif yatağında nedense 
uyandı ve Ajan Knudsen'i hemen yanında mışıl mışıl uyurken 


bulunca şaşırdı. 
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Sharon Mueller şafak vakti uyandı, kalkıp üstüne karavanın do- 
labında bulduğu bir sabahlığı geçirdi ve Şerif Yardımcısı Douglas 
Lee'nin kanlı devriye arabasının yakınında durdu. 

Etraf tamamen sessizdi. Otların üstü çiyle kaplanmıştı ve gök- 
yüzünde dolaşan bir şahin çığlıklar atarak eşini arıyordu. 

Bir süre sonra karavanın kapısı yavaşça açılıp kapandı ve 
Sharon, Halloran'ın kendisine doğru geldiğini hissetti. Gelenin 
o olduğunu anlaması için o tarafa bakmasına gerek yoktu. Onun 
orada, yakınında olduğunu her zaman hissetmişti ve bundan 
sonra da hissedecekti. 

Halloran yavaşça yaklaştı, elleri ceplerinde, açık renkli gözle- 
riyse arabanın üzerindeydi. “I,ee olduğunu söyleyen adamı kim 
öldürdü?" 

"Ben öldürdüm." 

Sharon bunu bu kadar rahat söyleyebilmesine kendisi de şa- 
şırdı - annesinin yaşamına son veren silah gibi bir silahı eline al- 
dığı zamanlarda hep olduğu gibi bir kuşku duymamış, tereddüt 
etmemişti, şimdi de birini öldürdüğü için hiç pişmanlık duymu- 
yordu. Uzun zaman önce Maymuncuk garajında vurulmasının 
nedeni işte bu tereddüt olmuştu. Aslında silahını çok hızlı çek- 
mişti ve isteseydi kendini vuran katili öldürebilirdi. Ama geç- 
mişte yaşadığı olayı hatırlayıp âdeta felç olmuş, o yüzden de vu- 
rulmuştu. Ama artık tereddüt etmiyordu, isterse artık Kingsford 
ilçesine gidebilirdi. Artık sokaklarda eskisi gibi dolaşabilir ve bel- 


ki Halloran'a bile geri dönebilirdi. 


Halloran başını sallayarak, "Onu haklı olarak öldürdün," dedi. 


Sharon, “Onu başının arkasından vurdum," diye mırıldandı. 


“Yinede haklıydın." 

“Biliyorum. Zaten pişmanlık da duymuyorum." 
Halloran güçlükleyutkunduyeinsanlarınbununasıl yaptığı- 
m düşündü. Sonra, çocukluğunda sen de yaptın bunu, dedi icin- 
den. Kireç ocağındaki o kayalığın tepesine çıkıp ipi suyun üzerine 
sallar ve aşağıdaki sivri kayalara düşüp kendini parçalamamak için 
dua ederdin. 

“Düşündüm de, belki evleniriz. Çocuklarımız olur, mutlu bir 
aile kurarız." 

Sharon bunu duyar duymaz yere doğru eğildi ve gülmeye baş- 
ladı, Halloran birden şaşırdı, acaba bir deliye mi evlenme teklif 
etmişti, yoksa hayatında her şeyi berbat ettiği gibi bu işte de mi 
çarşatflamıştı? 

Sharon bir süre sonra doğrulup ciddileşti, "Ah, özür dilerim 
Mike," dedi. "Tanrını! Tutamadım kendimi. Ama biz daha flört 
bile etmedik, birlikte çıkıp bir yerlere gitmedik." 

“Pekâlâ, istersen önce bunu yaparız." 

Sharon birden uzandı, onun sakalı uzamış yüzünü iki elinin 
arasına aklı, kendi yüzüne doğru çekti. Halloran o anda kalın sa- 
batılığın altından hissetti onu ve geçen ekim ayında Kingsford 
Şerifi bürosunda elini onun kalbinin üstüne koyan, kırmızı elbi- 
seli, yüksek topuklu ayakkabı giymiş ve dudaklarına kırmızı ruj 
sürmüş kadını hatırladı. 


Beş saat sonra Gino'yla Magozzi karavanın kenarına yaslanmış, 
boş asfalt yolun ve tarlanın diğer tarafındaki büyük ambara ba- 
kıyorlardı. Grace'in Range Rover arabası onların hemen arkası- 
na park edilmişti. Yol o kadar dardı ki iki araçla tamamen kapan- 
mıştı, ama bir saatten beri hiçbir araba geçmediğine göre sorun 
yok demekti. Gino'ya göre Kuzey Wisconsin zaten dünyanın so- 
nuydu. Ambarın yanındaki tarladan gelen bir karatavuk sesinden 


başka ses de duyulmuyordu etrafta. 
Magozzi başını hafifçe eğerek ambara baktı ve, “Demek her 
şey bununla başladı, öyle mi?" dedi. 


Grace Range Rover'in önünden ayrılıp onların yanına geldi. 
“Evet, öyle oldu." 
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Gino duyduklarına inanamıyormuş gibi başını iki yana salla- 
dı. “Yani Sharon bunu görmeniz için mi sizi yolun seksen kilo- 
metre dışına çıkardı?" 

“Evet." 

Gino karavanın güneşte ısınmış metal gövdesinden uzaklaştı 
ve soğuk bir şeyler içip Harley'nin dün akşam yaptığı o çikolatalı 
tatlıdan yemek için -tatlının adını bir türlü öğrenememişti- ka- 
pıya doğru yürüdü. Aslında bu fazladan geziye katılmak isteme- 
mişti o, bir an önce evine ve Angela'ya kavuşmak istiyordu. 

Gino gittikten sonra Magozzi, "Bence çok şaşırtıcı ve aynı Za- 
manda güzel bir şey bu," dedi. 

Ambarın bir yan duvarı Vinci'nin Mona Lisa tablosunun çok 
güzel bir kopyasıyla tamamen kaplanmıştı ve Mona Lisa'nın giy- 
diği tişörtün üstünde "Wisconsin" yazıyordu. 

Grace ona bakarak ambarın duvarındaki Mona lisa gibi gü- 
lümsedi. “Evet, öyle. Eğer bu resmi görmek için Gino'nun saç- 
malık dediği gibi yolun dışına çıkmamış olsaydık kaybolmaya- 
caktık, fakat Four Corners'a da gelmeyecektik ve o zaman bin ki- 
şi daha ölecekti." 

İkisi de bir süre daha seyrettiler ambar duvarındaki muazzam 
resmi. Grace resme bakarken baslarına gelenleri ve gelebilecekle - 
ri düşünürken, Magozzi sadece gelecek günlerde olacakları düşü- 
nüyordu. 

Grace'e bakarak, “Şimdi anlamak ister misin?" diye sordu. 

Grace yere bakarak hafifçe gülümserken, insan, zamanının ne 
kadar kısıtlı olduğunu asla bilemiyor, diye düşündü. Ama gerçek- 
ten şanslıysanız, bazen o kısacık sürenin nasıl kullanılması gerek- 


tiğini anlayabiliyordunuz. 


“Oynamak İster misin?” ve “Canlı Yemin 
yazarlarının üçüncü kitabı: “Durma Kaç!” 


Sıradan bir yolculuk olması gerekiyordu. Ama 
üç kadın, Grace MacBride, Annie Belinsky ve 
Sharon Mueller bir anda kendilerini ülkenin 
kuzey ormanlarında, cep telefonlarının bile 
çalışmadığı, uygarlıktan uzak bir kasabada 
buldular. 


Acaba burası neden o kadar sessizdi? Grace'in 
ri tehlike işareti veriyordu. Kırsal 
tanıyan Sharon'a yöre ise sicak yaz 
aylarında, hele de cumartesi günleri bu 
olağandı. 


Derken, kovalamaca başladı... 


>? 


